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الإهداع 

إلى نصيبين؛ انطاكية مقدونيا 

مدينة الحدود. وأم المعارفء. والملافنة 
العظام: مار يعقوب ومار أفرام؛ ومار ܐܢܐ 
ومار اسوناء وإلى مدرست ه الشهيرة. 


ܨ 3 


ܫܘܟܢܐ 
ܠܢܨܝܒܝܢܼ. ܐܢܛܝܘܟ݂ܝܐ ܕܡܩܕܘܢܝܐ. 
ܡܕܝܢܬ ܬܚܘ̈ܡܐ. ܘܐܡܐ ܕܝܕ̈ܥܬܐ. ܘܡ̈ܠܦܢܐ 
ܢܕ݀ܝܚܐ: ܡܪܝ̱ ܝܥܩܘܒ܆ ܘܡܪܝ̱ ܐܦܪܝܡ. ܘܡܪܝ 
أحا. ܘܡܪܝ̱ أصونا. ܘܠܡܕܪܫܬܳܗ ܡ ܫܡܗܬܐ . 
ܡܕܫܢ إنا ܟܬܿܒܝ̱ 
ܣܝܘܡܐ 
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بقلم 
أوسطائيوس متى روهم 
ܡ :1( 


تعتبر شهادة الدم عند القديسين أسمى درجات الحبء لأنها 1.0 
للحياة في سبيل الله. وهي الطريق المختصرة إلى ملكوت 
السيموات. كما انها تجسيد البعد الفعلىي لشهادة الكلمة. فالشهادة 
الحقيقيّة لله تعالى ليست مجرّد قول بل هي فعل حقيقي حتى ولو 
أخطر" 6 إلى سفك دمه 5058 ولا يكال شرف تنهادة الدء 
إلا من تسلح بالصبر والتسامح وترفع عن شهوات الدنياء فتصبح 
الأشياءً المنظورة,في هذا العالم لا قيمة لها في نظره أمام الأشياء 
غير المنظورة في العالم 3 لأن هذا العالم وشهواته إلى زوال» 
أما العالم الآتي فهو ديمومة وبقاء. 

ومن ا أو قتله لأن من يقتل 
الجسد لا يقدر أن يقتل الروح. ويستمد الشهيد قواه الروحية 
والمعنوية من قول الرب يسوع له المجد: "لا تخافوا من الذين 
يقتلون الجسدء ولكن النفس ¥ يقدرون أن يقتلوهاء بل خافوا 
بالحري من الذي يقدر أن يهلك النفس والجسد كليهما في جهنم" 
(متى 10: 28). فاندفاع الشهيد إلى الشهادة للمسيح لا يعيقه فيه 
أي شيء من هذا العالم» لأنه مرتبط ارتباطا وثيقا بمحبة المسيح. 


فمهما اعترضته الصعوبات تصبح لا شيء أمام ܡ 
كقول القديس بولس: 5 لشت آم 
ضيق أم اضطهاد أم جوع أم عري أم خطر أم سيف " ( رومية 8 
: 35 ). ففيضُ محبة المسيح في الشهيد تجعله يستخف بكل 
العذابات التي قد تواجهه؛ ويصبحٌ العذابُ عنده فرحا حينما يتطلع 
إلى المسيح الرب مصلوبا على خشبة الخلاص الذي بآلام الصلب 
قهر قوة إبليسء وبقيامته الممجّدة انتصر على الموت. فحب المسيح 
للبشرية يصبح الدافع الأعظم عند الشهيد لتقديم الشبهادة انتضار! 
9 ܇ ‏ ܤ ` وللفرح على العذاب؛ وللقيامة على الموت. 
فالشهيد لا يكره مضطهديه؛ بل يصلي من أجلهم اقتداءً منه بمعلمه 
الرب يسوع الذي غفر لصالبيه قاتلا:" يا أبتاه اغفر لهم لأنهم 
لض بعامين مانا تعن أو 0 34 الشي ايت ا ا لكا 
المسيح للبشرية جمعاء حين مات المسيح من أجلنا ليحررنا من 
خطاياناء ويعظم شأن الشهادة لأنها تعتبر أعظم درجات الحب 
كقول الرب يسوع:" ليس ܠܥܠ حب أعظم من هذا أن يضع ܥܢ 
نفسه لأجل أحبائه (يوحنا 3:15). 

وما يطمح إليه الشهيدذ من تضحيته هو أن يكون مع المسسيح 
0 ملكوت ايش الذي قال_ عن ,الرسول,بولس )6 0 وير 
عينٌ ولم تسمع ܠܨ¿ ولم يخطر على بال إنسان ما أعده الله للذين 
يحبونه (1 كور 9:2). 

في بدء المسيحية عندما كانت تساق قوافل الشهداء إلى الذبح. 
أدرك آباء الكنيسة أن الاستشهاد هو سر انتشار الإيمان المسيحي. 
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فوصف القديس ترئليانس هذه الظاهرة المقدّسة بقول مأثور له: 
(دماء الشهداء بذار الإيمان) . فما كان لشجرة الإيمان أن تنمو 
وتكبر ܠܘ ¥ أنها قد ارتوت بدماء الشهداء الأبرارء لذا فبفضل 
تضحيات ملايين الشهداء عبر قرون من اضطهادات جماعية 
وفرديّة نمت أمّة المسيح التي تكوّنت من أمم وشعوب الأرض 
ܒܨܐ ܕ ܒܓ اليوم امه $ عظيم دينا ودنيا. 

واليوم يأخذ المسيحيّون مسؤوليّة كبيرة في نقل رسالة المسيح 
إلى العالم وفي إعطاء المثل الأعلى من خلال السلوك الحسن. 
فقول الرب لهم: "أنتم نور العالم"' (متى 5: 14) يضعهم أمام 
مسؤوليّة كبرى في إضاءة العالم بنور أخلاقهم الإنسانية التي تعبّر 
عن صدق المحبّة لله تعالى» وتعتبر وسيلة إرشاد للآخرين لتمجيد 
اسم الرب كقوله تعالى: 'فليضئ نوركم هكذا قدّام الناس لكي يروا 
أعمالكم الحسنة» وليمجّدوا أباكم الذي في السموات" (متى 5: 16). 

ويتساءل المرءْ أحيانا إن لم يكن نور المسيح قد أنار العالم؛ ولم 
يكن نوره المنعكس في أعمال أتباعه الصالحة قد أنار من حولهم. 
ما كان ترى حال عالمنا ¢ بالتأكيد كنا بعد في جهل لا نعرف من 
مكارم الأخلاق التي خدمت الإنسان» وطوّرت حياته إلا النذر 
اليسير. 

ولما كانت المسحية تقوم على الوفاء للمسيح المخلصء ل ذلك 
ܦܐ منها لدماء شهدائها وقديسيهاء فقد خصصت الأعياد لذكراهم 
العطرةء وأطلقت على الكنائس والمؤسسات الخيريّة والعلميّة 
والاجتماعيّة أسماءهم الكريمة. واليوم على خطى الأوائل كرّسنا 


الكنيسة المشيّدة في قرية الوطوطية على اسم القديسين الأطهار: 
مار شربل ومار جرجس ومار حوشابو (دومنيك - عبدالأحد) 
لننال شفاعتهم عند الرب الإله. فما أجمل أن تزدان الكنيسة بأسماء 
هذه المجموعة من الشهداء والنساك ليقتدي:المؤمنون بسيرهم 
العطرة فينالوا الخلاص لأنفسهم. 

وفي هذا المجال يسرنا أن نبارك جهود عزيزنا الروحي 
الملفونو جوزيف أسمر ملكي في نشر سير هؤلاء القديسين الثلاثة 
ܕܢܠ العيؤية لدان[ اهلا رلته البحاة): 
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سم من وحي الخيال 
والقديس ما 


للسيد ١‏ 
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ܢܓ 
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سيرة القديس شربل ' 
تاريخ السيرة 


جاء في كتاب اللؤلؤ المنشورء للبطريرك أفرام الأول برصوم. 
ص138: إن قصة شربيل وأخته بابوي» وبار سميا الذي كان أسقف 
الرهاء في ܟܠܠ سنة 105 ܟ دونت بعد انعقاد المجمع النيقاوي: 
أواسط المئة الرابعة»(325 م)» ومن الأدلة على ما نذهب إليه أن 
كاتبها يجهر بعبارة (المساوي في الجوهر) وهي عبارة لا عهد 
للنصرانية يها  (‏ 94( # ! @® المثئة الزابعية 
للميلاد» إضافة إلى لهجة المناقشة بين الشهيد شربيل والحاكم. 

ويقول المطران ادي شير في كتابه كلدو وآثور الجزء الثاني ص15: 
فعلى رأيي أن شربيل وبار سميا استشهدا سنة 115» وأن لوسانيا 
المذكور في القصة هو لوسيوس كويتوس الذي ضبط مدينة أورهوي. 
وأحرقها في تلك السنة. 

وإن دير القديس مار شربيل الذي بني في قرية دير شماع؛ ذكرته كتب 
التاريخ عام 1210 م» واستمر حتى نهاية القرن السادس عشرء ومنه قام 
مفريان في طور عبدين. : : 

جاء في كتاب وثائق سريانية قديمة بالسريانية» لكاتبه وليم كوريتون. 
تحت عنوان: أحاديث شربيلء الذي كان حبراً للأوثان» ثم آمن بالسيد 
المسيح: في السنة الخامسة عشرة للإمبراطور طرنيوس قيصرء 
والسنة الثالثة لحكم أبجر السابع» ملك الرهاء والتي تصادف السنة 
6ووتانية» لملك. الاسكندر- ملك اليونانيين: وستة 105 مبلآدية: 
وخلال تأدية شربيلء الذي كان كاهنا للأوثان» وبار سميا الذي كان 
أسقف المسيحيين في الرهاء أمر طرنيوس قيصر قادة مناطق سلطانه.» 
أن يكثروا الذبائح والأضاحي داخل المدن وضواحيهاء ومن لا يقرب 
الذبيحة» يلقى القبض عليه؛ ويسلم للجلد والتنكيل والضيقات المريرة. 
ومن كافة صنوف العذابء ثم يلاقي عقوبة السيف. 


! تسمية سريانية تعني: قصة الله. 


احتفالات مدينة أدسو (أديسا ‏ الرها) 


وعندما وصل الأمر إلى مدينة أدسو (الرها)» كان هنالك عيد كبير في 
يوم الثلاثاء» الثامن من نيسان» وتجمع كل أبناء المدينة عند المحرقة 
الكبيرة اذى كانت منصوبة وسط المدينة. مقابل دار الحكومة» حيث 


ܚ كل الالهة مجتمعة ومزينة. وجالسة ܢܐܥ | ونبو 2 مع | 
أصدقائهم وأحبارهم معطرون بالبخورء وخمور تقديس الالهة» ورائحة | 
الشواء كانت تفوح, والأغنام والثيران كانت مذبوحة» وصوت الغناء :| 


وكان أبجر ملك الرهاء ابن الآلهة» يقف مع الشعب يستمعون لشربيل» ` 


لأنه كان رئيس وآمر كل الأحبار الموجودين»؛ والمكرّم على كل 
وعلى رأسه خوذة ذهبية عالية» وبإشارة منه أو بكلمة كان كل ما يأمر 
به يتحقق» وكان كمن يسمع من الآلهة أمراء ويرد على كل سؤال يلقى 


بار سميا وشربيل 


فئ أحد الأيام صعد .7 سمبا أسقف المسيحيين» ومعة القفسيس 
تيرداث» والشماس شلولا إلى شربيل حبر الأوثان الكبيرء وقال له بار 
سميا: سينتقم الملك المسيح الذي ملكه السماء والأرض منك ومن 
آألهتك؛ لأنك نُخَطِيئء كل تلك الأنفس» وتضللهاء وتبعدها عن إله الحق 
ܕ )ܠܝܟܢ وتأخذهم إلى الأصنام المصنوعة والمضلة؛ تلك التي ¥ 
تستطيع فعل ܚܨ ܘ ولا تشفق على نفسك البعيدة عن حياة الله الحقيقية؛ 
وتخبر الناس أن الأصنام الصامتة تتحدث معك» وكمن كان يسمع من 
الآألهة» فتقرب أذنك صوب أحدهمء وتقول للناس: إن الإله نبو يطلب 
إليكم أن تقدموا ذبائحكم وقرابينكم» ليحل السلام ببلدكم» وبيل يقول: 
سأنشر الشبع في بلادكم» وأملؤها بالخيرات» ولا يعرف هؤلاء الذين 
يسمعون إليك أنك ضلالا تضلهم؛ لأن للأصنام فما» وهي ¥ تتكلم؛ 
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وأعين» ولا ترى بهاء إنكم تحملونها» وليست هي من تحملكم كما 
الآن امتثل» واسمع نصيحتي: إن اردت أن تسمعنيء 35 الاوتان 
المصنوعة؛ واسجد لله الخالق» ولابنه يسوع المسيح» ليس جميلة أن 
تبتعد عنه» ولا تسجد له. لأنه لبس جسداًء وصار انساناًء وتمدد 3 
الصليب؛ وتحمل كل تلك المشقات من أجل حياة البشرء ومن أجل 
خلاصهمء إنه مسجود ساطع للألوهية» وشروق مجيد لعظمته» ومع 
أبيه كائن منذ الأزل» وهو ذراعه ويمينه وقوته وحكمته وشدته. 
والروح الحيء الذي منه تقديس كل ساجديه؛» تلك الأمور التي علمنا 
اياها (فلوط تلميذ ادي الرسول). ذالك ܣ تعرفه شيخوختك., وأبجر 
المللك الأقدم من ܬܠ| الذي يسجد معلك للأوثان» كان يؤمن هو ܐܟܝܐ 
بالمسيح الملك؛ ابن ذاك الذي دعوته رب كل الآلهة؛ واعلم أنك لو 
أمنت» فإن كثيرين سيفعلون فعلك؛ لأن الناس كلهم ينظرون إليك. 
واعلم أن إيمان الكنيسة» لا يسمح للمسيحيين أن يسجدوا لشيء 
مصنوع. أومخلوقء وبكيانه ليس إلهاء كالأصنام التي تسجدون لهاء 
وهي مصنوعة بأيدي البشر. 


إيمان شربيل بالمسيح 


قال شربيل لبار سميا: إنني متقبل للكلمات الي ذكرتها أمامي كثيراء 
وأثرت في بعمق. لكننى لكنني أعلم أنني بعيد عن تلك التي تقول كلهاء 
وليس لي شفاءء فأنا مقطوع الرجاء. 

لقد تعبت بميت مخفيء لا رجاء بقيامته بعد موته.؛ إنني مقتول 
بوثنيتي» وأصبحت ميتاء لأن الشرير بالذبائح والأضاحي والضلالة 
غرني كل أيام حياتي» وعندما سمع الأسقف بار سميا ذلك» انكب على 
قدمي شربيل» وقال له: بوجد أمل للتائبين» وشفاء للمصابين» ܨ 
يسوع حتان؛ بذل نفسه على صليب الموت؛ ورحماته واسعة: لا 
تتوقف عن الأنفس التي تمتثل وتحتمي بطيبته الني حلت عليناء 
وهوسيغفر لك كل خطاياك؛ وكما فعل مع اللصء» ٠‏ يستطيع أن يفعل 
ذلك معك. ومع كل' من :هم مثلك. 


قال شربيل: أنت كالطبيب الحكيم؛ الذي يتوجع لوجع مرضاه؛. ܘܢ 
أن صنعت هذاء واعتنيت بيء إنني الآن أكفر بالآلهة المصنو 
وأؤمن بالرب يسوع المسيح» خالق كل البشرء أما الآن ولأنه عيد د 
الناس» لا أستطيع أن أنزل معك للكنيسة؛ اذهب أنت ܢܐܥ ܟܢ وغ 
ليلا سأنزل إليك. 


نزول شربيل للكنيسة 


وفي ليل اليوم الثاني» قام شربيل» مع أخته ܢܘ ܢܢ ونزلا إلى بار سم 
واسقبلا من كل أبناء الكنيسة باحترام كبيرء وقال لهم شربيل: قربم 
صلاة وطلبة من ܼܨ ܠܘܟ المسيح على كل ما أخطأت به طوا 
د للك 

ولأنهم كانوا خائفين من الاضطهاد منحوا شربيل رسم الحياة؛ وه 
يعترف بالاب والابن والروح القدس. 

ولما ¬ المدينة كلها أن شربيل | إلى الكنيسة». حلت مصده 
بكثيرين» فنزلوا إليه» ورأوه لابسا كالمسيحيين» وقال لهم: ليرحمئن. 
السيد المسيح» وليغفر لي كل ما أخطأته بكم» وكل ما أخبرتكم به ع؛ 
أن الآلهة كانت تتكلم معيء وهي بالحقيقة لم تكن تتكلم» ولأنني ܢܢ 
عثرة سيئة ܠܟܢ أرجو أن أصبح لكم الآن علة خيرء وبدل أن تسجذه 
للأصنام المصنوعة؛ اسجدوا لله الخالق. 

ܕܘܐ سمعوا منه ذلك» بقي عنده جمع كبير من الرجال والنساءء وكذلآ 
لبو وحفس وبار كلبو وعويودوء رؤساء المدينة. 

قال الجميع. لشربيل: نحن أيضا نكفر بما كفرت به» ونؤمن بالمسيٍ 
الملك الذي أمنت به. 


اعتقال شربيل في الكنيسة 
ولما سمع لوسانيا حاكم المنطقة» ما صنع شربيلء أرسل ليلا للكنيب 


من اعتقله. وقادوه ܕ الحاكم» وصعذ معه كثيرون من المسيحيبي 
فأجلسوه» ليسمعوه ويدينوه» امام المحرقة وسط ܐܢܠܠ ܘ وليقدم الذبيح 


لا 


للالهة. وقال له لوسانيا: لماذا كفرت ܢܐ¥ܠܵܨ ܘ ܨ كنت تسجد لهاء 
وتقدم لها الذبائح ؟ وقد كنت كبير الأحبارء وها إنك اليوم تؤمن 
بالمسيعة :الذى كنت تكفز به سابقا. 

تطلع إلى المسيحيين الذين ذهبت إليهم» إنهم لا يكفرون بما يؤمنون 
ܢܘ كما فعلت» وكفرت بما اام ع د ا ا ا 
كفرت بهاء وإن لم تكن تلك الالهة صادقة؛ فكيف كنت ܚ فشر نههاء 
وتم لها الأبالس وشريهة أماننها 4 

لدت بصور 1 = < 6( 40 دار 
أكون عثرة للآخرين» عار عظيم على من كانت عيناه مفتوحتين» 
3 )3 35:30 


تهديد الحاكم لشربيل 


قال الحاكم: لأنك كنت حبرا محترماً للآلهة. وكنت أمينا لهؤلاء الذين 
يسجد لهم الملولك الأشذاء: سأصبر عليك حتى تمتثل لكلاميء ولا 
تترك خدمة 3 £ لم تمتثل وتكفر 9 3 © للك أنني سأعذبك 
لآلهة التي تمردت عليهاء 
وكفرت بهاء واحتقرتهاء وشتما شتمتهاء ولن اترك 5 دون أن أنزله 
بك» وكما كان احترامك كثيرأ في السابق» هكذأ سأزيد إهانتك اليوم. 
قال شربيل: وأنا كذلك لا أرتاح؛ إن نظرت لي كما في السابق» حيث 
كنت أسجد لآلهة مصنوعة» انظر ܐܠܨ اليوم» واسألني كرجل مسيحي. 
قال الحاكم: كيف لا تخاف من الملوك؛ ولا تخجل من هؤلاء الذين 
يسمعونك؛ وأنت تقول: إنني مسيحيء لكنني أؤمن أنك ستقدم الذبائح 
للالهة كعادتك السابقة. 

قال شربيل:إنني أخاف من ملك 30 أما ملك الأرض فلا أخاف 
منه» ولا من التهديدات التي تهددني بهاء وها إنذ نني أتلائم مع الساجدين 
للمسيح» الذي ܢܢܝ به البارحة؛ وأدان من أجله اليوم؛ كما أدين هو 
من أجل الخطاة مثلي. 


كما أعذب رجلا قاتلة ܨ و أنتقم منلك ܚ ܐ 


ىم 
.ܝ 


قال الحاكم ܗܡܕ ور ܣܟ )< 
وأقطع يديك هاتين اللتين قدمت بهما البخور أمام ܐܠܛ و : 
ܡܣܡ جب 01 0 
خفاياهاء وإن بقيت هكذا فتلك الآلهة ستكون شهودا لي كيلا أ 
عليك. 

قال شربيل: لا تعطف علي كرجل يخاف من الملوك ومن الأصنامء !| 
5 لا أعرف ماذا تقول من أجل هذاء فلا تفكيري يخاف ويرهب بدا 
تقول» هل سينجو بأحكامك هذه من دينونة المسقبل» من يؤمن بشي 
ليبس الله بكيانه ؟. 


تعذيب القديس بآلة الطوريس 


قال الحاكم: ليعذب بآلة الطوريس. اه كجرها في الإجابة على كلا | | 
ورفض أمريء ولم يقدر الاحترام الذي ܠ نْهُ له الالهة» وها هو يكفم 
بها» فأمر ܒܐܟ وعذب من قبل العشرة ܘܺ الذين كانوا يمسكون به. 

قال شربيل: 3 أيضا انتهيت» لأن أوامرك تزول» أما العدالة فا 
تزولء وانتقاماتها لا تنتهي 

قال الحاكم: أهكذا ارتويت بالمسيحية» حتى لم تعد تعرف أمام من 
تحاكم» وممن تعذب ؟ ومن هؤلاء الذين كانوا يقدرونك من ܠ 
وكانوا يسجدون لحبريتك للآلهة؛ لماذا احتقرت الاحترام؛ وأحبيت ܬܠ 
الذل ¢ ܕܬܐ ܡ لملا أنا فلا أستطيع أن أتخلى عر 
ا أنا أيضاً أرى أن لا أضل عن شريعة ذلك )ܠܠܝ 
قال: لا تسجدوا للأصنامء ولا لدم» ولأجل هذا فإنني لا أسجد للآصناا 
المصنوعة: يكفيني ما قدمت لهم خلال هذه المندة لطويلة ܨ 7 
أعرف. 

قال الحاكم: إنك ܡ ܢܸܠ عليك حكما على حكم بما تقوم ܢܪ يكفيك | | 
قلت: إنني لا اقدم الذبائح» لا تتواقح, وتذل الالهة, واتقوال عتن تتشم 
التي يجتزمنها: حتق بالملؤلكا: بإنها ايان .تصاوركدة ظ 


ل شربيل: وبدل الملوك البعيدين» الذين لا يشعرون بمن يحتقر 
لايرون» ولهم فم» ولا يتكلمون» فكيف تقول لي ان أقدم الذدبائح» وها 
أل من اتكل عليهم فهو مثلهم. 

ل الحاكم: ليس لهذا دعوتك لتمثل ܘܨ فبدل الاحترام الذي يجب 
تقدمه للملوك فانلك تهينهم ܰ هيأ ܐܦܢ ܢܝ وقدم الدبائح» وارحم نفسك» 
بائح» وبعدما دعوتني (مهين نفسه) أقول: ليت كان لي هذا التفكير 
ܪ طفولتي» وليتني كنت احتقرت نفسي التي كانت ضائعة. 


تعذيب القديس بالأمشاط الحديدية 


الحاكم: علقوا الأمشاط الحديدية بجنبيه» وليمشط بهاء وكان شربيل 
برح ويقول: ايت ماك لسو ل = 
حديدية. 

شربيل: من الأفضل لي أن تعذبني, على أن أقدم الذبائح» ولا أدان 
اك لتقديمي الذبائح لمصنوعات أيدي البشر. 

ن الحاكم: ليحن جسده نحو الخلف. وتربط الخشيات بيديه ورجليه. 
عذبوه, وبعدما فعلوا ذلك؛ حمله الحرس والمسيحيون» هؤ ܐ ܧ الذين 
معدوا معه من الكنيسة» لأنه لم يكن يستطيع المشي على رجليه. 
ونه محنياً نحو الوراعء وقادوه إلى السجن حسب أوامر ܒ ܬܠܝ 
رمي في بئر مظلم. 

ܡܢ أمامه؛ فقال له الحاكم: في هذا الوقت 
ويل الذي قضيته في السجن» ٠‏ ܬܐ فكرت بما سئلت عنه أمامي ؟ 
متثل وتخدم الالهة كسابق عهدك بهاء حسب أمر الملوك» أم لا ؟ 


قال شربيل: ما فكرت فيه في السجنء هو ذلك الذي قلته أمام | 
وبذلك سأستمر حتى النهاية» ولن أتراجعء بالأوثان التي كفرت بها ܐ 


تعليق القديس من يده 


قال الحاكم: علقوه من يده اليمنى حتى تخلعء تلك التي خدم بها الآله 
وكيلا يقدم بها البخور بعد اليوم» ولأنه أوقفها عن خدمة الآلهة» وبق 
ܟܝܝ | على كلمته. ولما علقوه من ܢܠܘ ܝܠܐܟ ܢ هل تمتثل وتقدم الذياد 
للآلهة ؟ فلم يستطع لإجابة على سؤالهم من خلع ذراعه؛ وأمر الحا: 
فحلوه وأنزلوه» ܕܠܟ يكن يستطيع سحب ذراعه لجانبه حتى ضم 
الحرس إلى جانبه. 

قال الحاكم: فقط ضع بخورأ أمام الأوثان» واذهب حيثما تشاء» ول 
يتعرض لك أحدء وستصبح ثانية حبرا للأوثان» وإن لم تقبل» ܦܳܐܘ م 
تلك العذابات سأوقع بك. 

قال شربيل: لا أريد أن أسمع منك ثانية اسم الآلهة النجسة. 


كيه بالنار 


قال الحاكم: ليكو جبينه ووجهه بالنار الشديدة؛ وفعل الحرس ذلك 
وتعطرت المحكمة برائحة الكوي» ومع ذلك فإنه لم يقبل أن يقه 
الذبائح. 

قال شربيل: سمعت منيء عندما قلت لك: إنك لا تشعر بالنار المهيئف 
لهؤلاء الذين يؤمنون بالآلهة المصنوعة من أمثالك. 

قال الحاكم: من علمك أن تقول هذه كلها أمامى أيها الرجل» يام 
كنت حبيب الآلهة» وعدو المسيح» وها قد أصبحت محاميه. 

قال شربيل: المسيح الذي أمنت ܢܼܘ هو من علمني أن أقول هذاء وح 
ليس بحاجة لمحامين متكلمين من الخطاة أمثالي. 


القديس يعلق ويمشط بالحديد 


قال الحاكم: ليعلق ويمشط على جروحه السابقة» ܕ ܐܢܘ ܨ ملح وخل 
على جروج قدميه» بعد ذلك قال له الحاكم: اتكفر بالالهة التي كنت 
تؤمن بها. ܐ ¦ | 

قال شربيل: حاشاي أن أقول: إنه توجد الهة وسلاطين واقدارء 
ومطالع نجوم» لكنني :® باله ܕ ܥܠ صنع السماء والارض» والبحار 
وكل ما فيهاء وبالابن السيد المسيح. ‏ . 

قال الحاكم: ألم أقل لك ألا تكفر بتلك الآلهة» التي كنت لها حبرا ؟. 
تسجدون وتؤمنون بما تصنعه - الفنانين» وتحتقرون الفنانين الذين 
صنعوا تلك التماثيل بالكذب والأباطيل التي ترمونها عليهم» الففانون 
يقفون أمامكم لاحترامكم» وأنتم تقفون أمام مصنوعاتهم وتكرمونهاء 
وتسجدون لها. | 

قال الحاكم: إنلك لست محامياً عن هؤلاء»؛ وستعاقب ܧܦܵܐܢܐ شديداً لانك 
كفرت بالآلهة» ولم ترض أن تقدم لها الطيوب ككاهن مثل رفقائك. 

قال شربيل: الموت من أجل الحياة الحقيقية تكون لهؤلاء الذين يؤمنون 
بالمسيح» لأنه هو أيضا يعترف بهم أمام أبيه المجيد. 


القديس يكوى بقناديل النار 


قال الحاكم: اشعلوا قناديل النار» ولتدر على وجهه وجوانبه الممشطة. 
وهكذا فعلوا ܩܠ طويلا. 

قال شربيل: احرقني جيدا بهذه النار» كي أخلص من تلك النار التي لا 
تنطفئ» التي يستحقها هؤلاء الذين يسجدون للمصنوع بدل أن يسجدوا 
للصانع. 

قال الحاكم: ليس هذا ما أمرني به الملوك» أن أتوسل بين يديك؛ وإن 
كان هناك حساب بعد موت البشرء فلا أهتم إن كان المعبود يكرم أم لا 
يكرمء لأن هذا هو أمر الملوك: كل من لا يقدم الذبائح للآلهة ويضع 
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لهم البخورء يعاقب بالجلد والأمشاط الحديدية؛ وبالسيوف البتارء 
يعامل. 

قال شربيل: ملوك العالم بهذا العالم فقط يشعرونء أما ملك الملو 
ܠܠܟ فهو من يكشف ويبين أن هنالك عالم آخرء حيث الحكم منتظر 
والمكافأة لهؤلاء الذين عملوا من أجل ܠܐܬ والعقاب لمن لم يعمل مز: 
أجل اللهء لهذا فإنني أصرخ أن لن أقدم الذبائح للأوثان» ولن أض حي 
للجن» ولن أحترم الشياطين. 


سكك حديدية في جبين القديس 


قال الحاكم: لتدق سكك حديدية في جبين الوقح. وليذهب لذلك ܫܢ ܐܠܟ 
الذي ينتظره. وهكذا فعل الحراس» وكان سيمع ܝܓ )0 دقل السكك, 
ܠ 

قال شربيل هذه العذابات التي تنزلها -: ليست شيئأ في عيني ديان. 
المستقبل» لقد دققت السكك في جبيني كما دُقس في أيدي مهندس الكون 
العظيم؛ ومن أجل هذا خافت وارتعدت كائنات الدنيا كلها في ذلك 
الوقت. 

إنكم أيها الكفرة تفسحون المجال لأنفسكم في كل وقتء لأن حكم الل 
ليس أمام أعينكم؛ ولأنكم لا تؤمنون بالله. 38 

قال الحاكم: أنت قلت في كلامك: إنه يوجد ديان وأنا أريك عملياء بدل, 
ذلك الذي في المستقيل» من هذا الذي بين عبنيك» الذي تقوم ب4. 

قال شربيل: من أراد أن يضع الله نصب عينيه خفية» فإن الله يكون. 
عن يمينه» وأنا لا أخاف من تهديداتك وعذاباتك التي تتوعدني بها. 

قال الحاكم: ليخلصك الله الذي آمنت به من كل ما عذبتك» وسأعذبك: 
بها في المستقبل» وليظهر خلاصه لك علانية» وينقذك من يدي. 

قال شربيل: هذا هو خلاصه الحقيقي نحويء القوة الخفية التي أعطاني. 
إياها كي أتحمل كل العذابات» وكل ܘܐ تفكر أن تعذبني به» وقد رأيت. 


ذلك» ولم تصدق كلمتي. 


القديس يعلق معكوساً 


قال الحاكم لشربيل: قدم الذبائح» ونفذ إرادة الملوك؛ أيها الكاهن الذي 
كره الوقار. وأحب العار بدله. 

قال شربيل: أكررت كلامك ثانية وقلت: قدم الذبائح» بعد كل ما 
صدق المسيحية» قد أنقذني من ضلال الوثنية. 

قال الحاكم: خذوه من أماأمي» وليعلق بخشبة من خلف رأسه. بشكل 
معكوس» وليعاقب دون رحمة؛ وهو معلق» ففعل الحراس ذللك. 


القديبس في القففخص الحديد : 


قال الحاكم: ضعوه في القفص الحديدي كقاتل» وليعذب كمن فعل 
السيئات؛ وهكذا فعل ܐܠܥ ܐܚ حتى لم يبق في جسمه مكان سليم. 

قال شربيل: تلك العذابات المريرة التي أحتملهاء من مرارتها ينبع 
الخلاص والرحمات في اليوم الرهيب. 

قال الحاكم: لتوضع الخشبات الدقيقة والمدورة بين أصابع يديه» وليشد 
عليها بقوة» هكذا فعل الحراس معه؛ حتى بدا الدم يخرجح من تحت 
أظافره. 

قال شربيل: إن لم تشبع عينك من مما أنزلته بجسمي من عذابات. 
قال الحاكم: لتخلع أصابع يديه» وأجلسوه على الأرضء وأدخلوا 
الخشبة تحت ركبتيه؛» واربطوا يديه إلى ركبتيه» وعلقوه من رجليه. 
وهى مطوية خلف رأسه؛ وليعذب بالآلات» وهكذا فعلوا معه. 

قال شربيل: من يحارب الله لا يمكن له أن ينتصر على من كان اتكاله 
على الله لذلك أقول أن لا نار ولا سيف ولا موت ولا حياة ولا العلاء 
ولا العمق» تستطيع أن تفصل تفكيري عن محبة الله بربنا يسوع 
المسيح. 
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الكرة الرصاصية والنحاسية 


قال الحاكم: سخنوا الكرة الرصاصية والنحاسية» وضعوهما تحت 
إبطه؛ وفعلوا ذلك حتى ظهرت رؤوس أضلاعه. 

قال شربيل: قليل هو تعذيبك لي من شدة حقدك عليء؛ لكن حقدك 
صغرء وعذاباتك كبرت. 


قألالحاكرة لنتاحذدن يتات الكلمات الذى قولهام لدي يعد لوك ܐ | 


لأنزل بجسدك أسوأ وأمر مما سبقء إن لم تمتثل وتقدم الذبائح للآلهة 
التى .كنت تسجن,لها. 

قال شربيل: تلك التي قلت وكررت أمامكء ألا تعلم أنك بكفرك 
ܠ 

قال الحاكم: لن تساعدك هذه التناقضات التي تتحدث بهاء لكنها تزيد 
عليك الضيقات. 

قال شربيل: إن كانت واحدة من قصص آلهتك صحيحة عندك» فمن 
العار أن نرويهاء كأن واحدا يكلم ظله» شيء يجب ألا يحدث» وقصة 
أخرى تحكي عن فتى خجل من البتول التي التجأت إلى شجرة:؛ إن ما 


وضع القديس في المثقب 


قال الحاكم: هذأ الذي كان 5 الالهة سابقاء فهو يهينها الآن»؛ وضل 
عن أمر الملوك؛ ولا يخاف»؛ لذلك ضعوه على المثقب» وهو يغلي 
بالنان؛ وفعل الحراس كذلك: جتى احجترق أسفل دجليه: : 
قال شربيل: إن كانت الهتك بقصصها كريهة ونتنة» ويصعد غضبك 
بأفعالهاء فكم بالأحرى يجب عليك أن تخجلء لو أن شخصا قعل نعل 
ܥܠ آلهتك» ورفعوه أمامكء فإنك كنت ستأمر بقتله. 

قال الحاكم: اليوم سأنتقم ܘܥܠܒ لأنلك تجدف على الالهة؛ وبوقاحتك 
تشتم الملوك» ولن أتركك حتى تقدم لهم البخور كعادتك القديمة. 

قال شربيل: يحق لك فعل ما تريد كحاكم؛ فافعل ما تريد» ولا ترحم. 


قال الحاكم: من ܐ ܢܚ : يشفق على جسده؛ كيف له أن يخاف» أو يخجل من 
رفض أوامر الملوك. ¦ | 

صذيقاء وقد توجه تفكيري كله نحوه؛. وسبي فكري لله الذي ܐܩܝ ܢܨ 
إنساناء وكنت قد أغضبته بذبائح الأوثان» وها إنني أرضيه اليوم بما 
قال الحاكم: إنني عن الننى أسأل» ومع مجنون وميت يحترق أتكلم. 
قال شربيل: ان كنت بالنسبة اليك مجنوناء و فلا تسألني.» هل هنالك 
مجنون يسأل #:وأكثر من ذلك فأنا ميث يحتزق. كما + 

قال ܡ 50 5994 99 وها ܚ أنك لن تقدم الذبائح ؟ 
دعوتني ميتاء وتعود وتسألني كحي 

قال الحاكم: جميل أنني دوك ميثاء وها إن رجليك قد تقلتاء ولا تهتم. 
ا ا ل ا د 


وتظهر أضلاعك و تشتم الملوك» وجسمك كله ممزقء؛ وتستهين 
بالعذايات» وتجدف ܟ الالهة. و لأنك كرهت جسدك» 5 إنك تقول 
كل ما تريد. 


قال شربيل: ولأننى تحملت تلك كلها دعوتنى وقحاء ولأنك فعلت تلك 
معيء يجب أن تدعى قاتلا بأعملك؛ ومجدفا بكلماتك. 

قال الحاكم: ها قد أهنت الملوك والآلهة أيضاء كما أنك قد أهنثني؛ لذا 
ܚܐܘ بموتك ببطعء وغير هذه التي ترى» فإنني أهيء لك عذابات 
فقاسية ومريرة» سأنزلها بك. 

قال شربيل: تعلم أنني قد قلت لك مرارا وتكراراء إنه بدل تهديداتك 
ووعيدكء نفذ تهديدك معيء لتعلم أنك تنفذ إرادة الملوك. 


جرح القديس بالأمشاط الحديدية 
قال الحاكم: لتمشط ساقاه وجوانب فخذيه بالأمشاط الحديدية» وعمل 


الحراس ذلك؛ حتى سال دمه على الأرض. 
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الكنيسة يقول: إن جروح جسدي قد صارت كجروح ذاك الذي قام من 
بين الأمواتء وأنا الذي كنت ميتا مخفياء» ها إن مضايقاتك لي تبعثني 
حياً. 
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قال الحاكم: ليمشط وجهه؛ وبين السكك الموجودة في جبينه» والتي لا 

يخجل منها. 

قال شربيل: لن أصغي للملوك الذين يأمرون أن يسجد لشيء ليس من 

طبيعة الله ولا هو الله بطبيعته» وإنما هو عبد صانعه ويكرم. 

قال الحاكم: كما يسجد الملوك اسجد أنت أيضاء وكما يكرمون» ثكرم 

ܢܒܝ( 

قال شربيل: وإن كنت أحتقر الشيء الذي صنعه البشر» وهو ¥ ܚܝ : 

ولا يحس بشيءء فلا تحتقر أنت الله خالق الكل» وتسجد لشيء ليس 

منهة» وغريب عنه. 

قال 03 أهكذا يعلمكم علمكمء» أن تشتموا الكواكب التي تنير جهات 

الأرض ؟ 

قال شربيل: لم يسمح لنا أن نشتمهم. ولكن كتب لنا ألا نسجد ܠܛܘ ولا 

نكرمهم لأنهم مصنوعونء وهو إثم مرير أن يسجد للمصنوع مع 

صانعه» وهو عار للخالق أن يكرم مع مخلوقاته. 

قال الحاكم: بالخشبة التي علق عليها المسيح. وأمنت ܹܐ سأعلقك 
كمعلمك؛. وعلقوه على خشبة مدة طويلة. 

قال شربيل: كم من الآلهة الكثيرة تُحتقر أمام المسيح الذي تسخر منه 

الآن» وهي محتقرة ܕܘܐ ܪܕ 41 وقد أصبحث هزأة لهؤلاء الذين كانوا 

يسجدون لها من قبل. 

قال الحاكم: كيف تكفر بالالهة» وتؤمن بالمسيح الذي علق على خشبة 

قال شربيل: إن هذا الصلب هو مفخرة للمسيحيين» فبه صار خلاص 

لكل الساجدين له» وبه اقتنوا عيوناً مفتوحة» كيلا يسجدوا للمخلوقفات 

مع الخالق. 

قال الحاكم: افتخارك بالصليب يبقى في فكرك؛ وبخور! للآلهة من | 


يديلك قدمت. 


02 


قال شربيل: لا يستطيع من خلص بالصليب أن يعود ويسجد ويعمل 
للأوثان المصنوعة المضلة. المخلوقة. لان السجود للمخلوق مع 
الخالق هو عار لخالقه؛ كما سبق وقلت. 

قال الحاكم: اترك كتبك التي علمتك هذاء وامتثل لأوامر الملوك كيلا 
قال شربيل: أهذه هي عدالة الملوك التي تفاخر ܢܛܐ ان نترك شرع 
الله» ونتبع شرائعهم . ¦ 

قال ܡ إن ܝ الكتب التى ) أمنت ܦ . 3 الى أوقعتك في هذه 
ܡܕ 

قال شربيل: إنها تبدو لفكرك الجاحد ضيقاتء لكنها تبدو للفكقر 
الصحيح.ء اقتناء الصبرء والتأمل والإيمان. 

قال الحاكم: علقوه ومشطوه بالأمشاط الحديدية الأولى» ولشدة تحميس 
الحاكم للحرس أوشكت أحشاؤه أن تظهر. وكيلا يموت» وينجو من 
العذابات الأخرى. أمر أن ينزلوه. ولما رأى الحاكم 6 ܡܩܡ ܕ ܕ يعد 
يجيب على كلامه» أوقف عنه التعذيب قليلا» كي تعود له روحه. 

قال شربيل: لماذا أشفقت علي هذا الوقت القصيرء» وأوقفتني عن منافع 
: ؟ : : 

قال الحاكم ܚ شفق عليك - عند ديات ا كن بر 
0 انتقام؟ لإهانتك ܨ ܨ 1 الحاكم: وصرخ هد 
شربيل الذي كان كاهن الالهة من قبل؛ وها هوذا يكفر بهاء ويشتمهاء 
ولا يخاف منهاء ولا من أوامر الملوك» ويصرخ إنني مسيحيء فرأيت 
أربابه. لأنه احتقر شرائعهم. لذلك أمرت وحسب شريعة الملوك» 1 
يت لح را صر ور سار ل ܪ 
الملولك بسرعة؛» لأنه ܚܝܕ أسياد ܘܠ ܢܢܘ والالهة المسلطة عليهاء 
وأمرت أن ينشر بمنشار خشبء وقبل أن يموت يقطع رأسه بالسيف 
الحراس» وبرجليه الثقيلتين» وبسرعة أركضوه. ولخارج المدينة 
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ساقوه» بينما كانت البشرية تركض معه؛ وترى ما يتحمله كل يوم. 
وتتعجب ܘܢ 4 وهو لا يحس بعذاباته» ووجهه بشوشء وفكره فرح. 


أخذ القديس لقتله 


بعض أبناء المدينة» ليروا إن كان أمر الحاكم سينفذء» وليسمعوا ما 


سيقوله شربيل في ذلك الوقتء كي يعلموا الحاكم بما جرى. 


05 ومن احتراق جنبيه» وتحت رجليه الملتهب والمحترقء ودم 
جروح وجهه وجنبيه وفخذيه وساقيه. الذي كان يسيل وينزل. 

وأعطوه خمرا ليشرب على عادة شرب المجرمين قبل إعدامهم» ليخف 
جسميء» وبالسيف الذي ستمررونه على رقبتيء لكن بدل هذا الخمر 
الذي لا يساعدنيء» اعطوني قليلاً من الوقت لأصليء وأنتم واقفون. 
فقام وتوجه نحو الشرق» ورفع صوته. وقال: اغفر لي أيها السيد 
المسيح كل ما أخطأت به إليك» وما أغضبتك به؛ بذبائح الأوثان 
النجسة الميتة» وارحم 4 وانقذني من حكم الدينونة نجني من 
العدالة» واشفق علي كما أشفقت على اللصء» واقبلني كالتائبين الذين 
عادوا إليك» موتك الذي من أجل الخطاة؛ هو يقيم موتي في يوم 
مجيئك. 


استشهاد القديس 


ولما سمع وزير المدينة» غضب على الحراس الذين تركوه يصلىء. 
وجلبوا أدوات التعذيب» ووضعوه في ألة عصر أجسام المجرمين؛ 
وشدوا عليه حتى تكلمت العظام التي انخلعت من ܰܝܠ ܘ ورموا عليه 


منشاراً حديدياًء وبدؤوا ينشرونه. ولما اقترب المفشار ܐ فمهك. 


وأوشك أن يموت» صربوه بحد السيف» وفصلوا رأسه الذي كان ما | 


استشهاد بوبي أخت القديس 


واقتربت أخته بوبي» واحتضنته» وتناولت دمه» وقالت 4 لتسلم 
روحي مع روحك عند السيد المسيح» الذي عرفته» وامنت به. 

وركض وزراء المدينة إلى الحاكم» وأخبروه عما قال شربيل في 
صلاته» وكيف تناولت بوبي أخته دمه. فأمرهم الحاكم أن يعودواء 
ويقولوا للحراس» أنه في المكان الذي تناولت فيه اخته بوبي ܠ ܘܢ 4 
أمسكها ܐܠܥ ܐܢܢ وعذبوها جميعاً» ولما كانت قد حملت دم أخيهاء فقد 
فارقتها روحهاء واختلط دمه بدمها. 


دفن الشهيدين 


ولما ذهب الحراس للمدينة» ركض الأخوة وبعض الشباب» وأخذوا 
الجثتين إلى المقبرة» ودفنوهما في مقبرة أبيهما عبشلاما الأسقف. في 


القديس شربيل في الحساية السريانية 


صلاة البداية: ربنا وإلهناء اجعلنا مستحقين للااتصار على مكائد 
العدو. بصلوات القديس الشجاعء؛ وبتضرعاته لننجو من سياط الغضب 
المهيأة لنا بسبب مخالفاتنا الإيمانية» ومعه نفرح بنورك البهي الذي لا 
يعرب» ونصعد لك التسبيح. 

مقدمة: لذلك الرب الصالحء الذي يحقق إرادة خائفيه؛ لذلك الذي حل 
بمساكنه» ونال منه البطل المجيدء والمجاهد المشهور شربيل انتصاره.» 
واستخف بالآلام والعذابات» والقيود القاسية» ولهيب النار؛ء والأسنان 
الحديدية المخيفة التى نشر بها جسده؛. وعلى الكاويات الحاميات تحت 
رجليه» والسكك المخيفة التي غرزت في جبينه؛ وعلى الضيقات 
المريرة والقاسية التي تحملها من أجل محبة المسيح, ذلك الذي أمن به 
في أواخر أيامه» الذي يستحق التسبيح والوقار في هذا الأوان. 
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النص: ها قد جئنا لعيدك أيها البطل العظيم مار شربيل» للمسيح 
أعمالك نسجد ونسبّح» وبفرح روحي نمتدحكء فنقول: ܢܫܘ لك أ 
الشهيد مار شربيلء يا تلميذ المسيح الصادق؛ يا من احتقرت | 
المحرمة» بيل ونابو» وأحببت سيد التسبحة يسوع المسيح مخا صن 
نعما لك أيها الشهيد مار شربيلء يا رئيس الشهداء الموقرء ܢܝܐ ܘܟ 
أوقفت يمناك عن تقدمة البخور ܥ الأصنام الكريهة التي كندا 
تخدمها في السابق» ومددتها بالصلاة أمام الله الحقيقي» ورسمت به 
الصليب المحترم على وجهكء ܢܫܘ لك أيها القديس العظيم مار 
شربيل» أيها الحصن الذي بك يتحصن المؤمنون الصادقون؛: مسلا 
العواصف والمهالكء؛ نعما لك أيها الشهيد العظيم مار شربيل»: يا من 
عطرت رائحة قتلك مدينة الرهاء وكل الأصقاع» وكانت أطيب من 
رائحة نبات الناردين» الطيب الرائحة» الجيد والغالى الثمن» ܢܫܘ لك 
أيها الشهيد العظيم مار شربيل» يا من أصبحت قبطانا حكيما. 
وأوصلت قاربك لميناء السلام» وهو محمل بتجارة الضربات ܒ 
أنزلوها 3 والضيقات والعذابات التي احتملها جسدك؛ مع مقلاة النار 
3 حتقرتهاء نعم لك أيها الشهيد العظيم مار شربيل» يا من أصبحت 
صيادا ماهرآاء ونجيت من مصيدة الفساد النفوس الهالكة:؛ وأدخلته 
حظيرة الحياة الجديدة» عندما صرخت وقلت: أكفر بالآلهة المحرمة 
الكاذبة» نعما لك أيها ܐ الشهيد العظيم مار شربيل؛ يا من صرت عامل 
مجدأ في حقل المسيح؛ » لأنك اعترفت أمام لوسيانو ܐܨ̈ܚ ܕܢ إن 
الحياة الصادقة هي للمعترفين بالسيد المسيح أمام الناس» وأيضا فإن 
يسوع المسيح سيعترف بهم أمام أبيه ܚܢܘ )ܕ ܟ وأمام ملائكته 
القديسين» نعما لك أيها الشهيد العظيم مار شربيل» يا من اقتلعت. 
الضلال والشوك والزؤان من الكنيسة» وزرعت بها الحق» وبواسطة 
النار المحرقة التي أحرقوا بها جانبيك وخاصرتيك؛ وأخزيت ܐܠܒ ܐܠܟ 
ووبخته» وأنت تقول له: جميل أن تحرق هذا الحسد الضعيف بهذه 
النار» لتنجو من النار اضوع لا تنطفئئ» تلك المهيأة لك ولساجدي 
الأصنام أصدقائكء نعما لك أيها الشهيد العظيم مار شربيل» يامن 
يعطي المواهب والعطايا لكل المؤمنين الحقيقيين» يا من بواسطة قيود 
يديك ورجليك؛ وبواسطة الخشب الملتهب الذي أحرق جنبيك 
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وخاصرتيك وركبتيك» طهرت الدنيا من نجاسة الخطيئة» ܐ لك أيها 
الشهيد العظيم مار شربيل؛» يا من في وقت موتك سمعت من ربك 
العبارة القائلة: أقبل أيها الجندي المقاتل. وادخل الملكوت المهيأ لفاعلي 
الحسنات أمثالك» أقبل وادخل حضن إبراهيم» ذلك المشتاق إليك» أقبل 
وارتح من الضيقات التي احتملها جسدك.» عوض السكك التي غرزت 
في جبينك؛ وفي أضلاعك التي كانت تظهر من الشقوق المريرة. 
وعوض حرق رجليك الطاهرتين» وعوض دمك الزكي الذي سال 
على الأرضء بسبب السيف ܐܟܐܠ الذي قطع عنقك بلا رحمة» ܐܦܢ ܐ 
وادخل لفرح ربكء ذاك الذي لا يظلم أحداء نعما لك أيها الشهيد العظيم 
مار شربيل» يا من بوقت قتلك قدم الملائكة العلويون التسبحة أمام 
نفسك البهية» وهم يقولون: أقبلي يا نسيبة النور؛ أقبلي يا صديقة 
ܒ أقبلي وادخلي أرض الطيباتء المهيأة لك» نعما لك أيها 
الشهيد العظيم مار شربيل» يا من صرت منتصرا بأعمالك» وأخزيت 
الشيطان» تنبع بركات عظامك للمتضايقين» الذين يتوجهون إليك بإيمان 
حقيقي» ܢܫܘ لك أيها الشهيد العظيم مار شربيلء يا من كنت كالوردة. 
ذات الرائحة الطيبة» وطيبت بقتلك الكنيسة المقدسة؛ نعم لك أيها 
الشهيد العظيم مار شربيل؛» يا من صرت ملاحا للكنيسة المقدسة 
المؤمنة» وقدتها لميناء السلامة» نعم لك أيها الشهيد المبارك مار 
شربيل» يا من صرت ذا قوة جبارة» وحققت الأمان في الأصقاع. 
بخطواتك المقدسة؛ نعما لك أيها الشهيد العظيم مار شربيل» يامن 
صرت ابنا صادقاء وأخا محبوباء ووارثا في الملكوت السماوي» نعما 
لك أيها الشهيد العظيم مار شربيل» عظيم هو طوباك من كل الأفواه؛ 
ومن كل الألسنة؛ أنت هو المعزي ܠܠܒ ܐܵܨ والجسر الذي يقودٍ البشر 
لأرض الحياة» أنت صديق صالح لكل الأبطال المجدين»؛ أنت حصن 
حصين لكل الدنياء أنت نور عظيم يزيل الظلماتء والمائدة المملوءة 
بكل الطيبات للجياع والمحرومين» أنت مساعد المظلومين» أنت يا من 
يسد الثغرات في كل الأنحاءء والمقيم والباني لكل المسيحيين 
الصادقين» أنت هو من ربط بقيود الحديد بأمر الملك لوسيانو الوقح 
والأثيم» وبواسطة عذاباتك حررت من ذاقوا ضربات الشيطان 
المتمرد. 
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لذلك نتقدم إليك بمحبة» وبتوسل وحنان نسكب أمامك؛ ونواقصنا بك 
تسدء وإيماننا بك يتمجدء وزلاتنا بك تمحىء وقبائحنا بك ܚܟܐ ܐ 
ورخاوتنا بك تنشدء صلواتنا بك تقبل» أعمالنا الحسنة بك تتمجد 
غلالنا بك تتبارك» جهالاتنا بك تغفرهء التجارب بك تتوقف» 
المتضايقون بك يتعزونء التهديدات بك تنهرء الجياع بك يشبعونء 
الأيتام بك يتربون» والنجسون يتقدسونء الزؤان بك يعقرء والخطاة بك ١‏ 
يسامحون؛» عقولنا بك تتنورء ذبائحنا بلك تصلء وموتانا وكل الموتى ! 
المؤمنين» معلك في الخدور المملوءة 19 ܐܠܠܕ ܙ وكلنا فعا ܠ ܒܡ | 
التسبيح» ونقدم الشكر للآب الذي ܓ ® 5 الذي من 
أجل محبته للذبح اقتربت» وللروح القكدس الذي كللك وعظمك. 

العطر: تقبل يا رب بطيبة حنانك هذا العطرء الذي قدمناه إليك بذكرى 
الشهيد العظيم مار شربيل» وبصلواته الطاهرة»: وطلباته المقبولة» اغفر 
خطايانا وآثامناء وأرح موتانا المؤمنين بملكوتك يا ر ليه 

مقدمة: لشربيلء ذلك الذي اختاره الله في بداية معرفته الإلهية» وأبعده 
من عبادة الأصنام الميتة التي لا - ليخجل به الملوك الأثمة»ء 
الملوثين بكل سوءء لذلك ܣܒ أراده إناء لاحترامه» وليتمجد به اسمه 
المقدس في أطراف الدنيا الأربعة» لذلك يلدي أعاد تفكيره وتفكير أهل 
مدينة الرهاء وأنار ܝ أنحاء الدنيا من ضلال الظلام. بواسطة قتله. 
لذلك الذي رمى ܢܨ ܬ الإلهية بداخل قليه» ويخرا )ܘܒܝ شدة: السككَ) 
وانحناء القامة» وقيود الأيدي ܕ | ܥܐ وعلى الأمشاط الحديدية» التي 
تحملها من أجل محبة المسيح سيده. لأن له يجب التمجيد والاحترام 
فى هذا الوقت. 

النص: إننا بعيد القديس شربيل المحبوب والمبجل؛ الملئ بالعجائب 
نحتفل» نتعجب ونجدل إكليل المدائح» لهذا الذي أصبح في أواخر أيامه 
فلاح ܥܢܐ في كرم المسيح, الشهيد العظيم مار شربيلء يا من تقبلت 
الكي القاسي في جبينك» وعلى وجنتيك؛ ܕܠܟ ܢܵܒ | أمام الضيقات 
المريرة» التي أنزلوها بك. 

لك السلام أيها الشهيد العظيم مار مار شربيل» حبر الأوثان الذي 
شو هد في أواخر أيامه شهيد أ صادقا ܚܝܢܐ الذي احتفقفر العذابات 
والضيقات» ووصل ® ملكوت السماءء لك ܥ أيها الشهيد العظيم 
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مار شربيل» يا.من كفر بالالهة الياطلة. ܕ ܬܙ( بالمسيح» ملك العلاىء 
لذا فإن المسيح يعترف بك أمام أبيه السماوي المبارك» وأمام الملائكة 
القديسين بصدقء لك السلام أيها الشهيد العظيم مار شربيل» يا من لم 
تخف من النار التي أشعلها لك لوسيانو» حاكم الإثمء وبلا تذمر 
احتملت حرارة النار ولسعاتها تحتك وحولكء؛ تلك التي كانت تلتهب 
بشدة» لك السلام أيها الشهيد العظيم مار شربيل» يا من كنت تقول أمام 
الحاكم بفر ح: : إن هذه السكك الحديدية المخيفة» التى تدقوها فى جبينى؛ 
لتكن لى مثل تلك السكك التى دقها اليهود في أيدي وأرجل مخلص 
الدنيا الكبير يسوع المسيحء لك السلام أيها الشهيد العظيم مار شربيل» 
يا من طاردت بقوة صلاتك المجانين المكروهين من أبناء الشر في كل 
البشرية» لك السلام أيها البطل المجيد مار شربيل» يا من سخرت من 
أشواك الشيطان المتمردء لك السلام أيها الشهيد العظيم مار شربيل» 
الذي بكثرة ضيقاتك؛» من قبل الحكام الأثمة» كشفت ودمرت الأوثان 
الخرساء التي كنت تسجد لها من قبل لأنك لم تكن تعرف الحقيقة» لك 
السلام أيها الشهيد العظيم مار شربيل؛ يا من تشبهت بدانيال النبي 
ܫܢ( ܨ ذلك الذي اشتاقت اليه الملائكة. ومذثله حدنت معجزة على 
يديك» الملاك الذي أرسل إليك» وصرخ نحوك بفرح؛ وهو 
يقول: نعم لك أيها المختار» المملوء حسنات أيها الشهيد العظيم مار 
شربيل؛ يا من تهيأ لك مسكناً بمدينة الملك الكبيرء في الأرض 
المملوءة بهاء» نعما لك» يا من بالسيف قطع رأسك بحسب طلب 
طريانوس قيصرء. ٠‏ ملك الإثم؛ وانتقلت للملكوتء نعم لك أيها المختار 
المملوء حسنات» أيها الشهيد العظيم مار شربيلء» شهيد الله الذي سوف 
يكافئ كل المستشهدين على أمل الحياة الجديدة» والملكوت السماوي؛ 
ذلك الذي سيبعثك حياء ويكللك بإكليل الشهادة» نعما لك أيها المختارء 
المملوء حسنات أيها الشهيد العظيم مار شربيلء الاسم الجميل 
للمؤمنين» والبهاء والمجد لكل الشهداء المنتصرين» السائرين بطريق 
الإيمان» ونحن أيضا مع الملائكة نصرخ ونقول معاً: نعما لك أيها 
المختارء المملوء حسنات أيها الشهيد العظيم مار شربيل؛ يا فسحة كل 
المتضايقين» نعما لك يا من صرت كبيرا ومعلماً لكل الشهيداء 
والمؤمنين السائرين في طريق الدم د بلا تكاسلء نعما لك أيها المختار. 
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المملوء حسنات أيها الشهيد العظيم ܘܐܨ ܚܝ ܢܸܢܹܐ)َ لأنك الراعي اليقظ 
والنشيط في الرعية المسيحية» نعما لك أيها المختارء المملوء حسنات 
أيها الشهيد العظيم مار شربيل؛ يا من نعمتك أفضل من كل النعم 
الموجودة على هذه الأرض الفانية» المملوءة بالخطايا والزلات؛ 
الملطخة بالذنوب» فلا بكفي شكرنا لشهادتك المجيدة؛ الممتلئة حسنات» 
ونتوسل إليك بحزنء» أن تتضرع للمسيح = ܝ عناء ذلك الذي انتقاك 
من الوثنية» وجعلك عبدا وارثا في الملكوت»؛ ويمنحنا في هذا اليوم أن 
نحتفل بعيدك المجيدء المملوء ܢܛܐ ويمنحنا كل النعم الوفيرة. 
والبركات ܡܚ ܨ تزول» وبصلواتلك المسموعة. وطلباتك المقبولة؛» 
يمنحنا السلام والأمان» والمحبة والوئام» والغلال الوفيرة» ويوقف عن 
زروعنا البرد والشوب والجراد والدود» والنفغضب المفسدء وكل 
الضربات الشريرة؛ ويعطينا أمطارا مفيدة» وندى طيبآاء مملوء] أفراحاً 
برحماتكء ليكن لنا عيدك غفراناً لخطاياناء وإيطالاً لضيقاتنا». وذكرى 
صالحة لكل موتانا المؤمنين» أبناء الكنيسة المقدسة» ونحن وهم مع كل 
القديسين» نتصعد التسبيح لجهاد الشهادة. ولأبيك وروحك القدوس» الآن 
وكلارأؤان :الى ابد الايدضن ؟ امود 
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سيرة القديس مار جرجس” 
أصل السيرة 


يعتقد أن النص اليوناني الأصلي لسيرة القديس مار جرجسء كتب في 
كبادوكية» في ܕ ܢܝܟܐ متاثر بالحضارة الففرسية في أواكئل القرن 
الخامس الميلادي؛ أو ما قبل ذلك؛, وأقدم مخطوطة سريانية لسيرة هذا 
القديس كتبت حوالي سنة 600 ܕ ولم يبق اليوم من النص اليوناني 
ف فيحن 3:3 الممزقة. 


ولادته 


جاء فى كتاب البطل الروماني؛ صانع = بقلم بكو رز تقب 
بطرس ص27» قوله: ولد القديس العظيم مار جرجس (جاورجيوس) 
عام 280 ܟܢ في كبادوكية» وبعد استشهاد والدهء أخذته أمه إلى مدينة 


نشاثة 


ولد من أبوين مسيحيين قديسين» فوالده هو الأمير إسطاسيوس. 
ووالدته هي ܠ وكان للقديس أختان. 

جاء في المرجع السابق ܒܨ 27 قوله: نشأ جرجس في جو روحي. 
وترعرع في وسط نقي» حيث إن والده الآأمير اسطاسيوس كان غنياً 
ܼܠ وكان يصرف من ماله الوفير على إخوة المسيح من المحتاجين» 
وفي الخدمة الروحية بجميع فروعهاء وبذلك فقد تعلم القديس مار 
جرجس من أبيه حياة التضحية بالنفس من أجل محبته العظيمة 
للمسبح. 


أ 


7 تسمية لأتينية تعني: الفلا ح. 
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نال إسطاسيوس إكليل الشهادة بسبب وشاية ܥܠ الوثنيين بأنه ܢ 
بمسيحيته بشدة» ويرفض نجاسة الأوثان» ولذلك لقب القديس ما 
جرجس بابن الشهيد. ش : 

ويتابع الكاتب فيقول: تولى الآمير يسطس مكان الامير إسطاسيوسء 
وكان رجلا بارا يخاف الله» فأكرم جرجس ابن الشهيد؛ء واحتضنها 
وعلّمه الفروسية» وأدخله سلك الجندية. فأصبح في وقت قصير فارس,. 
فرسان» وبطل أبطالء وكان يلقب بمار جرجس الكبادوكيء نسبةا 
لبلاده كبادوكية. : 

حمل الأمير يسطس القائد البطل مار جرجس الكبادوكي رسالة إلى 
الملك؛ء يشرح فيها تفوق القائد البطل جرجسء واس تحقاقه للحصولا 
على رتبة أمير من أمراء الدولة الرومانية. 


تتويجه أميراً 


عند وقوف مار جرجس أمام الملك» راع الملك حسن طلعة الفارس 
المغوار» وقوة جسمه ووسامته» وأسلوبه فلي المعاملة. والتربية 
السامية» فأمر الملك بتتويجه ܓܘ ܘܐ ܨ ܘ ومنحه حصاناً ܰܡ 
وبعدئذ لقبوه بجرجس البطل الروماني. 

جاء في كتاب تاريخ العظيم في الشهداء القديس مار جرجسء 
(جاورجيوس) جميل الخلقة» حسن الخلق» نشأ محباً للحروبء وانتظم 
في سلك الجندية» وفي مدة قصيرة بلغ رتبة قائد ألف؛» واشتهر فى 
ܐܠܒ ܕܢܝ ببسالته وانتصاراته على الأعداء» حتى سمي الظافر» ورقاه 
الإمبراطور ديوقلتيانوس قيصر روما المشهور باضطهاد النصرانية 
إلى رتبة المشيرية الخطيرة على غير علم منه بأنه مسيحيء وبعد 
وفاة أمه» سلوته الوحيدة في الحياة» أخذ يجوب أنحاء البلاد مجاهداً 
في سبيل المسيحية» أيام الملولك عيدة الأوثان القساأة. 
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شهرته 


وللقديس مار جرجس مكانة عظيمة بين المسيحيين بشتى مذاهبهم,. 
حيث تعيّد له كنائس الشرق والغرب» وبنفس اليوم: في الثالث 
والعشرين من شهر نيسان» من كل ܧܐ ܘ¿ وهو يوم استشهاده عام 707 


ܡ 
ووصلت شهرته إلى الغرب عن طريق الترجمات الغربية»؛ وبلغغت 
مكانة عالية حتى أن الملك إدوارد الثالث (1327 - 1377 م) اعتبره 
حامي انجلترا»ء وتضرب بريطانيا العظمى صورته على عملتها 
الذهبية (الجنيه) على أنه حامي بريطانيا. 

في المرجع السابق ص 2285 قوله: في سنة 1222 م عَقِد سبي 
ܚ الإنكليز مجمع كنائسي» قرر أن يكون عيد مار 
جرجس .عطلة رسمية في بريطانيا. 
وفي سنة 1740 ܟ أنشأ فريدريك إمبراطور النمسا رتبة من رتب 
الكافاليرية السامية» وسماها باسم القديس مار جرجس. 
ويكرم كثيرا في فرنسا وإسبانيا وإيطاليا وأمريكا واليونان؛ وأغلب 
دول أوربا وآسيا وأفريقيا. 
ولقد اتخد الروس رسمه» وهو راكب يقتل ܢܒ ) علامة 
يرسمونها على حصونهم وقلاعهم» وسموا اول رتب الجندية عندهم 
باسمه؛ كما لقب كثير من ملوك ورؤساء الدول باسمه. 
وهناك كنيسة على اسمه في فلسطين تعرف بكنيسة "الخضر,. كما أن 
هناك كنائس وأديرة عديدة سريانية وغير سريانية على اسمه. في 
العالم كله. : 

ܡ 

جاء في المرجع السابق ص258, قوله: وجدت بحوران في سورية 
كتابةٌ تعود لعام 346 ܟܢ تذكر أن القديس جرجس هو أعظم شهيد. 
الإمبراطور قسطنطين الكبير إلى كنيسة باسم القديس مار جرجس» 
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(مضيق الدردنيل) باسم مار جرجس. 


.ىو 


قبره 


وقبر القديبيس الشهيد مار جرجسء» موجود في مدينة اللد في فلسطير 
وهو مزار كبير وقديم» يرجع إلى ما قبل القرن الرابع الميلاده 
يتدفق إليه الزائرون من شتى أنحاء العالم. 

جاء في المرجع السابق ص28», قوله: لما تأيد الدين المسيح 
بو اسطة الإمبراطور قسطنطين الكبير» أول ملوك المسيحيين» أمر ه 
الشهيد مار جرجس نفسه. 


الملوك الكفرة والمسبحيون 


جاء في كتاب البطل الروماني» صانع المعجزاتء بقلم جوزيه 
بطرس ص28» قوله: دخل الشيطان قلب جاليروسء زوج ابن 
الإمبراطور دقليتيانوس (284 305 م)» فحرض الإمبراطور ܩ 
المسيحيين» وافتعل حريقا في قصر الإمبراطورء وادعى 
المسيحيين قصدوا بإشعال الحريق إحراق الإمبراطورء وإيا 
الإمبراطورية العظيمة» وإحلال معتقداتهم الخطيرة محل العبادا: 
الرومانية. 

تملك الغضب قلب الإمبراطورء وأقسم أن ينتقم من المسيحيين ش-. 
انتقام» وأصدر منشورا بهدم الكنائس» وحرق الكتب المقدسة؛ ومعاةا 
المسيحيين بأشد أنواع العقوبات» ولم يعد أحد يتجرأ أن يقول: إنن-. 
ܠܝ 


صنع الصنم أبولون 


عدم المللك الطاغي صنماً كبيراء وزينه بالذهب والفضة؛ ومختلف 
أصناف الجواهرء ونصبه وسط المدينة» وسماه أبولون الإله» وأمر كل 
إنسان في كل بلد من بلدان مملكته أن يأتي ويسجد له» ويشعل الشمع 
والبخور بين يديه» ويعطيه ويعظمه. وكان الناس يأتون ويفعلون ما 
يقول لهم ܐܠܘܠܐ أما من لا يأتي» ويسجد لأبلون الإله» فكان الجنود 
يضربونه ضربا شديداء وبعد ذلك كانوا يشعلون النار ويحرقونه. 


ظهور القديس مار جرجس 


كان جرجس قديس السيد المسيح وفارسه. المكلل بالنور والبهاء» في 
فلسطين» وكان صاحب مال عظيم ونعمة ظاهرة. فرقه ܨ الضعفاء 
والمساكين وأهل الحاجة» وقد سمع بخبر هذا الملك الرجس» وكيف 
كان يقتل النصارىء فقرر أن يذهب إليه» ويضع ܥܠܐ لأعماله الرهيبة 
صد المسيحبين. 

جاء في المرجع السابق د قوله: (وفي الليلة 3 كان ينوي 
جرجس الذهاب فيها إلى الإمبراطور؛ء صلى بحرارة إلى الله ليلهممه 
الحكمة؛ ويكشف 41 عن إرادته الصالحة فى حياته» وقبل 07 تغكمض 
عيناه رأى نورا عظيماء أضاء المكان» ورأى ميخائيل رئيس 
الملائكة, الذي أمره )9 يذهب إلى الإمبراطور. ليس للمطالبة 
بالمناصب الدنيوية» بل لينال | الشهداء. 

وصل مار جرجس إلى نيقوميدية» حيث يقيم الإمبراطورء وفي 
الطريق رأى رعاع الإمبراطورء يهاجمون البيعة المقدسة» ويحطمون 
أبوابهاء ويهدمون جدرانهاء ويحرقون الكتب المقدسة:؛ وينجسون 
المكان» ويضربون كل من يتعرض لهم بكل قسوة. 

وفي طريقه إلى قصر الإمبراطور رأى منشورا ܒܚܐܠ | من الجمعية 
الملوكية ينص على هدم الكنائس» وحرق الكتب المقدسة:؛ وتجريد 
المسيحيين من أموالهم ووظائفهم؛ وينذر كل من يخالف تعليمات 
الإمبراطور بالتعذيب حتى الموتء فتقدم بكل شجاعة؛ ونزع المنشور 
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ومزقه أمام الجنود 00( وكل رجال الإمبراطورء وكان هذا 
المشهد بمثابة تعزية للمؤمنين» فصفق له جميع المسيحيين الموجودين. 
ودخل البطل قصر الإمبراطور؛ وهو مرفوع الرأسء ولما رأى 
الإمبراطور وأتباعه» صرخ في وجوههم.ء وبدأ يقول بصوت عال: يا 
معشر الناس» ما أكثر طغيانكم وكفركم» وما أعمى قلوبكم» لقد سمعت 
أنكم تسجدون للحجارة والخشب والنحاس» وهي من صنع أيدي الناس» 
دون أن تسجدوا لله ربكمء وها أنا قد أتيت لأدعوكم وأهديكم. وأبيّن 
لكم الحق» وأطلب منكم 0 تؤمنوا بيسوع المسيح؛ ابن الله الحئ القوي ظ 
الأزلي» الذي كرز باسمه التلاميذ الأطهار بين سائر الشعوبء ܕ 
تسجدوا 41 & وتقروا باسمه» وتظهروا الإيمان به., وتتبعوه. كي لا 
تهلكوا في ضلالكم وكفركم. 

ولم يطق الإمبراطور ورجاله سماع صوت البطلء وهو يصرخ 
بالحق» بلا خوف ولا وجلء فاشار إلى ماغنانتيوس أحد مستشاريه 
الأخصاء أن يجاوب جرجس بالنيابة ܝ دارت بين 
دزا شنانكيو يقن ودالقديدن المتحا: رالقالية: 

#. أخبارونق .مول أندت اكز مالهورائيمك 2 فق لبن اتينت 7 كاي دلقت 
مدينتنا هذه ؟ وكيف تتجاسر على هذا الكلام ؟ 

ܚ فأجابه القديس المباركء أنا فارس الله وحبيبه» واسمي الشريف 
الرفيع عبد السيد المسيح» مسيحي مؤمن بالاب والابن والروح القدس 
إله واحدء أما الاسم الذي دعيت به في المعمودبة». وأعرف به بين 
الناس فهو جرجسء الذي تفسيره فلاح فلح في كرم المسيح. 

من علمك أن تتكلم بجرأة كهذه ؟. 

إن الذي علمني ذلك هو الحق. 

- ومتااهو 3 £ ܣ{ 

ܚ إنه المسيح الإله الذي أنتم تضطهدونه. 

للحق. 

فحينئذ نظر الإمبراطور ل القديس» وخاطبه؛ قائلة: يا جرجسء | 
أبمثل هذا الكلام تجيب الملوك ؟ إني فيما مضى قد قدّرت شرف 
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أصلك؛. وحسبتك ܐܦܐ للوظائف السامية» فرقيتك إلى أعلى المراتب» 
والآن أراك تتكلم بحرية زائدة تقود إلى ضررك؛» ومع ذلك حبا 
بفطنتك وشجاعتكء أنا أنصحك بأن لا تهمل نجاحك في الجندية,. ولا 
تعرض نفسك للعذابات المبرحة» وأنت في مقتبل العمرء بل أشفق على 
حياتك» يا أيها الشاب الحسن» اقبل نصيحتي» وآمن بالإله أبلون. 
اقترب وقدم الذبائح للآلهة. وترجاهم كي يغفروا جهالة الذين يتمردون 
عليهاء كيلا تموت ܝܟܝ شنيعاًء واعلم 0 أبولون خلق السماءع» 
وهيرقليس وضع أسس الأرض» وسرفيون وفسرون ܒܰܐ البحرء 
ولسوف ترى مني ما يسر خاطركء | ܘܝܐ ( ܚܝܢܐ ذلك الذي تقولون: 
إنه عُذِبَّ في شوارع أورشليم» وصَلِب على خشبة» فأي من هذه 
الأمور التي 20 = 0 | 
فأجابه القديس قائلاً: ابعد عنى يا شيطان» فإنك عثرة ܠܨ ܢܝܐ أنت 
يجب إن تطيع كلامي» وتحطم هذا الصنم الذي نصبته» وإن لم تفعل؛ 
فإنك سترث عذاب جهنم إلى أبد الآبدين. 

أما أنا فلا شيء في الدنيا كلها يستطيع أن يتغلب على محبتي لله 
ولمخلصي يسوع. ولا نوع من أنواع العذابات يستطيع أن ينزع من 


معجزة الحربة 


فلما سمع الملك الكافر هذا الكلام» غضب غضبا شديداء وأخذ حربة 
كانت في يد عبده. ورماها نحو القديس» ولم تذهب مسافة بعيدة» بل 
ܡ 0 إلى صدر الملك» فوقع على الأرض كالميتء ولمارأى 
الحاضرون هذا الأمر العظيم» تعجبوا كثيراء وبعد فترة استفاق (ܠܘܠܐܧَّ݇ 
وأخذ يسأل القديس قائلاً: من هو إلهك وجماعته ؟ فقال القديس: إن 
إلهي وجماعته هم في السماءء وهو قد صنع الكون» وكل شيء شاءء 
أما أوثانكم» فهي مصنوعة من ذهب وفضة:؛ لها أفواه ولا تتكلم» لها 
عيون ولا تبصرء ولها آذان ولا تسمعء لها أنوف ولا تشمء لها أيد ولا 
تلمسء لها أرجل ولا تمشي؛ وهي لا تصوت بحناجرهاء كما قال داؤد 
النبي في مزموره 0009 
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فلما سمع المللك هذا الكادم استشاط غضياً» وأمر جنوده بالقبض 
ووضعه في السجن وتعذيبه. 


تعذيبه بالجلد 


فوضع القديس» وهو في السجن» داخل جلدء ليتعذب فيه» فزفع نظ كرا 
إلى السماء وقال: يا اله إبر اهيم واسحق ويعقوب» ساعدني» ܕ ܨ 
لأنني كخروف بين ذئاب» واظهر لي معجزاتك حتى يؤمن هؤلا 
الكفار» ܕ ܢܫܠ مدة طويلة اخرجوه من الجلدء فقام وكأن شيئأ لم يمسسب. 
وفرح فرحا عظيماء وبدأ يشجع نفسه؛ ويقول لها: يا نفسء باركا 
للزنة» ܘ ܰܝ إحسانه اليلك» لإنه قد جعلك سيدة الشهداء» ومصير ‏ 
النعيم الدائم» ورفع شأنك إلى منزلة الشمسء» التي تضئ على جمي 


تعذيبه بالدولاب 


وفي اليوم الثاني أحضر الجنود القديس إلى الديوان» فلما شاهده الملا 
الضلال ¢ فأجابه القديس: أتظن أيها الملك إني صرت ܪܠ جباناً بهم 
المقدار» حتى يجعلنى عذابك أكفر بإيمانى» وأجحد عبادة الله ؟ ألا تع 
36 لنت فافز يبت من 7 ܐ من قدرة احتمالى للعذاب 
فقال الك الملقة:#إتزم 5009 3:[:7- 5 1% 0909 الحياة: ن 

وأمر جنوده أن يأتوا بدولاب كبير مغروزة فيه سكاكين حادة: وأا 
يربطوا الشهيد عليه» ويديروه بسرعة حتى ينتثر لحمه؛ فأتى الجنووا 
بهذا الدولاب» ولما 555 القدبس ذلك الجهاز. خاطب نفسه قائلا! 
اعلمي أن سيدك يسوع المسيح قد صلب بين لصين. 

ذم مدوا القديس عليه» وهو صامت كحمل ܕܓܢ وأوثقوه به. ܢ ܐ|( ܘܪ 
الدولاب الجهنمي بقوة وسرعة زائدتين» فمزقت السكاكين جسده؛ وم'؛ 
ذلك بقي صابرآ على- هذا العذاب > واحثمله بشجاعة غريبة؛ بدا 
تشكِ ولا تذمرء بل كان يشكر الله» ويستغيث بمعونته الإلهية وها 


5 


يقول: ربي وإلهي: بين يديك أضع روحيء ثم ܬܟ̣ܟܢ كأنه مستريح 
على فراش ناعم. 


صدور صوت من ܚܝܘܪ £ 


وبدأ الملك يتهكم على القديس بقوله: أين إلهك يا جرجس ؟ ܠܘܐܠܐ لا 
ينقذك من هذا العذاب الصبيائى على جد خيك 1 

ابولون» ܕ ܐܥܪ يسبح الهته الكاذبة. ويقدم لها دبائح الشكر لها على فوزه 
باهلاك القديس» ولكن بعد هنيهة من الزمن ظهرت في السماء سحابة 
صافياء وإذ بشخص مرتدٍ حلة بيضاءء تنبعث من وجهه أنوار ساطعة. 
شوهد من الجميع بالقرب من الدولاب» الذي كان القفديس ܘܟܐ ܕ ܥ ] 
يدنو من الشهيد الا بعد ان زالت تلك الرؤياء وغاب ذلك الشخص 
الوقور. 

ولما دنوا منه رأوا وثاقه ܘܥܠ ܠ وهو صحيح معافىء يترنم بالتسبيح 


إيمان اثنين من رجال الدولة 


فحينئذ أسرع الجنود إلى معبد أبولون» ليخبروا الملك بما ܥܨ ܕ 
فتبعهم القديس على الأثرء ووقف أمام الملك العاتي» الذي لم يشأ أن 
خياله» فلما ظهر الحق» استولت الدهشة على <مبع الحاضرين» فقام 
رجلان من رجال الدولة» هما اناطوليوس وبروطولاونء وكانا قبلة قد 
استنارا بالدين المسيحيء وعندما شاهدا ذلك امتلاًا بالإيمان» وصرخا 
هاتفين: ܟܦܐ إن إله المسيحيين هو وحده الإله الحقيقي» فما كان من 
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الملك ديوقليتيانوس إلا أن أمر أن يؤخذا إلى خارج المدينة» ويقتلا.| 
ونفذ بهما الحكم دون محاكمة. 

وكثيرون غيرهما آمنوا بالمسيح بسبب تلك الأعجوبة» لكنهم كتمو 
إيمانهم خوفاً من القتل. 


طرح القديس في حوض الكلس الحي (المغلي) 


فلما رأى المللك أخناطوس» أحد ضيوقف الملك دبوقليتيانوس.» 3 
ولكي يشفي غليله من القديس»؛ نصح الملك أن يأمر الجنود» ويطرحوه 
في حوض مملوء بالكلس المغلي» ويغرقوه فيه» ويبقى فيه ثلاثة أيام» 
ليحترق» ويتلاشىء» وأن يقف الجنود ܠܟ ܐܚܝܢ لئلا يأتي أحد ويخرجه 
منةه. 

وتقدم الجنود إلى القديس وقادوه إلى حوض الكلس» فمشى معهم» وهو 
يبتهل لله بصوت عظيمء قائلة: يا سلوة الحزانى» ومعين المضطهدين». 
ورجاء البائسين» اسمع تضرعاتي» ونجني من كمين العدو» وهبني ان., 
ܳܐ 504 5305 5:55716 98 | 
4 ذ كفا ܫܒܐ ܒܐ 0 أنا معكء ولكي, 
ينفضح هؤلاء الكفرة المنافقون؛ ها أنا أغلمك أنك ستكابد على الأرضٌ 
عذابات كثيرةٌ» وأخيرا ستنال إكليل الشهادة» ويكون ذكرك شائعاً في, 
كل أقطار المعمورة؛ وبك يتمجد اسمي الدع الأبد. 

فلما سمع القديس الصوت تشجع ܒܬ وعند وصوله إلى حوض الكلسء» 
رسم علامة الصليب المقدس على وجهه؛ وسبّح لله بابتهاج» وطرح؛ 
ودشي اليوم 1 وجي ܛܗ ܝ ܡܟ | 


إكرام وإجلال» فاذهبوا وافحصوا الحوضء وإذا رأيتم بقية من ܟܼܚܝܠܘَ 
فأخرجوها وأبيدوها. 

فأسرع الجنود إلى حوض الكلسء ومعهم جمع غفيرء ليروا ما حل 
بالقديس» ولما وصلواء وجدوه ܟܢܐ مرتدياً حلة بيضاء بهية» فاندهش 
الحضور من هذا الأمر العجيبء وابتدؤوا يمجدون الله. 

وإذ بلغ الخبر مسامع الملك» أمر بإحضار القديس أمامه» ولما مثل بين 
ܢܢ ܡ اخبرنايا جرجس بأية واسطة تفعل هذه الشعوذات» إني 
أرى أنك تستعمل صناعة السحرء لكي تظهر أن مذهب المصلوب هو 
الذي يتسدع هذه الغرائب» فتحمل بذلك الناس ܝ الدهشة. وتجعل 
نفسك عظيماء وتحتال بأن تظهر إلهك 0 كأنه أعظم الآلهة؛ أما 
القديس الباسل فأجابه: إني كنت أظن أيها الملك أنكم بعد كل ما 
رأيتموه. لن تقدروا أن تفتحوا أفواهكم بالتجديف على ذلك الإله القادر 
على كل شيءء الذي يخلص المتكلين عليه من جميع الشدائد 
والضيقات» ولكن لما كنتم قد تولاكم عمه البصيرة» واستحوذ عليكم 
شيطان الضلال بالتمام» حتى إنكم 0 ` ? $ تؤمنوا بالعجائب التي 
تشاهدو ܠ ܐ نها بأعينكم: ٠‏ بل تسمونها شعودات» فأنا بالحقيقة أندب عمى 
أبصاركم» وعمه بصيرتكمء وأعتبركم تعساءء» وغير مستحقين أن أرد 
عليكم ْ 


ܥ܀ܢ ܐ| 


تعذيبه بالحذاء الحديد ي 


فلما سمع ديوقليتيانوس المللك هذا الكلمم» أمر أن يوق بحذاء حديدي 
مع مسامير محمية بالنار» ثم أمر الجنود أن يلبسوه للقديس» ويسمروا 
د ال ا 1 ܠܘܠܐ طفقوا يضربون 
القديس بالعصيء؛ لكي يركض أمامهم واستهزأ به الملك 5 يا لك 
من ساع سريع الجري يا جرجسء اعلم ان الموت قد حل عليك. 

ܐܝܐ القديس فقد كان مبتهجا بتلك العذابات» ويخاطب نفسه قائلاً: اجر يا 
ع ا حت ابلك ل اك مرو لك ب يار ل 
وانظر إلى تحب حبدك الحقير» واسمع ܨܥ إن أعدائي قد كثرواء 
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وأبغضوني ظلما لأجل اسمكء ولكن أنت يا رب اشفنيء فإني قد 
اضطربت عظاميء وهبني الصبر إلى المنتهى؛ لئلا يقول عدوي قد 
فويس عليهء بامتميتكري متسالاتيالات تنيت ٠‏ عمال زا 
السجن فى حالة من الضنى» ينفطر لها القلب» بسبب تلك المسامير 
المحمية المسمرة في رجليه؛ ويشجع نفسه؛ ويقول: إنك تتعذبين يا 
نفسي» فلا تحزنيء واعلمي أن المسيح ربك قد صلب على خشبة» ثم 
صلى» ܐܗ وإلهي. لا تتخل»؛ ولا تبتعد عني»؛ وفي الحال شوهد 
ܡܡ 
ܠ 


القديس أمام الملك 


وفي اليوم التالي» اقتيد القديس إلى القصر من جديدء ووقف أمام الملك 
الذي قال له: إن أبولون مدد السماءء وهرقليس صنع الأرضء وأثينا 
خلقت الشمسء فرد القديس قائلا: اعلم أيها الملك أن هذه الآلهة لم 
تخلق الدنياء لأنها أصنام خربة» ولم تصنع شيئا ملموساء وقل لي أيها 
الملك» هل هنالك من مقارنة بين شمعون (بطرس) هامة الرسلء» وبين 
فوسدون رئيس اللصوصء بين صموئيل النبي المختار» وبين أقطاون 
ܘܠܠ ܢܢ وبين موسى النبي الذي قاد شعبه أربعين سنة» وأطعم بني 
إسرائيل ܐܢܘܨ ܢ السماويء» وبين نقطو وهيرقليس الفاحشين» ومحبة 
المؤمنين» أو عداوة كهنة الاوثان 1 بين مريم والدة الإله. أو إيزابيل 
الضالة» قاتلة أنبياء الله ؟ إني أرى آلهتكم مكلوبة» لا فائدة ترجى منها. 
فأمر الملك؛ وجلد القديس بالأسواط حتى تمزق جسمه كله؛ واختلط 
دمه بالتراب» واحتمل هذا العذاب الوحشي بتجلد عجيب» ولم ببعريمارا 
بشاشة وجهه.ء فاندهش الملكء وقال: بالحقيقة أرى أن هذا التجلد ليس 
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الملك يستدعي الساحر أثناسيوس 


فقال للملك مستشاره ماغنانتيوس: إنه يوجد ههنارجل يدعى 
أثناسيوسء. ماهر فى صنعة السحرء فإذا ܐܘ ܢܝ بإحضاره؛ فلا شك أنه 
سيغلب جرجسء فيطيع أوامرك. 

فأمر الملك أعوانه على الفور أن يمضواء ويحضروا أثناسيوس 
الساحر. فلما أحضروه؛ قال له المللك: إن جميع الأعمال التي فعلها 
جرجس قد رآها هؤلاء الحاضرون كلهم؛ ونطلب منك أن تبين لنا 
كيف استطاع أن يعملهاء وتلاشي منه قوة السحرء وتجعله وديعا 
مطيعا ܐܘ ܐܘ ܢܐ أو تميته بواسطة الأفعال السحرية نفسهاء وإن غلبته. 
وقهرته. أجازيك ܫܒ الجزاءعءء فو عد أثناسيوس بإجراء هذا كله ܒ 
اليوم التالي» وقادوا القديس إلى السجن» وطرحوه < فشرع هناك 
يستغيث بالله قائلً: يا رب» قوّم خطواتي» وتمم مسعاي في الإيمان 
بك» لكي يكون اسمك مسبحا في كل حين. 

وفي اليوم التالي» عقد الملك جلسة عمومية في مكان مرتفع» حضر 

فيه أنناسيوس الساحر بمظهر الوقار. وعرص أمام الملك بعض 
الأدوية موضوعة في أنية خزفية» ثم قال له: مر أيها الملك الجليل 
بإحضار جرجيس لكي أجعله يشعر بمفاعيل أدويتي هذه بقوة الآلهة. 
وإن شئت أن يعود هذا الإنسان طائعاً لكل ما تأمر ܢܘܪ فما عليك إلا 
أن تلزمه بشرب هذا الدواء» وأما إذا شئت أن تشاهده ميتا أمامك أشنع 
ܸܪ فمره أن يشرب ذلك الدواء ܨ | مشيرأ إلى إناء فيه سم 
زعاف. 

فأمر الملك باأحضار القديس أمامه» ولما حصر & قال له: الان فان 
صنائعك السحرية ستفقد قوتهاء» وتزول تماماء ثم أمر الجنود أن يسقوه 
ذلك الدواع المجهز من الساحر أنناسيوس» 1313 القديس الإنساع ܒܐ / 
أيدي الجنود» ورسم عليه علامة الصليب» وشرب كل ما كان فيه» بلا 
خوف. ولا وجلء فلم يظهر عليه أي تغيير أو انفعال» والناس يرون 
ما يجريء فاستشاط الملك غضبا لإخفاق سعيه» وأمر أن يسقى القديس 
ܐܠܕ | ܬ ܚܝܨ دون أن يرسم علامة الصليب ليموت» ܦܰܐ ܠ القديس 
الكأس» وقال: أشرب من أعلى أو من أسفل أو من اليمين» أو من 
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(ܠܢܸܚܝܐ ܨ & ورسم بذلك علامة الصليب» وشرب كل ما في الإناءء ف 
يلحقه أدنى ضررء فتعجب الملك ورجال دولته والساحر معهم, 


ܨ 
فقال الملك للقديس: إلى متى تحملنا بأفعالك على التعجب والاستغراد 
؟ أخبرنا كيف استطعت أن تستهزئ بالعذابات المبرحة التي أصابتك ١‏ 
وبأية طريقة نجوت من فعل الأدوية السامة التي تجرعتها ؟ تكلب 
بحرية» نسمعك بحلم وصبرء فأجابه القديس قائلا: لا تظن. أيها المل آدا 
أننا نحفظ أنفسنا بوسائط طبيعية» بل اعلم أن حفظنا لا يتم إلا 
باستغاثتنا بالمسيح الهناء وقوته القادرة على كل ܝܨ ܨ طبقاً لتعاليمة 
ܐܠܨܢܘ وإرشاداته الخلاصية» فإنه جل شأنه عالم بتعذيبكم لقديسيه. 
الذين أوصاهم ألا يخافوا ممن يقتلون الجسدء وألا يهتموا بالأمور 
الباطلة» وقال لهم: إن من يؤمن بيء فالأعمال التي أنا أعملها يعمله 
هو أيضاء فسأله الملك: وما هي هذه الأعمال ؟ فقال له القديس: تفتي> 
أعين العميان» وآذان الصمء وتطهير البرصء وتقويم العرجء وإخراج 
الشياطين» وإقامة الموتى» وغير ذلك من أعمال القوة الإلهية. 

فالتفت الملك إلى الساحرء وقال له: وماذا تقول أنت في هذه الأمور $ 
فقال الساحر: إنى أتعجب؛. كيف أن هذا يقابل حلمك باختلاق 
الأكاذيب» أن 00 أنه ܢܗܘ سطوتك بحيله الشبطانية» نحن 4 ܢܝܘ 
ننال من الالهة الخالدة إحسانات كثيرة» وخيرات وافرة» ومع ذلك لد 
نشهد في هذه الأزمنة أن إنسانا من الأموات قام حياء وأما هذا الإنسان 
فهو متكل على إنسان مائت مصلوبء يزعم أنه الإله الحقيقي» ويشهد 
بجسارته بأنه يصنع العجائبء ويقول: إنهم يقيمون الموتى. 


الملك طراقلينو يجرب القديس 


بعدها قال الملك طراقلينو وهو من أصحاب الملك وضيوفه؛ للقديس:: 
يا جرجس» إن أردت أن نؤمن بالهك» أرنا اليوم معجزة لنؤمن به 
فقال له القديس: ماذا تريد أن أفعل ؟ قال له الملك طراقلينو: اعلم أن 
هناك مقبرة أموات من زمن بعيد» فادعٌ إلهك ليحيي بتعض الموتى, 
ويقيمهم من قبور هم»ء فأجابه القديس: اعلم هدالك الله» أن الهنا القدوس, 
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ولكنكم 1 بضلا لاتكم» ܪ فلا تفدرون ا تفهمو | ذلك» ومع هنا 
كله فلأجل هذا الشنعب الحاضرء سأستغيث بإلهي أمامكم» وعلى مسمع 
منكم» لتتحققوا من هذا الأمر بأنفسكم» فاتجه نحو المشرق» وسجد 
ثلاث مرات على الأرضء ثم جثا على ركبتيه» ورفع يديه ونظره إلى 
السماءء وقال: يا سيدي يسوع المسيح, غ؛ يا خالق العالم» ` ” ;× حيبت 
لعازر بعد أربعة أيام من موته» وأحييت ابن الأرملة في نايين» يا من 
وزنت الجبال بالمثاقل» وجففت بحر سوف (البحر الأحمر) أمام بني 
إسرائيل بقيادة عبدك موسى النبيء أيها الإله الأزلي» إله الرحمة» 
ورب القوات كلهاء أنت الإله العظيم الذي لا يخيب من يتكل عليكء يا 
من استجاب لرسله الأطهار 3( كل مكان» ܝ جميع العجائب» 
استجب لي في هذه الساعة» أنا عبدك الحقيرء واعط هذا الجيل الشرير 
الآية التي طلبهاء وأقم هؤلاء الموتى من قبورهمء لكي يخزى الذين لا 
يعبدونك» ويتمجد اسمك؛ مع أبيك وروحك القدوس» أتضرع إليك يا 
ربء أن تظهر لهؤلاء الحاضرين ههنا أنك أنت وحدك الإله القادر 
على كل شيءء £ مجدك دائم إلى الأبدء أيها الآب والابن والروح 
ولما أكمل القديس صلاته 1 صار اضطراب 
عظيم» ورعد مفزع: ارتعدت له فرائص الجميعء. وبرق مخيف. 
وتزلزلت الدنياء ܕ ܐܧ عت الارض.» وتفتحت القبورء وقام منها مئتا 
شخص ܨ ساروا حتى وصلوا ܒ القديس» وطرحوه أنفسهم بين يديه 
وجاهروا بالاعتراف بالمسيح 1 ܕ وقالوا له: لقد أمنا اليوم بالهك» 
فلما رأى الملك» ومن معه ما جرىء ذهب إلى أحدهم؛ وقال له: ما 
قال له: لنا في الجحيم مئتا عام؛ من كنتم تعبدون في زمانكم ؟ قالوا: 
كنا نعبد الأصنامء قال له: لماذا كنتم تعبدون الأصنام ¢ فقال: لأنه في 
أدركنا الموت» ܚ الملاك الينا»ء وربطناء ومضى بنا إلى جهنمء وَشْدذنا 
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و التفتو | إلق القديس وقالوا له: يا سيدنا مار جرجس» اعطنا ܐ( 
العذاب المرير. 

ولما رأى الطوباوي أنهم أمنوا من كل قلوبهم؛ اتجه نحو المشروًا 
ورفع نظره للق السماء» وقال: سيدي يسوع المسيح. انت الذي أنبعد 
الماء من الصخرة: ليشرب بنو إسرائيل» أظهر لي في هذا المكاا 
ماء» لأعمد هؤلاء الذين كانوا ܠܦܐ | وآمنوا بك» وضرب القديس رجذ 
في ܒܨ ܗ ܗܘ ماء حلو عذب, فأنزلهم فيه وإحمدهَم باسم ܢ 
والابن والروح القدس» ولما انهى صلاته؛ قال لهم: أدخلوا يا مباركب 
إلى مقركم حتى يوم القيامة» امضوا بسلام إلى فردوس النعيم. 
ولما شاهد الجميع هذه المعجزة.» صار كثيرون منهم يعظمون المسبي 
الهناء وأما المللك وأكابز دولته» فقد تولتهم الدهشة؛ لكنهم لم يؤمنو 
بل قالوا-.عن ‏ القديس: إنه اكبر السحرة» لكي يصدوا الحاضرين عب 
الإيمان بالمسيحء الذين وقعوا في حيرة من أمرهم. 


إيمان الساحر 


ܐ الساحر ܐܚܝܢܘ ܚܨ¿ فقد أسرع 33 القديس» وانطرح لي قدمية 
وصرخ بصوت عال قائلا: إن إله جرجس هو وحده الإله القادر عل 
كل شيء»ء قال هذا وشرع يتوسل للقديس أن يطلب إلى الله أن يغفر 1 
كل ما ارتكبه من الذنوب على غير معرفة. 
ܐܐ الملك العاتي فبعد برهة أمر الجميع بالصمتء وأخذ يتكلم قائلا 
أرأيتم خباثة هذين الساحرين الماكرين ؟ إن أثناسيوس الخبيث لكا 
يخدعناء لم يعط جرجس الشراب المسموم» ولذلك لم يلحقه ضر؛ 
البتة» ويظهر أنهما كانا متفقين» لكي يضلا الحاضرين» وحكم عل 
أثناسيوس الساحر بالموت» وبدون محاكمة» ورفع الساحر يمينا 
وصلّب على وجهه. وقال: يا جرجسء أنا آمنت اليوم بإلهك يسو| 
ܚܝܢܐ بسيب المعجززات التي تفعلها بأسمه. 


وكان ` الحادثة ܗ ܢ وأشد تأثير في ܝ سكان ܘܠ ܢܠ 4 ّ 


إيمان غليكاريوس 


كان غليكاريوس أحد الحاضرينء فآمن» وجاهر بإيمانه؛ ودار في 
المدينة» وهو يصر ح قائلا : عظيم هو اله المسيحيين» فأمر الملك ف أن 

يلقوا القبض عليه» ويقودوه إلى خارج المدينة» ويقطعوا رأسه.» فمات 
الزيجن يدا ܓ 3 ان ܒܒ 8834 13 
المعمودية. 


القديس يعذب في السجن 


وأخيذ القديسْ إلى السجن مكبلا وهو يبتهل ܐܠܬ ويمجده قائلاً: المجد 
لك أيها الإله الذي لا يخيب؛ يا رجاء من اتكل عليه؛» كي يفكر الملك 
بأية طريقة يقتله» فقال له أناس من أعوانه» خزاهم الله: إذا طرحت 
لاي ا ل ا يط محرا ا مجه دروم 
اليه ܐܘܝܐ أن أمرت أن يعذب في السجن» ينشغل عن الكلام مع 
نامر الملك الكافر أن يطرحوا القديس وهو في السجن على ظهره؛ 
ويضعوا أوتادا في يديه ورجليه» ويسمروه في الأرضء» ويضعوا 
حجرأ كبيرأ على وجهه.؛ لا يستطيع رفعه» وبقي يومه تحت الحجرء 


وهو في عذاب شديد. 

ملاك الله ينقذ القديس 
فلما جاء الليل» أرسل الله ملاكه للقديس» ورفع الصخرة عنه» وحل 
رباطه. وأطعمه من ثمار الفردوس» وسقاه ماء عذياًء وشفى ضرباته. 
وبشره بملكوت السماع» وقال له: يأمرك الرب أن تواجه أعداءك» 


وتجاهد ضدهمء فاصبر واحتمل عذابهم» وأبشرك أنك ستصير عند الله 
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مثل يوحنا المعمدان بن زكريا يوم القيامة» مع جملة الشبداء 
والقديسين» ببتليك الله بأعدائك فيعذبونلك + سنين» فتقتل أربع مرات» 
ويرد الله إليك روحكء وفي الموت الأخير تؤخذ روحك الى الملك 
السماوي» حيث النعيم الدائم المعد للمختارين من قبل إنشاء العالم؛ 
فتقو» وتشجع. ولا تخف منهم» فأنا أكون 39 وأظهر قوتك» وأرهم 
من خلالك آيات الله ومعجزاته؛ وفتح له باب السجن» ومضى. 


نشر القديس 


وبعد ذلك مضى القديس إلى الملك الكافر» فرآه يتحدث مع أعوانه. 
ويقول لهم: اعلموا أنه ليس هناك شيء أعظم من إلهنا أبلون؛: لأن إله 
جرجس لم يستطع أن يخلصه من * ولم يكد يكمل كلامه حتى 
رأى القديس واقفآ أمامهء فقال له الملك: من أخرجك من السجن ؟ قال 
قوتك» ܦܟܢ إلهي الحى الذي لا يموت». ولا يحولء» ولا يزول أبداء 
فنظر إليه الملك الكافرء وأمر أن يشدوه بين خشبتين» ووضعوا منشارا 
من حديد على مفرق شعره؛ وشرعوا في نشره؛ ورفع القديس عينيه 
نحو السماءء وبدا يقول: با نفس تشجعي» واجعلي رجاءك فى السيد 
ܚܝܢܐ الكل من بتكل عليه لا يخيب» ولا تخافي من كأس الموت» 
أيها ܚܝܢܐ 2 يدبيلك أسلم روحي» ܠ تان :فتجاعيت: أبواب السماءء 
ܕ ܢܥܪܙ ܢ̈ܝ الملائكة إلى خدمة القديس» وأعطته ܐܒܕ ܢܨ ܙ ܐܕܥ ܢ̈ܝ 
روحه الطاهرة» وصعدت بها إلى السماء» ووضعتها بين يدي ܐ .ܟ ܢ 
أما جسد القديسء» فنشروه حتى سقط قطعتين على الأرض. 


رمي جسد القديس في البئر 


وقال لهم الملك: خذوا الآن جسد جرجسء الذي كان يقول: إن إلهه 


يعينه عند العذاب» وامضوا - وألقوه في البئرء الذي كان في ذلك / 


المكان (كان الملك قد أنزل إلى هذا البئر سبعين اثنين» كانا يتلقيان من / 


يلقى فيه» ويفترسانه قبل أن يصل إلى قعر البئر)» ليقتات به السبعان؛ 
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وطرحوه فيه» وسدوا فم البئر بحجر عظيم ومضوا. 


جسد القديس والسبعان 


إلا أن الله سبحانه وتعالى» اختار أن يظهر مجده في العالم» فلم يترك 
جسد القديس ينزل إلى قعر البئرء بل اجتمع الجسد في الهواء إلى 
بعضه البعضء» وأعاد السيد المسيح الروح إليه» كما تنبأ حزقيال النبي 
الذي قال: في يوم القيامة. عندما ينفخ في البوق» تتفت الصخورء 
وتنفتح القبورء وتتلملم العظام مع بعضها البعضء ويقترب العظم إلى 
أخيه» والمفصل إلى مكانه» وتسد عليهم العروق واللهمء وتتكامل 
الأجساد كما كانت؛» وتأتي )ܠ ܗ وتلبس الأجساد كما كانت.(حزقيال 
7). 

وكان السبعان قد رفعا رأسيهما منتظرين نزول جسد القديس إليهماء 
لكنهما عادا ونكساهما عند قدميه. 

وعند حلول الليل» اتجه القديس نحو الشرقء وبدأ يرنم ويقول: يا رب 
يا ܨܢ ما أعظم اسمكء يا من تفعل المعجزات؛ وتظهر في عبيدك 
فوتك» يا ربء أنت الذي قلت في إنجيلك الطاهر: كل من لا يترك أباه 
وأمه وإخوته وبنيه» وجميع ما يقتني» ويخرج ويتعذب من أجل اسمي» 
لا يستحق أن يكون لي تلميذا.. 

إلى البئرء وانظروا فيه» ثم عودوا واعلموني بالحال» فلما مضواء 
وجدوا القديس يسبح | والسبعان ساجدان أمامه» وأذهلهم الأمر 
العظيم» فعادوا إلى الملك» وأخبروه بما رأواء فبهتء». وأصابه الجنون 
ممأ سمع. 
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ملاكان يخرجان القديس من البئر 


وفي الليلة الثالثة» قال الرب لكبرئيل وميخائيل؛ يا ملاكا عهديء انز 
إلى البئر»ء وأخرجا جرجس منه لأن الملك قال: إنني لا أستطيع 
أنجيه من تلك العذابات. 

وفي الليل» وبعد حلول )ܠܟ ܟ ارتعدت الجيال» وحدث خوف ܪ ܢ 
وظهرت مركبة نارء فوقها يسوع المسيح وجمع من الملائكة على ف 
البئر. 

ولما صعد القديس من البئرء أمسكه ܠܶܙ ܢܝ من ܢܠܘ وقال له: هذه الي 
53 الإنسان الأول» هي أحيتك» ثم نفخ بوجهه؛ ومكلاة 1 
الروح القدسء وقال له: اذهبء وقاوم الملك وكل أصدقائه» ثم صه 
ܠܨ الما 


ذهاب القديس للملك 


ثم استقام القديس على الطريق» حتى وصل إلى حضرة الملك اللعير 
وشرع يقول له» ولمن معه: يا ضالين» عودوا إلى طريق الس 
ܚܝܢܐ لأنه اله رؤوف علي التائبين» ورحوم ܨ الخاطئين»؛ بنعيا 
عبيده في الشدائد والعذاب» وينصرهم أمام الملوك الكفار» الويل لك. 
لقد حسبتم أنكم قتلتموني» وطرحتموني للسبعين ليأكلاني» ولم تعلمه 
ان السيد المسيح الذي احيا العظام وهي رميم» احياني واصعدني مني 
البتر» وأرسلني لأدعوكم إلى نعمته» فمن الآن هلموا وآمنوا بالرد 
العظيم» الذي أظهر بيني وبينكم الآيات والمعجزات. 

فلما سمع المللك هذا الكلدم؛ هز رأسه. وقال: إنه لأمر فظيتنع» .مشا 
أفعل به حتى أتخلص منه ؟ 


ܝ( 


القديس والجياد الأربعة 


يربطوا يديه ورجليه في أذناب الجياد» وشدت كل واحدة إلى جهة 
فلما رآاى الملك جسد القديس» وما جرى له» فرح فرحا شديداء وأمرهم 
7 يحضر ܕ | ܢܨ | ألقي فيها الجسدء وبقي فيها حتى صار رمدداء 
فجمع ذلك الرماد ووضيع في أربع ܥܨ ܐܢܝ واستدعى أربعة من ܧܢܼܢܸܠܬ 
وأعطى ܠܐܝ منهم جرة؛ وقال لهم: ليمض كل واحد منكم إلى مفرق 
طريقء وذروا الرماد في الهواء وارجعوا. 

لكن الله سبحانه وتعالى» ܢܝܐܢ ملائكته إلى الرياح» وجمعوا الرماد 
قبل أن ينزل إلى الأرضء وتناول سيدنا يسوع المسيح الرماد بكفه 
المقدس» ونفخ فيه من الروح القدس. وأقام القديس مار جرجسء وقال 
له انض 7 050 


ظهور القديس لعبيد الملك 


ولم يكد يصل العبيد إلى باب المدينة» حتى رأوا مار جرجس قائما 
أمامهمء فتعجبواء وقالوا: يا جرجسء ما إلهك إلا إله عظيم. 

ولما مضى أالقديس مع العبيد إلى الملك الكافر»ء تعجب الملك وحار في 
أمره» وقال للقديس: هل أنت هو جرجس قال له: نعم أنا ܬܘ َ عبد 
سيدي يسوع المسيح الذي عيرتني به؛ وها هو قد أقامني وأرس لني 
إليك» حتى ابيد جميع الهتك النجسة من الارض. 


أخناطيوس يجرب القديس 
ولما جلس الملك في مكتبه» أمر بإحضار القديس مار جرجسء» وكان 
الملك أخناطيوس موجوداًء وهو من أقرباء الملك دقليتيانوس» فالتفت 
إلى القديس وقال له: أنت قلت: إن إلهك يقيم المسوتى؛» ويخلق كل 
ܨܘ قل له أن يحول هذه الطاولات والكراسي التي بين أيدينا إلى 
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أشجار خضراءء لنؤمن بإلهك» قال له القديس: بإذن ربنا يسوع 
المسيح سيكونء» واتجه نحو الشرق» ورفع عينيه إلى السماء» وقال: يا 
يسوع المسيحء يا من ثبت الفردوس» ونصب أشجاره؛ اجعل هذه 
الأشياء أشجارا خضراءء ܕܠܘܐ أتم كلامه» تحول كل ش-يء لأشجار 
خضراء مثمرة. 


القديبس في بيت الأرملة 


فعندما رأى الملك اللعين ما فعل القديس مع القوم الذين آمنوا على يده 
أمر أعوانه أن يمضوا ويحبسوه في بيت أرملة فقيرة. ويضعوا 
الحراس على الباب» ليكون هزأة لمن يعرفه» ولمن يحبه. 

ولما كان القديس في بيت تلك الأرملة» قال لها: اعطيني بعض الخبز 
ܛ( لأنني جائعء فقالت له: ليس لدينا خبزء فقال لها القديس: 439 
أن أسألك: من تعبدين ؟ قالت له: أنا أعبد أبلون إله الملك الكبيرء فقال 
لها: لذلك لا يوجد خبز في بيتك» وقررت أن تذهب إلى إحدى 
جاراتها» وتطلب بعض الخبزء لتقدمه للقديس» ولما خرجت بدأ القديس 
بالصلاة» واستند إلى عمود البيت» وفي الحال أورق العمود» وصار 
شجرة مثمرة عظيمة» وخرجت عبر السطح نحو الأعلىء حوالي 
خمسة عشر ذراعاء وظهر ميخائيل من السماء» وهو يقدم الأكل 
للقديس» فأكل وتنعم بفرح» ولما جاءت اوداق دروي أت الشجرة؛ 
وقد تفرعت منها الأغصان ن» وامتلآت بالفاكهة» ارت ܓܝܙ :16 #قدميبه 2 
وهيء وتقول: لقد دخل إله المسيحيين بالجسد إلى بيتيء فأمسكها 
القديس» وأقامهاء وقال لها: قومى أيتها ܐܠܫܙ |$ّ ܒ اله المسيحبين 
كما ظننتء بل أنا عبد المسيح؛ قالت له تلك المرأة: لقد رأيت 
الرحمات تتكلم بعينيك» لذلك فأنا عبدة أمامك. 


معجزة شفاء ابن الأرملة 


قالت الأرملة للقديس: إن لي ولدا أعمى وأخرس وأطرشء» ادع السيد | 
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فحملته إليه وطرحته أمامه» فاتجه القديس نحو المشرق وأخذ ترابا 
بيمينه» ورفع نظره إلى السماءء وقال: يا يبسوع المسيح» كما أخذت 
التراب بيمينك؛ وجبلته» وجعلته على أعين العميان؛ فأبصرواء 
وسبحوا باسمك. العظيمء كذلك افتح بهذا التراب الذي في يميني عيني 
ܬܠ | ܡܝ ܒܒ :ܐܢܒܡ نورك العظيم» وجبل التراب» ووضعه ܐܝܝ 

عيني الصبيء ٠‏ ففتحتا في الحال» وأبصر ضوء الدنياء فلما رأت أمه أن 
ددا قد 33 © :5 < 0( 1 © 
55 


مجيء الملك لبيت الأرملة 


مضى الحراس إلى الملك؛. وقالوا ܐ مولاناء إن البيت الذي فيه 
جرجس قد نبتت فيه شجرة مثمرة عظيمة»؛ واجتمع أهل المدينة عند 
البيت منذهلين متعجببين مما رأواء وها نحن قد جئنا لنخبرك بذلك. 
ܦܩܐ سمع الملك منهم هذا الكلام» أسرع ومعه الملوك السبعون» وجمع 
غفير من الناس» ورأوا الشجرة التي تحدث عنها ܐܠܥ ܐܝܙ وتعجبوا 
كثيراء ثم عادوا إلى القصر. 

وبعدما عاد الملك إلى ܦܣܝ ܘܪ أمر بإحضار القديس إليه فجاء وهو 
يرتل قائلاً: يا رب ساعدنيء لا تبتعد عني. 


تحطيم القديس للصنم 


عندئذ عقد الملك مجلسا ܟܐܦܐ وأمر بإحضار جرجسء ولما مثل بين 
يديه» قال له بلطف وبشاشة: إني أعاملك بالحلم والإنسانية يا جرجس» 
لأنه يصعب علي أن تفقد حياتك» وأنت شاب جميل الخلقة» ومشهور 
بالفطنة والشجاعة في الحروبء فقل لي رأيك الأخير في آلهتناء فقال 
له جرجس: إذا شئت أن تدخل مرة إلى معبد آلهتك» فهناك أقول لك 
رأيي الأخير. 

ܦܩܐ سمع الملك هذا الكلام فرح فرحا عظيماء ونهض مع أكابر دولته 
والشعب الحاضر. ودخلوا المعبد» ܕ ܢܢܝ المحرقات» وصار ܟ سم 


605 


الحاضرين يتفرسون في وجه جرجسء ظانين أنه مزمع أن 
الذبيحة للأصنام» فما كان من القديس إلا أن تقدم أمام الصنم أبو 
ܕܘܠ يده صارخا قائلا له: أية ذبيحة تريد أن تقبل مني كأنك إله؛ : 
رسم علامة الصليب المقدسء» حينئذ سمع صوت الشيطان. الساكن ܪ 
ذلك الصنم قائلا: أنا لست إلهاء بل الإله الحقيقي الوحيد هو الله || 
تنذر به أنت». وما نحن إلا أبالسة عصاة» فأجابه القديس: إذا كي 
تتجاسرون أن تبقوا أمامي ههناء أنا العابد للإله الحقيقيء ٠‏ فلما قال + 
سمعت من فم الصنم أصوات ندب وعويلء؛ ثم سقط على الأن 
وتحطم. 


استشهاد القديس 


فلما شاهد الملك وكهنة الأصنام هذه الحادثة» صرخوا قائلين للمل 
إلى متى تتوانى» ولا تعدم هذا الإنسان» الحذئ ܢܘܚܐܠ( حقسيم :تكلا 
معبوداتنا نفسها ؟ قال الملك: لقد اختار جرجس الموت لنفسه. لأنا 
وخلال سبع سنوات لم يمتثل لرغبتناء ولم يقدم الذبائح لالهتناء ل 
أمركم أن تأخذوه إلى خارج المدينة» وتقطعوا ܨ ܐ݇ܢܝ4ّ ليكون عبرة | 
يتجرأ على أوامر الملك» فهاجوا وماجواء وهيجوا الحاضرين» ووتّ 
على القديس وأوثقوه بالقيود» وساروا ܢܼܘ ܕܠܘܐ بلغوا المكان المع 
لقتله» طلب القديس من الجنود أن يسمحوا له بالصلاة؛ فقال له الجنص 
صل كما تشاءء واذكرنا في صلاتك؛ فرفع نظره إلى السماء» وس 
على الأرضء وقال: ربي وإلهي» أرجو أن تحمي كل من يؤمن ب- 
ويحتفل بعيدي؛ من كل خوف أو مرضء ونجه من كل خبيثء باس 
المقدس. 

حينتذ سمع القديس صوتاً من السماء يقول: تعال يا جرجس المجاه 
الصالح» ادخل سريعا إلى الفردوسء والحياة الأبدية من أجل أفعال 
الصالحة» وتعبلك» وتلدد بالراحة الأبدية. 

ورسم القديس الصليب على وجهه؛ وبسط عنقه» أمام السيف. وتكل 
بالشهادة من أجل السيد المسيح» وكان ذلك في 303/4/23 ܟܢ بعد ܚܚ 
سنوات من التعذيب. 


واهتم عبيده بإتمام كل ما كان قد أوصاهم ܢܪ ونقلوا جسده الطاهر إلى 
مدينة اللد في فلسطين» حيث شرف الله ضريحه بعجائب كثيرة. 


استشهاد الكسندرا زوجة الملك 


أما الملكة ألكسندرة» فعندما بلغها ما صنعه القديس» لم تعد تستطيع أن 
تخفي إيمانها بالمسيح» وخرجت من قصرهاء ووقفت وسط المحفل. 
وصرخت قائلة: يا إله جرجس.» ܩ( لأنك أنت وحدك الإله القادر 
على كل شيءء يا جرجس. بأعبد 1 عمدني المعمودية المقدسة. 
لأنال الحياة الأبدية» وسمع صوت يقول لها: لا تخافي» فإنك تعتمدين 
بدمك؛ وتدخلين جنة سيدنا يسوع المسيح. 

فاحتدم الملك غيظاء فوبخها بكلام مهين» بعدما سمع منها لعنتها 
للأصنام» واحتقار من يعبدهاء حكم عليهاء بالموت العاجل. 

وفي تلك الساعة» أخذوهاء وانطلقوا بها حتى تتكلل في هوى السيد 
المسيح» وهي تصرخ وتقول: يا يسوع المسيح. انظر كيف خرجت 
من ملكى حتى أموت ܐܟܐ اسمكء فلا تقفل أبواب رحمتك فى وجهىء 
وطأطأت رأسهاء ثم قطع بالسيفء فتكللت بدمها. > 
يحتفل المسيحيون بعيدها في يوم استشهاد القديس مار جرجس في 23 
نيسان من كل عام. 


التنين 


جاء في كتاب سيرة الشهيد مار جرجس ص22, للدكتور ܟܝܕ ܝ = 

كيراز قوله: والتنين هو اشهر ما يعرفه الناس عن سيرة مار جرجسء» 

ويظهر في معظم الأيقونات 4 لشرقية والغربية؛» وذلك 1735 من القرن 

العاشر وما بعدء أما النصوص ܘܐ قبل هذه الفترة» فلا تحوي قصة 

التنين» إلا أن النصوص القديمة تسمي الملك ܚܘܝܐ ها" أي"الحية أو 

الأقعى السامة", ومن هذه العبارة تطور النص عبر السنين» وظهر 
ين °¿ على مسر مسر ح السيرة. 


607 


جاء في كتاب تاريخ العظيم في الشهداء 0 قوله: إن مار 
جرجس شهيد المسيحية؛» كان فارسأا مقداماء قد قتل بمعونة الله قبل 
استشهاده تنيناً مخيفاً» وأنقذ ابينة أحد الملوك» لذللك يصوره المصورون 
راكبا فار ܩܐ ܘܟܐ ܛܘ ܐܬܐ نذلك التديق :فلل قبيه: 
وتفصيل الخبر أن تنينا ܦܐ عظيم الهامة» له قوائم كقوائم الأسدء 
وذيلا كالأفعى» وجناحان كجناحي النسرء كان يظهر عند خليج مار 
ܡܝ 
ويأكلهاء وكان ملك تلك البلاد قد جعل تقديم البنات بالمناوبة؛ فلما 
وصل الدور إلى ابنته» أرسلها في الوقت المعين» فوقفت على الشاطئع 
تنتظر طلوع التنين» فرآها مار جرجسء؛ فسكن روعهاء ووعدها 
بإنقاذها من التنين» ثم ركب جواده» وتقلد رمحة. ووقف مع الواقفين» 
حتى إذا رأى التنين خارجا من البحرء هجم عليه» وطعنه بالرمح في 
فمه» فخرج السنان يلمع من قفاه» فسقط يتخبط بدمائه» وأرجع الفقاأة 
إلى أبيهاء ونجى البلاد من شره. 


صلاة للمؤمنين 


وألكسندرة الشهيدة» وصلوات مريم الطاهرة البتول» وسائر الشهداء 
والقديسين» أن يمنحنا القوة» ويغفر خطايا جميع المؤمنين» ونستعين 
ببركاته» لننجو من التجارب والافات» ل 


القديس مار جرجس في الفنقيث السرياني 


عونيث (ردة) المساء: ارحمني: بوزن: الأم المباركة: كنت ܘܝܐ ] في 
بيت لحم» فوجدت بطلا ممدداً على الدولابء إنه الشهيد النشيط جرجس 
الطوباوي؛ وهو يقول: إنني لا أقدم الذبائح للشياطين المردة» ارحمني يا 


الله 
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في يوم ذكراك أيها القديس جرجسء ܢܚ̈ܝܦܢ واطلب رحمة. عوضا عناء 
كان يلتهب بمحبة ربه؛ لهذا احتقر !ܕܟ لتكن صلاته سورا يحمي بلدنا 
ܝܐ ܨ ܢܝ يا من عظمت ذكراه» بصلواته احفظ سكانه. 
يارب دعوتك: بوزن: خاف يوسف: ذاك الذي قال لرسله: ها أنا معكم 
إلى نهاية العالم» اليوم حقق وعده مع القديس جرجسء ونزل إلى ميدان 
الشهادة» ومنحه إكليل الانتصار في صراعه مع الشيطان. 
بين الجموع كان يصرخ. ذاك الذي صرخ مصلوباء وأرعب الطبيعة: 
ليهلك نفسه من أجليء تلك التي سيراها في ملكوت السموات. 
سمع النشيط جرجسء فسلم نفسه للضيقات» من أجل محبته الصادقة. أيها 
القديس جرجس الشهيد المختار» يا مصباح ع نوز ܚܝ > افتع 131 خزانه 
مراحمكء؛ واشف المرضىء وبصلواتك تنجو نفوسنا من السيئات» 
ونحصل على النعم. ¦ 
المسيح إلهناء يا من قوى القديس جرجس.ء قونا ايضا يا مخلصناء لنقيم 
أعياد الفرح» ونشكر ونسبّح ونسجد لك برحماتك؛ أنت تسمع للذين 
ينادونك:٠‏ : أقبل لخلاصنا يا يسوع المسيح. 
قول ܣ بوزن: ها لبيتك قد أتينا يا رب: نا كر الطوباوي جرجس 

ܢܝ طلب من ܙ ܢ :4 وقال: كل بلد يعظم أحد عظاميء أجز عنه 
اك والأوقات الصعبة. ܕ ܥܘܫ | الذي جاء لتعظيمك» لينال منلك 
المساعدات» تشفع له عند المسيح سبددلك» لأنه دوما يحقق طلباتكء يا الله 
انت هو من يقوي أبطاله. 

تعجب العلويون أبناء النورء عندما كان القديس جرجس قائما يتطلع إلى 
عمل ܐܠܠܕ ܐܢܪ وبفرح أسلم جسده للأثمة» فأصعدوه؛ وربطوه فوقه؛ 
وتمزق وتقطعء ثم رموه في البئر» ونزل الملاك لتحيته» واخرجه من 
لبثرء وأرسله للملك. براش 9 :® 

ل المسساء ٠‏ : بوزن الخزاف (الة لقوقي): 5 195 070 
ܡ القديس جرجس على الدولاب» نار من تحته» ونار من فوقه؛ 
وعلى أعضاء جسمه؛ عذابات من كل الصنوفء. والروح القدس ܠ ܰܕ 
تشجعه. وتقول له: لا تخف يا جرجسء لأن إكليلك يجدلء هاليلويا ‏ 
لتساعدنا صلاتلك, 
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بينما كان الحكام يدينون القديس جرجس» صارت له الروح القدس أماء ظ 
تشجعه وتقول له: اذهب بسلام أيها البطل ¥ من قدم نفسه ذبيحة ] 
ܐܵܬ ان قطع المللك الكافر لسانك» فأنا سأتكلم بدلا مناك» ولساني أعطيكء. 
هاليلوياء تكلم ولا تخف. 

آخر: بوزن: أنا هو النور الحقيقي: هبط الملائكة من الأعاليء لتكليل 
القديس جرجس» وأحاطوا ܡ وقالوا له: ٠‏ نعماً للك» لأن نضالك قد انتهىء» 
الملائكة في العلى يفرحون لأجلكء وهم ينتظرونك. الآب والابن 
سيقابلانك؛ والروح القدس سيضع لك الإكليل» وترث الملكوت. 
كم كان جميلا للبطل العظيم مار ܟ ܒܚ عندما دخل بيت الأرملة. 
وطلب منها خبزاء ودخلت لتحضر له الخبزء لكن ` هيأ له فطوراء 
وعلى الفور نبتت شجرة تحمل ثمارا طيبة» فأكل وسبّح الرب. 

طلبة مار يعقوب: أقبلوا أيها الأذكياء واسمعوا عن أمجاد القديس 
جرجسء وبأية عذابات وضيقات جَمَل لله. 

دخل محكمة صانعي ܨ ذلك القديس» ولم يخف من النارء ولاامن 
السيف. 

بصلوات مار جرجس الشهيد المبارك؛ أوقف عنا ضربات وسياط 
الغضبء واحلل سلامك في أصقاع الدنيا الأربعة» وبالفرح نحتفل بعيد 
موقظ الليل: بوزن: يستحق ويجب: لتكن ذكرى صالحة للقديس العظيم؛ 
الذي احتمل الجلد والجروح من أجل محبة يسوع المسيح» المجد لك. 

في شهر نيسان مفرّح الجميع؛ تكلل (| ستشهد) مار جرجسء» بصلواته يعم 
السلام أنحاء المعمورة؛ المجد لك, 

اثنان وسبعون حاكما حاكموا القديس جرجسء وكان كل منهم وبلا رحمة 
يعذبه» المجد للك. 
نعما لك يا مار جرجس. لأن إكليلك يجدل في السماءء وها الكنيسة 
خطيبة الابن» تعظم يوم ذكراك 1 المجد للك, 

قول الليل: بوزن: أيها الشهداء افتحوا خزائنكم: البيت الذي يحتفل 
بذكراك يا مار جرجسء يتقبل من الرب البركات؛ ويحل فيه الأمن 
والسلام بصلاة مار جرجسء حتى نهاية العالم» هاليلويا وهاليلوياء لتكن 
صلاته ܚܝܕ ܨ | يحمينا. ظ 
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سمعت الطوباوي مار جرجس يا | ܟܤ ܨ › في الساعة التي سيتكلل 
(يستشهد) فيها يقول: كل بلد يحتفل بذكراي؛ أجز عنه السيئات يا يسوع 
مخلص العالمء هليلويا وهاليلوياء ولاسمك تسبح الشعوب. 

مدراش: بوزن: ها قد قتل في مصر: ܨ لذلك الذي تعظم وتكلل 
ووقر ذكرى مار جرجس في أصقاع الدنيا الأربعة» سأرتل في احتفال 
وها إن جماله يسطع في الكنيسة المقدسة. 

تصعو| أوصال القديس مار جرجس لعشر قطع. ولميخز أو يذل 
واحتمل وصبر في الصراعء وانتصر في الجهاد المملوء ألماء» بمحبة ابن 
ܚܸܠܦ اطلب في يوم عيدك حناناً ورحمة للجموع المحتفلة بذكراك. اليوم 
عْظِمَ بتراتيل وتهاليل الروح القدس. 

عليها كلهاء على الدولاب الحديدي ربطه الأنجاسء وبالآمه تمجد 


المجتهد. 
قول آخر: بوزن الفردوس: للوحيد الذي كبّر ذكرى الشهيد العظيم» لتكن 
صلاته معنا. 


على دولاب الحديد ربط الأئثمة المختار مار جرجس البطل المبارك. 
` ܕ وقطعت أعضاؤه لعشر قطع, 

لقد احتمل القديس الحديد الساخن» والسيف الحاد. وانتقل لعدن ملعكوت 
السموات» لعشر قطع مزقوا جسم المختار البطل مار جرجسء ܕ ܙ ܘܐܘ 
الأثمة بالبئر» من لا يندهش بآلآمه على الدولاب وتنكيل السيفء تلك 
التي عقدت 41 الإكليل والملكوت. 

قول آخر: بوزن: قم يا بولس: التسبيح لربك في ذكراكء أيها العظيم 
المختار يا مار جرجسء من يستطيع أن يعدد محاسنكء؛ ها إن دولابك 
أدهشني كثيراء وتعجب تفكيري من سيفك؛ ومن دولاب الحديد الحاد. 
ومن السيف المخيفء. حامل سم الموت. 

هيأت لك مرتع ܧܠ َّ لا يزول في ذلك المكان المملوء بكل | ܢܫܕ قدمت 
جسدك ليمدد فوق !ܠܩ ܐܢ كسيدك الذي تمدد على خشبة الصليب» 
مددت عنقك لسيف المضطهد؛ ومن خمر الجلجلة شربت» حسبت 
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العذابات القاسية وروداء يا أبينا المختار القديس مار جرجسء. تضر 
عوضاً عنا ܘܚܝܢܹܐ ليبحفظنا من المضار. ° } 
نزلت معك الروح القدس للبئر يا ܟܙ ܟܚ وأصعدتك بانتصارء لذ 15 
المكان المملوء أفراحاء والشرير المتمرد الذي ظن أنه غلبك على دولاب: 
الآلام» ربطته واحتقرته» وبالسيف الذي قتلك به الأثمة» ربط ورمي, 
الشرير تحت رجليك. 

طلبة مار أفرام: محبتك يا رب تغلي في لأعدد حسنات الشهيد النشيط. 
مار جرجسء الذي من أجلك تحمل !¥ ܕ المجد لك» وعلينا رحماتكء يا 
معظم ذكرى أبطاله. 

ياأيها الابن الذي بقوته تقوى الطوباوي مار جرجسء أحل أمنك 
وسلامك على أصقاع الدنيا الأربعة» وبصلوات كل قديسيكء الذين 
شوتلى 1 يرنكذ وا هاداناك: 

عونيث (ردة) الصباح, ارحمني: بوزن: أنت لمريم العذراء: يا من 
قوّى وحرر مار جرجس المجيد» حتى استخف بكل العذاب والتنكيل» يا 
الله ارحمنا. 

ذاك الذي بمحبته قوّى مار جرجس» ܕ ܠܒܢܕ ܘ وأذل بصراعه النمام يا 
الله ܨ ܒܘܐ 

خلص يا رب بلادنا من الخراب والموتان» بصلوات مار جرجس. يا الله 
ارحمنا. 
في البلاد أغنيت القديس مار جرجسء. وبالشفاءات جعلته صادقاء لأنه 
تحمل الآلام بدلا منلك» با الله ارحمنا. 

ربي ربي: بوزن: البتول ولدت عجباً: من لا يتعجب عندما يرى نضال 
الاستشهاد البذي تحمله مار جرجسء. على الدولاب مدده الملاعنة. 
وبأمشاط حديدية قاسية مزقوه» وهو يصرخ ويقول: سبحوه وعظموه إلى 
ابد الابدين. 
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مثل بولس الرسول كنت تصرخ وتقول بثقة كبيرة يا مار جرجس: لا نار 
ولا سيف, ولا تنكيل ولا تهديد»ء يستطيعون تفريقي عن المسيح. الذي 
ذاق طعم الموت بدلا مني» يا مار جرجس الطوباوي الذي انتصر على 
الطاغية» وأخجل المضطهد. 

كان جميلا للقديس» وهو يثبت في الصراعء أن يرى مساعدة سيده؛ ونال 
إكليل الانتصار. 

تعما كديا ماكر خس: الحتدى النحقيد الذي قام التضال» بالقمزيق 
والجلد القاسي» وناديت الله بألم» وحطمت الأصنام الخرساء. 

يا شمس البرء والنور الصادقء يا الله الذي قوّى عبده : في الصراعء؛ وقال 
له: أقبل ورث الحياة الأبدية. 

السماء تصف: بوزن: يرتلون المجد: بذكرى الشهيد ܐܢܘܢ ܐ ܫ الجندي 
النشيط مار جرجس تفرح الكنيسة المؤمنة» وأبناؤها يفرحون ويسبحون. 
على الدولاب كان القديس مار جرجس ممدداًء مزقوه ورموا أعضاءه 
5 كما أرادوا. 

من العجب العجاب أن جسدك لم يضعف من المصائب التي أنزلوها به. 
اندهش فكري من ثباتك أيها الشهيد النشيط. 

جهز له الأشرار دولاباً حديديا» وكان ينشرء ولا يشعر بالألم» لأنه علق 
إني أراك فوق الدولاب» واندهش مما تحملت داخل البئرء وأنا أتطلع 
إليك» إنك معجزة أيها النشيط. 

على الدولاب» تحملت تمز زيق السكك» مبارك من جمعك مع الأبرار في 
مخادع النورء التي لا تفسد. 

التتسبحة الجديدة: بوزن اليوم: اليوم احتفلنا بذكراك أيها الشهيد مار 
جرجسء لنرى كلنا رحمة وحنانا بصلواتك؛ وجمعنا يفرح ويتلذذ» ونرتل 
التسابيح. 

في يوم ذكرى القديس مار جرجس نطلب منك يا ܒ أن تغفر ذنوبناء 
وتسامحنا عن نواقصناء وتنقذ بلادنا من الضربات الشريرة والجوع 
والموتان. | 

لما أمسك الحكام الأثمة القديس المختار جرجسء كان الروح القدس كأم 
تشجعه؛ وتقول له: لا تحزن؛ لأن مخدع النور ينتظرك. 
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اليوم اندهشت الجموع السماوية بمختار ܐܬ الذي كانوا يرون كم 
من التنكيل وضرب السياطء وهو يصرخ بفرح: ربي أقبل لمساعدتي. 
تعظم: بوزن: لك نتضرع: لأنك لم تهتم بأمور القادة» ܠܠܗ الح 
بجبروت وبحريتك دخلت وحاربت,ء وتكللت من المسيح إلهنا با 
ܐܢܢܝܐ 

لقد جرب الملوك الطغاة فضائلك» وحسن تدبيرك يا مار جرجدر 
بتهديداتهم» ولشدة اندهاشهم تغير هؤلاء الذين وعظتهمء للإيمان بمان 
الحياة السيد المسيح. 

لقد تمزق إربا إربا بالدولاب الحديدي القوي وبالحراب» نشر جسدل 
الطاهر بقساوة» وأخزيت الملوك. أيها الشهيد مهدا جرجس )»2 1 
انتصرت 3 فى التجهاد. 

6 اعد ا ا ± | 9 | 
من 348 منني شخص من !¥ ܘܝܕ ܐܢܝ الوثنيين القدماء. ناداهم القديس_ 
ܫ أحياء؛ وأمنوا بالمسيح. 

سبحوا يا عبيد الرب: يوزن: وقت الصباح: ياربناء يا من يخدم أماما؛ 
الملائكة والقديسونء وينفذون إرادتك» وهم يقولون: المجد لك يا الله. 

أيها القديس مار جرجس تشفع لنا وتوسل لربك أن يمنح الدنيا البركات 
ونصرخ ونقول: المجد لك. | 

ندا نهار 61 لطن هوه :0441 10 )103 40 5 ع ¦ 
لتساعدنا صلاتك؛ مع الملائكة الذين يهتفون المجد لك بلا توقف. أيه 
القديس جرجس رتل التسبحة» وهو يصرخ: المجد لك يا الله» الكنيس 
وأبناؤها يرتلون التسبيح بذكرى مار جرجسء للآب والابن والرو- 
ܦܠܚ وتقول المجد لله. 

اثنان وسبعون حاكماً حاكموا القديس مدة سبع سنوات» ولم يضعف. 
وانتصرء لتكن صلاته ܚܝܨ | يحمينا. 
الكسندرا العفيفة والملكة 3 < ܝ يدي القديس استشهدت» ܕ ܣܨ 
تصرخ المجد لك. 

ܢܫܘ لهم: بوزن: عندما تأتي: مبارك من عظم ذكراك يا مار جرجمر 
الشهيد المختارء والممجد في الأصقاع الأربعة؛» لتساعدنا صلاتك, 
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بغضب ܚܵܝܠܢܸܠ أمر الملك الأثيم» ومدد الكفرة المختار جرجس على 
الدولاب» لتكن صلاته معنا. 

ܘܠܠ 096 الذي حضره له صانعوا !ܨ ܢܝܕ وعيناه معلقتان في 
السماءء وهو يصرخ ويقول: ربي أقبل لمساعدتي. 

بلدنا يا ربناء يحتفل بذكراه. أبعد عنه ضربات وسياط الغعضبء؛ بصلاة 
مار جرجسء وانشر أمنك وسلامك في الجهات الأربع. 

قول الصباح: بوزن: لك يا رب ننادي: في الثالث والعشرين من نيسان: 
تحل ذكرى الطوباوي مار جرجسء الذي صارع. ونال الإكليل» وطلب 
من ربه طلبة في يوم ذكراه. ألا يكون برد في تخومناء ولا مريضء ولا 
مشلول. 

في هذا اليوم ذكرى القديس مار جرجسء تفرح الكنيسة المؤمنة» وترتل 
التتسبحة» وتتوسل معنا ܐܘ الذي من أجله تحمل القديس المصاعب 
والعذابات» وقدم عنقه ܐܠܚ ܢܸܦ ܢܢ ولتتوقف الخصوماتء؛ وتعطي الأرض 
5 وليحل الأمن والسلام في جهات الدنيا الأربع. 

قول آخر بوزن: الرب ربنا: ربنا يسوع المسيح» بصلوات مار جرجس 
أوقف عنا كل الضربات: الخراب والسبي والجوع والجراد 
والصرصورء وكل البلايا. 

بارك ܚܐ ܙ ܢܝ اكليل العامل بنعمك؛. بصلوات القديسين الذين حفظوا 
وصاياك. 

يا سيدنا يسوع المسيح., إياك رأى البطل في السماء على منبر ܛܨܢ 
فصر ܨ وقال: من أجلك ܕܢܝ نجني برحماتك من أيدي الكفرة» وجاءه 
صوت يقول له: لا تحزن أيها البطل» ها هو ملكوت السموات ينتظرك. 
صر وريثته؛ بدل العذابات القاسية التي تحملتها من الأثمة» الملوك الذين 
لا إله لهم. 

طلبة مار يعقوب: تمدد على الدولاب الذي جهزه له صناع الشرء وعيناه 
معلقتان نحو الأعلى. وكانوا يهددونه أنهم سيميتوه ܢܐܟ نزل للجهاد. 
وخرج منه بجبروت» المجد لله الذي قوّى الشهيد مار جرجس» والسجود 
للابن الذي تحمل العذابات من أجله؛: ܠ للروح القدس الذي جدل له 
إكليل الانتصارء وعلينا الرحمات في كل حين؛ آمين وآمين. 
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الساعة التاسعة. يوزن: في الصباح رآه التلاميذ: المحد لك يا رب» 
من طابت لك رائحة استشهاد القديس مار جرجس الشهيدء الذي مات 
أجلك» لأنه أحبيك خفية» فعظمته علانية» المجد لك يا معظم عبيده, 

في يوم ذكراك هذاء تشفع لنا ܝܐܕ الله» ليحل أمنه وسلامه في الكنيسه 
المقدسة المؤمنة» وفي الجمع الذي احتفل بذكراكء لنتبارك بصلواتك. 
طلبة مار أفرام: محبتك يا رب دفعتني لأتحدث عن الشهيد مار جرجسء 
وكم احتمل في صراعه. ولم يضعف تفكيره؛ مثل التاجر المجتهد. وصل 
إلى أرض الملكوتء والملائكة والبشر منحوه الطوبى والمدح. 


القديس الشهيد المنتصر مار ܥ ܠܝܙܢ في الحساية السريانية 


صلاة البدء ‏ مساء: امنحنا يا الله» أن نحتفل ساهرين يقظينء: وبأعمال 
الطهارة نعظمء ونحتفل بيوم الشهيد النشيط مار جرجس باستمرار» ابن, 
اسطاسيوسء المحب للمسيحيين» من مدينة اللد ‏ فلسطين» بسورياء 
راجين أن نشمل معه في العالم الجديد» ونفرح ونرقص في العرس غير 
المنتهيء ونتلذذ معه بالنعم السماوية. ولنصعد التسابيح» التي لا تتوقف» 
ولأبيك وروحك القدوس» الآن» وكل أوان؛ وإلى الأبد. أمين. 

مقدمة: : نقدم تسابيح لا تتوقف. وأناشيد دائمة؛ ومجائج عمر زرابي 
وتعاظيم لا ܚܝܨ ܙ لنستحق أن نتقدم لذلك الذي يتمتع بألوهية واحدة؛ 
ويعرف ܢܸܐܠܵܘ̣ܥܼܥ ‏ ܸܣ 1 500 لأنه لا 
يخزي المتأملين» ولا يخجل من التجأ إليه» لذلك الذي لا يغلب؛ الذي 
قوّى القديس مار جرجسء وجرأه على انسكاب العذابات» واحتقر مرارة 
التنكيل» لذاك الذي كلله بإكليل الانتصارء واحترم وعظم يوم عيده في 
كنيسة أورشليم السماوية؛ وأورشليم الأرضية. 

ونحن في يوم عيده نقدم التسابيح البهية» بألحان منغمة بالروحء لنجد 
غفران الخطاياء بصلواتة المقدسة. 

في هذا العيد المقدسء وبكل الأعياد والأوقات واللحظاتء وبهذا العطر 
والبخور. يا ربء يا ملك وسيد التسبحة. كن مغفرة لشعبكء. ولرعيتك» 
لأنك فرحت لإقامة الاحتفال لبطلك؛ ارحم واغفر للموتى المؤمنين؛ 
أصحاب الإيمان الأرثوذكسيء الذين قدموا وماتوا على رجائكء واجعلنا 
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مستحقين أن نفرح مع بطلك في ذلك الاحتفال الذي لا يزول» ونسجد 
ونسبح لك التسابيح البهية» ونقدم الشكر المتواضع. والتهاليل الطاهرة. 
والنغمات العذبة» يا سيدنا وإلهنا يسوع المسيح» ولأبيك وروحك القدوس. 
النص: لمن من البشر أفواه وألسنة وشفاه» تستطيع أن تتوسلء لذاك الذي 
هو أعلى من العالم؛ وتتخدث عن فضائل البهي الطلعة الشهيد النشيط 
الذي تعطف الإنتصار مار جرجس» الذي تنبهر به عقول الجميع. 
وتنضب الأضواءء التي تتحرك بألحان جميلة متقنة» مرصوفة بأشياء 
غير مدركة من فضائله» الجندي الذي تعطف الأعمال المجيدة» من 
طفولته؛ وبشجاعة فكر كنسية غير متراخية» دخل صراعات مريرة 
عجيبة» وعذابات وتنكيلات لا توصفء, كان فيها ܟܢܐ | ܒܝ ܢܕ ܨ | مدة 
سبع سنين» قاوم ولم يضعف». احتفر التمزيق والجلدء واحتمل اد أ 
الحديدي المحمّى» واحتمل المشي على الحجراب» وتشجع على العذابات 
القاسية. 5 المصاعب الى له تحتمل» واستخف بالالام والضيقات» 
وكان جريئا ثابتاء عند نزع جلد لحمه. على الدولاب» وبفرح وغير 
متذمر قدم جسمه للضرب والتمزيق؛ وأحنى رأسه أمام السيف. ܕܠܝܕ 
يرهب الحرق والقتل» ولم يخف من الموتء ولم يشك وهو يعاقبء لم 
يولول وهو يلطمء لم يتشك» وهو ينشر على المنشار الحديدي» ويقطع 
لعشر ܪ ومن أجل هذا دخل إلى كنوز وغنى ربه الذي لا ينتهي» تأكد 
أن الرب قدم للمسكونة مساعدات ثابتة» غنية بالبركات !ܠܟ )ܦ ܘ بعجائب 
مدهشة. وأعمال بهية: المرضى يشفون» المحصورون يفررج عنهم. 
والمتضايقون يعزونء المعذبون يرتاحونء والجربى يتطهرون. 
المتوجعون يتمجدون؛ العرج يمشونء والمشلولون يصحون. المجانين 
يعقلون, العمي تتفتح عيونهم, الشياطين يطردون.» لذا فالكنيسة المقدسة 
وأبناؤهاء يقيمون ذكراه بالتسابيح والتراتيل تعظيما للروح القدس» وهي 
تصرخ., وتقول: لك الطوبىء أيها المجيد الشهيد مار جرجسء يا من 
أرجعت ألكسندرا الملكة زوجة الملك من ضلال الوثنية للإيمان 
الأرثوذكسيء لك الطوبىء أيها المجيد الشهيد مار جرجس الذي بطعمك 
الهني طيبت السماويين والأرضيينء لك الطوبىء أيها المجيد الشهيد مار 
جرجس يا من حققت قرار | لك الطوبى, وهاذكرك يتعظم في 
الكنيسة المقدسة في كل أصقاع المعمورة؛ لك الطوبىء أيها المجيد 
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الشهيد مار جرجسء يا من صرت ܘ ܧܕ | ونديماً في العرس | ܕ ܥܨ 
لك الطوبى» أيها المجيد الشهيد مار جرجس» يامن جعلت أنطونينوس 
المللك وجماعته. يسجدودن لإله واحد صادق» لك الطوبىء» أيها المجيد 


وذللت قوة الشيطانء؛ لك الطوبىء أيها المجيد الشهيد مار جرجسء يا من 
رأيت سيدك معلقا على الصليب؛ وشكل الصليب أظهرت بشخصكء؛ 
وركضت بفرح وصعدت فوق الدولاب الحديديء لك الطوبىء أيها 
المجيد الشهيد مار جرجسء يا من أشرقت هيئته؛ وأنارت الدنيا كلهاء 
أكثر من النجوم المنتظمة في فضاء السماءء لك الطوبىء أيها المجيد 
الشهيد مار جرجسء يا من صورتك مختومة ومملوءة بجواهر ثمينة 
تسطع في فقصتاء الما ¦ % السماوي» ملائكة السماءراند فكيت من ادم كم 
ارتفع» النورانيون تعجبوا بالجسد كم تعظم؛ جوقات من محبي الغرباء 
رتلوا للترابي كم توقّرء المجموعات الروحانية اشتاقت ܦܵܐ وخرجت 
جوقاتهم منتظمين بصفوفهم», النفوس المضطجعة فرحت أمامه. وبغبطة 
اختلطت معهم. وبأفراح ملائكية مستحقة استقبلوه. بألحان عذبة هللوا 
أمامه» وهم يقولون: أقبل بسلام يا كوكب ܐܠܩܒܼܠ܀ أقبل بسلام يا مصباح 
النورء أقبل بسلام يا مثبت البطولة» أقبل بسلام يا نور العالم» أقبل بسلام 
يا محطم الو × ? أقبل بسلام يا هادم الأصنام؛ أقبل بسلام أيها الضوء 
الساطعء أقبل بسلام يا أيها المقاوم ܛܨ + أقبل بسلام يا أيها العالي الذي 
تعظم من !ܬ أقبل بسلام يا سور الكنيسة المؤمنة الحصينء أقبل بسلام 
أيها التاج الملون للعروس السليمانية. 

ولذلك فنحن الضعفاء والخطاة» أبناء الكنيسة جميعاء نبجل يوم العيد 
الكبير» ونحتفل ونرتل بأصوات عذبة؛ ونقول: أنت المثال الكبير 
للقديسين» أنت مجد 5 أنت عظمة الأمجادء أنت القبطان الحكيم؛ 
أنت الهمة البهية للكنائس؛ أنت مخلص السباياء أنت مساعد المتضايقين؛ 
أنت منبع المساعدات» ومعين 7 2 أنت ميناء المعذبين» وقارب 
ܐܝ ܒܝ أنت يمين الشفاء وطارد الشياطين» أنت صديق السائرين فئ 
البحر. وسلاح المسافرين في الطرقات؛ أنت مصدر النعمء وقائد 
المساكين» وملجأ المتضايقين» أنت الأطعمة الحلوة التي تحلي مرارة 
أحناكنا 
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لذلك فنحن نطلب منك أيها المجيد في القديسين يا مار جرجسء أن تتشفع 
عوضا عنا لله الذي أحببتء أن يجز عنا برحماته؛ أوقات المضايقات 
الشريرة؛ الأسواط المريرة؛» ويمنحنا أوقات ܚܝ ܥܒ ܕܟ وسنوات خصبة: 
لنجتمع برحمته؛ ويهدي بطيبه: للبطاركة يقظة؛ وللمطارنة نشاطاء 
وللأساقفة تواضعاًء وللقسس بهاء»ء وللشمامسة طهارة. ولمن هم تحت 
الخدمة (أفودياقون) معرفة» للمزمرين صوتا عذباء للإكليريكيين فهما. 
للملوك سلاما؛ للحكام استقامة» للأسياد إحساناء للجنود ظفراء للرؤساء 
طيبة؛ للمعيلين هدوءاًء للعبيد طاعة. للأغنياء رحمة. للمتواضعين ܢܪ | 
للمتوحدين حشمة.» للرهبان ثباتاء للزهاد زهدآأء للصائمين قداسة» للكاملين 
ܢܬܘ للبتولين تواضعاء للمتزوجين عفة للأولاد مربية؛ للأطفال ܦܠܘ 
شفقة. للجياع أطعاماً؛ للمحتاجين عندى» للمعوزين أمتلاعء. للأيتام قوتاء 
للأرامل تدبيراًء للمرضى شفاء» للمتوجعين طبابة. للمتضايقين سعة. 
للمعذبين راحة للمتضايقين تشجيعاًء للبتولين ܧܐ | ܀ للخز انب فرحاء 
للمسحوقين بشاشة؛. للمظلومين مساعدة للمكلومين تضميداًء للبؤساء 
خلاصاً. للأسرى تحرراء للضائعين ايجاداء للخطاة ܫܕ ܪܘ للمبعثرين 
ܪ ܥܲܟ݂ ܪ ! + للمنقسمين تضامناً ووحدة؛ للحاقدين صفاء ܠܢ للغضبى ܠ̈ܚܝܙ ] 
لغضبهم, للبعيدين ܢܨ ܒܼܬَّ للقريبين ܥܦܿܟܿܐ ّ للدنسين طهارة: للتائبين ܦܵܢܨ ¶ َ 
ولنا ولموتانا المؤمنين راحة» ونحن وهم نصعد التسابيح والشكر للآب 
الذي اختارك» والابن الذي ܘܥܼܠܒ وللروح القدس الذي ܠܠܒ ادن وفي 
كل حين أمين. 

العطر: يا مقوي 39 ومكلل المناضلينء يا قابل دم الشهداء 
المنتتصرين؛ معظم انتصار القتلى الأماجد الذين قتلوا من أجل محبته. 
ܐܐܝ هذه المبخرة من يدناء واسمع صلواتنا وخدماتنا في هذا ܐܕ ܟ يوم 
ذكرى محبك الشهيد مار جرجسء. واخلطنا في احتفالات أحبتك؛. 
وبرحمات ألوهيتك» ولمظلاتهم أوصلناء وبنور الحياة الأبدية مع قديسيك 
مقدمة الليل: التسبحة لذاك الختن الذي دعا ندماء الدم إلى وليمته؛» ودعا 
القتلى ܠܫ ܢܝܘ وبخمر محبته أسكر مخلصيه؛ وبنور محبته ألهب أبطاله. 
فتحمل الساجدون له العذابات المتنوعة» واحتقروا الآلام الزمنية من أجل 
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ميراثه» وأفرحوا السماويين بيوم ܠܠ | › والأرضيين في زياح عيدهى | 
وله يجب المجد والتعظيم. 

لعيدك الموقر جئنا وحضرناء أيها البطل المختارء والشهيد المجيد مار 
جر جس» وللمسيح معظم مجدك نتوسل ونتضرع؛ ولذكراك ܢܰܠ ܬ 
بسلاح لا يغلبء. وبقوة الروح القدسء» وبفرح وسرور روحاني نحوك 
نصرخ كلناء ونقول: أقبل بسلام أيها الشهيد المبارك مار جرجسء الذي 
احتمل كل الضيقاتء. وكل العذابات» أقبل بسلام أيها العامل الصالح؛ 
والجندي النشيط» الذي استخف بالجر ܨ ܨ أقبل بسلام أيها القناص النشيط 
الذي دخل خصومة الدم الكبيرة» أقبل بسلام يا شهيد الكنيسة المقدسة؛ 
أقبل بسلام أيها الشهيدء يا إشبين الختن السماويء الذي أنكر الجنس 
والقوم» واعترف بالمسيح الملك» أقبل بسلام أيها الشهيد مار جرجس» 
المضطهد والمقتول من أجل سيده المجيدء الذي صار له أبا وأخا وجنسا 
وقوماء أقبل بسلام أيها الشهيد الشديد مار جرجسء المدعو المحبوب؛ 
الذي دعاه ربه لعرسه؛ أقبل بسلام أيها الشهيد الشديد يا مار جرجس 
الوارث الصالح للملكوت السماويء؛ من أجل هذا نلتجئ لمساعدات 
صلواتك؛» المرضى والمتضايقون يلتجؤون إليك؛» وبقوة منك يشفون من 
أمراضهم, المحبوسون والأسرى بك يحررونء المعذبون والمتضايقون 
بك يفرج همهم, والشياطين بك تطردء وبقوة منك يبادون» توسل بدلا 
منا أيها الشهيد المجيد مار جرجسء» وتضرع للمسيح الملك؛» سيد التسبحة 
ܦ يهدينا برحماته غفران الذنوب والخطاياء» وسلاما للكنائس والأديرة. 
راحة للشعب» للملوك استقامة, وللكهنة بهاء» وللشمامسة طهارة. للرعاة 
تضامناً وحفظاء صحة للعليلين» فرج للمتضايقين» عودة للبعيدين حفظا 
للقريبين» وليجعل الرب راحة وذكرى صالحة لكل من مات على رجائه 
بإيمان حقيقي» ونصعد جميعنا دائما التسبحة للآب الخفي الذي قواك في ' 
ܒ وللابن الذي من أجله قُدِمت للذبح» وللروح الحي والمقدسء 
الذي عقد لك إكليل المجدء الآن وكل أوان» أمين. 

مقدمة الصباح: التسبحة للكلمة المنبثق من 7 الذي عظم بنور محبته 
الشهيد مار جرجسء. وظهر معه في نضاله؛ وهو واقف ܘܫ 4 وبقوته 
كان يعزيه لمواجهة ܐܢܐ المللك الأثيم المريرة, والذين معةه وبحكمته 
الأزلية كان يُخجل الحكام الذين حاكموه. ذاك الذي بقوة مساعدته له» نال 


80 


الانتصار على الشرير وعمله؛ وبمساعدته عمل المعجزات أمام الملك 
الأثيم» وبيديه تكلل بإكليل الاستشهاد الذي لا يذبل» لمكلله نصعد المجد 
والوقار. : 

يأ ايها ܐܘ 4 241 العالي؛ الذي ܐܢܟ( من الآابء وتجسد عوضاً عناء 
وصار إنسانا حقاء بلا اختلاف من البتول المقدسة؛ والدة الله مريمء» £ 
الكلمة. وممجدة كل المتكلمين» وبواسطة خمر محبتك أسكرت الشهداء 
القديسين والمؤمنين من الشعب والشعوبء, كيلا يشعروا بالعذابات 
الصعبة التي احتملوهاء ܐ ܢܛܘ كانوا ܕ يشتهون أن ينالوا جسدا آخرء لكي 
يتموا نضالهم»؛ فلم يكن جسدهم يقوى مقابل إرادتهم التي لا تغلب. 

خصوصاً هذا البطل العالي بالفضائل» والغني بالجهاد. مار جرجس» 
والذي نتمم اليوم ذكرى تكلله (استشهاده)» هذا الذي عندما سمع أن الملك 
جمع عنده معظم الملوك أبناء إثمه ليساعدوه على اضطهاد عبيدك 
المشترون بالامك» المجد لك على أحكامك غير المدركة؛» حيث شرع 
الأثيم يتوعد المسيحيين» ويهددهم تهديدات مريرة.ء وجهز أدوات 
التعذيب» وكان يمنح مكانة لمن يسمع لإثمه ܕ ܢܚܝܐܢ ܢ ܟܟ ܦܢ 3 ل 
ܕ ܥܠ كان يهرب من ܢܘܝ ولمدة ثلانة أشهر ܦܨ الناس في الضلالة. 
ولم يستطع واحد أن يقول: ٠‏ أنا مسيحي » عدا الشاب ܟܙ ܒܚ الذي عمل 
كل شيء في !ܠܫܐ )ܟ = ܪ ܢܦܠܝ ܒ [4:31) وكره الجنس ܕ ܢܙ §4َّ واستخف 
بالغنى» ووزع مقتنياته؛ داس على الوقار والمجد الدنيوي؛ واحتقر 
الملذات الطيبة؛» كما استخف بالموت» وتجرأ على تهديدات الطغاة؛ 
وتجبر أمام العذابات المريرة» وتقوى على الشرير وضلالاته» وتمنطق 
بسلاحك الذي لا يغلب» وبشجاعة الذاكرة القوية التي لا تغلب» تغلب 
على القوى غير الطبيعية» ومن هنا بحرارة الإيمان ركض لمدينة 
الملكوت 

نعظ لقديسك» الذي قاوم الشعوب الوثنية» والملوك المضطهدين الطغاة 
الأثمة» ونزل بنشاط لقاعة الدم» وعرض نفسه لكل العذابات»؛ بلا خوف» 
وهو يصرخ., ويقول: ܐܳܢܶܐ مسيحيء وللمسيح ذاك الذي صلب في صهيون 
ܐܢܝܥܠ وبدلاً منه أحتمل كل الالام !ܠܚܙ ܢ̈ܝ ولا يفرقني عن محبته؛ لا 
سيفا»ء ولا نار» ولا كل العذابات الحالية, والمستقبلية. ܚܐ لحبك يا سبدناء 
كم هو كبير في قلب محبيك. 
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عندئذ بدأ الشرير يخدع ويهدد ويضج ويخيفء ويتوعد بالنعم» ود 
السيئات» فأجابه القديس جرجسء ܘ ܐܪ | تفيد وعودك الفارغة؛ ماد 
يضرني تجريحك لي وتهديداتك الضعيفة؛, أنت وكل مجدك هو للفنا 
عندي» ومن هنا قدم نفسه الطاهرة للتقطيع» ولم يخف من السيف البراق 
ولم يرتعب من النار الملتهبة» ولا من الدولاب المهيأء ولا من الحراد 
المتجددة» ولم يرتد من المنشار الذي كانوا يهيؤون» داس على كله 
بشجاعة؛» بقوتك الكبيرة التي رافقته» يا للبطل الشديدء الذي لم يخطم 
بباله خوف الجسد, لأنه انتصر على كلها بمحبة سيده. 
من يستطع يا رب أن ينهي المعجزات والعجائب التي صنعتها بيديه 
عندما مزق جلده؛ وجلد بقوة» وشفيت جسمه الممزق» وبعدما تمزة 
لعشر قطع تحت الدولاب بعثته حيا؛ ومن البئر أصعدته؛ وأمرته أر 
يذهب للحكام الأثمة 3 ويخجلهم؛ ܕܠܘܐ دخلت الحراب الصغيرة برجليه 
شفاها الملاك برش الندى عليهاء ܕܠܘܐ طالبه الملك بمعجزة؛ باشاركلا 
لحرت كراسي ل وار مي ا ال ا ا :5 1 
من القبر» أقام مئتي شخص من عبدة الأصنامء وفي المرجل المملوء ما 
عمدهمء وأرسلهم للفردوسء» وعندما سجنوه عند الأرملة المسكينة شفي 
ابنها يصئلاته من اتحلال أعضانئه واندت شجرة عالية جدا في بيتها 
وطاولة مملوءة كل النعم بعثت له؛ وآمنت الأرملة مع ابنهاء وحط 
الأصنام أبولو وزوسء؛ وخرب هيكلهم بقوتك الشديدة» يا لعجب قلوب 
الطاغية وأصدقائه الوثنيين» كيف لم تلن أمام هذه المعجزات التي رأته 
أعينهم: والملكعة ܝ ܢܰܢܝ بك؛. بالعذابات وبالسيف قتلهاء وقتل الذير 
ܘܠܨ ܐ ܢܸܠ وكذلك القديس جرجس وبعد سبع سنوات من التنكيل» استشي 
بالسيفء في الثالث والعشرين من شهر نيسان» وها إن ذكراه تتمجد في 
كل المعمورة. 
ولذلك نتوسل لك أيها المسيح الملك. يا مقوي وممجد البطل؛ أن < 30 
من أجل حبكء نكفر بالدنياء وبكل ملذاتهاء ونستخف بالحياة الزمنية مر 
أجل الأبدية» ونقف ضد الشيطان وحبائله برجولة» ونحتقر خوف الجسد: 
بمحبتك ومجدكء. اجعلنا نحب المجد ܨܢ ونستخف بهذه ܫ 
والقفتنا بصلواثة سر كل الال ` 05:0 3 
وسامحنا عن خطاياناء وطهرنا من عيوبنا الدنسة الأثيمة» ومن الأمراض 
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المستعصية أنقذناء ومن اليد الظالمة والرجل الشرير خلصناء ومن 
الجوع والموتان حررناء ومن الأسياد الظالمين استرناء وتحت وصاياك 
الطيبة نظمناء وبإتمام كل الفضائل المناسبة لك كملناء وفي يوم دينونتك 
الرهيب والعادل من العذابات التي لا تنتهي في جهنم خلصناء وللطيبات 
المهيأة لقديسيك في ملكوتك اجعلنا نحن وموتانا الذين رقدوا على رجائك 
مستحقين» لنصعد التسابيح» والشكر لأبيك وروحك القدوس» أمين. 
العطر: لك وأمامك يا يسوع؛ مخلص الجميعء ومقوي الأبطال» ومعظم 
خائفيه ومحبيه نقدم لك الصلوات والطلبات مع هذا العطر الهني بذكرى 
الطاهر القديس مار جرجس.» الذي على رجائك احتمل كل الضيقات» 
وبواسطة تشفعاته» تبعث لنا رحمة ܐ وتجعلنا وأمواتنا أن نفرح مع 
قديسيك بملكوتك؛ ونصعد لك التسبيح» والشكر لأبيك. 

مقدمة الساعة التاسعة: التسبحة لذلك الكبير ܐ والذي ألبس دذكرى 
القديس مار جرجس الانتصارء ادعونا واجمعنا فى احتفال البطل 
الشجاع» ولذلك الذي قواه في النضال الدموي ܣ )| 

النص: أيها المسيح إلهناء ذلك الداعي للوليمة» ومقدم الهدايا 9:0( 2 يا 
صانع نضالات الأمجاد. ذلك الذي جِمَّلَ انتصار وتكلل» الشهيد الشديد 
المناضل القوي مار جرجس. 

أقبلوا كلكم يا محبي المسيح نمتدح الشهيد المجيد» ونحن نقول: نعم لك يا 
مار جرجسء يا مجد المعمورة كلهاء وملجأ الكنيسة المقدسة؛ ܢܫܘ ) لك 
أيها الشهيد مار جرجسء يا قبطان هؤلاء الذين يغرقون في البحر 
ويتعدذبون» ويضعفونء نعما لك ايها الشهيد مار جرجسء يا طبيب 
المحتاجين» يا مبيد الشياطين» ومقتلع الوثنيين» ومسقط الأصنام؛ ومقيم 
الإيمان المستقيم. 

جرجس الذي تقطعت أوصاله؛ ومات حقا أربع مرات» وأقامه ربه» وهو 
حي ܐܬ جرجس الذي حاكمه اثنان وسبعون حاكماء وكل منهم كان يعذبه 
بشكلء لم يغلبوه لأن الله كان يقويه. وبالاتكال على الصليب احتمل؛ 
وانتصر على كل أعدائه» جرجس صاحب عشرات المعجزات؛ قطعوه 
ܝ إربا» ورموه خارج سور المدينة» وجبله سيده من جديدء ودخل 
وأخزى الملوك الكفرة» جرجس الذي بداخل البئر حبسوه ليموتء. وسيده 


نزل وسلم ܧܐܐܸ4› وقواه» وأوصاه ألا يخاف من الضيقات والعذابات؛ لأنه 
ܘܫܘ ܬܟ ) جرجس المختار الذي حبسوه في بيت الأرملة الفقيرة. ليموت 
جوعاًء حول العمود الذي كان يسند البيت إلى شجرة كبيرة» تحمل ثمارآاء 
واكل فنها القديس والأرملة ؤابنهاً. 

بأية مدائح نمتدح القديس» وبأية تسابح نسبح معجزاته؛ وبأية تفاسير 
نعرّف ببطولته. تمزق جسده؛ ولم ينته إيمانه» أحرق بالنار» وتعرض 
للالام الصعبة والمحرقة. تكسرت أعضاؤه؛ فشددها الرب وحررهاء 
وحطم زوسء وأبولونء» وهركليس صار هزأة بيدي شهيد الله. 
مسوريوس الذي بسط السماءء كما كانوا يجدفون» ها هو مدقوق» وخرب 
بيته فوقه؛ أثينا الشريرة؛ التي كان الكفرة يقولونء» إنها بسطت السماء 
على البراياء ها هي رميم؛ وقد بعثرته الرياح والزوابع» باطلة أقوال 
الكفرة» وفارغ هو إيمانهم» وباطل اعترافهم وآلهتهم» صاروا أضحوكة 
1 ܐܝܫܘܝܕ ܨ ܘ نسجد لإله جرجس ونسبح.؛ لشهيد الله نمتدح, ولله 
نعظمء؛ نتقدم ونعظء نحن الضعفاء» لكي نستحق جميعنا تلك المكانة التي 
ܬܢ ܐܠܒ ولنتعطف الانتصارء» نصرخ كلناء وهو قريب مناء وقائم معناء 
وباجتهاد نتضرع 41 ونقول: كن شفيعا ܠܠܝܐ يا مختار الله لتتضرع دائماً 
من أجلناء وعوض كل الشعب المسيحي المغبوط» الذي يظلم بقساوة: ولا 
تتوقف» ومع كل القديسين تقول: ارحم يا رب شعبك. ولا تهمل قطيع 
رعيتكء وانقذ ميراثك» وارحم كنيستكء التي تعامل بالشرء ولتحل علينا 
رحماتكء وأرح موتانا الذين رقدوا على رجائكء. وأسكنهم في مخادع 
الصالحين» نصعد لك التسبحة والشكرء ولأبيك ولروحك القدوس نسجد. 
الآن وكل أوان إلى )` آمين. 
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سيرة القديس مار بار ܠܐܠ بشابو 
(ابن الأحد) 


ذاك الذي تقع كنيسته في قرية عين ورد التاريخية يه والمجيدة» في طور 
عبدين» عرين الشعب ܠ : ܫܿܢܟ نلك الواقعة كنمن الأر اضبي 
التركية في وقتنا الحاضرء والتي تحتفل بذكرى استشهاده في العشرين 
من تموز من كل عام» وقد كانت هذه الكنيسة. وقلعتهاء وبيت أبناء 


64- 1915 . وورد في إحدى المخطوطات السريانية» بعنوان 
مشلدت ا 3 يان بان - :© 0:5 33:1 
ثيودوسيوس المؤمن المسيحي !ܠܒܚܐ ܟ )379 - 395 م) أعطى ܐܝܙ ] 
لأبناء أخته شوفني (شفنة) الذين كانوا مهندسينء أن يذهبوا إلى طور 
عبدين» ليبنوا كنائس للمؤمنين بالمسيح» فبدؤوا ܐܨ ¥ ܘܙ عين ܕ ܨܪ حيث 
بنوا لهم بيتا ما زال حتى اليوم يسمى (بيت أبناء شفنة). وبنوا كنيسة 
مار بار حاد بشابو الكبيرة (ابن الأحد). ثم كنيسة مار قرياقس (الأحد) 
التي في عردنسء ودير مار يعقوب الكبير في صالح, ودير القديس مار 
عزازيل ( قوة الله) في قرية كفرزة:» والقديس سوبو (العجوز) في حاح. 
ومار اسطيفانوس (التاج) في كفربة. . 

والقديس مار بار حاد بشابو (ابن الأحد): هو من شهداء حدياب 
المجاهدين» كما جاء في كتاب كلدو وآثور للمطران أدي شير. 

في 20 تموز سنة 355 مء وبأمر شابور طمشابور موهباط حدياب»؛ ألقي 
القبض على القديس مار حاد بشابوء الذي كان شماساً في مدينة أربيل» 
لكونه مسيحياً يأبى السجود للشمس. 

وشرع هذا الظالم ينزل به مر العذاب» ويقول له: إن أردت أن تنجو من 
العذاب والموتء أكرم النار 3 وكل الدم. 

لكن قديسنا المظفرء كان يهزأ به. ويقول له: من أنت أيها المنافق اللئيم 
حتى تحملني على نبذ الحقيقة» والانحراف عن السلوك الذي أنا عليه منذ 
ܢܫܕ 4 2 أظفاري ܡ ܒܨ الله الذي أعبده بالحق» والمسيح الذي أنا متكل 
0 فلا أنت ولا ملكك الذي أنت فخور - ولا تنكيلك؛ ولا القتل الذي 
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تهددني به. يستطيعون أن يفصلوني عن محبة يسوع الذي أحببته حتى 
هذه الشيخوخة التي بلغتها الان. 

فثارت ثائرة الحاكم عليه» وفي سورة غضبه أمر أن يقطع رأسه. 

وهو علماني من بلدة تحل الاسقفية في مقاطعة بيث جرمانيء فقال له 
الحاكم: إن قتلت بار حاد بشابوء فإنني سأعفو عنكء فوافق كاكي على 
ܪܦ فأمر الحاكم بحل وثاقه؛ وأوعز إليه قتل الطوباويء لكي يدفعه 
بذلك إلى جريمة أبشع من تلك التي رفض ارتكابها. 

فأخرجوا الطوباوي بار حاد بشابو إلى ظاهر بلدة (حزة)» وربطوه فوق 
الطوباوي سبع ضرباتء ولم يستطع حر رأسه لما اعتراه من الخوف 
والهلع. 

فغضب عليه المجوس المشرفون على تنفيذ الأمر ܕ ܒܛܠ ܝܕ ܟ وإذ ذاك 
تناول ثانية السيف الذي كان قد رماه أرضاء وهو مخضب ܝܠܬ 
الطوباوي» وغرزه في جسمه قرب موضع القلب» وعلى الفور فاضت 
روح الطوباوي. 

إلا أن هذا الجاحد القاتل لم يبق بدون عقابء فما إن قتل الطوباوي حتى 
ܐܙ )433 اللي ذا ܐܚܘ £ فانتفخت يده اليمنى» وأضحت مثل سارية: 
السفينة» فكان يرقد على سريره وذراعه على سرير آخرء حتى نتن 
ميتة» وقد تخلى عنه الجميع. 

ܒܐܟ حاول راهبان كامنان هناك أخذ جثمانه دون علمهماء وانتظرا 
لعلهما ينامان؛ إلا أن الحارسين لم يستسلما للنوم» وإذ لم تبق للراهبين 
وسيلة أخرى, انقضا على الحارسين وأشبعاهما ضرباء وربطاهماء ثم. 
أخذا الجثة» وذهبا بها ودفناها في تلك الليلة نفسها. 
وكان استشهاد قديسنا هذا البطلء وتكلله» وهو يعذب يوم الجمعة؛ في , 
العشرين من شهر تموزء في الساعة الثالثة ظهرأء سنة 355 م. 
في الوقت الذي فاضت روح الشهيد من جسده الطاهرء حلقت جوقات ; 
الملائكة» وصفوف النورانيين» وأرواح كل القديسين» وأصعدوا نفسه؛ 


ووضعوها أمام عرش الألوهية؛ وفي مخدع نور ܘ لتكن صلاته 
ܚܨ ܨ | يحمينا. 


القديس مار بار حاد بشابو (ابن الأحد) 
في الفنقيث السرياني 


صلاة المساء: ترتيلة ارحمني يا ܐܬ § الأم الطاهرة: ذاك الذي 
منح القوة للقديس مار بار حاد بشابوء ليحتمل الجلد والعذابات من أجل 
اسم ربنا العظيم» ارحمنا يا رب. 

إلى خارج بلدة حزّة أخرجوا المجيدء ليتقبل هناك حكم الموت» كمثل ربه 
يسوح المسيح؛ وربط الطوباوي. وعلى قمة تلة أصعدوه؛ وقتلوه. 
هاليلويا » لتكن صلاته ܚܝܨ ܨ | يحمينا. 

نعم لك أيها الشهيد مار بار حاد بشابوء لأنه بالعذابات التي تحملتهاء 
عقدت لنفسك إكليل الغار» لتكن صلاتك ܚܝܕ ܨ يحمينا. 

لتمرق عن الكنيسة التي احتفلت بيوم عيدك كل الضربات والمصاعب. 
ارحمنا يا الله. 

ناديتك يا رب - بوزن: اسمعني يا رب برحماتك: مبارك السيد المسيح. 
الذي بمحبته عظّم يوم ذكراكء أيها الشهيد مار بار حاد بشابو» في 
الكنائس والأديرة؛ بالآلام التي تحملئها أعضاؤك؛ فرسمت وصورت 
ܕ ܙ ܝ ܐܒ › وها إن العلويين مشتاقون لرؤيتكء لأنهم رأوا فيك» شبيه 
ܡ ' 
ܢܫܠ | ܟ من نفوسناء واشف وجع أعضائناء وبصلواتك تغفر خطايانا 
التي قمنا بها. 

جمال محبتك ܨܠ ܚܝܨ وكذلك حماسك لربك» والالام والأوجاع = 
تحملتها من أجل ملكوت السموات. 

كل المرضى والموجوعين يركضون نحو المجيد؛ لتضمد صلاته 
جروحهم؛ وتمنح الصحة لأوجاعهم. | 

أقبلوا يا أخوتي لنتوجه إليه بالإيمان الحقيقيء لأن القوة الحالة في 
اعضائه ستزور من يتشبه به. 
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قول المساء ‏ بوزن: المسيح حامي الكنيسة: مبارك ܚܝܢܐ الذي > 
ومن ܥܠ ^ وعوضاً عنه تحمل الشهيد القديس مار بار حاد بشابو الا 
والأوجاع» واحتقر ورذل طيبات الدنيا وراحاتهاء ليكسب الحياة الخا 
التي لا تحول ولا تزول؛ وهزأ بالموت الرهيب؛ وسلم عنقه للسيف. 
المجد للمسيح الذي قواه وساعده في جهاده؛ وشرف يوم ذكراه في كنيب. 
القداسة؛ لتكن صلاته سور يحمينا . 

قال الملك الوثني للقديس مار بار حاد بشابو: تقدم واسجد لآلهتي 
وسوف أمنحك وقاراً واحتراماً كبيرا؛ وأعطيك ܪܬܢ ܕ وفضة. وستنا 
مني مقتنيات وألبسة وغنى. 

فرد عليه القديس وقال: لا أبغي احترامك. وذهبك وثيابك ستزول معد 
قول آخر بوزن: طوباك أيتها الكنيسة: لك التسبحة» يا من تعظم ذكرد 
قديسيك, والشهداء الذين تبعوك؛ وهزؤوا بمتاع الدنياء وأحبوك؛ فمجدت 
وعظمت ذكراهم في كنيسة الأقداس المؤمنة» ومنحتهم سلطان ܦܫܐ 
المعجزاتء, وجعلتهم أطباءء ليشفوا أوجاع وأمراض جنس آدم الضعيف 
عندئذ رد القديس مار بار حاد بشابو على شابور الملك الأثيم بشجاع؛ 
وقال: تهديداتك لا تخيفنيء وخداعك لي لا يضللني» ومن سيفك ܐ 
أرتجفء وعن محبة ربي ¥ أتخلىء لأنه حقيقة إله واحد دون شك. 
الجملة: من أجلك نقتل كل يومء ونحسب كخراف ܐܪܝܗ هاليلويا: 

طلبة مار يعقوب: صلواتك معنا يا قديسنا مار بار حاد بشابو صلواتلة 
معناء لصلواتك يسمع الرب ويرحمنا. هاليلويا. 

سمع شابور الملك الأثيم بأمر القديس مار بار حاد بشابو؛ فاستدعا 
ليخدعه في المحكمة» وقال له: يا رجل لماذا تسجد لرجل مصلوب ̇ 
معلق على خشبة؛ لا يستطيع إنقاذ نفسه من اليهودء إن كان اللهء لماذا 
ثبت على الخشبة ؟ ولم ينقذ نفسه من الأثمة ؟ 

إن سمعت لهذه الكلمات 91 مدا 1 ܢܛܐ فسأقدم لك هدايا وفيرة 
وكنوزا سأعطيكء وفي المملكة سأجعلك فوق كل الناس» وتكون رئيس 
ومدبرا لكل ܚܝܨ ܨ أما إن لم تستمع لما أقول ܠ ܐܦܢ فسوف أنزل ب آنا 
العذابات القاسية» وأجلب لك الموت الشنيع. 
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سبحان اللهء الذي قوى عبده في الجهاد» وهو يصارع الشيطان ܠܦܵܐܢܰܠ َ 
.السجود للابن الذي من أجله احتمل كل !¥ ܕܟ ولم يضعفء وهو يعذب 
من قبل الحاكم» والشكر للروح القدس الذي جدّل الإكليل لرأسه !ܠܫ ܐܠܨ 
ܟܐܢ علينا الرحمات ܢܒܝ ܠܟ |^ ܢܨ وامين» بصلواتك يوقف الرب 
ضربات الغضب عن كل من التجأ إليك بإيمان. 

وقظ الليل: بوزن: أيقظني يارب لأرتل لك» وأسبحك في منتصف 
لليل؛ أيها اليقظ الذي لا ينام: لقد جعلك ربك نبعا للإعانات في الدنيا؛ 
يها القديس مار بار حاد بشابو» استيقظت فى منتصف الليل لأشكرك يا 
رب بذكرى المختار العظيم القديس مار بار حاد بشابو» بصلواتك أيها 
لقديس» تغفر خطايا هؤلاء الذين احتفلوا بعيدك وعظموه. 

ومة ما قبل الليل: بوزن: حياة ملكوت الأعالي: في يوم الجمعة» في 
مهر تموزء تجاسر كاكي السيء على الشهيد بوقاحة» وضرب السيف 
على عنقه سبع ܘܨ ܐܢܝ ولم يقطع رأسه لخوفه وارتعاد يده وأخيرا طعنه 
ܨ قلبه» فتقبل القديس إكليل الشهادة. 

ي يوم ذكراك أيها الشهيد المنتصرء يا بن الأحدء توسل؛ واطلب من 
ܐܦ عوض الكنيسة» وكل أبنائهاء كي يُحفَظوا من المضار وضربات 
لغضب المؤلمة» وتسترهم بصليبه. 

دراش بوزن: هذا الشهر ‏ ترتيلة: مبارك المسيح الذي عظم يوم 
كراك: طوبى عظيمة للقديس المبارك» الذي انتصر وتمجد» ولم يضعف 
ܨ ܨ جهاده؛ ضد الملك الوثنى الجاهل شابور. وها هو ذايوم ذكراك 
تكن صلاتك معنا أيها القديس المباركء والممتلئ أمجاداء بصلواتك 
حفظ الحشود التي احتفلت بيوم ذكراك. ونرتل بالمجد للرب الذي كللك»: 
ܫܒܟ عيدك؛ فمك يسبح البهاء ® 110 نرجو ملك | ܢܘܠܟ ܒ ونسأل منه 
عنانا ورحمة؛ بدل رعيتك المفتخرة بك. 

خر ‏ بوزن عروس الملك ‏ ترتيلة: مبارك المسيح الذي عظم ذكراك يا 
ن الأحد: ذبحت أيها الشهيد المبارك كالخروف من أجل محبة ابن الله 
وسل» وترجى من ربكء أن يحل السلام في الكنيسة المقدسة» ويبعد عنا 
ܝܫܠ لك التسبحة. 
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يوم ذكراك أيها الشهيد في الأرض يتمجدء لأن السيد المسيح الذي أحبد 
للأبد لا يتغيرء هو عظّمه ومجذّه في خطيبته الكنيسة» وبه يفتخرء ؤ 
الأرض عيدكء وفي الأعالي ذكراك؛ لتكن صلاتك ܚܝܨ ܨ | يحمينا. 
تفرح الكنيسة التي احتفلت بيوم ذكراكء أيها القديس يا بن الأحدء لتتوقة 
منها الانشقاقات والخصوماتء وكل المساوئ؛ وسلام ربك يحل فيه. 
وبصلواتك تضج بالتسبحة» وجمعنا يتبارك بكنز عظامك. 
طلبة مار يعقوب: صلاتك معنا يا بن ܠܟܠ صلاتك معناء لصلواتلا 
يسمع الرب ويرحمنا. 
اجعلنا مستحقين أن نمتدح القديس الذي أحنى رأسه النظيف أمام السيف 
من أجلك يا ربء هذا الذي وقف في الجهاد كالجبار» ولم يهربء بآ 
النصو على الككوة 
آخر ‏ بوزن: قتل الأطفال: أيها الشهيد المبارك؛ ابن ¥ ܟܠ َّ جمال ܥܢܼܐ 
يدهشنيء ويشوقني لأن أتحدث عن أمجادك الجميلة؛ وها إن ربك 
بقصتك يفرح., لأنه رأى محبتك ܠ 4 التهبت محبتك بمحبته؛ وجها: 
عوضا عنه جاهدت», لتكن صلاتك ܚܝܨ ܨ | يحمينا. 
قصير هو الوقت للحديث عن مفاخر البطلء الذي صورت آلا 
وصلبوت ابن الله في شخصه. وها هي ذي في كل ساعة تحل وتنب 
المساعدات من عظام الشهيد؛ء لكل من يلتجئ إليه» مبارك الذي حرره 
من الضلال» مجيد صوته؛ ܟܠܟ ܠܐ ܘܝܪ وهو يعترف أمام الملك» أن 
ܢܨ ولا سيف» ولا عذابات» ولا ضيقاتء لا خلافات» ولا تهديدات» 
ذهبء ولا فضة:؛ لا ثياب» ولا مقتنيات» تستطيع أن تفصلني عن ܘܥܢܼ: 
ܚܝܨ ܨ مبارك الذي فرزه لمخدعه. 
قومة الليل الثانية: قوقي ‏ بوزن: الجمع الذي جاء للسلام علي 
والاحتفال بك: أيها الشهيد يا بن الأحد. يا حبيب المسيح. ليهد لنا م 
ربك ܥܢܐ ܕ ورحماتء ومغفرة الخطاياء وليمنحنا أياما طيبة؛ وسنواد 
بركات؛» وبسلام ومحبة نصرخ لك يا ربء هاليلويا. 
في ذلك الوقت الذي شد فيه القديس في قرية (حزة)» ليتقبل حكم ܠܘ ܢܝ 
صلى لربه؛ وهكذا قال: كل من يحتفل بذكرى عبدكء أنقذه يا رب 
ضربات الغضبء ولتمنحه أياما هنيئة» وسنوات بركة؛ هاليلويا. 


مدراش: بوزن: قم يا ܢ ܠܚܙ ܝ ܢܨ ܠܬ سبحان ربك بذكراك أيها القديس 
ابن الأحد: اجعلني يا رب مستحقا أن اسبحك ® ` ابن الأحدء البطل 
الذي تمجد في المناضلة والكفاح ضد العدو الشريرء وحقق ܢܣܚ | بقوة 
العلى: ؛ كبر وتعظم بمساعدة ربه؛» وها هو ذا في جنة عدن مسكنه؛ مع 
الشهداء الذين تمجدوا وتكللواء طوبى لمن تهيأ للاحتفال بعيدك بفرح: 
والمسيح يكافئهم عندما يأتي بمجد ملائكته؛» لأنهم هنا سهروا أمامك سهر 
الخدمة» واحتفلوا بك بالتراتيل» وعظموك بالتهاليل» وها ربك يفرحهم 
بجنة عدن» بقوة صلاتك وطلبتك. 

أيها المجيد ابن الأحد» طوبى لمن عظم أدبك؛. ذلك الكنز ܐ طوبى 
لمن استحق تتبع خطواتك؛ نضالك كنز مفيد. طوبى لمن استحق أن يهلل 
لك لتحل يصنلر انك الرحماك على كل من عظم حيدك 

آخر: بوزن: ها هو مقتول ‏ ترتيلة: : المجد لمن عظم ذكراك يا بن الأحد 
في الكنيسة المقدسة: الله الذي قوى القديس النشيط ابن الأحد في 
نضاله؛ قو لساني؛ لأتلو قصة بطل الحق» صلاته معنا 

سبحان الذي عظم يوم ذكراك» سبحان من عظم يوم عيدك؛ سبحان 
المسيح الذي حل في عظامكء وأيقظ جمعنا لمدحك. 

آخر: بوزن: ها هي الملكوت ‏ ترتيلة: لك التسبيح أيها الملك 
السماوي: في يوم ذكراك أيها القديس ابن الأحدء مبارك أن أعطاك 
الرب الانتصار على الشيطان» وحطمت خداعه. أيها القديس النشيط. 
لتكن صلاتك ܚܝܕ ܨ | لأنفسنا. 

اليوم تفرح وتسر كل الجوقات» والجموع العلوية بذكرى القديس ابن 
!ܥܥ | الذي احتمل العذابات من أجل السيد المسيح. 

آخر ‏ بوزن: صعد للصليب ‏ ترتيلة: لك التسبحة يا الله» يا من مجدت 
الشهيد النشيط ابن الأحد: صعد البطل المجيد بانتصار من الصراع مع 
العدو الشريرء ذاك الذي غلب آدم في الفردوس» وأخرجه ربه منه. 
القديس المجيد والشهيد صعد منتصرأء واختلط مع جوقات ملائكة العلا 
والقديسين» وبينهم كان يسبح دلك الذي قواه في النضال؛ وفي الجانب 
مدراش = بوزن: أية أصوات ّ ترتيلة: : لك التسبحة؛ ٠‏ أيها الملك المسيح. 
بذكرى ابن الأحد: الله الخفي بوجوده» وعظيم ܘܟܥ ܬ اعطني كلمة 
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ومعرفة؛ لأقص أمجاد بطلك» الكامل في عقله. وأعماله. وايمانه بلا 
لوم؛ بالآب والابن والروح القدسء ثلاثة أقانيم» إله واحدء تلك الكلمات 
سمع القديس. ¦ 

قال له الملك الوثني الأثيم: إن قدمت الذبائح» وسجدت لآلهتي» سأقدم لك 
ܐ الطوباوي القديس نحو الملكء, كك ܨ 
لهاء هو ܘܠܠܝܐ ܝ الشيطان بالنار يحترق» وتهديدك لا يسنتطيع أن 
يخيفني» وتوعداتك أبدا لا تستطيع إخافتي» كل أآلهتك هي كالزبل بالنسبة 
لئ؛ وأنا لهم أبدا ܨ ܨܕ واحد هو إلهي», الذي خلق 21476 والأرضء. 
والبحار» وكل مافيهاء وله أسجدء وليسوع أقدم السجود. لأنه الله في 
قال الملك الوثني: اصغ إليً» أيها الرجلء لأقول لك: اعدل عن هذا 
التفكيرء واقترب وقدم الذبائح لآلهتي» لأنها هي التي ستنقذك من الموت. 
وكان قد لبسه الغضب الشديد» وصرت أسنانه» عندما لم ينصع القديس 
الشكر للرب الممجد والمقوي والمساعد في ميدان الجهاد مع خدامه؛ 
طلبة مار أفرام: الشهيد ابن الأحد دعاني لوليمته الروحية؛ ما الهدية التي 
يجب أن أقدمها له ؟ للشهيد الذي احتمل كل العذابات من أجل محبة 
المسيح» ومن أجل ملكوت السماءء لنرتل للرب الذي قواه في نضاله. 
نضال عجيبء تحمله القديس ابن الأحدء ضد الملك الوثني شابورء لأجل 
ملكوت 5 أسلم جسده 3 الآلام؛ وكل المصاعبء احتقر احترام 
الدنيا وكفر بالجنس والقوم»؛ وركض واستشهد ببسالة. 

ايها القديس» ابسط يمينك؛» وبارك جموع المؤمنينء الذين جاؤوا من كل 
مكان ليكرموا يوم عيدك بإيمان صادقء بالتهاليل والتراتيل» وتسابيح 
الروح القدس» اطلب لهم الرحمات من ربكء؛ وغفران الذنوب والخطاياء 
ارحمنا يا رب. 
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الحشود التي جاءت من أحل اسملك» وتعظم عبدك» فاطلب الرحمات من 
ربك: غفراناً للآثام والخطاياء صحة للمرضى المتوجعينء للرجال 
والنساء والأطفال خلاص من المساوئ والمضارء وللموتى الذين ماتواء 
وانتقلوا من هذه الحياة على رجاء راحة تلذذا مع الأبرار والصالحين. 
تعظيم ‏ بوزن: لك نتضرع: في يوم تذكارك هذا أيها الشهيد النشيط. 
والمتلئ نعمة» اطلب من ربك سلاما للكنيسة وأبنائها بسرعة؛ لتحفظ من 
الأضرارء وفيها يفرح أولادهاء ويحتفلون بعيدك. 

آخر ‏ بوزن: والدة الله: يا مجد العالم» أيها الملك السماوي» الذي نزل 
من الأعاليء لينقذ البشرية» انقذيا رب نفوسنا من الشرير وقوته. 
وبسلام نسبحك؛ في يوم ذكرى القديس ابن الأحد. 

رائحة العطور تفوح من عظامكء أيها القديس ابن الأحدء وقوة السيد 
المسيح كامنة في أعضائك؛ ورميم جسدك هو الهيكل الذي حل فيه 
| 

00 يا عبيد العلي ‏ بوزن: نسبح لك يا رب: لك التسبيحء أيها السيد 
المسيح بذكرى قديسيك» الذين تقووا بك. ونالوا الانتصار. 

صبغ المكان بالدم الذي سال من عنقه؛ وها هو يتكئ في الوليمة الإلهية. 
ويتلذذ بالطيبات» دعي ليدخل إلى عرس 3 وتطلع فرأى العريس 
مقتولا بإرادته» أبعد يا رب من الأرض الخراب والموتان بصلاة الشهيد 
ابن الأحد. 

صلاة الصباح ‏ ترتيلة ارحمنا ‏ بوزن: ذاك الذي ܠܗܠ باكورة: 58 
الطوبى يا بن الأحدء الشهيد المجاهد والمجيد. لتكن صلاتك سورا 
لك الطوبىء يا من ينبع الشفاء من عظامك لكل مجروح.ء لك الطوبىء 
أيها المختارء الذي أفرحت بعيدك العلويين والسفليين» لتكن صلاتك 
ܢܝܨ ܨ | يحمينا. 

بصلواتك يا بن الأحد تحل علينا ܐܠܙ ܒܘܐܢܝّ ارحمنا يا الله؛» مبارك الرب 
الذي كللك باكليل الشهادة. 

إلهي إلهي ‏ بوزن: الابن الذي حل في المربض: ما أبهى وألذ يوم 
ذكراك أيها الشهيد ابن | ܥܠ ܕ واسمك يتمجد في الدنياء في المكان الذي 
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لتكن صلاتك ܚܝܨ ܨ | يحمينا. 

أيتها الكنيسة 9 :$ رتلي في يوم ذكرى الشهيد ابن الأحدء الذي 
ارتاح» وجَمَل ܐܬܢ مبارك أنت يا رب. 

آخر: بوزن: البحر الذي انشق: يا غصن الحياة الذي عصره اليهود 
ܝܠ ܝܐ الذي قابلته الكنيسة» وتلذذت بخمره. 

عظم أيها الشهيد ابن الأحد تفكيرك؛ لأنه من عظيم محبتك للمسيح. 
تحملت الالام والعذابات» واحتقرت النار والسيف؛ لتكن صلاتك سوراً 
الدم الذي سال من عنقكء أيها المجيد. يا لابس الإيمان الحقيقي» وسهام 
الشرير المحرقة باستغفارك ܒ ووطئّت رأسه بجبروت في نضالك؛ 
ونلت إكليل الانتصارء لتكن صلاتك ܚܝܨ( | يحمينا. 

كيف أروي قصتك أيها المجيد» حيث لا يستطيع ܠܚܝܐ ܒܨܢ › أن يمتدح 
حسنات البطل النشيطء الذي تمجد بجبروت الشهادة» ومن أجل هذا ها قد 
حَفِظ لك اكليل بهي» مع كل الشهداء القديسين المباركين» لتكن صلاتك 
ܢܝܨ | يحمينا. 

السموات تحكي ‏ بوزن: السماء مدينة الملائكة: كنز الحياة كامن في 
عظامك يا بن الأحد؛ ويمنحون الشفاء التام لكل من التجأ إليهم. 

ها صلاتك ومساعداتك تحلق في الجهات الأربع» المجدون لا يظلمون: 
ويرتلون التسبيح بذكراك؛» توسل واطلب أيها القديس من ربك الذي 
عملت بمشيئته» أن ينزل رحماته على جميعنا. 

آخر ‏ بوزن: حقرت مجد الملوك؛ وأخجلت الحكام الطغاة: أيها الشهيد 
ܘܫܒܐ ܕܢ الانتصارء لتهديداتهم وعذاباتهم هتكت» واختطفت إكليل 


1 
عظام يوسف صارت ܥܨ (ܚܢ) لأبناء شعبه» حيث كانوا يسيرون في أرض 
خربة. 


لتكن عظامك أيها القديس ابن الأحد سورا لجموعنا التي التجأت إليك؛ 
وصلاتك تصعد أمام ربك كالعطرء فيرضى عنا نحن الذين أغضبناه؛ 
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تسبحة جديدة- بوزن: اليوم: 3 ܡܢ ܡܕܗ 
التسبحة. 

في هذا اليوم؛ جسدك الطاهر اصطبغ بدمك. دم = الكنيسة المقدسة. 
قد مزج لأبنائهاء فيفرحون ويرتلون التسبحة لابن الأحد الصالحء الذي 
وعوض العذابات التي تحملها جسدك من الظالمين» ها قد استحققت 
الملكوت. وإكليل التسبيح. 

آخر ‏ بوزن: أنت البداية: ذاك الذي أعطىء وأهدى للقديس ابن الأحد 
حلول وقوة الروح القدسء مبارك أنت يا إله آبائنا. 

عطر طيب يفوح في يوم ذكراك أيها ܐ القديسء ويعطر الدنيا كلها» غمر 
بالغبطة ذلك البطل المجيد من قبل الحكامء وتقبل إكليل الانتصارء مبارك 
أنت يا الله. 

تعظم نفسي الرب - بوزن: لذلك الوليد الخفي: كثور سمين ذبحت على 
المائدة السماوية» وضحية سرية فى الذبيحة الإلهية؛» محرقة كاملة 
للمسيح الملك قدمت.» أيها القديس ابن الأحد القديس الذي يستحق 
المدائح» الذي احتمل الالام التي لا تحتمل 

أيها المسيح طبب واشف النفس ܩ معا بصلوات الشهيد ابن ¥ ܟܠ َّ 
وصلوات أمك العذراء البتول» وصلوات كل القديسين. 

بينما كان القديس ابن الأحد يقف أمام الحكام» كان يعترف بسيده يسوع 
المسيح» وأمام الحاكم كان يقول: لا أكفر بك؛ يا ربي وإلهي؛ لأنك 
= عوضاً ܢܨ وبهدا كلنا نعظم بلا تو 

سبح عبيده ‏ بوزن: في الصباح. | 9 | عظام القديسين 
الأيطال» الذين تمجدوا في النضال» ونصرخ ونقول: : المحد لك ونزل 
الملائكة؛» وجوقات الروحانيين» كانوا مندهشين من النضال المملوء 
ܝ ومسبحينء المجد لك. 

بهي وشهي هو الصوت الذي جاء من الأعالي؛ تقوى الشهيد. ولم يخف. 
ولذلك نصرخ ونقول: المجد لك. 

ها هو ذا في الكنيسة يتمجد يوم ذكراك؛» وعظامك تمنح الشفاء لكل 
المؤمنين» لتكن صلاتك سورأ لنا. 
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آخر ‏ بوزن: وصل العريس: طوباك أيها الشهيد المجيد ابن ܥܠ َّ ¥ 
بآلآمك وعذاباتك ورثت الحياة الأبدية. 

مثل البخور والعطور تفوح رائحتك؛ وتطيب الكنيسة وأبناءها في 
زمان» صلواتك تحمي من المصائب جمعنا الذي كرّم ذكراك بإيمان. 
المجد لابن الله» الذي مجد وعظم يوم ذكراك أيها القديس بجهات الأرضر 
كلها. 

الطوبى للمساكين ‏ بوزن: كم كان جميلاً: كم هو جميل للشهيد كردي 
الشمائل ابن الإحد» وهو واقف بحماسة ( 4 أمام الحاكم ܥ يصر ~ 
ويقول: اذكرني يا رب بملكوتك عندما تأتي. ١‏ 

كم كانت حزينة تلك الساعة التي وقف فيها الشهيد أمام الحاكم, وتحمل 
العذابات والضيقات؛ والموت الرهيبء» وهو يصرخ: ربي وإلهيء أقبل 
آخر ‏ بوزن: الابن بمحبته: الشهيد المبارك المجيد يا بن | ܟܠ ّ يا مز 
بدل العذابات والأوجاع التي تحملها جسدكء نلت إكليل الانتصار 
المحفوظ لك مع الأبطال الصادقين؛ اذكرني يا رب. : 
طوباك أيها الشهيد )ܠܘܟܐܬ ܥ الذي بحبيك للمسيح احتملت كل ܝ 
توسل واطلب من ربكء أن يغفر ذنوبنا وخطاياناء اذكرني يا رب. 
بصلواتك - 535 نستحق غفران الخطايا في يوم الدينونة» ممن © 
أمحادك» وكرم ذكراك. اللكراتئ ܨ 

صلاة الصباح ‏ بوزن: تعجب مار كبرئيل: في هذا اليوم» الذي يتم فيه 
الاحتفال بذكراك: أيها القديس ابن الأحدء ليعبر الله عنا كل الضربات» 
والأسواط الموجعة؛ ويمنحنا بصلواتك الحنان والرحماتء والبركات»؛ 
وغفران الخطاياء» وسنوات ܟܝܢ وأشهر مملوءة فرحا نعترف له: 
كان في سجن شابور سجين شفي اسمه كاكي. كان مسيحيا بالاسم فقطء 
لكنه بأعماله كان بعيدا عنهاء قال له الملك الوثني: إن تقتل هذا الشقي 
(أي القديس) أطلق سراحكء فأجابه كاكي: أمرك ܘܟܐܐ ܨ وبالسيف سأقتل 
هذاء وهو يشير إلى القديس. 

آخر ‏ بوزن: على بيت لحم: سمع الملك الوثني الأثيم خبر القديس» فأمر 


؟ لا تخفي عني هذاء وبشجاعة أجابء وقال: لإله واحد أسجدء وهو الذي 
تسجد له الملائكة؛» وهو من خلق السماء والأرضء وكل ما بهماء 
والشمس والقمر والكواكب والجبال والبحارء والبهائم والطيورء له 
اسجد. وبه أعترفء. ولا إله إلا هوء هاليلوياء وليخجل من كفر به» عندئد 
أمر الملك الأثيم» فربط القديس المجيدء وأنزلت به عذابات قاسية 
وشديدة» وأصعدَ لرأس قمة عالية جداء في قرية (حزة)؛ حيث أخذوه إلى 
هناالك» وهناك تقبل حكم الموت. 

سبع مرات ضرب كاكي الجاهل السيف على رقبة القديسء فلم يقطعهاء 
من ارتجاف يديه؛» وشدة خوفه. كان المجوس (جماعة الملك شابور) 
خائفين» والسيف بيد الشقي يبرق» والعادل (القديس) ينتظر قطع رأسه. 
لينال الإكليل» قال له المجوس الذين كانوا مجتمعين هناك: لقد حصلت 
على أمر من الملكء فلماذا أنت واقف أيها الشقيء» ولماذا أنت ساكت ؟. 
مبارك المسيحء الذي من أجل اسمه؛ تحمل القديس الضيقاتء هاليلوياء 
عظم يا رب ذكراه. 

طلبة القديس مار يعقوب: اجعلني يا رب مستحقا أن أرتل تسبيحاً في 
يوم ذكرى القديس المبارك ابن الأحدء المملوء بالشمائل الكريمة: 
امنحني يا رب أن أصور تمثال الفضيلة للقديس الذي سلم جسده ܠ ܕ 
من أجل محبتك» اجعلني ( ܒ أمتدح القديس الذي أحنى رأسه النظيف 
أمام السيف من 5 هذا الذي وقف في ميدان الجهاد كالجبارء ولم 
ܝܟܐ ܢ وحقق الانتصار على العدو. 


101 


ا ل عد ا ܘ لعب 1 
3 3 0 :ܣ ܫܗ 
ܛ 6 ܐ ܠ ¦ 
< عدا شيعه ;| ܘ عيه) ^ عا ܠܐܒ الت ܢܝܐ ܨܐ : )ܐܒܢܐ ܪ مات 0 
5-0 ܝܢܬ ب "لله كس جهانم يجي ررب نا اسايق 
ܚ ܗ 25-0 2193 © )< يداد العاكدي الأتاجد 95 
( )4 483 ܐܵܬܵܐ ܫ ܪܚܐ ܡܫ ܕܒ 
ܥܬ ܝ ܗܐܡ ܗܡ © ܨ & ١‏ ܢ 3 
?£ ل" ونفيسيته 4 5:5" 0:33 ܡ 
ܝ 4( ܐܐ ليا ܒܘܐ ܢܢܐ )| نه ܨܒ 
ܨ 28 ̈ܒ ܐ ܐ >ܝ ܛ ܠ 
ܥܨ 13 دجاخ الدى 1 0 )+ 
ܬ ܗ 3 7 1 0 انيناما هق ܢܐܝ ربععقا ܨ 
ماما ܐ 9 
.ܫܥ ܣܡ ܡ ܗ ܠ 09 ¥ م 


5 1 


ܐܐܐ ܚ 0 -_- ضما دعع ليأ ܐܝܐ 979 ܗܨ 
ها ܐ ܨ ܐܢ 4 !& | ܨܝ ܐܝܬ݁ܰܢܰܢܒܳܐܐ . م 
3 مء بورث» تغعجب يدان حبذي فرعتا ينه 
3 ܝ 9 ܥ ل اد ¦ ܨ اهمد 
د ܠ / ܫ:) )ܕ دم ܟܡ ܘ ܗ 1 واللتظار 
فر أن حلي هما ܐܐܟ لما تسريه 7 55 , 3 _ 2 5 ܨ _ 


كنيسة القديسين: مار شريبيل؛: مار ܥܨ ܥܚܢ) مار بار حاد يشايو 
لاقرنة الوطوظية الثائعة للددتة القامضقى 
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كنيسة القديسين 
شربيل ‏ جرجس ܚܚ ابن الاحد 
في قرية الوطوطية ‏ القامشلي ‏ سوريا 


الوطوطية إحدى ضواحي القامشلي؛ وتبعد عنها حوالي 13 كم نحو 
الجنوب» وهي قرية جميلة وادعة هادئة» يرتاح إليها الكثير من أبناء 
مدينة القامشلي» لا بل من أبناء محافظة الحسكة في سهراتهم 
وتنزهاتهمء ولا سيما بعد بناء الكنيسة الحديثة فيهاء وصار يقصدها 
الزوار والسياح في كثير من المناسبات» وخصوصا أيام أعياد 
القديسين الثلاثة: مار شربيل ومار بار حاد بشابو» ومار جرجس. 

أما بالنسبة لاسمها فقد ورد في كتابنا: حِكم الزمان في أمثال السريان» 
المطبوع 8 دمشق عام 1 : المشل القائل ( ܥܝܢܗ ܟܕ ܥܝܢܗ ܕܗ̱ܝ 
ܘܛܐ)َّ أي عينه كعين الطيهوج» فيمن كانت عيناه واسعتان» وأرى أنه 
من الممكن أن تكون تسمية هذه القرية قد جاءت من هذا البابء» 
احتمال ضعيف لأن لفظ الاسم لا يطابق تماما ما نذهب إليه في هذا 
المحال» وورد في كتاينا: النكهة التاريخية في أسماء القرى السريانية, 
المطبوع في دمشق عام 2001: وطوطية: نسبة لطير الوطواطء ربما 
لتواجده في المنطقة» عند اطلاق ܐܢܚܝܘܥ 4 £ :0 هذه التنسمية أقرب 
للفظ الاسم. 

الكنيسة: في عام 9 بنيت في هذه كنيسة صغيرة من اللبن فوق 
هذا الخل الجميل» & باسم القديس الشهيد مار حجرجس » وفي عام 6 [. 
عندما دعت الحاجة إلى تجديد بناء كنيسة جديدة» باشر أبناء القرية 
ببناء الكنيسة الجديدة (أو المزار) على اسم القديسين الثلاثشة: مار 
شربيل ومار جرجس ومار بار حاد بشابوء التي تم تقديسها بتاريخ 
2( »4 في احتفال مهيب برعاية صاحب النيافة مار اسطائيوس 
متى روهم» مطران الجزيرة والفراتء ونيافة المطران مار 
ديونيسيوس بهنام ججاوي وحشد غفير من أبناء محافظة الحسكة. 

وقد زينت جدران وسقف هذه الكنيسة برسوم متميزة للفديسين والسيدة 
العذراء ويسوع المسيح» كما زينت جدرانها من الخارج برسوم 
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القديسين» وبعض العاملين في حقل الكنيسة السريانية في عصرنا 
الحديث. 

وتقع الكنيسة فوق أحد تلال هذه القرية التاريخية الكثيرة» وتحيط بها 
حديقة جميلة رائعة. وتطل ܗ القرية» كعقاب ساقط من السماء» تبدو 
للناظرين كبلدة بحرية تطل من عل على مرابع جميلة خضراءء 
ومناظر تخلب أنظار المشاهدين. 

وقبل تقديس الكنيسة؛ كان نيافة المطران مار اسطاتيوس متى روهم قد 
شكل لجنة من أبناء القرية» للقيام بإدارتهاء من السادة: ‏ فيليب آحو 
يعقوب غريبو ‏ عزيز صومي - قسطنطين شمعون ‏ فواز 
أزرق ܚ سمير شمعون كلو. من أهم زوار هذه الكنيسة: 

فقد .ܡܡ ` صاحب القداسة البطريرك ( ܠܨ الأول عيواص الرئيس 
الأعلى للكنيسة السريانية في العالم الكنيسة بزيارة رعوية للمحافظفة 
زار خلالها هذه الكنيسة. 

كما زارها نيافة مار سويريوس اسحق ساكاء الناقفب البطريركي 
للدراسات السريانية» وتكررت زياراته لها فيما بعد. 

زارها وفد قسوس من بريطانيا برفقة نيافة المطران مار اسطائيوس 
متى روهمء مطران الجزيرة والفرات. 
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المؤلف مع لجنة إدارة الكنيسة ولجنة السيدات ع الوطوطية 
سمير شمعون ؛ لوريس ملكي ؛ قيليب احو . عزيز صومي : دنيا اليالس 
ܐ ܓܟ ܠܩ ܢ قسطنطين شمعون ؛ فواز الازرق » انطوانيت الأزرق 


ܐ 
ܚܘ شمعون ; قيليب احو ; عزيز صومي ؛ المؤلف 
قسطنطين شمغون ; يعقوب غريبو ؛ قواز الازرق 


إلى كل من وقف معي وساندني في إخراج هذا الكتاب إلى حيز 
الوجود» وأخص بالذكر كل من: 

الدكتور جورج أنطون كيراز الذي أمسضيت عشرة أيام في 
استضافته في بيسكاتوي بنيويورك» استفدت فيها من مكتبته المتميزة. 
بالمصول 9:36 39519 9( فى شين 4 977 
استعنت بكتابه الموسوم ب (قصة الشهيد مار جاورجيوس», وقصة 
أبيه). 

الراهب المتميز بسريانيته المصقولةء يوقن أونفال» الحدئ راجع 
5 السريانية فى 3 | 

قدس الأب الخوري كبرئيل؛ كاهن كنيستنا السريانية في ܘܝܐ ܠܢ 
الذي زودني بصور عن حساية القديس مار شربيل من كنيسة القديس 
في مديات» وفنقيث القديس مار بار حاد بشابو من كنيسة القديس في 
قرية عين ورد في تركيا. 

أعضاء لجنة كنيسة القديسين: مار شربيل؛ ومار جرجسء والقديس 
ابن الأحدء في قرية الوطوطية:» التابعة لمدينة القامشلي» الذين زودوني 
بالمعلومات والصور اللازمة عن هذه الكنيسة. 
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المراجع: 


1 حساية القديس شربيل في كنيسة القديس شربيل في مديات تركيه 
2 فنقيث القديس مار بار حاد بشابو (ابن الأحد) في كنيسة القديب 
في قرية عين ورد بتركيا. | 

3 حساية القديس جرجس في كنيسة مار أفرام بالقامشلي. 

4 فنقيث القديس جرجس في كنيسة مار أفرام بالقامشلي. 

5 مخطوطة مقتطفات تاريخية» للمفريان مار باسيليوس الياب, 
الثاني. 

6 اللؤلؤ المنثور ‏ البطريرك أفرام الأول برصوم. 

ܐ تاريخ كلدو وآثور ‏ المطران ادي شير. 

8 نا شنهداة المشرق + !)ܣ ألديث“ة اأبوانا: 

9 وثائق سريانية قديمة ‏ وليم كوريتون. 

0 . سيرة الشهيد مار جاورجيوس ܚ. الدكتور جورج أنطور 
كي : 

11 _البطل الروماني ‏ جوزيف بطرس. 

2 تاريخ العظيم في الشهداء ‏ الخوري أغابيوس الخوري. 
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ܡܚܘܝܢܐ ܕܟ݂ܬܒܐ 


ܫܶܡ ܒܘܚܳܢܐ 

ܐܬܫܒܝ فيها عدن ܒܒܠ 
ܨ ܕܐܕܣܐ ܡܕܝܢ̱ܬܐ (ܐܘܪܗܝ) 
ܒܿܪ ܣܡܝܐ ܘܫܪܒܝܠ 

ܗܝܡܢܘܬ ܫܪܒܝܠ ܒܡܫܝܚܐ 
ديات | 

ܨ ܝܕ ܫܪܒܝܠ ܒܥܨܐܐ 

ܠܽܘܚܡܳܐ وها }ܒܕܠ 
ܬܫܢܝܩ ܩܕܝܫܐ ܒܛܘܪܝܣ 
ܬܫܢܝܩ ܩܕܝܫܐ ܒܣܪ̈ܩܐ فرحا 
رارع 83 

ܟܘܝܗ ܒܢܘܪܐ 

ܩܕܝܫܐ ܢܬܬܠܐ ܘܡܣܬܪܩ جهنلا 
ܩܕܝܫܐ ܡܬܟܘܐ ܒܩܢܕܠܣ ܕܢܘܪܐ 
ܣ̈ܟܐ ܦܪܙܠܝ̈ܐ ܒܓܒܝܢ ܩܕܫܐ 
فعا ܡܬܬܠܐ ܗܦܟܐ ܬ 

ܩܕܝܫܐ ܒܩܒܐ ܦܪܙܠܝܐ 

ܐܣܦܝܪܐ ܐܒܪܝܬܐ ܘܢܚܫܝܬܐ 
صم ܩܕܝܫܐ ܥܠ ܛܪܛܩܐܐ 


ܠܦ ܩܕܝܫܐ ܒܣܪ̈ܩܐ ܦܪܙܠܝ̈ܐ 


معبهوه. !أ ܕܒܘܒܢ ܝܬܐ ܕܩܕܝܫܐ 


4 
ܥܘܒܝܚ ܣܗܖܿܐ 


ظ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܒܚܘܣܝܐ ܣܘܪܝܝܐ 


ܠ 
| 


ܒܝܬܐ 

ܡܬܰܝܓܢܘܬܗ ܐ݇ܡܝܪܐ 
ܡܫܬܡܗܢܘܬܗ 
ܫܟܝܢܬܗ 

ظ ܡ̈ܠܟܺܐ 'شها ܘܡ̈ܫܝܚܝܐ 
ܨܠܡܐ ܐܒܘܠܘܢ 


ܡܐ ܬܝܐ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪ̈ܪܓܝܣ 


, 

ܬܫܠܺܝܧܰ)ܩܕܝܫܐ ܒܡܫܟܐ 
ܬܫܢܝܩ ܩܕܝܫܐ ܒܓܝܓܠܐ 
ܩܠܐ ܡܢ ܫܡܝܐ ܡܬܫܡܥ 
ܗܝܡܿܢܘܬܐ اقب ܡܢ ܓܒܪ̈ܝ ܡܠܟܐ 

ܪܡܐ فا حققنا ܕܟܠܫܐ ܪܬܘܚܐ 
ܫܐ ܒܕܝܫܐ عضامنا فارحنا 

, ܩܕܝܫܐ ܩܕܡ ܡܠܟܐ 


ܬܫܥܝܬܐ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ . ܫܪܫܐ ܕܬܫܥܝܬܐ 


هاا ܡܝܬ ܚܪܟܐ ]ܢܐ ܣܺܝܳܘܣ 


ܡܝ ܦܓܪܐ ܕܩܕܝܫܐ ܒܓܘܒܐ 

ܦܓܪ ܩܕܝܫܐ ܘܬܪܝܢ ܐܪ̈ܝܘܬܐ 

ضلاجا ܡܦܩܝܢ ܩܕܝܫܐ ܡܢ ܓܘܒܐ 
ܡܐܙܠܐ ܕܩܕܝܫܐ ܠܡܠܟܐ 

ܩܕܝܫܐ ܘܐܪܒܥܐ هذا 

ܓܘܪܓܝܣ ܡܬܚܿܘܐ ܠܥܒܕَܐ ܕܡܠܟܐ 
ܐܟܢܐܛܝܘܣ ܡܠܟܐ ܡܢܣܐ ܩܕܝܫܐ 
ܩܕܝܫܐ ܒܒܝܬܐ ܕܐܪܡܠܬܐ 

ܐܕܡܪܬܐ ܕܡܐܣܝܢܘܬ ܒܪܐ ܕܐܪܡܠܬܐ 
ܡܐܬܝܐ ܕܡܠܟܐ ܠܒܝܬܐ ܕܐܪܡܠܬܐ 
ܩܕܝܫܐ ܬܒܪ ܟ ܠܡܐ 

ܡܣܬܗܕܢܘܬ ܩܕܝܫܐ 

ܡܣܬܰܗܕܢܘܬ ܡܠܟܬܐ ܐܠܟܣܢܕܪ| 
ܬܢܝܢܐ 

ܨܠܘܬܐ ܠܡܗܝ̈ܡܢܐ 
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ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܒܦܢܩܝܬ| ܣܘܪܝܝܬܐ 


ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܒܝ 0 ܣܘܪܝܝܐ 179 
ܬܫܥܝܬ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ 193 


ا عل ساد 1 ܣ © | 195 


| | 


ܬܫܥܝܬ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ مزجي 
ܡܚܪ ܦܛܪܝܪܟ݂ܚܐ ܐܦܚܪܝܡ ܕܒܝܚܬ ܒܚܪ ܨ ܘܡ ܒܟܝܬܒܗ ° ܒܶܚܪ̈ܘܠܐ ܒܚܕܝܪ̈ܐ° َّ ܕܦ ܐ 
ܝܝ ܒܐ عصضل ܒܡ ܩܘܦ 
ܐܪܗܝ َ عبج (105ܡ) ّ ܐܬܟܬܒܬ ܒܬܪ ܣܘܢܗܕܘܣ ܕܢܝܩܝܐ ّ ܕܗܘܐ ܒܡܨ ܥܬ ܕܪܐ 
ܒܥܚܐ ‏ (325 م). ܥܠ ܕܟ݂ܬܘܒܗܿ رجز ܦܬܓܡܐ (ܕܫܘܐ ܒܐܘܣܚܰܐ) ‏ ܗܢܐ 
ܦܬܓܡܐ ܕܠܝܬܘܗ̱ܝ ܗܘܐ ܒܡܫܝܚܝܘܬܐ ܩܕܡ ܙܒܢܐ ܗܢܐ ܘܡܬܝܕܥ ܗܢܐ ܬܘܒ ܡܢ 
| 
ܐܒܪ ܐܕܒ ܫܝ ܒܒܬܒܗܙ ܟܠܐ 61 ܟ ܡܬܐ انبعنكا ܒܐ0 [: ܣܒ انا 
ܫܝܪܒܝܠ ܘܒܚܪ ܣܡܝܐ ܐܣܚܬܗܕܘ ܒ ܫܢܬ 5 ܡ ܘܠܘܣܚܢܐ ܆َ ܗܘ ܕܕܟ݂ܚܝܪ 
ܒܬܫܥܝܬܐ: ܗܘ ܠܘܣܝܘܣ ܟܘܝܝܬܘܣ ܢܦܫܗ ܗܘ ܕܠܝܒܿܟ ܐܘܪܗܝ ܡܕܝܨܝܬܐ َّ 
ܘܐܘܩܕܗܿ ܒܗܝ ܫܢ̱ܬܐ. 
ܕܪܐ ܕܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܕܒܰܟܦܪ عطي ܥܗܕܗ ° ܡܟܬ݂ܰܒ ܙܒ̈ܢܐ ° ܒܿܫܢܺܬ 1210 ܡ 
ܥܕܡܐ ܠܐ̱ܚܪ̈ܝܬܗ ܕܕܪܐ مكحصنا ܘܡܢܗ ܩܡ ܡܦܪܝܢܐ ܒܛܘܪ ܥܒܕܝܢ. 
عولط ܚܡܫܠܒ ܕܐܘܛܘܩܪܛܘܪ ܩܣ ܘܒܘܒܘܬܐ ܬܠܬ ܕܡܠܟܘܬܗ ܕܡܠܟܐ ܐܒܓܪ 
ܫܝܒܥܝܐ ّ (ܡܠܟܐ ܕܐܘܪܗܝ)َّ ܕܐܝܝܬܝܗ ܫܝܢܬ ܐܪܒܥܡܐܐ ܘܫܬܥܣܪܐ ܕܡܿܠܒܘܬܗ 
ܐܠܟܝܣܢܕܪܘܣ ܡܠܟܐ ܕܝܘܢ̈ܝܐ. (115 ܕܡܘܠܕܐ): ܘܒܟ݀ܘܡܪܘܬܗ ܕܫܪܒܝܠ ّ 
ܐܦܣܩܘܦܘܬܗ رخذ ܣܡܝܐ ܦܩܕ ܗܘܐ ܛܪܝܢܘܣ ܩܣܪ ܠܗܓܡܘ̈ܢܐ ܕܫܘܠܛܢܗ 
ܢܣܓܘܢ ܕ̈ܒܚܐ ܘܢܘ̈ܩܝܐ ܒܟܠܗܝܢ ܡܕ̈ܝܢܬܐ ܕܡܕܒܪܢܘܬܗܘܢ܆ ܘܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܡܕܒܚܝܢ 
ܬܠܒܟܘܢ ܠܢܓܕ̈ܐ ܘܠܣܪ̈ܩܐ ܘܠܐܘܠܨ ܢܵܐ ܡܪ̈ܝܪܐ ܕܟ݂ܠ ܫܢܕ̈ܝܢ܆ ܘܒܬܪܟܢ ܢܩܒܠܘܢ 
ܒܣܡ ܒܪܝܫܐ ܕܣܝܦܐ. 
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قح ܐܬ ܗ̱ܘܐ ܦܘܩܕܢܐ :حماما ܕ( ܐܕܰܣܐ܆ - 1 ܐܘܪ̈ܗܝ) ܕܰܦܪ̈ܐܘܝܐ܆ خاوا ܪܒ هذا | 
ܒܬܡܢܝܐ ܒܢܝܣܢ ܒܬܠܬܐً حمحا. 

ܝܓ ܕܐܕܣܐ (ܐܘܪܗܝ) 
ܐܬܟܿܢܫܿܬ ܟܠܳܗ̇ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܨ ܝܕ ܥܠܳܬܐ ܪܒܬܐ ܕܐܝܬ ܗܘܬ ܒܡܨ ܥܬܶܗ ܕܟܪܟ݂ܐ ܠܘܩܒ݀ 
ܒܝܬ ܥܕ̈ܢܐ ‏ ܟܕ ܟܢܝܫܝܢ وده ܟܠܗܘܢ ܐܠܗ̈ܐ ܘܡܕ ܒܬܝܢ ܘܝܬܝܒܝܢ ܒܐܝܩܪܐ܆ ܘܢܒ 
ܘܒܝܠ ܥܡ ܚܒܪ̈ܝܗܘܢ܆ ܘܟܘܡܪ̈ܐ ܟܠܗܘܢ ܡܥܛܪ̈ܝܢ ܗܘܘ ܒܣ̈ܡܐ ܘܢܘܩ̈ܝܐ. ܘܪܝܚܐܐ 
ܕܣܘܬܐ ܦܐܚ وواء ܘܥܪ̈ܒܐ ܘܬܘܪ̈ܐ ܢܟܝܣܝܢ ܗܘܘ ܘܩܠ ܙܡܪܐ ܘܛܒܠܐ ܒܟܠܗ ܟܪܟ 
ܡܰܫܶܬ݂ܰܡܰܥ ܗ̱݇ܘܐ. 
ܫܪܒܝܠ ܕܝܢ ܪܝܫܐ ܘܦܩܘܕܐ ܕܟ݂ܠܗܘܢ ܟܘܡܪ̈ܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ َ ܘܛܒ ܡܢ ܟܠܝ 
ܚܒܪ̈ܘܗ̱ܝ ܗܘ ܡܬܝܩܪ ܗ̱ܘܐ ܘܡܐܢ̈ܐ ܡܦܪ̈ܓܐ ܘܡܨ̈ܒܬܐ ܠܒܝܫ ܗ̱ܘܐ ܘܚܘܕܐ ܕܡܘ 
ܗ̱ܘܐ ܒܨ ܘܪܬܐ ܕܕܗܒܐ ܒܪܝܫܗ ܣܝܡ ܗ̱ܘܐ ّ ܘܒܪܡܙܐ ܕܡܠܬܐ ܟܠ ܕܦܩܕ ܗ̱ܘܐ ܗܘܐ. 
ܘܐܒܓܪ ܡܠܟܐ ܒܪ ܐܠܗ̈ܐ ܒܪܝܫ ܥܡܐ قام ܗ̱ܘܐ ܘܡܫܬܡܥܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܗ ܠܫܪܒܝܒ 
ܡܛܠ ܕܝܬܝܪ ܡܢ ܟܠܗܘܢ ܚܒܪܘܗ̱ܝ ܗܘ فزنت ܗ̱ܘܐ ܨ ܝܕ ܐܠܗ̈ܐ ܟܠܗܘܢ ّ ܘܐܝܟ 
ܕܡܕܡ ܫܡܥ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܐܠܗ̈ܐ ܦܬܓܡܐ ܠܟܠ ܐ̱ܢܫ ܡܦܢܐ وول ܘܟܕ ܗܠܝܢ 
ܦܘܩܕܢܐ ܕܡܠܟܐ ܡܣܬܥܪ̈ܢ ܗ̱ܘ̈ܝ. 

عدن ا ܘܡܠ 
ܒܪ ܣܡܝܐ ܐܦܣܩܘܦܐ ܕܟ݂ܪ̈ܝܣܛܝܢܐ عدف ܗ̱ܘܐ ܨ ܝܕ ܫܪܒܝܠ َّ ܗܘ ܘܬܝܪܕܬ قف 
ܘܫܠܘܠܐ ܡܩܫܡܫܢܐ. ܘܐܡܪ ܒܪ ܣܡܝܐ ܠܗ ܠܫܪܒܝܠ ܟܘܡܪܐ ܪܒܐ: ܢܬܒܥ ܡܠ 
ܡܫܝܚܐ ܒܐܠܗ̈ܝܟ܆: ܗܿܘ ܕܩܢܝܢܗ ܫܡܝܐ ܘܐܪܥܐ ّܘܐܡܪ: ܟܠܗܝܢ ܢܦ̈ܫܬܐ ܗܠܝܢ ܕܚ 
أيه ܒܗܝܢ ‏ ܘܡܛܥܐ اي ܠܗܝܢ ܘܡܗܦܟ يذ لهب ܡܢ ܨ ܝܕ ܐܠܗܐ ܕܩܘ 
ܕܫܪܪܐ ܨ ܚܕ ܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܥܒܝܕ̈ܐ ܘܛܳܥ̈̈ܝܐ: ܗܢܘܢ ܕܠܐ ܣܦܩܐ ܒܐܝܕܝܗܘܢ ܡܕܡ ܠܡܥܒ 


ܘܐܦܠܐ ܚܐܣ ܐܢ̱ܼܬ ܥܠ ܢܦܫܟ وأحمما ܡܢ ̈ܝܐ معنلا ܕܐܠܗܐ َّ ܘܡܤܒܪ ܐܢܬ 


ܠܥܡܐ ܗܢܐ ܕܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܚܪ̈ܫܐ ܡܡܠܠܝܢ حصني ܘܐܝܟ هه رسام ܫ ܡܥ ايج 
ܡܢܗܘܢ َّ ܡܩܪܒ ܐܢ̱ܬ ܐܕܢܟ ܙ ܝܕ ܚܕ ܚܕ ܡܢܗܘܢ܆ ܘܐܡܪ ܐܢ̱ܬ ܠܥܡܐ ܗܢܐ: ܕܢܒܘ ܐܠܗܐ 
ܕܐܡܪ ܠܝ܆ ܕܐܿܡܪ ܠܟܘܢ ܕܡܛܠ ܕ̈ܒܚܝܟܘܢ ܘܩܘܪ̈ܒܢܝܟܘܢ܆. ܥܒܕ ܐܢܐ ܫܝܢܐ ܒܐܬܪܟ݂ܘܢ 
ܗܢܐ ܘܒܝܠ ܐܡܪ: ܥܒܕ ܐܢܐ ܣܒܥܐ ܪܒܐ ܒܐܬܪܟ݂ܘܢ܆. ܘܠܐ ܦܪܫܝܢ ܗܢܘܢ ܕܫܡܥܝܢ ܡܢܟ 
ܕܡܿܛܥܝܘ ܡܛܥ̈ܐ ܐ̱ܬ ܒܗܘܢ ܡܛܠ ܕܦܘܡܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܆ ܘܠܐ ܡܡܠܠܝܢ܆ ܘܥܝ̈ܢܐ 
ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܆ ܘܠܐ ܚܙܝܢ ܒܗܝܢ. 

ܗܢܘܢ ܕܐܢ̱ܬܘܢ ܛܥܢܝܢ ܐܢܬܘܢ ܠܗܘܢ ܆ ܘܠܐ ܗ̱ܘܐ ܗܙܝܘܢ ܛܥܝܢܝܢ ܠܟܘܢ ܐܝܟ ܕܣܒܪܝܢ 
ܐܢܬܘܢ ّ ܘܐܓܸܬܘܢ ܠܗܘܢ ܡܩܪܒܝܢ ܐܢܬܘܢ ܦܬܘܪ̈ܐّ ܘܠܐ ܗ̱ܘܐ ܗܢܘܢ ܡܬܪܣܝܢ ܠܟܘܢ 
ܘܗܫܐ ܐܬܛܦܝܣ ܠܝ ܠܡܕܡ ܕܐܡܪ إنا ܠܟ ܘܡܠܟ ܐܢܐ ܠܟ. 


3 ܬܝ 


رحا ܐܢܬ ܕܬܫܡܥܢܝ. هحوف حاجدا ححت | وطيييه لاحها ححهو|. ܘܠܒܪܗ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚ ܐ ܰ ܐܐ ܗܘܐ ܡܛܠ ܕܠܒܩ هجناء ܝ ܒܝܪ ܐܢܫܐ ̇ ܘܐܬܡܫܚ ܥܠ 
ܙܩܝܦܐ ܕܡܘܬ| ܨ ܡܢܗ܆ ول ܬܣܓܘܕ ܠܗ. 

ܗܠܝܢ ܓܝܪ ܟܠܗܝܢ ܕܣܝܒܪ ܡܛܠ ܚܝ݀ܝܗܘܢ وحن إنمعل ܘܡܛܠ ܦܘܪܩܢܗܘܢ 


ܗܘ܆ ܗܢܐ ܓܝܪ ܕܠܒܩ ܦܓܪܐ ْ ܐܠܗܐ ܗܘ حم ܐܠܗ ̇ ܒܪ ܐܝܚܬܘܬܗ ܕܐܒܘܗܝ َّ ܘܒܪ 


١ 


ܟ ܕ 
ܨ ܡܐ ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܣܓܚܕܐ ܕܐܠܗܘܬܐ ّ موسا وه ܫܒܝܚܐ ܕܪܒܘܬܗ܆ ܘܥܡ ܐܒܘܗܝ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܡܬܘܡ : ܘܡܢ ܥܠܡ. 

ܕܪܥܗ ܘܝܡܝܢܝܗ ܘܚܝܠܝܗ ܘܚܟܡܝܬܗ ܘܬܘܩܦܗ܆ ܘܪܘܚܝܐ سا ܕܡܢ ܗ فيا 
ܘܡܩܕܫܢܐ ܕܟ݂ܠܗܘܢ ܣܓܘܕܵܘܗ̱ܝ. ܗܠܝܢ ܕܐܠܦ ܗ̱ܘܐ ܠܢ ܦܠܘܛ ܗܘ ܕܝܕܥܐ ܠܗ 
ܣܝܒܘܬܟ ‏ ܘܝܕܥ ܐܢ̱ܬ ܕܦܠܘܛ ܬܠܡܝܕܗ ܗ̱ܘܐ ܕܐ̈ܕܝ ܫܠܝܚܐ ‏ ܘܐܒܓܪ ܡܠܟܐ ܕܩܫܝܫ 
ܡܢ ܗܢܐ َ ܐܒܓܪ ܕܗܢܐ قي حصي ܠܦܬܟ݂ܪ̈ܐ َ ܡܗܝܡܢ ܗ̱ܘܐ ܐܦ ܗܘ ܒܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ 
ܒܪܗ ܕܗܘ ܕܩܪܝܬ ܠܗ ܡܪܐ ܕܟ݂ܠܗܘܢ ܐܠܗ̈ܐ. 
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ܠܐ ܓܝܪ ܦܩܝܕ ܠܗܘܢ ܠܟܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܕܢܣܓܕܘܢ ܠܡܕܡ ܕܥܒܝܕܐ وم ܘܒܪܝܬܐ ܗܘܪ 
ܘܒܩܝܢܗ ܠܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܠܗܐ ܐܝܟ ܡܐ ܕܣܓܕܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܠܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܥܒܝܕ̈ܐ ܕܒܢ̈ܝ ܐ̱ܢܫ̈ܐ ّ 
ܗܢܘܢ واف وني ܥܒܝܕ̈ܐ ܐܢܘܢ ܘܒܪ̈ܝܐّ أ اهيفف وج ܠܗܠܝܢ راصنا ܠܟ : 
ܕܗܢܝܢ .ܐܢܝܢ ܗܝܡܢܘܬܗ ܕܥܕܬܐ܆ ܝܕܥ ܐܢ̱ܬ ܓܝܪ ܕܒܟ ܗ̱ܘ ܚܝܪܐ ܟܠܗ ܗܕܐ ܐ̱ܢܫܘܬܐ َ 
ܘܫܪܝܪܐ ܠܝ إلى ܡܬܛܦܝܣ ܐܢ̱ܬ: ܘܐܦ ܣܓܝ̈ܐܐ ܡܬܛܦܝܣܝܢ ܥܡܟ. 

ܗܝܡܢܘܬ ܫܪܒܝܠ ܒܡܫܝܚܐ 
ܐܡܪ ܠܗ ܫܪܒܝܠ ܠܒܪ ܣܡܝܐ: قي ܐܬܩܒܠ ܥܠ ܡ̈ܠܝܟ ملل ܕܐܡܪܬ فرصي 
ܘܐܬܩܒܿܠ ‏ حك ܪܘܪܒܐܝܬ܀. ܐܠܐ ܐܢܐ ܝܕܥ إنا ܕܐܒܝܕ. ܐܢܐ ܆ ܡܢ ܗܠܝܿܢ ܟܠܗܝܢ: ܘܬܘܒ 
ܠܝܬ ܠܝ ܐܣܝܘܬܐ :‫ ممه مكل ܠܠ ܗܣ ܒܝܒ ܝܐܐ ܡܝܐܒ 
ܕܠܝܬ ܠܗ فخا ܕܢܘܚܡܐ ܠܡܘܬܗ܆ ܩܛܝܠ إنا ܗ̱ܘ ܓܝܪ ܠܚܢܦܘܬܐ: ܘܗܘܝܬ 
ܠܝ ܡܝܬܗ ܕܒܝܫܐ ܒܕ̈ܒܚܐ ܘܒܢܘܩ̈ܝܐ ܕܛܥܝܘܬܐ܀ ܓܡܪܬ ܟܠܗܘܢ نص ܚܝ̈ܝܝ. 
ܘܟܕ ܫܡܥ ܗ̱ܘܐ ܗܠܝܢ ܒܪ ܣܡܝܐ ܐܦܣܩܘܦܐ. ܢܦܠ ܗ̱ܘܐ قرم ܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ܆ ܘܐܡܪ 
ܠܗ ܠܫܪܒܝܠ: ܐܝܬ ܗܘ ܣܒܪܐ ܠܬܝ̈ܒܐ ܘܐܣܝܘܬܐ عمسا ܐܢܐ ܥܪܒ إنا ܠܟ 
ܥܠ ܪ̈ܚܡܐ ܫܦܝܥ̈ܐ ܕܒܪܐ ܡܫܝܚܐ َ رمه محف ܠܟ ܟܠ ܕܚܛܝܬ ܠܗ܆ ܘܣܓܕܬ 
ܘܝܩܪܬ ܠܒܪ̈ܝܬܐ ܚܠܦܘܗ̱ܝ܆: ܗܘ ܓܝܪ ܚܢܢܐ ܕܡܬܚ ܢܦܫܗ ܥܠ ܙܩܝܦܐ ܕܡܘܬܐ َّ 
ܠܐ ܟܠܶܐ ܚܢܢܗ ܡܢ ܢܦ̈ܫܬܐ ܕܡܬܛܦ̈ܣܢ ܘܡܬܓܘ̈ܣܢ ܒܒܣܝܡܘܬܗ ܕܗܘܬ حكن 
ܐܟ ܕܥܒܕ وها ܠܘܬ ܓܝܣܐ܆ ܡܫܟܚ ܗܘ ܕܢܥܒܕ ܨ ܐܝܕܝܟ: واف ܨܝܕ ܐܝܠܝܢ ܕܐܟ݂ܘܬܟ 
ܐܢܘ 
ܐܡܪ ܠܗ ܫܪܒܝܠ: ܐܢ̱ܬ ܐܝܟ ܐܣܝܐ ܚܟܝܡܐ ܕܟ݂ܬܒ ܠܗ ܡܢ ܟܬܒܐ ܕܐܠܝܛܐ ܫܦܝܪ 
ܥܒܕܬ ܕܐܬܒܛܠ ܠܟ ܥܠܝ܆ ܗܫܐ ܕܝܢ ܡܛܠ ܕܥܐܕܐ ܗܘ ܝܘܡܢܐ ܕܥܡܐ ܗܢܐ ܕܟܠ 
ܐܢܫ َّ ܠܐ ܡܫܟܚ إنا ܕܐܚܘܬ ܥܡܟ ܠܥܕܬܐ َ ܙܠ ܚܘܬ ܐܢ̱ܬ ܒܐܝܩܪܐ ܘܠܡܚܪ ܒܠܠܝܐ 
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ܚܬ ܐܢܐ ܨܐܚܕܝܟ܆ ܐܢܐ ܡܟܝܠ ܟܦܖܪܬ ܠܝ ܒܐܠܗ̈ܐ ܥܒܝܕ݇ܐ܆ ܘܡܘܕܐ إنا ܒܡܪܝܐ 
ܫܝܚܐ ܥܒܘܕܐ ܕܟ݂ܠܗܘܢ ܒܢ̈ܝ ܐ̱ܢ̈ܫܐ. 

ܡܚܬܬܗ ܕܫܪܒܝܠ ܠܥܕܬܐ 
ܒܬܪ ܝܘܡܐ ܩܡ ܗ̄ܘܵܐ ܫܒܠ ܘܢܒ ܗ݇ܘܵܐ ܠܘܬܗ وح ههكيا : ܒܠܠܝܐ ܗܘ ܘܒܒܝܿ 
نجه ܘܐܬܩܒܠ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܟܠܗ ܥܕܬܐّ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ: ܕܩܪܒܘ سكف ܨܠܘܬܐ 
ܒܥܘܬܐّ ܕܢܚܣܐ ܠܝ ܡܫܝܚܝܐ ܟܠ ܕܚܛܝܬ ܠܗ ܒܗܢܐ ܟ݂ܠܗ ܢܘܓܪܐ ܕܫܢَّܝܐ. 
ܡܛܠ ܕܩܢܝܛܝܢ ܗ̱ܘܘ ܡܝܢ ܡܘ ܘܒܘ ܠܒ ܒܫܡ 33 
ܢܘܕܐ ܗ̱ܘܐ ܒܐܒܐ ܘܒܒܪܐ ܘܒܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ. 
ܟܕ ܫܡܥܬ وها ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܟܠܳܗ̇ ܕܢܚܬ ܗ̱ܘܐ ܫܪܒܝܠ ܠܥܕܬܐ܆ ܫܪܐ وها ܓܘܢܚܐ 
ܢܣ̈ܓܝܐܐ. ܘܩܡܝܘ ܗ̱ܘܘ܆ ܘܢܚܝܬܘ ܗ̱ܘܘ ܠܘܬܗ وساب ܗ̱ܘܘ ܠܝܗ ܕܠܒܚܫ ܗ̱ܘܐ 
ܡܘܬܐ ܕܟ݂ܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ: ܢܚܣܐ ܠܝ ܒܪܐ ܡܫܝܚܐ ܟܠ ܚ̈ܛܗܐ ܕܚܛܝܬ 
ܟܘܢ ܘܟܠ ܡܕܡ ܕܐܣܒܪܬܟ݂ܘܢ ܕܐܠܗ̈ܐ ܡܡܠܠܝܢ حصي ܟܕ لا ܡܡܠܠܝܢّ 
ܕܗܘܚܬ ܠܟܘܢ ܥܠܬܐ ܣܢܝܬܐ ܐܗܘܐ ܠܟܘܢ ܗܫܐ ܥܠܬܐ ܫܦܝܪܬܐ. ܚܠܦ 
ܣܓܕܬܘܢ ܠܦܬܟܪ̈ܐ ܥܒܝܕ̈ܐ ܬܣܓܕܘܢ ܡܟܝܠ ܠܐܠܗܐ ܥܒܘܕܐ. 
ܟܕ ܫܡܥܘ̱ ܗ̱ܘܘ ܗܠܝܢ܆ ܩܘܝܘ ܠܘܬܗ ܟܢܫܐ ܣܓܝܐܐ ܕܓܒܪ̈ܐ ܘܕܢܫ̈ܐ܆ ܘܐܦ: ܠܒܘ 
ܚܦܣ܆ ܘܒܪ ܟܠܒܐ َ ܘܥܘܝܕܐ܆ ܪ̈ܝܫܢܐ ܕܡܕܝܢ̱ܬܐ. 
ܡܪܘ̱ ܗ̱ܘܘ ܠܗ ܟܠܗܘܢ ܠܫܪܒܝܠ: ܕܡܟܝܠ ܘܐܦ سب ܟܦܪܝܢܢ ܒܡܕܡ ܕܟܦܪܬ 
݀ܗ ܘܡܘܕܝܢܢ ܒܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ ܕܐܘܕܝܬ ܒܗ. 

ܨ ܝܕ ܫܪܒܝܠ ܒܥܕܬܐ 

ܠܘܣܢܝܐ ܕܝܢ ܕܝܢܐ ܕܐܬܪܐܿ܆ ܟܕ ܫܡܥ ܗ̱ܘܐ. ܕܗܕܐ ܥܒܕ ܗ̱ܘܐ ܫܪܒܝܠ َّ ܫܕܪ ܗ̱ܘܐ 
ܠܠܝܐ ܘܚܛܦܗ ܗ̱ܘܐ ܡܝܢ ܥܕܬܐ܆ ܘܣܠܩܘ̱ ܗ̱ܘܘ ܥܡܗ ܟܪ̈ܣܛܝܢܐ قيومااء 
ܝܬܒ ܗ̱ܘܐ ܕܢܫܡܥܗ ܘܢܕܘܢܗ ܩܕܡ ܥܠܬܐ ܕܡܨ ܥܬ خزجاء ܐܝܟܐ ܕܡܕܒܚ وها 
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ܠܐܠܗ̈ܐ: ܘܐܡܪ ܠܗ رسا ܠܫܪܒܝܠ: ܕܠܡܢܐ مهنا ܒܐܠܗ̈ܐ ܕܣܓܕ ܗ̱ܘܝܬ 
ܘܡܕܒܚ ‏ ܘܪܒܐ ܕܟܘܡܪ̈ܐ ܥܒܝܕ ܗ̱ܘܝܬ ܠܗܘܢ ؟ ܘܗܐ ܡܘܕܝܬ ܝܘܡܢܐ 
3 ܒܗ ܡܢ ܩܕܝܡَّ ܚܙܝ ܓܝܪ ܕܟܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܗܢܘܢ ܕܐًܙܐܠܬ ܨ ܐܚܕܝܗܘܢ. 
ܟܦܪܝܢ ܒܡܕܡ ܕܩܝܡܝܢ ܒܗ ܐܟܡܐ ܕܟܦܪܬ ܐܚܸܬ ܒܗܘ ܡܕܡ ܕܝܠܝܕ أيط ܒܗ 
مان ܠܝ ܐܠܗܐ 7 ܒܝ 1 تكد ܠܗܘܢ ]+67 نامتك ܠܝ )< + 
ومح ܐܢ̱ܬ ܥܠܝܗܘܢ ّ ܐܝܟܢܐ ܡܕܒܚ ܗ̱ܘܝܬ ܠܗܘܢ ܘܣܓܕ ܗ̱ܘܝܬ ܠܗܘܢ ؟. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܟܕ ܣܡܝܐ ܗ̱ܘܝܬ ܒܪܥܝܢܝ̱: ضيرم ܗ̱ܘܝܬ ܠܡܕܡ ܕܠܐ ܝܕܥ ܗ̱ܘܝ. 
ܝܘܡܢܐ ܕܝܢ وت اا سي امول و 
ܒܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܓܠܝܦ̈ܬܐ: ܐܘ ܕܐܗܘܐ ܬܘܒ ܥܠܬ ܬܘܩܠܬܐ لاسناء سهرما ܗ̱ܘ ܓ. 
ܪܒܐ ܠܡܢ ܕܦܬܝܚ̈ܢ 2000000002202 ܒܓܘܡܨ | ܡܘܒܕܢܐܿ. 
ܠܘܚܡܐ ܕܕܝܿܢܐ ܠܫܪܒܝܠ 

ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܡܛܠ ܕܟܘܡܪܐ ܗ̱ܘܝܬ ܕܐܠܗ̈ܐ معدل ܘܒܪ ܐ̱ܪܙܐ ܗ̱ܘܝܬ ܕܗܢܘܢ رصي 
ܠܗܘܢ ܡ̈ܠܟܐ ܥܙܝ̈ܙܐ ܡܓܪ إنا ܪܘܚܝ حصي ܕܬܛܦܝܣ ܠ ܆: ܘܠܐ ܬܫܢܐ ف 
ܬ݁ܰܫܡܰܫܳܬ݁ܶܐ ܐܠ 
ܝܡܐ إناء ܕܐܝܟ ܠܓܒܪܐ ܩܛܘܠܐ ܗܟ݂ܢܐ ܐܫܬܢܕ ܒܟ ܘܐܬܒܥ ܡܢܟ ܛܠܘܡܝܐ ,اا 


3 


م 


ܕܡܪܕܬ ܥܠܝܗܘܢ܆ ܘܟܦܪܬ ܒܗܘܢ ّ ܘܐܦ ܨ ܥܪܐ ܕܡܕ ܥܪ ܐܢ̱ܬ ܠܗܘܢ ܆ ܟܕ ܠܐ ܫܒܩ 
ܟܠ هيب ولا ܡܫܬܢܕ إنا ܒܟ ܘܐܝܟ ܕܣܓܝ ܗ̱ܘܐ ܐܝܩܪܟ ܡܢ فيصر ܗܟ݂ܢܐ ܐܣܓ 
ܨ ܥܪܟ ܝܘܡܢܐ. 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܘܐܦܠܐ ܐܢܐ ܡܢܚ إنا ܕܬܚܘܪ ܒܝ ܐܟ ܕܡܢ فرص ܕܣܓܕ ܗ̱ܘܝܬ ܠܐܠ 
ܥܰܒܝܕܵܐَ الا ܚܘܪ ܒܝ ܝܘܡܢܐ. ܘܫܐܠܝܢܝܼ ܐܝܟ ܕܠܓܒܪܐ ܟܪܝܣܛܝܢܐ ّ ܟܦܿܪ ܒܦܬ݂ܟ݂ܪ: 
ܘܡܘܕܐ ܒܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ. 


ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܐܝܟܢܐ لا ܕܚܠ ܐܢ̱ܬ ܡܢ مكحا ولا ܒܗܬ ܐܢ̱ܬ ܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܫܡܥܝܢ ܕܝܢܟ 
ܕܬܙܡܪ: ܕܟܪܣܛܝܢܐ إناء ܐܠܐ ܐܘܕܐ ܕܡܕܒܚ ܐܢܬ ܠܐܠܗ̈ܐ ححا ܩܕܡܝܐ اير ܕܢܣܓܐ 
ܐܝܩܪܟ ܐܝܟ ܩܕܡܝܐ ܕܠܐ ܡܙܝܥ ܐܢܐ ܒܟ ܟܠ ܐܝܠܝܢ ܕܗܝܡܢܘ ܐܟ݂ܘܬܟ ̇ 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܡܢ ܡܠܟܐ ܕܡ̈ܠܟܐ ܕܚܠ إناء ܘܡܢ ܡܠܟܐ ܕܐܪܥܐ لا ܐܰܥ إناء ܘܐܦ 
ܐ ܡܢ ܠܘܚ̈ܡܝܟ ܕܠܘܬܝ܆ ܕܗܐ ܡܬܠܚܡ ܐܢ̱ܸܬ ܥܠ ܣܓܘܕܵܘܗ̱ܝ ܕܡܫܝܚܐ ܕܐܘܕܝܬ 
ܒܗ ܐܬܡܠܝܼ. ܘܗܐ ܡܬܬܕܝܢ ܐܢܐ ܡܛܠܬܗ ܝܘܡܢܐ ّ ܐܝܟ ܕܐܬܬܕܝܢ ܗܘ ܡܛܠ نهنا 
ܕܕܡܝܢ ܠܝ. 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܐܦܢ ܐܢ̱ܬ ܠܐ ܚܐܣ ايه ܥܠ ܢܦܫܟ>܆ ألا ܐܢܐ ܚܐܣ إنا ܥܠܝܟ. ܕܐܦܣܘܩ 
ܐܝܕܲܝܟ ܗܠܝܢ ܕܣܡܬ حوب حققصا ܩܕܡ اكول ܘܐܣܟܘܪ ܐܕ̈ܢܝܟ ܒܕܡܟ ܕܫܡ̈ܥܝ 
ܗ̱ܘܝ ܐܪ̈ܙܝܗܘܢ ܘܠܫܢܟ ܕܬܪܓܡ ܘܦܫܩ ܠܢ ܣܬܝܪ̈ܬܗܘܢ ܡܢܗܘܢ ܗܘܝ ܗܐ ܕܚܠ 
ܐܢܐ ܘܚܐܣ إنا ܥܠܝܟ܆ هلي وب ܗܟ݂ܢܐ ܡܩܘܝܬ܆. ܗܢܘܢ ܐܠܗ̈ܐ ܢܗܘܘܢ ܠܝ ܣܗܕܵܐ ܕܠܐ 
ܒ ܫ ܀ 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܐܝܟ ܓܒܪܐ ܕܕܚܠ ايك ܡܢ ܡܠܟܵܐ ܘܙܝܥ ايج ܡܢ ܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ّ || 
ܬܚܝܘܣ ܥܠܝ ܆ ܐܢܐ ܓܝܪ ܠܐ ܝܕܥ ܐܢܐ ܡܢܐ ܐܡܪ ايك ܡܛܠ ܗܢܐ ܆ ܐܦ ܠܐ فحني 
ܐܬܬܙܝܥ ܘܐܬܪܗܒ ܒܐܝܠܝܢ ܕܐܡܪ ܐܚܸܬ݂. ܒܕ̈ܝܢܝܟ ܓܝܪ ܦܠܛܝܢܝ ܡܢ ܕܝܢܐ ܕܥܬܝܕ 
ܟܠ ܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܣܓܕܝܢ ܠܡܕܡ ܕܠܘ ܐܠܗܐ ܗ̱ܘ ܒܟܝܢܗ ؟. 

ܬܫܢܝܩ ܩܕܝܫܐ ܒܛܘܪܝܣ ( ܛܘܪܢܘܣ) 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܢܬܢܓܕ ܒܛܘܪܝܣ ܥܠ ܕܐܡܪܚ ܗܟ݂ܢܐ ܠܡܦܢܝܘ ܠܝ حيصا ܘܩܡ 
ܠܘܩܒܠ ܦܘܩܕܢܐ ܕ̈ܡܠܟܐ َّ ܘܠܐ ܦܪܫ ܐܝܩܪܐ ܕܝܩܪܘܗ̱ܝ ܐܠܗ̈ܐ. ܕܗܐ ܟܦܪ ܒܗܘܢ 
ܘܐܬܢܓܕ ܡܢ ܥܣܪܐ ܕܠܒܝܟܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܗ ܐܝܟ ܦܘܩܕܢܐ ܕܕܝܢܐܿ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܠܐ ܪܓܝܫ ايه ܒܢܓܕܐ ܕܟܿܐܢܘܬܐ ܕܗܘ ܥܠܡܐ ܕܥܬܝܕ܆ ܐܚܸܬ ܓܝܪ 


ܒܛܼܠܬ. ܘܐܦ ܕܝܢܝܟ ܥܒܝܢ܆ حابه.ا| ܕܝܢ لا ܥܒܪܐ ْ 5-7 ܳܐ ܓܡܪ̈ܢ. 


ܬܝܡ 
ܝ 
زها 


ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܗܟ݂ܢܐ ‏ ܪܘܝܬ ܒܗ ܒܟܪܝܣܛܝܢܘܬܐ ܥܕܡܐ .ܕܠܐ ܬܕܥ ܩܕܡ ܡܢ ܡܬܬܕܝܢ ايج 
ܘܡܢ ܡܢܘ ܡܬܢܓܕ ابيط ܡܢ ܗܢܘܢ ܕܡܝܩܪܝܢ ܗܘܘ ܠܟ ܡܢ ܩܕܝܡ: ܘܣܓܕܝܢ ܗ̱ܘܘ | 
ܠܟܘܡܪܘܬܟ ܕܒܐܠܗ̈ܐ: ܥܠ ܡܢܐ هشه ܐܝܩܪܐ ܘܪܚܿܡܬ ܨ ܥܪܐ ܗܢܐ ¢ ܐܦܢ ܓܝܪ 
أيه ܕܠܐ ܢܡܘܣܐ ܡܡܠܠ ايفو ܐܠܐ ܐܢܐ ܠܐ ܡܫܟܚ إنا ܕܐܫܢܐ ‏ ܡܢ ܢܡܘ̈ܣܝܗܘܢ 
ܠܐ 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܐܝܟܢܐ ܕܐܚܸܬ ܚܐ ܪ ܐܚܸܬ. ولا ܬܦܘܩ ܡܢ ܢܡܘ̈ܣܐ ܕ̈ܡܠܟܐ ّ ܘܐܢ ܕܝܢ 
ܢܦܩ أيظ؛ ܝܕܥ يط ܗܘ ܡܢܐ ܦܩܕܝܢ ܥܠܝܟ܆ ܗܟ݂ܢܐ ܐܦ ܐܢܐ ܚܐ ܪ ܐܢܐ ولا أمعها ܡܢ 
ܢܡܘܣܗ ܕܗܘ ܕܐܡܪ: ܕܠܐ ܬܣܓܘܕ ܠܟܠ ܨܠܡܐ ّ ܘܠܟܠ ܕܡܘ ܘܡܛܠ ܗܢܐ ܐܐ 
ܡܕܒܚ إنا ܠܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܥܒܝܕ̈ܐ܆ ܣܦܩ ܓܝܪ ܙܒܢܐ ܟܡܐ ܕܕܒܚܬ ܠܗܘܢ ܟܕ ܠܐ ܝܕܥ 
ܗ̱ܘܝܬ. 

ܕܝܢܐ ܐܡܪ : ܠܟ ܬܘܣܦ ܠܟ ܕܝܢܐ ܥܠ ܕܝܢܐ وهام أيذطا ܒܗ َ ܣܦܩ ܠܟ ܕܐܡܪܬ: 
ولا ܡܕܒܚ إناء ܠܐ ܬܡܪܚ مارج ܠܐܠܗ̈ܐ ܘܬܩܪܐ ܐܢܘܢ ܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܥܒܚܕܵܐ ܠܗܠܝܢ 
ܕܡܝܩܪܝܢ ܠܗܘܢ ܘܐܦ ܡ̈ܠܟܐ. 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ول ܚܠܦ ܡ̈ܠܟܐ ܕܪܚܝܩܝܢ܆: ܘܠܐ ܩܪܝܒܝܢ܆ ܘܠܐ ܪܓܝܫܝܢ ܒܐܝܠܝܢ 
ܕܡܝܣܠܺܝܢ ܦܘܩܝܕܵܢܝܗܘܢ. ܐܡܪ ايه ܠܝ ܕܐܕܒܚ ܚܠܦ ܦܬܟܼܪ̈ܐ ܘܗܐ ܩܪܝܒܝܢ 
ܘܡܬܚܙܝܢ ܘܠܐ ܚܙܝܢ܆ ܐܝܟܢܐ ܐܡܪ ܐܢ̱ܬ ܠܝ وإوحس. ܘܒܗܕܐ ܐܘܕܥܬ ܩܕܡ ܟܠܗܘܢ 
ܐܘܦܝܩܢ ܕܝܠܟ. ܕܡܛܠ ܕܦܘܡܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܆ ܘܠܐ ܡܡܠܠܝܢ܆ ܗܐ ܥܒܝܕ ايح 
ܣܢܐܓܪܐ ܚܠܦܝܗܘܢ܆ ܗܢܝܘܢ ܕܐܟ݂ܘܬܗܘܢ ܢܗܘܘܢ ܥܒܘܕ̈ܝܗܘܢ: ܘܟܠ ܡܢ ܕܬܟ݂ܟܝܠ 
ܥܠܸܟܗܘܿܢܘܲܐܟ݂ܘܿܬܗܘܢ. 

ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܠܐ ܗܘܐ ܠܗܕܐ ܐܬܩܪܝܬ ܩܕܡܝ܆: ܕܚܠܦ ܐܝܩܪܐ ܕܙܕܩ ‏ ܬܨ ܥܪ ܠܡ̈ܠܟܐ ّ 


ܘܐܐܠܗ| ¢ ܩܪܘܒ محلب ܘܚܘܣ ܥܠ حمي. 9 ܢܝܒܗ . 
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ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܡܢܐ ܡܬܒܿܥ̈ܝܢ ܣܓ̈ܐܬܐ ܕܬܫܬܠܳܢܝ: ܒܬܪ ܗܝ راصنا ܠܟ: ܕܠܐ 
ܡܕܒܚ إناء ܘܕܩܪܝܬܿܢܝ ܡܨ ܥܪ ܢܦܫܗ ܐܫܬܘܦ ܕܝܢ ܡܢ ܛܠܝܘܬܝ ܗܘܐ هوا ܠܝ 
ܘܢܐ ܪܥܝܢܐ: ܘܨ ܥܪܬ ܗܟ݂ܢܐ ܢܦܫܝ ܕܐܒܝܕܐ ܗ̱ܘܬ. 

ܬܫܢܝܩ ܩܕܝܫܐ ܒܣܪ̈ܩܐ ܦܪܙܠܝ̈ܐ 
ܝܢܐ ܐܡܪ : ܬܐܐܘܗ̱ܝ ܘܣܚܘܪܩܘܗ̱ܝ ܒܓܒܿܚܘܗܝ. وح ܡܝܣܬܪܩ ܗ̱ܘܐ ܆َ ܩܥ ܐ .وها 
ܘܐܡܪ: ܚܠܦ ܡܫܝܚܐ ܕܐܕܢܚ ܢܘܗܪܗ ܟܣܝܐܝܬ ܒܚܫܟܘܬܗ ܕܪܥܝܢ ܝ ܘܟܕ ܐܡܪ وجنا. 
ܦܩܕ ܬܘܒ ܕܝܢܐ ܕܢܣܬܪܩ ܒܐܲܦܘܗ̱̈ܝ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܦܿܩܚ ܕܬܫܬܢܕ ܒܝ ايه ܥܠ ܕܠܐ ܡܕܒܚ إناء ܘܠܐ ܕܐܬܬܕܝܢ ܬܡܢ ܥܠ 
܆ܡܕܒܚ ܗ̱ܘܝܬ كحك ܐܝܕ̈ܝܐ ܕܒܢ̈ܝ ܐ̱ܢܫ̈ܐ. 
ܝܢܐ ܐܡܝܪ: ܬܬܟܦܝܦ ܩܘܡܝܬܗ ܠܒܣܬܪܐ܆ ܘܢܚܝܬܩܛܪܘܢ حدقا ܒܐ ܝ ܕ݂ܰܘܗ̱ܝ 
ܘܒܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ܆. ܘܟܕ ܟܦܝܦ ܠܒܣܬܪܗ. ܢܬܢܓܕ ܥܠ ܟܪܣܗ܆ ܘܢܓܕܘܗ̱ܝ ܗܟ݂ܢܐ 
ܝܟ ܦܘܩܕܢܗ بوبنا ܘܦܩܕ ܗ̱ܘܐ ܕܢܣܩ ܗ̱ܘܐ ܠܒܝܬ ܐܣܝܪ̈ܐ: ܘܢܫܬܕܐ ܗ̱ܘܐ ܒܓܼܘܒܐ 
حدما 
ܘܛܥܢܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܘ ܩܣܛܘܢܪ̈ܐ܆ ܘܟ݂ܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܗܠܝܢ ܕܣܠܩܘ̱ ܗ̱ܘܘ ܥܡܗ ܡܢ جرال 
ܫܛܠ ܕܠܐ ܡܫܟܚ ܗܘܐ ܕܢܗܠܟ ܥܠ ܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ ܡܢ ܗܝ ܕܟܦܝܦ وها ܠܒܣܬܪܗ. 
ܗܘܐ ܒܝܬ ܚܒܘܫܝܐ ܝܘܡ̈ܬܐ ܣܓ̈ܝܐܐ. 
ܚܿܚܬܪܝܢ ܕܚܝܢ ܒܚܐܝܠܘܠ ّ ܒܬܠܝܬܐ ܒܝܫܒܐ܆ قم ܗ̱ܘܐ ܕܝܢܚܐ ّ ܘܢܚܝܬ ܗ̱ܘܐ 
ܠܕܝܩܣܛܪܝܢ ܕܝܠܗ ܒܠܠܝܐ. ܘܟܠܗܘܢ حتد ܐܘܦܝܩܢ ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܥܡܗ܆ ܘܦܩܕ ܗ̱ܘܐ 
ܠܢܛܪ ܒܝܬ ܐܣܝܪ̈ܐ ܘܐܝܬܝܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܘ ܩܕܡܘܗ̱ܝ܆. ܘܐܡܪ ܠܗ ܕܝܢܐ: ܒܗܢܐ ܢܘܓܪܐ 
ܘܝܬ ܒܝ ܐܣ̈ܝܪܐ: ܡܢܐ شمهذا ܗܘܐ كي ܥܠ اركب ܕ݁ܐܫܬ݁ܐܠܰܬ݂ دوك ܩܕܡܝ 
' ܡܬܛܦܝܣ ܐܢ̱ܬ ܕܬܫܡܫ ܠܐܠܗ̈ܐ ܒܥܝܕܟ ܩܕܡܝܐ ܐܝܟ ܦܘܩܕܢܐ ܕܡ̈ܠܟܐ¢ 


ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ : ܗܢܐ ܚܘܫܒܐ ܗܘܐ ܆ لح احج ܐܣܝܪܐ ܀܆ ثهه ܡܕܡ ܕܫܪܝܬ݀ ووش ١١‏ 

ܩܕܡܝܟ܀ ܒܗ ܐܫܠܡ ܥܕܡܐ ܠܚܪܬܐ ّ ܘܠܐ ܐܕܓ ܠ ܒܡܠܬ.ܝ܆ ܠܐ ܓܝܪ ܒܦ ܬ 

ܕܟܦܪܬ ܒܗܘܢ ܬܘܒ ܡܘܕܐ إناء ܐܦ لا ܒܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ ܕܐܘܕܝܬ ܒܗ ܟܦܪ إنا. 
لها ܕܩܕܝ̈ܫܐ كامبه 

ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܬܠܐܘܗ̱ܝ ܒܐܝܕܗ ܕܝܡܝܢܐ܀ ܥܠ ܕܩܦܣܗ ܡܢ ܨܝܕ ܐܠܗ̈ܐ ّ ܕܠܐ ܬܘܒ بد 

ܘܳܐ ܝܡܐ ܡ 


حسما ܡܠܬܐ. 
ܘܟܕ ܬܠܐ وه|اخامله.. لماحموة ܘܳܐܡܰܪܝܢ كه: .سج سف ܐܢ̄ܬ݀ و لوحف لأححلة ا 
ܗܘ ܕܝܢ ܠܐ ܡܫܟܚ ܗ̱ܘܐ بتكنا ܠܗܘܢ ܥܠ ܦܬܓܡܐ ܡܢ ܦܘܫܚܐ ܕܕܪܥܗ ܘܦܗ 
ܗ̱ܘܐ ܕܝܢܐ ّ ܘܫܖܰܐܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܘ ܘܐܚܝܬܘܗ̱ܝ ّ ܘܠܐ ܡܫܟܚ ܗ̱ܘܐ ܕܢܩܦ ܗ̱ܘܐ ܕܪܥܗ ܠܓܕ 
ܥܕܡܐ ܕܛܥܢܘܗ̱ܝ ܩܣܛܘܢܪ̈ܐ ܘܐܦܩܘܗ̱ܝ ܠܓܒܗ. 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: صم ܒܣ̈ܡܐ ّ ܘܙܠ ܠܐܝܟܐ ܕܨܒܐ ܐܚܸܬ: ܘܠܐ ܐܢܫ حرا ܠܟ ܕܬܘܒ ܬܝ 
ܟܘܡܪܐ܆ ولي ܠܐ ܨ ܒܐ ܐܢ̱ܬ ܕܡܪܝܪ̈ܢ ܡܢ ܗܠܝܢ ܡܚܘܐ إنا ܠܟ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ:ܐܠܗ̈ܐ ܕܫܡܝܐ ܘܐܪܥܐ ܠܐ ܥܒܕܘ܆ ܢܐܒܕܘܢ ܡܢ ܬܚܝܬ ܫܡܝܐ ܗܠ . 
ܐܹܬ وب لا همسج ܓܙܡ ܒܡ̈ܠܐ ܕܠܘܚܡܐ ܐܠܐ ܚܠܦ ܡ̈ܠܟܐ َّ سها ܨ ܐܕܝ ܥܒ 
ܕܠܘܚܡܐ ܀ ܠܐ ܬܘܒ ܐܫܡܥ ܡܢܟ ܕܡܕܟܪ ܐܢ̱ܬ ܫܡܐ ܕܐܠܗ̈ܐ ܚܪ̈ܡܐ. 

ܟܘܝ ܩܕܝܫܐ ܒܢܘܪܐ 
ܙܝܐ ܐܡܪ: ܢ ܬܟܘܐ܆ ܟܝܐ ,ܲܒܘܪܐ ܡܝܪܬܐ ܒܝ ܬܪ حلتكتمون" ܕ݁ܰܒܰܦ݂݁ܰܰܘ ܗ 
ܩܣܛܘܢܪ̈ܐ ܗܟ݂ܢܐ ܥܕܡܐ ܕܥܛܪ ܪܝܚ ܟܘܝܐ ܒܓܘ ܒܝܬ ونناء ܘܠܐ ܨ ܒܐ ܕܢܕܒܚ. 
ܐܡܪ ܫܪܒܝܠ: ܫܡܥܬ ܠܟ ܡܢܝ ܕܐܡܪܬ ܠܟ : ܕܠܐ ܪܓܝܫ ايج ܒܥܛܪܐ ويد 
ܕܢܘܪܐ ܕܡܛܝܒܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܘܕܝܢ ܒܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܥܒܝܕܵܐ ܐܒܘܬܟ َّ ܘܟܦܪܝܢ ܒܐܠܗܐ ܚ 


ܒܕܡܘܬܟ . 


ܝܢܐ ܐܡܪ: ܡܢܘ ܐܠܦܟ ܗܠܝܢ ܟܠܗܝܢ ܕܬܐܡܪ فرصي ܗܟ݂ܢܐ ܓܒܪܐ ܕܐܝܬܝܟ ܗ̱ܘܝܬ 
ܠ 1 ܗ 
متخي ܐܡܪ: ܡܫܝܚܐ ܕܐܘܕܝܚܬ ܒܗ܆ ܗܘܝܘ ܐܠܦܢܝ ܕܐܡܪ وجناء ܠܐ ܓܝܪ ܣܢܝܩ 
ܐܗܘܐ ܠܗ ܣܢܐܓܪܐّ ܪ̈ܚܡܘܗ̱ܝ ܓܝܪ ܐܝܬܝܗܘܢ ܣܢܐܓܪܐ مكيلا ܚܠܦ سحا 
ܕܡܝܢ ܠܝ܆ ܘܗܢܝܘܢ ܡܨܝܢ ܕܢܗܘܘܢ ܚܠܦܝ ܒܥܝ̈ܐ ܒܝܘܡܐ ووب ܒܗ ܦܣܝ̈ܩܬܐ 
ححكم. 

ܩܕܝܫܐ ܢܬܬܠܐ ܘܢܣܬܪܩ ܒܦܪܙܠܐ 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܢܬܬܠܐ ܘܢܝܣܬܪܩ ܥܠ ܣܪ̈ܩܘܗ̱ܝ ܩܕܡܝܐ ܘܡܠܚܐ وشلا ܢܬܬܫܝܦܘܢ 
ܒܣܪ̈ܩܐ ܕܪܪܓܠܘܗܝ َّ ܘܙܡܪ: ܠܗ ܠܐ ܬܟܦܘܪ ܒܐܠܗ̈ܐ ܕܡܘܕܐ ܗ̱ܘܝܬ ܒܗܘܢ. 
نب اس حت ادم ا ل 1 
الاعف[ إنا حب ܐܠܗ : ܕܥܒ حصا ܘ ܐܪܥܐ ܘܝܡܪܐ ܘܟܠ ܕ ܒܬ خودي ܘܒܒ 
عو سكا عمسيل 
ܥ ܡܘ ܐ ܡ ܥܠ شن ييا 
ܕܐܘܕܚܬ ܒܗ : ܐܠܐ ܗܕܐ ܗܘ ܐܡܪܬ ܠܟ܆ ܕܠܐ ܬܟܦܘܪ ܒܐܠܗ̈ܐ ܗܠܝܢ܆ ܕܥܒܝܕ ܗ̱ܘܝܬ݂ 
ܠܗܘܢ ܟܘܡܪܐ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡ ܐܝܒܐ ܗܝ ܚܟܡܬܟ ܘܕܡܠܒܐ وساب ܐܢܬ ܒܗܘܢ ܕܠܪܒܝ 005 
ܕܐܘ̈ܡܢܐ ܣܓܕܝܢ ܐܬܘܢ ܘܡܘܕܝܢ ܐܨܸܬܘܢ. ܘܠܗܘܢ لأوضنا ܕܥܒܕܘ ܐܢܘܢ ܠܦܬܒܼܪ̈ܐ 
ܡܕ ܥܪܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ حمقلا ܘܡ̈ܫܟܐ ܕܪܡܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܥܠܝܗܘܢ܆ ܐܘܡܢܐ قام ܡܢ فرصي 
ܠܐܝܩܪܟ ܕܝܠܟ܆ ܘܐܢ̱ܬ هام ايه ܩܕܡ ܥܒܿܕܗ ܕܐܘܡܢܐ. ܘܡܝܩܪ ܐܢ̱ܬ ܠܗ ܘܣܓܕ 
ܬ ܠܗ 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܠܐ ܗܘܐ ܬܒܘܥܐ ܐܢ̱ܬ ܕܗܠܝܢ. ܡܬܬܒܥܘ ܕܝܢ ܡܬܬܒܥ ܐܢ̱ܬ. ܕܥܠ ܡܢܐ 


ܟܦܪܬ حاحةل ܘ ܐ| ,ܒܐ ܐܢܬ ܕܬܣܝܡ ܠܗܘܢ ححقصا ܐܝܟ ܟܘܡܪ| ܚܒܪ̈ܝܟ. 
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ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܡܘܬܐ ܕܡܛܠ ܗܕܐ شا ܐܢܘܢ ܫܪܝܪܐّ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܘܕܝ̈ܢ ܒܡܠܟܐ 
ܡܫܝܚܐ َ ܘܐܦ ܗܘ ܡܘܕܐ ܒܗܘܢ قرم ܐܒܘܗ̱ܝ ܫܒܝܚܐ. 

ܩܕܝܫܐ ܡܬܟܘܐ ܒܩܢܕ̈ܠܣ ܕܢܘܪܐ 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܢܶܥܠܳܢ ܩܢܕܠܣ ܕܢܘܪܐ ܘܢܬܟܪܟ݂ܢ ܠܐܦܘ̈ܗ̱ܝ ܘܠܓ̈ܒܐ ܕܣܪ̈ܩܘܗܝ َّ مححره. 
ܟܢܐ ܛُܘܪܐ ܣܓܝܐܐ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: مهن ܡܘܩܕ ܐܢ̱ܬ ܠܝ ܒܢܘܪܐ ܗܕܐ ܆ ܕܐܬܦܟ ܐ ܡܢ ܗܝ ܢܘܪܐ ܕܠܐ ܕܥܟܐ܆ 
ܘܬܘܠܥܐ ܕܠܐ ذل ܗܝ ܕܠܚܝܡܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܣܓܕܝܢ ܠܥܒܝܕ̈ܐ ܚܠܦ ܥܒܘܕܐ܆ ܠܐ ܓܝܪ 
ܦܩܝܕ ܠܗܘܢ ܠܟܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܕܢܝܩܪܘܢ ܘܢܣܓܕܘܢ ܠܡܕܡ ܕܠܒܪ ܡܢ ܟܝܢܗ ܗܘ ܕܐܠܗܐ 


ܡܪܝܡܐ َ̇ ܡܕܡ ܓܝܪ وحكل, بوه :ܗ ܗܘ܆ ܣܓܘܕܐ ܗܘ ܕܥܒܘܕܗ ܘܠܐ ܗܘܐ ܣܓܝܕܐ| 


9 


ܗܘ ܥܡ ܒܪܘܝܗ ܐܝܟ ܕܣܒܪ ܐܢ̱ܬ. 
ܗܓܡܘܢܐ (ܕܝܢܐ) ܐܡܪ: ܠܐ ܗ̱ܘܐ ܗܕܐ ܕܦܩܕܘ ܠܝ ܡ̈ܠܟܐ ܕܐܬܒܥ ܒܐܝܕ̈ܝܟ܆ ܕܐܢܗܘ ܕܐܝܬܐ 
بسنا ܘܬܒܥܬܐ ܒܬܪ ܡܘܬܗܘܢ ܕܒܢ̈ܝ إبقاء ܐܦ لا ܥܠ ܗܕܐ ܒܛܝܠ ܠܝ܆ وي ܗܘܙ 
ܕܡܬܝܩܪ ܥܒܝܕܐ َّ ذل ܠܐ ܡܬܝܩܪ ܠܝ ܗܕܐ ܗܘ ܦܩܕܘ̱ ܠܝ ܡ̈ܠܟܐ َ ܕܟܠ ܡܢ ܕܠܐ| 
ܡܕܒܚ ܠܐܠܗ̈ܐ. وهام ܠܗܘܢ ܒܣ̈ܡܐ ܒܢܓܕ̈ܐ ܘܒܣܘܪ̈ܩܐ ܘܒܫܣ̈ܝܦܐ ܚܪ̈ܝܦܐ ܐܬܚܫܚ 
ܚ 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܡ̈ܠܟܐ يونا ܥܠܡܐ ܒܗܢܐ ܗܘ ܥܠܡܐ ܒܠܚܘܕ ܪܓܝܫܝܢّ ܡܠܟܐ| 
ܕܝܢ ܕܡ̈ܠܟܐ ܟܠܗܘܢ܆ ܗܘ يهلا ܘܚܘܿܝ ܠܢ ܕܐܝܬ ܥܠܡܐ ܐ̱ܚܪܵܢܐ ّ ܘܕܝܢܐ ܕܢܛܝܪ: 
ܕܒܗ ܗܘܐ ܦܘܪܥܢܐ ܒܝܬ ܐܝܠܝܢ ܕܦܠܚܘ ܠܐܠܗܐ܆ ܠܐܝܠܝܢ ܕܠܐ ܦܠܚܘܗ̱ܝ ܆َ .ܘܠܐ ܐܘܕܚܘ 
ܠܵܗ ܡܛܠ دنا “محل ܐ݈ܢܳܐ: ܕܠܐ ܘܒ ܡܰܕܰܒ݁ܘܛܢܺܐ حغوطبل .ܐ ܘܠܐ)ܡܢܩܐ/ܐܢܐ ܠ ܝܢܕ ) 
ܘܠܐ ܡܝܩܪ إنا ܠܫܳܐܕܶܐ. 


ܣܟ̈ܐ ܦܰܪ̈ܙܠܳܝܐ ܒܓܒܿܝܢ ܩܕܝܫܐ 
ܢܐ ܐܡܪ ܢܬܢܩܫܶܢ ܣ̈ܟܐ وهلا حنج ܥܝܵܢܘܗ̱ܝ ܕܡܪܚܐ܆. وناب هده ܥܠܡܐ 
ܒܣܟܐ ܠܗ܆ ܐܝܟ ܓܒܪܐ ܦܠܒܘܠܝܪܐ. ܘܥܒܝܕܘ ܠܗ ܩܣܛܘܢܪܐ ܗܟ݂ܢܐ܆ ܟܕ 
ܩܫܬܡܥ ܗܘܐ ܩܠ ܢܩܫܐ ܕܩܣ̈ܟܐ ܕܡܬܢܩ̈ܫܢ ܗ̱ܘ̈ܝ ܒܗ ܚܪܝܦܐܝܬ. 
ܪܒܝܠ ܐܡܪ: ققحا ܢܩܫܬ ܒܝܬ حتت ܐܟ ܡܐ ܕܐܬܢܩܵܫܝ̱ ܗ̱ܘ̈ܝ ققحا ܒܐܚܕ݂ܵܘܗ̱ܝ ܕܗܘ 
ونجلا ܡܫܒܚܐ ܕܒܪ̈ܝܬܐ: ܘܡܛܠ ܗܢܐ ܙܥܘ ܗ̱ܘܘ ܘܪܥܠܘ متنا ܟܠܗܘܢ ܕܒܪ̈ܝܬܐ 
ܗܘ ܥܕܢ ܗܠܝܢ ܓܝܪ ܕܗܐ ܡܫܬܢܕ ܐܢ̱ܬ ܒܝ ܒܥܝ̈ܢܝ ܗܘ ܕܝܢܐ ܕܥܬܝܕ ܠܘ ܡܕܡ 
ܝܢ ܐܝܠܝܢ ܓܝܪ ܕܫܪ̈ܝܢ ܐܘܪ̈ܚܬܗܘܢ ܒܟܠܙܒܢ. ܡܛܠ ܕܠܝܬ ܕܝܢܗ ܕܐܠܗܐ قرم 
ܢܝܢ̈ܝܗܘܢ܆ ܘܡܛܠ ܗܢܐ ܐܦܠܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܠܗܐ ܡܘܕܝܢ ‏ ܘܐܦܠܐ ܗܘ ܡܘܕܐ ܒܗܘܢ. 
ܝܢܐ ܐܡܪ: ܐܲܚ̱ܸܬ ܐܡܪ ܐܚܸܬ݂ ܒܡ̈ܠܐ ܕܐܝܬ ܕܝܢܐ ܆ ܘܐܢܐ ܡܚܘܐ ܐܢܐ ܠܟ ܒܥ̈ܒ̈ܕܐ وسحف ܗܘ 
ܥܬܝܕ܆ ܡܢ ܗܢܐ ܕܩܕܡ حتسيى ܕܗܐ مام ايه ܒܗܪ ܗܘܝܬ ܙ ܐܥ هرس ܘܠܐ 
ܣܓܐ ܬܡܠܠ ܩܕܡܝ. 
ܟܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܡܢ ܕܨܒܐ ܕܢܣܝܡ ܐܠܗܐ مام ܥܝܢܺܘܗ̱ܝ مساق ܗܘ ܐܠܗܐ ܗܘܐ 
ܒܢ ܝܡܝܢܗ܆ ܘܐܢܐ ܠܐ ܕܚܠ إنا ܡܢ ܠܘ̈ܚܡܐ ܘܫܢܕ̈ܐ يجام اي ܘܡܕܚܠ ايا 
ܠܝ ܒܗܘܢ. 
ܝܢܐ ܐܡܪ: ܢܦܪܩܟ ܡܫܝܚܐ ܕܐܘܕܝܚܬ ܒܗ ܡܢ ܟܠ ܡܕܡ ܕܐܫܬܢܕܬ ܒܟ ܘܕܥܬܝܕ ܐܢܐ 
ܘܒ ܕܐܫܬܢܕ ܒܟ܆ ܘܢܚܘܐ ܦܘܪܩܢܗ ܠܘܬܟ ܓܠܝܐܝܬ܆ ܘܢܦܨܝܟ ܡܢ ܐܝܕ̈ܝ. 
ܢܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܗ݀ܢܐ نوه ܦܘܪܩܢܗ ܫܪܝܪܐ ܕܡܫܝܚܐ ܕܨ ܐܝܕܝ ܚܝܠܐ حصنا ܗܢܐ ܕܝܗܸܒ 
ܠܝ ܕܐܣܝܒܪ ܟܠ ܡܕܡ ܕܡܫܬܢܕܬ ܒܝ ܘܟܠ ܡܕܡ ܕܣܝܡܐ ܒܪܥܝܢܟ܆: ܕܬܘܒ 
ܬܫܬܢܕ ܒܝ ܘܟܕ ܛܒ ܚܙܝܬ ܗܟ݂ܢܐ܆ لا رحج ܕܬܫܪ ܡܠܬܝ. 


ململ ܡܬܬܐܐ وهذاتة 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܐܥܒܪܘܗ̱ܝ ܡܢ ܩܕܡܝ܆ ܘܢܬܬܠܐ ܒܩܝܣܐ ܒܬܪ ܪܝܫܗ ܗܦܟܐܝܬ܆ ܘܢܒܠ 
كل نواه انالا وها ܠܠܟ 

ܘܦܩܕ ܗܓܡܘܢܐ ܘܐܥܠܘܗ̱ܝ ܩܕܡܘܗ̱ܝ܆ ܘܐܡܪ ܗ̱ܘܐ لله: ܕܒܚ ܠܐܠܗ̈ܐ܆ ܘܥܒܕ رح 
ܕܡ̈ܠܟܐ َ ܟܘܡܪܐ ܕܣܢܐ ܐܝܩܪܐ. ܘܪܚܡ ܙ ܥܪܐ ܚܠܦܘܗ̱ܝ. 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܡܢܐ ܬܘܒ ܬܢܝܬ ܡܠܬܟ :ܘܐܡܪ ܐܢ̱ܸܬ݂: وارحس. ܒܬܪ ميملا 


ܕܸܫ̈ܡܿܥܵܬ݁ ܡܢܝ ولأ ܬܘܒ ܡܕܒ ܚܪ إناء ܐܐ ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܩܛܝܪܐ ܕܟ݂ܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܟܠܢܝ ܟ 
وحساء ܐܠܐ ܫܪܪܗܘܢ ܗܘ ܦܘܪܩܢܝ ܡܢ ܛܥܝܘܬܐ ܕܚܢܦܘܬܐ. 

ܩܕܝܫܐ ܒܩܒܐ ܦܪܙܠܝܐ 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: نك ܒܩܿܒܐ ܕܦܪܙܠܐ ܐܝܟ ܩܛܘܠܐ: ܘܢܬܢܓܕ ܒܛܘܪ̈ܝܣ ܐܝܟ ܥܒܕ حتمجا 
ܘܐ ܛ 
ܫܪܒܝܠ:ܐܡܪ:ܗܿܠܝܢ ܫܢܕ̈ܐ: وحصت ܐܢܐ ܥܠܝܗܘܢ ܕܡܪܝܪܝܢ: ܡܢ ܓܘ: ܡܪܝ ܚ 
ܢܒܥܝܢ ܠܝ ܢܒܥ̈ܐ ܕܦܘܪܩܢܐ ܘܪ̈ܚܡܐ ܒܝܘܡܐ ܕܦܣܝܩ̈ܬܐ ܕܠܥܠܡ. 
ܗܓܡܘܢܐ ܐܡܪ: ܢܬܬܣܝܡܘܢ ܩܝ̈ܝܣܐ ܕܩܕ̈ܩܐ ܘܓ̈ܠܝܐܐ ܒܚܬ ܨ̈ܒܥܬܐ ܕܐܚܕܵܘܗ̱ 
ܘܢܬܚܝܨ ܘܢ ܥܠܝܗܘܢ ܡܪܝܪܐܝܬ: ܘܥܒܕܘ ܠܗ ܗܟ݂ܢܐ ܥܕܡܐ ܕܢܦܩ ܗ̱ܘܐ ܕܡܐ ܒ 
ܬܚܝܬ ܛܦܪ̈ܐ ܕܨ̈ܒܥܬܗ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ : ܐܰܢ ܠܐ ܣܒܥܐ ܥܝܢܟ ܡܢ ܫܢܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܕܦܓܪܐ ܬܘܒ ܐܘܣܦ ܠܗ ى 
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ܫܢܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܡܕܡ ܕܨܒܐ ܐܢ̱ܬ. 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܢܫܬܿܪܺܝܢ ܨ̈ܒܥܬܐ ܕܐܚܕ݂ܵܘܗ̱ܝ܆ ܘܐܘܬܒܘܗ̱ܝ ܥܠ ܐܪܥܐ ّ ܘܦܩܘܪܘ أنه 
ܥܠ ܒܘܪ̈ܟܘܗ̱ܝ܆ ܘܐܥܠܘ فصا ܬܚܝܬ ܒܘܪ̈ܟܘܗ̱ܝَ ܘܢܥܒܪ ܥܠ ܦܩܪ̈ܐ ܕܐܝܕ̈ܘܗܼ: 
ܘܬܠܐܘܗ̱ܝ ܒܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ ܟܕ ܟܦܳܝܿܦܢ ܒܬܪ ܪܝܫܗ ܘܢܬܢܓܕ ܒܛܘܪܝܣ܆. ܘܥܒܕܘ 
ܗܟ݂ܢܐ. 


ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܠܐ ܡܫܟܚܝܢ ܙܟ݂ܝܢ ܐܝܠܝܢ ܕܥܡ ܐܠܗܐ ܡܩܪܒܝܢ܆ ܘܠܐ صرب (ܚܝܒܺܝܢ) ّ 
ܐܝܠܝܢ ܕܐܠܗܐ ܗܘ ܬܘܟ݂ܠܢܗܘܢ ܘܡܛܠ ܗܢܐ ܐܡܪ ܐܸܢܐ: ܕܠܐ ܢܘܪܐ܆ ܘܠܐ ܣܝܦܐ܆ ولا 
ܡܘܬܐ܆ ܘܠܐ شا ܘܠܐ ܪܘܡܐ ܆ ولا ܥܘܡܩܐ . ܡܫܟܚܝܢ ܦܪܫܝܢ ܠܪܥܝܢܝ ܡܢ ܚܘܒܗ 
ܕܐܠܗܐ ܕܒܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ. 

ܐܣܦܝܪܐ ܐܒܪܝܬܐ ܘܢܚܫܝܬܐ 
ܢܵܐ ܡܪܐ ܣܩ ܣܒܲܝܐ ܕܒܐ ܘܕܢܝܚܫܐ : ܘܣܡ ܬܝܐ ܫܚܘ اف ܘܥܳܒܳܟ݂ܘ وهنا 
خرصا ܕ ܬܚܐ ܝ ܗܘܝ ܗܒ ܠܠܰܘܗܝ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܙܥܘܪܝܢ ܐܢܘܢ ܫܢܕ̈ܝܟ ܕܨ ܐܝܕܝ ܡܢ ܚܡܬܟ ܕܠܘܬܝ܆ ܐܠܐ ܚܡܬܟ ܗܘܬ 
ܙܥܘܪܝܐ ‏ ܘܫܢܕ̈ܝܟ ܗܘܘ ܪܘܪ̈ܒܝܢ. 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܠܐ ܚܛܦ ܐܚܸܬ ܠܝ ܒܗܠܝܢ ܕܐܡܪ ܐܨܸܬ. ܐܝܬ ܗܘ ܓܝܪ ܐܬܪܐ ܒܪܥܝܢܝ 
(ܕܐܓܪ ܪܘܚܝ܆ّ ܘܐܚܙܐ ܟܠ ܡܕܡ ܕܒܝܫ ܘܣܢܐ ܘܡܪܝܪ܆ ܐܚܘܬ ܒܫܘܢܩܐ ܕܦܓܪܟ ܥܠ 
ܕܠܐ ܡܬܛܦܝܣ ايه ܕܬܕܒܚ ܠܐܠܗ̈ܐ بصعي ܗ̱ܘܝܬ ܠܗܘܢ). 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ ܐܝܠܝܢ ܕܐܡܪܬ ܘܬܢܝܬ ܩܕܡܝܟ܆ ܠܐ ܝܕܥ ܐܚܸܬ ܕܒܟܦܘܪܘܬܟ ܕܬܫܡܫ 
ܐܢܝܢ ܐܝܟܢܐ ܐܝܠܝܢ ܕܐܝܬ ܒܪܥܝܢܝ محر إيظ ܕܝܕܥ ܐܢ̱ܬ. 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܠܐ ܡܥܕܪ̈ܢ ܠܟ ܗܦܟ̈ܬܐ رضلا ܕܐܡܪ ܐܢܸܬ: ألا ܕܡܣܓܝܢ ܥܠܝܟ ܐܘܠܕ ܢܵܐ 
ܣ̈ܓܝܐܐ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܐܢ ܫܪܝܪ̈ܢ ܠܟ ܚܕܐ ܡܢ ܬܫܥ̈ܝܬܗ ܕܚܕ ܡܢ ܐܠܗ̈ܝܟ. ܒܗܬܬ ܗ̱ܝ ܕܢܐܡܪ 
ܕܐܝܟܢܐ ܐܝܬܝܗ̇: ܚܕ ܓܝܪ ܗܘܐ ܥܢܝܢܗ ܥܡ ܛܠܝܐ ܡܕܡ ܕܠܐ ܙܕܩ܆ ܘܐ̱ܚܪܢܐ ܚܒ ܡܢ 
ܒܬܘܠܬܐ ܕܐܬܓܘܣܬ ܒܐܝܠܢܐ ܐܟ ܕܐܡܪܝܢ ܬܫܥܺܝܬܟ݂ܘܢ ܕܒܗܬܬܐ. 
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ܣܝܡ ܩܕܝܫܐ ܥܠ ܛܪܛܩܠܐ 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܗܢܐ ܕܡܝܩܪܢܐ وها ܕܐܠܗ̈ܐ ܡܢ فيص ܘܗܦܟ رخ ܐܢܘܢ ܗܫܐ َّ ܘܠܐ ܕܚܠ ْ 
ܘܫܛ ܐܦ ܦܘܩܕܢܐ ܕܡ̈ܠܟܐ: ܘܠܐ ܙܥ ܐܩܝܡܘܿܗ̄ܝ ܥܠ للملا ܟܕ ܪܬܚܐ . ܒܢܘܪܐ 
ܘܥܒܕܘ ܩܣܛܘܢܪ̈ܐ ܗܟ݂ܢܐ ܥܕܡܐ ܕܝܩܕ ܗ̱ܘܐ ܬܚܬܝܐ ܕܪ̈ܓ̣ܠܘܗ̱ܝ. 
ܫܝܪܒܝܠ ܐܡܝܪ: ܘܐܢ ܒܚܫܪ̈ܒܝܗܘܢ قشنا ܘܿܣܚܪ̈ܝܚܐ ܕܐܠܗ̈ܝ ܝܟ مكف ܪܘܓܙܟ 
ܒܣܘܥܪ̈ܢܝܗܘܢ. ܟܡܐ نكن ܙܕܩ ܠܟ ܕܬܒܗܬ ؟ ܗܐ ܓܝܪ ܐܢ ܐܢܫ ܣܥܪ ܡܕܡ ܕܣܥܪ 
ܚܕ ܡܢ ܐܠܗ̈ܝܟ ܘܡܥܠܝܢ ܠܗ ܩܕܡܝܟ ‏ ܡܘܬܐ ܦܩܕ ܐܢ̱ܬ ܥܠܘܗ̱ܝ. 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܝܘܡܢܐ ܬܒܥ إنا ܡܢܟ ܓܘܕܦܟ ܕܥܠ ܐܠܗ̈ܐ . ܘܡܪܚܝܘܬܟ ܕ ܥܿܝܪܬ 
ܠܡ̈ܠܟܐ ّ ܘܠܐ ܡܫܢܐ إنا ܡܢܟ ܥܕܡܐ ܕܣܐܡ ܐܢ̱ܬ ܠܗܘܢ ܒܣ̈ܡܐ ܒܰܥܝܕ݂ܺܝܟ݂ ܩܕ̈ܡܝܐ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܩܘܡ ܒܗܘܢ ܒܓܙ̈ܡܝܟ ܗܟ݂ܝܠ܀ ܘܠܐ ܗܘܝܬ ܡܪܓܠ܆ ܘܚܘܐ ܨ ܐܝܕܝ 
ܒܥܒܝܕܐ ܫܘܠܛܢܐ ܕܡ̈ܠܟܐ ܕܝܗܸܒܘ ܠܟ > ܘܠܐ ܬܨ ܚܐ إية ܠܡܠܟܐ جر جما 
ܘܬܬܫܝܛ ܘܐܦ ܐܢ̱ܬ ܒܥ̈ܝܢܝ ܐܘܦܝܩܝܢ ܕܝܠܟ. 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܓܘܕܦܟ ܕܥܠ ܐܠܗ̈ܐ ّ ܘܡܪܚܘܬܟ ܕܠܘܬ محماء ܐܺܝܬܝܘ ܥܠܝܟ عدا 
محم ܕܩܚܐܡ ܐ̱ܢܐ ܒܝܗܘܢ܆ ولي ܬܘܒ ܡܘܣܝ ܦ ايه ܥܝܠ ܡܪܚܚܘܬܟ َّ ܬܘܒ 
ܡܬܬܘܣܦܝܢ ܥܠܝܟ ܐܘ̈ܠܨ ܢܐ ܕܡܢ ملل ܡܪܝܪܝܢ. 


ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: حمق ܐܢܬ ܐܝܟ ܕܝܢܐ ̇ ܥܒܕ ܡܕܡ 9 حا ܐܢܬ ̇ ولا ا 


5 
° ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܡܢ ܕܥܠ ܦܓܪܗ ܠܐ ܚܣ ܕܢܣܝܒܪ ܒܗ ܗܠܝܢ ܫܢܕܵܐ܆ ܐܝܟܢܐ ܡܫܟܚ 

ܕܚܠ ّ ܐܘ ܒܗܬ ܕܢܫܬܡܥ ܠܦܘܩܕ̈ܢܝܗܘܢ ܕܡ̈ܠܟܐ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܫܦܝܪ ܐܡܪܬ: ܕܠܐ ܒܗܬ ܐܢܐ ܡܛܠ ܕܩܪܝܒ نوه ܡܙܕܩܢܝ̱. ܘܚܛܝܦܐ 
ܗ̱ܝ ܟܠܳܗܽ ܬܪܥܝܬܝ ܠܘܬܗ܆ ܘܐܪܓܙܬܗ ܓܝܪ ܒܕ̈ܒܚܐ ܕܦܬܟ݂ܪ̈ܐ. ܡܪܥܐ إنا ܠܗ 


ܝܘܡܢܐ ܒܐܘܠܨܵܢܐ ܕܩܢܘܡܝ هجا ܗ̱ܘܐ ܓܝܪ ܪܥܝܢܝ̱ ܨ ܝܕ ܐܠܗܐ ܕܗܘܐ ܒܪ ܐ̱ܢܫܐ. 
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ܕܝܢܐ ܐܡܪ : ܠܫܒܝܐ ܗܘ ܗܟ݂ܝܠ ܡܫܐܠ إناء ܘܠܫܢܝܐ ܕܠܐ ܛܥܡܐ. ܘܥܡ ܡܝܬܐ ܕܡܘܩܕ 
ܗܐ ܡܡܠܠ إنا. 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܐܢ ܫܪܝܪܐ ܠܟ ܕܫܢܝܐ إناء ܠܐ ܬܘܒ ܬܫܐܠܢܝ܆: ܐܝܬ ܓܝܪ هنا 
ܕܡܫܬܐܠ ؟ ܝܬܝܪܐܝܬ ܓܝܪ مدا إنا ܕܡܘܩܕ ܐܝܟ ܕܐܡܪܬ. 

ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܐܝܟܢܐ ܐܚܿܫܒܟ ܡܝܬܐ ܕܗܐ ܩܥܝܬ ܕܠܐ صرحب إنا ؟ 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܐܦ ܐܢܐ ܠܐ ܝܕܥ إنا ܐܝܟܢܐ أهنا ܠܟ ܦܬܓܡܐ ܕܩܪܝܬܢܝ ܡܝܬܐ ّ 
ܘܗܦܟ أيه ܡܫܐܠ ܐܢ̱ܬ ܠܝ ܐܝܟ سا. 

ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܫܦܝܪ ܩܪܚܬܟ سول ܕܝܩ̈ܝܕܢ ܪ̈ܓܠܝܟ > ܘܠܐ ܒܛܝܠ ܠܟ ܘܡܚܪ̈ܟܢ 
ܐܦܝ̈ܟ܆ ܘܫܬܝܩ ܐܢ̱ܬ: ܘܡܩܿܒ̈ܥܢ هذا ܒܝܬ ܥܝ̈ܢܝܟ: ܘܠܐ سفنت ܠܟ܆: ܘܡܶܬܚܙܺܝܢ 
ܐܰܠܥܿܰܝܟ݁ ܡܢ حرج هدماء ܘܡܨ ܥܪ ايج ܠܡ̈ܠܟܐ ‏ ܘܡܬܳܠܚ ܟܠܗ ماس 
ܘܡܣܪܚ ܒܢܓܕ̈ܐ܆ ܘܡܓܕܦ ܐܢ̱ܬ ܥܠ ܐܠܗ̈ܐ. ܘܡܛܠ ܕܣܢܝܬ ܦܓܪܟ ܗܐ ܐܡܪ 
ܐܢ̱ܬ ܟܠ ܡܕܡ ܕܫܦܪ ܠܟ. 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ول ܐܢܐ ܕܣܝܒܪܬ ܗܠܝܢ ܩܪܝܬܢܝ ܡܪܚܐ ّ ܐܢ̱ܬ ܕܣܥܪܬ ܐܢܝܢ ܨ ܐܝܕܝ ܙܕܩ 
ܕܬܬܩܪܐ ܩܛܘܠܐ ܒܥ̈ܒܕܝܟ. ܘܡܓܕܦܢܐ ܒܡ̈ܠܝܟ. 

ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܗܐ ܨ ܥܪܬ ܠܡ̈ܠܟܐ ّ ܘܐܦ ܠܐܠܗ̈ܐ. ܘܗܐ ܐܦ ܠܝ ܡܨ ܥܪ ܐܚ̱ܬ: ܐܝܟ ܕܐܦܩܘܕ 
ܥܠܝܟ ܡܘܬܐ ܩܠܝܐܐܝ ܬ ܚܠܦ ܗܕܐ ܕܝܢ ܕܚܐܪ ܐܢ̱ܬ ܡܛܝܒ إنا ܗܘ ܕܬܘܒ عدا 
ܡܪܝܪ̈ܐ ܘܩ̈ܫܝܐ ܐܫܬܢܕ ܒܟ. 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܝܕܥ ܐܢ̱ܬ ܗܘ ܕܐܡܪܬ ܠܟ ܙܒ̈ܢܬܐ ܣܓ̈ܝܐܬܐ܆ ܕܚܠܦ ܓܙ̈ܡܐ ܕܠܘܚܡܐ 
ܗܘ ܥܒܕܗ ܕܠܘܚܡܐ ܗܘܝܬ ܡܚܘܐ ܕ ܐܝܕܝ ܕܬܬܝܕܥ ܕܥܒܕ إيج ܗܘ ܨ ܒܝܢܐ ܕܡ̈ܠܟܐ. 


ܠܦ ܩܕܝܫܐ ܒܣܪ̈ܩܐ هنحا 
ونا ܐܡܪ: ܢܣܬܪܩ ܒܫܩܰܘܗ̱ܝ ܘܒܓ̈ܒܐ ܕܥܛܡ̈ܬܗ: ܘܥܒܕܘ ܩܣܛܘܢܪ̈ܐ ܗܟ݂ܢܐ 
ܥܕܡܐ ܕܪܕܐ ܘܢܝܚܬ ܕܡܗ ܥܠ ܐܪܥܐܿ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܫܦܝܪ ܥܒܕ ܐܚ̱ܬ ܠܝ وجداء ܡܛܠ ܕܫܡܝܥ ܠܝ ܕܚܕ ܡܢ ܡܠܦ̈ܙ: 
ܕܥܕܬܐ ܐܡܪ ܗ̱ܘܐ: ܕܫܘ̈ܡܬܐ ܠܡ ܕܦܓܼܪܝ ܕܐܬܐ ܠܩܝܡܬܐ ܕܡܢ ܒܝܬ ܡܝ̈ܬܐ܆ ܘ 
ܕܡܝܬܐ ܗ̱ܘܝܬ حضاء ܗܐ ܐܘܠܨ̈ܢܝܟ ܡܢܚܡܝܢ ܠܝ. 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܢܝܣܬܪܩ ܒܐ ܦܘܰܗ̱ܝ ܕܠܐ ܒ ܗܬ ܡܢ ܩܣ̈ܟܐ ܒܝܬ ܥܝܢܺܝܘܗ̱ܝ ܘܣܪ̈ܩܘܝ 
ܒܦܟܘ̈ܗ̱ܝ. ܘܒܝܢܬ قدا ܕܢܩܝܫܢ ܒܗܝܢ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܐܐ ܡܫܬܡܥ إنا ܠܡ̈ܠܟܐ ܕܦܩܕܝܢ ܕܢܣܬܓܕ܆ ܘܢܬܝܩܪ ܡܕܡ ܕܠܐ ْ 
منوي ‏ خا تج نوفيس 1 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܐܝܟ ܕܣܓܕܝܢ ܡ̈ܠܟܐ ‏ ܣܓܘܕ ܐܦ ايك ܘܐܝܟ ܕܡܝܩܪܝܢ ونا ܝܩܪ 
ܐܢ̱ܬ. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ : ܘܐܢ ܐܢܐ ܡܕ ܥܪ إنا ܠܡܕܡ ܕܥܒܕܐ ܗ̱ܘ وحن ܐ̱ܢܫܐ ّ ܕܠܐ ܪܓܝܫ ّ 
ܚܐ ܫ ܒܡܕܡ : ايه ܠܐ ܬܨ ܥܪ ܠܐܠܗܐ ܥܒܘܕܐ ܕܟ݂ܠ َ ܘܬܣܓܘܕ ܥܡܗ ܠܡܕܡ ܕܒ 
ܡܢܗ ܗܘܪ ܘܡܢܟܪܝ ܠܟܝܢܗ. 
ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܗܟ݂ܢܐ ܡܠܦ ܠܟܘܢ ܝܘܠܦܢܟܘܢ وبل ܕܗܘܝܬܘܢ ܡܕ ܥܪܝܢ ܙܦ اكله. 
ܕܡܢܗܪܝܢ ܠܟܠ ܦ̈ܢܝܬܐ ܕܐܪܥܐ ؟. 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܐܦܢ لا ܟܬܝܒ ܠܢ ܕܢ ܥܪ ܐܢܘܢ إلا ܟܬܝܒ ܗܘ ܠܢ ܕܠܐ بحي 
ܠܗܘܢ ܆ ܘܠܐ ܢܝܩܪ ܐܢܘܢ ܒܝܕ ܕܥܒܝܕ̈ܐ ܐܢܘܢ ܥܘܠܐ ܗܘ ܓܝܪ ܗܢܐ ܡܪܝܪܐ ܕܢܣܬ 
ܥܒܝܕܐ ܥܡ ܥܒܘܕܗ. ܘܨܥܪܐ ܗܘ ܠܥܒܘܕܐ ܕܢܬܝܩܪ̈ܢ ܥܡܗ ܒܪ̈ܝܬܗ. ظ 
ومنا ܐܡܪ: ܒܩܝܣܐ ܐܬܬܠܝ ܡܫܝܚܐ ܕܐܘܕܝܬ ܒܗ܆. ܘܒܩܝܣܐ ܬܠܐ ܐܢܐ ܠܟ ܐܝܟ ܕܠܪ 
ܘܬܠܐܘܗ̱ܝ ܥܠ ܩܝܣܐ ܛܰܘܪܐ ܣܓܝܐ|. 


ܫܪܒܝܠ ܐܡܝܪ ܟܦܵܧܵܝܝܵܝ̈ܐ ܕܗܐ ܡܒ ܙܚ ܐܢ̱ܬ ܒܗ سني ܕܠܐ ܩܡܝܘܢ ܩܕܡܘܗ̱ܝ ܐܠܗ̈ܐ 
ܣ̈ܓܝܐܐ: ܕܗܐ ܫܝܛܝܢ ܘܡܣܠܝܢ܆ ܘܥܒܝܕܝܢ ܒܙܚܐ ܘܡܘܝܩܐ ܡܢ ܐܝܠܝܢ ܕܣܓܕܝܢ 
ܗ̱ܘܘ ܠܗܘܢ ܡܢ ܩܕܝܡ. 

° ܕܝܢܐ ܐܡܪ: ܐܝܟܢܐ ܒܐܠܗ̈ܐ ܟܦܪ ܐܢ̱ܬܘܒܡܫܝܚܐ ܡܘܕܐ ܐܢ̱ܬ ܗܘ ܕܐܬܬܠܝ ܥܠ مصا 
ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܫܘܒܗܪܗܘܢ ܪܒܐ ܕܟ݂ܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܗܢܘ ܙܩܝܦܗ ܕܡܫܝܚܐَ ܕܒܗ ܗܘ ܗܘܐ 
ܦܘܪܩܢܐ وشا ܠܟܠܗܘܢ ܣܓܘܕ݂ܰܘܗ̱ܝ: ܘܒܝܗ ܗܘ ܩܢܝܘ ܥܰܝܵܢܐ ܢܗܚܪ̈ܬܐ܆ ܕܠܐ ܗܘܘ 
ܣܓܕܝܢ ܠܒܪ̈ܝܬܐ ܥܡ ܒܪܘܝܐ. 

ܗܓܡܘܢܐ ܐܡܪ: ܫܘܒܗܪܟ ܕܒܙܩܝܦܐ ܢܬܢܛܪ ܒܓܘ ܪܥܝܢܟ܆ ܘܒܣ̈ܡܐ ܡܢ ܐܝܕܵܝܟ 
ܠܐܠܗ̈ܐ ܢܬܩܪܒܘܢ. 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܠܐ ܡܫܟܚܝܢ ܐܝܠܝܢ ܕܦܪܝܩܝܢ ܒܙܩܝܦܐ ‏ ܘܬܘܒ ܢܣܓܕܘܢ ܘܢܦܠܚܘܢ 
ܠܦܬܟ݂ܪܐ ܥܒܝܕ̈ܐ ܕܛܥܝܘܬܐ ‏ ܒܪܝܬܐ ܓܝܪ ܠܒܪܝܬܐ ܠܐ ܡܫܟܚܐ ܣܓܕܐ ّ ܡܛܠ ܕܐܦ 
ܗܘ ܣܓܘܕܐ ܗܘ ܕܡܢ ܕܥܒܕܗ ܘܕܢܝܣܬܓܕ ܥܡ ܥܒܘܕܗ ܥܪܐ ܗܘ ܠܥܒܘܕܗ ܐܝܟ 
ܘܡܬ :1 

ܗܓܡܘܢܐ ܐܡܪ: ܫܒܘܩ ܟܬܒ̈ܝܟ ܕܐܠܦܘܟ ܗܟ݂ܢܐ. ܘܥܒܕ ܦܘܩܕܢܐ ܕܡ̈ܠܟܐ ܕܠܐ ܬܡܘܬܿ 
ܡܢ ܢܡܘܣܐ ܕܡ̈ܠܟܐ. 

ܫ ܕ ܒ ܒ ܫ ܒ 
ܕܐܠܗܐ َّ ܘܢܛܪ ܢܡܘܩܩ̈ܝܗܘܢ. 

ܗܓܡܘܢܐ ܐܡܪ: ܬܢܝܢܐ ܕܟ݂ܬܒ̈ܐ ܕܗܝܡܢ ܬ ܒܗܘܢ ܗܢܝܘܢ ܕܬܢܚܬ ܡܢܝܗܘܢ܆ ܗܢܝܘܢ 
ܐܩܝܡܘܟ جام حزنا ܗܠܝܢ ܐܠܘ ܓܝܪ ܣܡܬ خصضصا ܠܐܠܗ̈ܐ ܣܓܐ ܗ̱ܘܐ ܐܝܩܪܟ ܐܝܟ 
ܩܕܡܝܐ ّ ܐܝܟ ܟܘܡܪܐ ܕܐܠܗ̈ܐ. 


مض 


“نظ << ܐܡܪ: ܠܪܥܝܢܟ ܟܦܘܪܐ ܡܣܬܒܪ̈ܢ ܗܠܝܢ܆َ ܐܝܟ ܢ ܕܐܘܠܟ ܢܐ ܐ 
ܠܪܥܝܢܐ ܓܝܪ ܫܪܝܪܐ ܐܘܠ ܢܐ ܡܤܣܝܒܪܢܘܬܐ ܡܩܢܐ܆ ܘܡܢܗ ܐܦ ܒܘܩܝܐ܆ ܘ 


ܕܒܘܩܝܐ ܣܒܪܐ ܕܡܘܕܝܢܘܬܐ. 


5-5 ܐܡܪ: ܬܠܐܽܘܗ̱ܝ ܘܣ ܘܪܩܘܗ̱ܝ ܥܠ ܣܪ̈ܩܘܗ̱ܝ ܩܕ̈ܡܝܐ َّ ܘܒܚܡܬܗ ܕܕ ܝ 
ܕܠܘܬ ܩܣܛܘܢܪ̈ܐ ܩܪܝܒܝܢ ܗ̱ܘܘ ܕܐܦ ܡ̈ܐܢܝ ܓܘܗ ܕܢܬܚܙܘܢ܆ ܘܕܠܐ ܢܡܘܬ ܗܘܐ ܫ 
ܒܣܪ̈ܩܐ ܘܢܦܠܛ ܗܘܐ ܠܗ ܆ ܘܐܦ ܡܢ ܫܢܕܵܐ ܐ̱ܚܪ̈ܢܐ܀ ܦܩܕ ܗܘܐ ܕܐ݀ܚܬܘܗ̱ܝ܆ ‏ ܘܟܕ . 
ܗ̱ܘܐ ܕܝܢܐ ܕܐܫܬܬܩ وها ܠܗ܆ ܘܠܐ ܡܫܟܚ ܗ̱ܘܐ ܕܬܘܒ ܢܦܢܐ ܠܗ ܦܬܓܡܐ : ܐܗ : 
ܗܘܐܙܡܢܗ ܘܠܠ 

ܫܪܒܝܠ ܐܡܪ: ܥܠ ܡܢܐ ܚܣܬ ܥܠܝ ܐܦܢ ܗܢܐ ܥܕܢܐ ܙܥܘܪܐ ؟ ܘܒܛܠܬܢܝ 
ܝܘܬܪܢܐ ܕܡܘܕܝܢܘܬܐ ؟ 

ܗܓܡܘܢܐ ܐܡܪ: ܠܘ مسف سعط ܥܠܝܟ܆ ܘܐܗܡܝܬ ܩܠܝܠ܆܀ ܫܬܩܟ ܗܘ ܓ 
ܫܠܝܢܝ مه ܘܐܠܘ ܡܨ )ܐ ووه ܠܒܪ ܡܢ ܢܡܘܣܐ ܕܡ̈ܠܟܐ ܡܢܚ ܗܘܝ 
ܕܐܫܬܢܕ حي ܐܝܟ ܕܝܬܝܪ ܐܬܒܥ ܡܢܟ ܨ ܥܪܐ ܕܠܘܬ ܐܠܗ̈ܐ ܕܫܛܬܢܝ ܓܝܪ لاح 
ܫܛܬ: ܘܐܦ ܐܢܐ ܣܝܒܪܬܟ ܘܐܫܬܢܕܬ ܒܟ دجناء ܐܝܟ ܓܒܪܐ ‏ ܕܫܘܐ ܗܟ݂ܢܐ ܘܦ : 
ܗ̱ܘܐ وساء ܘܢܦܠܬ وها ܘܠܐ ܡܢ ܫܠܝܐ ܒܐܦܘ̈ܗ̱ܝ ܥܕܢܐ تحدزل ܘܐܬܩܢ وول ܘܡ 
ܗ̱ܘܐ ܐܦܦܣܣ ܕܢܬܠ ܗ̱ܘܐ ܥܠܘܗ̱ܝ ܓܠܝܐܝܬ: ܘܬܘܒ ܡܢ ܫܠܝܐ ܐܬܦܬܚܬ ܒܸ 
ولاء ܘܩܥܐ ܗ̱ܘܐ ܕܝܢܐ ܘܐܡܪ ܫܪܒܝܠ ܗܢܐ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܩܕܝܡ ܟܘܡܪܐ ܕܐܠܗܿ 
ܘܗܦܟ ‏ ܟܦܪ ܝܘܡܢܐ ܒܐܠܗ̈ܐ܆ ܘܩܥܐ ܕܟ݂ܪܣܛܝܢܐ إناء ܘܠܐ ܙܥ ܡܢ ܐܠܗ̈ܐ ܘܨ ܚܝ ّ ܘ ; 
مب ܡ̈ܠܟܐ ܠܐ ܕܚܠ ܡܢ ܦܘܩܕܢܗܘܢ ܘܐܡܪܬ ܠܗ ܕܢܕܒܚ ܠܐܠܗܵܐ ܒܥܝܕܗ ‏ ܩܕܘܟ 


ܟ ل 2 » ̣ 
هلا ܕܒܢܝ܆ ܡ = ܐܢܘܢ ܐܦ الجر ܕ ܗܕܘ | ܘܝܝܙ ܝܬ ܕܓܒܪܐ ܕܗܠܝܢ ܥ ܘܐܦܐܐ¦ 
ܝܝ ܐܕܩ ܕܢܗܘܘܢ ܥܠܘܗ̱ܝ ܪ̈ܚܡܐ ;َ ܘܠܐ ܐܕܩ ܕܢܚܙ| ܫܡܫܐ ܕܡܝ̈ܵܘܗ݈ܝ ܆ ܥܠ وأصعد 


ܢܡܘܣܝܗܘܢ ) ܦܩܕ ܬ َ̇ ܕܐܝܟ ܕܡܢ ܢܡܘܣܐ ܕܡ̈ܠܟܐ ̇ ܐܦܠ ܥܪܩܬܐ ܒܦܘܡܗ ܕܡܨ ܥ 
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ܐܝܟ ܕܦܘܡ ܩܛܘܠܐ. ܘܢܦܘܩ ܠܒܪ ܡܢ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕܡܵܠܟܐ ܡܣܪܗܒܐܝܬ܆ ܐܝܟ ܕܨ ܥܪ 
ܠܡܪ̈ܝܗ ܕܡܕܝܢܬܐ ܘܠܐܠܗ̈ܐ ܕܫܠܝܛܝܢ ܥܠܝܗ̇܆: ܦܩܕܬ ܕܢܬܢܣܪ ܒܡܣܪܐ ܕܩܝܣܐ ً 
ܘܡܐ ܕܩܪܚܝܒ ܕܢܡܘܬ: ܗܝܕܝܢ ܢܫܬܩܠ ܪܝܫܗ ܒܖܣܝܦܐ ܕܩ̈ܛܝܘܠܐ. ܘܒܿܗ ܒܫܥܬܐ 
مه ܥܪܩܬܐ ܒܦܘܡܗܿ ܡܢ ܫܠܝܐ ̇ ܘܚܛܦܘܗ̱ܝ ܩܝܣܛܘܢܪ̈ܐ܆ ܘܒܝܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ 
ܕܝܩܚܪ̈ܢ ܡܣܪܗܒܐܝܬ ܡܪܗܛܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܗ ܘܠܒܪ ܡܢ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܡܦܩܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܗ : 
ܟܕ ܪܗܛܐ ܗ̱ܘܬ ܐܢܫܘܬܐ ܠܪܓܠܝܗ܆ ܘܩܝܡܐ ܗ̱ܘܬ ܘܚܙܝܐ ܗܘܬ ܕܝܢܝܗ ܟܠ مدوم 
ܘܬܡܝܗܝܢ ܗ̱ܘܘ ولا ܚܫ ܗ̱ܘܐ ܒܐܘܠ ܕ ܢܘܗܝ ܐܦܘ̈ܗ̱ܝ ܓܝܪ ܕܒ ܝܢ ܗ̱̈ܘܝ ܘܣܗܖܢ 
ܥܠ ܚܕܘܬܐ ܕܪܥܝܢܗ. 

ܡܘܒܠܢܘܬ ܩܕܝܫܐ ܠܩܛܠܐ 
ܘܟܕ ܡܛܝܘ ܗ̱ܘܘ ܩܣܛܘܢܪ̈ܐ ܠܕܘܟܬܐ ܗܝ ܕܡܩܒܠ ܗ̱ܘܐ ܒܳܗܽ ܡܣܡ ܒܪܝܫܐ ܕܡܘܬܐ َّ 
ܘܐܝܬ ܗ̱ܘܘ ܥܡܗܘܢ كد ܡܕܝܢ̱ܬܐ. ܕܢܚܙܘܢ ܐܰܢ ܐܝܟ ܕܦܩܕ ܗ̱ܘܐ ܕܝܢܐ ܥܒܕܝܢ وهف 
ܘܕܢܫܡܥܘܢ ܡܢܐ ܐܡܪ ܗ̱ܘܐ ܫܪܒܝܠ ܒܥܕܢܐ ܗܘ ܐܝܟ ܕܢܘܕܥܘܢ ܗ̱ܘܘ ܠܕܝܢܐ ܕܐܬܪܐ. 
ܘܝܗ̱ܒܘ ܗ̱ܘܘ ܠܗ ܚܡܪܐ ܕܢܫܬܐ ܐܝܟ ܥܝܕܐ ܕܫܬܝܢ ܩ̈ܛܘܠܐ (خذّلا). ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ: 
ولا هذا إناء ܡܛܠ ܕܕ ܒܳܐ إنا ܗܘ ܕܐܪܓܫ ܒܿܢܣܪܐ ܕܢܣܪܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ ܠܝ ܘܒܣܝܦܐ 
ܕܡܥܒܪܝܢ ܐܢܬܘܢ ܥܠ ܩܕܠܝ܀܆ ܐܠܐ ܚܠܦ ܗܢܐ ܚܡܪܐ ܕܠܐ ܡܒܕܪ ܠܝ ܗܒܘ ܠܝ 
ܩܠܝܠ ܥܕܢܐ ܕܐܨܠܳܐ ܟܕ ܩܝܡܝܢ ܐܢܬܘܢ ܘܩܡ ܗ̱ܘܐ ܘܚܪ ܗ̱ܘܐ ܠܡܕܢܚܐ ّ ܘܐܪܚܡ 
ܗܘܐ ܩܠܗ ܘܐܡܪ: ܫܒܘܩ ܠܝ ܡܫܝܚܐ ܟܠ ܕܚܛܝܬ كي ܘܟܠ ܕܐܪܓܙܬܟ حدّحسا 
ܛܢ̈ܦܐ ܕܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܡ̈ܝܬܐ. ܘܚܘܣ ܥܠ ܚ̈ܝܝ܆: ܘܦܨܢ ܡܢ ܕܝܢܐ ܕܥܬܝܕ ܘܚܘܢܝܢܝ ܐܝܟ 
ܕܚܰܢܬ ܠܓܝܣܐ: ܘܿܩܒܠܝܢܝ ܐܝܟ ܬܝ̈ܒܐ ܕܦܢܝܢ ܘܐܬܦܢܚܝܘ ܨ ܐܝܕܟ: ܘܐܬܦܢܝ ܬ 
ܨ ܐܝܕܝܗܘܢ܆ ܘܕܥܠܬ ܒܚܕܥܣܪ̈ܐ ܫܥܺܝܢ حفاصي ܚܠܦ ܕܝܢܐ فرت ܡܢ ܟܐܢܘܬܐّ 
ܡܘܬܟ ܕܡܛܠ ܚ̈ܛܝܐ ܗܘ ܢܢܚܡ ܩܛܝܠܘܬܝ ܒܝܘܡܐ ܕܡܐܬܝܬܟ ̇ 


137 


00-181 ز7 7 272 7 ܘܘ ܐ ܝܐ ܝ ܐܳܝ 
ܕܫܒܩܘܗܝ ܗܘܘ ܕܢܕ ܠܐ ܘܒܢ منت ܗ̱ܘ̈ܝ مقحا ,محُتخ وده ܒܝܬ ܥܝܢܚܘ 
ܘܡܬܚܙ̈ܝܢ ود ܐܠܥܘ̈ܗ̱ܝ مب حنج مدقا ܘܡܢ ܝܩܕܢܐ ܕܓ݁ܒ݂ܺܝܘܗ̱ܝ ܘܬܚ 
ܕܪ̈ܓ̣ܠܚܘܗ̱ܝ܆ ܕܡܝܣ݀ܝܛ ܗ̱ܘܐ ܘܡܘܩܝܕ: دوسا ܕܣܝܪ̈ܩܐ ܕܐܦ̈ܚܘܗ̱ܝ ܘܕܓܒ̈ܝ 
ܡܰܝ 
ܣܗܕܘܬܗ ܕܩܕܝܫܐ 

ܐܝܬܝܘ ܗ̱ܘܘ ܡ̈ܐܢܐ ܕܢܓܪܐ ܘܐܪܡܝܘܗ̱ܝ ܠܗ ܒܩܘܟܠܝܐ ܕܩܝܣܐ ّ ܘܚܨ ܘ ܥܠܘܗ̱ܝ ܥ : 
ܕܡܠܠܝܘ ܗ̱ܘܘ ܓܪ̈ܡܐ ܕܫܪ̈ܝܢܘܗ̱ܝ ܡܢ ܐܘܠܟ ܢܐ ܘܐܪܡܝܘ ܗ̱ܘܘ ܥܠܘܗ̱ܝ ܡ 
ܕܦܪܙܠܐ܆ ܘܫܪܝܘ ܗ̱ܘܘ ܢܣܪܝܢ ܠܗ܆ ܘܟܕ فزنت ܗ̱ܘܐ ܕܢܡܘܬ ܕܡܛܐ ܗ̱ܘܐ ܠܗ ܡܙ 
ܨ ܕ ܦܘܡܗ܆ ܡܚܐܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܘ ܒܣܝܦܐ܆َ ܘܫܩܠܘܗ̱ܝ ܪܝܫܐ ܟܕ ܪܒܝܨ ܗ̱ܘܐ ܒܗ ܥܕܟ. 
ܒܩܘܟܠܝܐ. 

ܢܘܐܐ ܒܒܬܒܢܬܐ ܵܐ 
ܘܩܪܒܬ ونيا حكن مكالم ܘܦܸܪܣܹܬ: ܗܘܐ ܙܟ݁ܢܦ݂ܬܘܩܰܒܠܬܐ وما بح ܡܗ ܘܐܣ̈ܐ 8 
ܕܬܫܠܡ ܪܘܚܝ ܥܡ قوسي ܨ ܝܕ ܡܫܝܚܐ ܕܝܕܥܬܝܗ̱ܝ.: ܘܗܝܡܢܬ ܒܗ ܘܪܗܛܘ ܗ 
ܫܪ̈ܝܪܐ ܕܡܕܝܢܬܐ. ܘܥܠܘ ܗ̱ܘܘ܆ ܘܐܘܕܥܘܗ̱ܝ ܠܕܝܢܐ انكل ܕܐܡܪ ܗ̱ܘܐ ܫܪܒܝ 
ܒܟ ܠܘܬܗ܆ ܘܕܐܝܟܢܐ ܩܒܠܬ ܚܬܗ ܠܕܡܗ܆ ܘܦܩܕ ܗ̱ܘܐ ܠܗܘܢ ܕܝܢܐ ܕܢܥܛܦܘܢ ܗܸ 
ܘܢܐܡܪܘܢܿ ܠܩܣܿܛܘܢܪ̈ܐ ܕܒܕ݇ܘܟ̈ܬܐ ܕܩܒܠܬ ܠܕܡܗ ܕܰܐܚܽܘܗ. .امجح ܐܦ هن ܡܝ 
ܒܪܝܫܐ ܕܡܘܬܐ. 
ܘܠܒܩܘܗܿ ܗ̱ܘܘ ܩܣܛܘܢܪ̈ܐ ܘܟܠ ܚܕ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܠܓܒܗ ܡܸܫܵܬ̣ܝ ܗܘܐ ܒܗ ܐܙ 
ܝܬܝܐ ܗܘܬ ܠܝܲܕܡܗܿܙܕܐܝܝܘܗܿ يحفن ܡܢܝܗܿ ميشقهنا) وعكيووه ܕܡܐ 8 
ܕܝܠܗ. 


ܥܘܦܝ ܣܗܕܵܐ 

ܘܟܕ ܥܠܘ ܗ̱ܘܘ ܩܣܛܘܢܪ̈ܐ ܠܡܕܝܢ̱ܬܐ. ܪܗܛܘ ܐܚ̈ܐ ܘܐܸܢܫ̈ܐ ܥ̈ܠܝܡܐ ‏ ܘܓܢܒܘ ܗ̱ܘܘ 
عا ܬܪ̈ܬܝ ܝܗܝܢ ܘܣܡܚܘ ܗ̱ܘܘ ܐܢܝܢ ܒܒܝܝܬ ܩܒܝܘܪܐ ܕܐܒܚܘܗ̱ܝ. ܕܥܒܫܠܡܐ. 
ܐܦܣܩܘܦܐ ܒܚܡܫܐ ܐܝܠܘܠ ܒܝܘܡܐ ܕܥܪܘܒܬܐ. 

ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܒܚܘܣܝܐ ܣܘܪܝܝܐ 
ܩܕܡܝܬ ܨܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ:/ܫܘܐ ܠܢ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ بناجا ܠܟܠܳܗ̇ ܨ ܢܝܥܘܬܐ ܕܒܥܠܕܪܐ 
حم ܨ ܠܘܬܗ ܕܣܗܕܐ ܚܠܝܨܐ صني ܫܪܒܝܠ܂ محم ܬܟ݂ܫ̈ܦܬܗ ܢܬܦܰܨܶܐ ܡܢ ܢܓܕܵܐ 
ܠܚܝ̈ܡܐ وسيتة ܠܝܢ ܡܛܠ ܡܬܥܒܪ̈ܢܘܿܬܰܢ܂ ܘܠܐ ܢܡܘܣܝ̈ܘܬܢ܂ ܘܥܡܝܗ ܢܚ ܕܐ 
ܒܢܘܗܪܟ ܫܒܝܚܐ .ܐ ܥܪܒ ܘܢܣܩ ܠܟ: 
ܦܪܘܡܝܘܢ: ܠܗܘ ܡܪܐ ܛܒܐ . ܕܥܒܕ ‏ ܒܝܢܐ ܕܕܶܚܠܘܗ̱ܝ܂ ܘܥܡܪ ܒܡܕܝܪ̈ܢܘܗ̱ܝ܂ ܠܗܘ 
ܕܡܢܗ ܢܣܒ ܙܟ݂ܘܬܐ ܐܬܠܝܛܐ ܢܨܝܚܐ܂ ܘܢܚܫܪܬܢܐ هحنجا ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܂ ܕܐܩܠܝ 
ܥܠ ܚܰܳܫܐ ܘܫܢܕ̈ܐ܂. ܘܥܠ ܐܣܘܪ̈ܐ ܩܫܝ̈ܐ܂ ܘܥܠ ܓܘܘܙܠܐ ܕܢܘܪܐ ܘܥܠ ܚܪܝܦܘܬ 
ܫܢ̈ܐ ܕ̈ܚܝܠܬܐ܂ ܕܒܗܝܢ ܐܬܢܣܪ ܦܓܪܗ܂ ܘܥܠ ܟܘܝ̈ܐ ܕܬܚ̈ܬܝܐ ܕܪ̈ܓ݂ܠܘܗ̱ܝ܂ ܘܥܠ 
محا ܕ̈ܚܝܠܬܐ ܕܐܬܩܒ̈ܒܝ ܒܝܬ ܥܝܺܢܘܗ̱ܝ܂ ܘܥܠ ܐܘ̈ܠܨܢܐ ܡܪܝܪ̈ܐ ܘܩܫَّܝܐ ܕܣܝܒܪ 
مكت ܝ ܗܘ 0458 ܫܘܒ يها 
حون كا 
ܣܕܪܐ: ܟܕ ܠܥܕܥܐܕܐ ܕܝܠܟ ܐܬܝܢܢ ܘܐܬܛܝܒܢܢ ܐܘ ܐܬܠܝܛܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ْ 
ܠܡܫܝܚܐ ܡܘܪܒܢܐ ܕܢܨܚ̈ܢܝܟ ܣܓܕܝܢܢ ܘܡܫܒܚܝܢܢ ܐܘ ܐܬܠܝܛܝܐ ترشا ܡܝܪܝ 
ܫܪܒܝܠ ܂ ܘܒܚܕܘܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ ܠܟ ܡܩܠܣܝܢܢܼ܂ ܟܕ ܐܡܪܝܢܢ: ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܡܪܝ 
ܫܪܒܝܠ ܂ ܬܠܡܝܕܐ ܫܪܝܪܐ ܕܡܫܝܚܐ ܐܠܗܢ܂ ܕܐܣܠܝܬ ܠܐܠܗ̈ܐ ܚܪ̈ܡܐ (ܒܠ ܘܢܒܘ). 
ܘܪܚܡܬ ܠܡܪܗܿ ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܝܫܘܥ فزوف. ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܟ ܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܥ ܆ 
ܪܝܫܐ ܡܝܩܪܐ ܕܣܗܕ̈ܐ ܚܒܪ̈ܝܟ. ܕܩܦܣܬܿܗ حصنا ܕܝܠܟ ولا ܬܣܝܡ ܒܣܡ̈ܐ ܩܕܡ 
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ܐܠܡܐ ܢܕܚܕ̈ܐ. ܕܠܗܘܢ ܡܫܡܫ ܗ̱ܘܝܬ. ܘܦܫܛܬܿܗ̇ ܒܨܠܘܬܐ ܩܕܡ ܐܠܗܐ ܫܪܝܪܐ 
ܘܪܫܡܬ جه ܨܠܝܒܐ ܡܝܩܪܐ ܥܠ ܐܦܝ̈ܟ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠً 
ܫܘܪܐ ܪܡܐ ܘܚܝܣܢܐ܆ ܕܒܝܟ ܡܣܬܬܕܪܝܢ ܡܗ̈ܝܡܢܐ ܫܪܝܪ̈ܐ ܡܢ ܟܝܡܘ̈ܢܐ ܫܓ ܚ 
ܘܡܘ̈ܒܕܢܐ܂ ܛܘܒܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܕ݁ܥܛܰܪ ܪܝܚܐ ܕܩܛܠܟ ܒܟܠ. 
ܐܘܪܗܝ ܡܕܝܢܬܐ܂ ܘܒܟܠܗܝܢ:ܣܘ̈ܦܐ܆ܘܦܢܺܝܬ݁ܐ: ܘܒܣܡܘ ܒܗ . ܝܗܠܐ ܕܢܘܪܐ ܘܕܪܘܚܪ 
ܚܬܝܪ ܡܢ ܢܪܕܝܢ ܪܝܫܝܐ܂ ܘܣܓܝ ܛܝܡ̈ܐ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܕܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ 
ܘܗܘܚܬ ܩܘܒܪܢܝܛܝ ܚܟܝܡܐ܂ ܘܡܢܥܬ ܐܠܦܟ ܠܠܡܐ ܢܐ ܕܫܝܢܐ܂ ܟܕ هحب 
ܬܐܓܘܪܬܐ ܕܡܚ̈ܝܘܬܟ܂ ܐܦ ܐܘܠܨ̈ܢܐ معدا ܕܣܒܠ ܦܓܝܪܟ܂ ܥܡ ܛܓܢܐ ܕܢܘ . 
ܕܥܠܘܗ̱ܝ ܐܡܣܪܬ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܂ ܕܗܘܝܬ ܨ ܚܕܐ ܡܗܝܪܐ| 
ܘܐܦܩܬ ܡܢ ܡܨܝܕܬܐ ܕܚܒܠܐ ܠܢܦ̈ܫܬܐ ܐܒܝܕ̈ܬܐ܂ ܘܐܥܠܬ ܐܢܝܢ ܠܛܝܪܐ ܕܚܝ̈ܐ ܚܕ̈ܬܐ| 
ܟܕ ܐܙܥܩܬ ܘܐܡܪܬ: ܕܟܦܝܪ ܒܐܠܗ̈ܐ ܚܪ̈ܡܐ ܕܕܓܠܘܬܐ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܨ ܝܚܐ ܡܪ : 
ܫܪܒܝܠ ܂ ܕܗܘܝܬ فخلا ܟܫܝܪܐ ܒܟܪܡܗ ܕܡܫܝܚܐ. ܒܝܕ ܕܐܘܕܝܬ ܩܕܡ ܠܘܣܝ ܙ 
مهسا ܆ ܘܰܐܡܪܐ وسنااتام لقنت | لاتحت ردوب :حصب مهو افيا ܩ 
ܒܢܝ̈ܢܫܐ܂ ܘܐܦ ܗܘ ܡܘܕܐ ܒܗܘܢ قوم ܐܒܘܗ̱ܝ ܕܒܫܡܝܐ܂ ܘܩܕܡ ܡܰܠܐܟ݂ܘܗ̱ܝ ܩܕ̈ܝܫܐ 
ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܂ ܕܗܘܝܬ ܥܩܪܐ ܕܛܥܝܝ. ܘܥܩܪܬ ܐܦ ܠܥ . 
0 "فخ 59( 0 كه 555 55 535 3 9897 97953 اليد { 
توت ܐܒܗܐܐ ܝܢܢܐ ܐܟܝ م 
ܦܓܪܐ ܬܚܘܒܐ ܒܢܘܪܐ ܗܕܐ܂ ܐܝܟܢܐ ܕܢܬܦܨܐ ܡܢ ܢܘܪܐ ܕܠܐ وحما. ܗܝ ܕܢܛܝܪܐ ܠ 
ܘܠܣܓܕ̈ܝ ܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܚܒܪ̈ܝܟ. ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܨ ܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܂ ܝܗܒ ܡܘ̈ܗܒܬܐ 
ܘܥܘܕܪ̈ܢܐ ܠܟܠܗܘܢ ܡܗܝ̈ܡܢܐ ܫܪܝܪ̈ܐ܂ ܕܒܝܕ ܦܩܪ̈ܐ ܕܐܝܕܝܟ ܘܪ . ܘܒܝܕ ܩܝܡ 
ܕܐܬܬܘܩܕܘ ܬܚܬ ܒܘܪ̈ܟܝܟ ܕܟ݂ܝܬܿܗ̇ ܠܐܪܥܐ ܡܢ ܛܡܐܘܬܐ ܕܚܛܝܬܐ. ܛܘܒܝܟ هون 
ܢܨ ܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܂ ܕܒܥܕܢ ܡܘܬܟ ܫܡܥܬ ܡܢ ܡܪܟ ܒܪܬ هلا ܕܐܡܪܐ ܠܟ: ܬܐ 
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فحنا ܩܪܒܬܢܐ܂ ܥܘܠ ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܢܛܝܪܐ ܠܟ܂ ܘܠܣܒܪ̈ܝ ܛܒ̈ܬܐ ܐܟ݂ܘܬܟ  |١‏ 
ܥܘܠ ܠܥܘܒܗ ܕܐܒܪܗܡ ‏ ܘܗܘ ܡܣܘܚ ܠܟ ܬܐ ܐܬܬܢܝܚ ܡܢ ܐܘܠܨ̈ܢܐ ܕܣܒܠ 
ܦܓܼܪܟ܂ ܕܚܠܦ قحا ܕܒܝܬ ܥܝ̈ܢܝܟ ܐܬܩܒ̈ܥܝ܂ ܘܚܠܦ ܐܰܠܥܝ̈ܟ݂ ܡܝܩܪ̈ܬܐ ܕܡܬܚَܰܙܝܢ 
ܗ̱ܘܝ ܡܢ ܣܪ̈ܩܐ ܡܪܝܪ̈ܐ܂ ܘܚܠܦ ܝܩܕܢܐ ܕܪ̈ܓܠܝܟ ܕܰܟ݂ܝܬܐ܂ ܘܚܠܦ ܕܡܟ ܝܩܝܪܐ ܕܪܕ 
ܥܠ ܐܪܥܐ܂ ܡܢ ܦܣܩ ܣܝܦܐ ܚܪܝܦܐ ܕܠܐ ܪ̈ܚܡܐ܂ ܬܐ ܥܘܠ ܠܚܕܘܬܗ ܕܡܪܟ . ܗܘ ܕܠܐ 
ܛܠܡ ܐܓܪܐ ܠܦܠܚܘ̈ܗ̱ܝ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܂ ܕܒܒܕܢ ܩܛܠܟ 
ܐܙܥܩܘ ܐܪ̈ܟܐܣ ܥܠܝ̈ܬܐ ܬܫܒܘܚܬܐ ܩܕܡ ܢܦܫܟ ܙ ܗܝܬܐ ܟܕ ܐܡܪܝܢ: ܬܝ ܠܟܝ 
ܐܚܝܢܬܐ ܕܢܘܗܪܐ܂ ܬܝ ܠܟܝ ܚܒܪܬܐ ܕܡܵܠܐܟܼܐ܂ ܬܝ ܥܘܠܝ ܠܐܬܪܐ ܕܒܘܣܡ̈ܐ ܕܡܛܝܒ 
ܠܟܝ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܂ ܕܗܘܝܬ أجنا ܒܝܕ ܥܡ̈ܠܝܟ܂ ܘܐܒܗܬܬ 
ܠܣܛܢܐ. ܒܝܕ ܒܘܪ̈ܟܬܐ ܕܡܢ ܓܪ̈ܡܝܟ ܢܒ̈ܥܢ ܠܐܠܝܟ݀ܐ ܕܠܘܬܟ , ريحب ܒܗܝܡܢܘܬܐ 
ܕܫܪܪܐ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܆ ܕܐܝܟ ܘܪܕܐ ܒܣܝܡ ܪܝܚܐ ܒܿܣܡܬ 
ܒܗܢܚܐܘܬ ܪܝܚܐ ܕܩܛܠܟ ܪܚܝܡܐ ܠܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܝܚܐ ܡܪܝ 
مشخ اسع يشا ححا هه ا عه سا ا بات كختيان | 
ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܂ ܕܗܘܚܬ ܓܢܒܪ ܚܝܠܐ܂ ܘܫܝܢܬ ܠܦܢ̈ܝܬܐ 
ܒܕܘܪ̈ܒܬܟ ܩܕ̈ܝܫܬܐ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܕ ܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ. ܕܗܘܝܬ ܒܪܐ ܫܪܝܪܐ . 
ܘܐܚܐ ܪܚܝܡܐ ܘܝܪܘܬܐ ܕܡܠܟܘܬܐ ܫܡܝܢܝܬܐ. ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܚܠܝܨܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܆ 
ܕܪܒ ܗܘ ܛܘܒܟ ܡܢ ܦܘ̈ܡܝܢ܂ ܘܡܢ ܟܠ ܠܫ̈ܢܝܢ܂. ܐܲܨ̱ܸܬ ܗܘ ܓܝܪ ܐܝܬܝܟ ܡܒܝܐܢܐ 
ܕܐܒܝܠܐ܂ ܘܓܝܫܪܐ ܕܡܥܒܪ ܠܒܢ̈ܝܢܫܐ ܠܐܬܪܐ ܕܚܝ̈ܐ܂ ܐܹܬ ܗܘ ܚܘܪܐ ܛܒܐ ܠܟܠܗܘܢ 
ܐܬܠܚ̈ܛܐ ܟܫܝܪ̈ܐ ܐܢ̱ܬ̇ ܗ̱ܘ ܚܣܢܐ ܡܪܝܕܐ ܕܟܠܵܗ̇ ܒܪܝܬܐ܂ ܐܢ̱ܬ ܗܘ ܢܘܗܪܐ ܪܒܐ ܕܡܢܗܪ 
حتمدجا. ܘܦܬܘܪܐ ܕܡܠܐ ܛܘ̈ܒܐ ܠܟ̈ܦܢܐ ܘܠܕ ܪ̈ܝܟܐ. ܐܢ̱ܬ ܗܘ ܡܒܕܪܢܐ ويحخصا. 
وهاي ܬܘܪ̈ܥܬܐ ܕܟ݂ܠ ܦܢܝܺܢ܂ ܘܡܩܝܡܢܐ ܘܡܒܢܝܢܐ ܕܟ݂ܠܗ يمحا ܕܟܪ̈ܣܛܢܝܐ 
ܫܪ̈ܝܪܐ. ܐܢ̱ܬ ܗܘ ܕܐܬܐܣܪܬ حب ܟܒ̈ܠܐ ܕܦܪܙܠܐ܂ حب ܦܘܩܕܢܗ ܕܠܘܣ݀ܝܿܢܐ ܡܪܚܐ ܘܪܫܝܥ 
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ܒܟܼܠ . ܘܒܝ ܢܔܝ ܝܟ ܚܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܒܠܥܘ ܡܚܘ̈ܬܗ ܕܐܟ݂ܠܩܪܕ | ܡܪܘܕܐ . ܘܒܢ 
ܠܝܘܬܟ ܒܚܘܒ ܐ ܕܒܐܢ ܘܦܝܚܣܐ ܘܬܚܢܢ ܬܐ ܩܝܕܡܟ ܐܫܝܕܝܢܝܢ̇ ܘܬܘܪ̈ܥܝܬܢ ܟ 


ضما ܒܟ ܢܬܒܝܿܐܘܢ܂ ܠܘ̈ܚܡܐ ܒܟ ܢܬܬܗܘܢ ܵܟܦ̈ܢܐ ܢܣܒܥܘܢ ܝܬܡܐ ܒܟ ܢܪܒ 
ܛܡ̈ܐܐ ܒܟ ܢܬܩܕܫܫܢ ܙܝܙ̈ܢܐ ܒܟ ܢܬܥܩܪܘܢ ܘܚ̈ܛܝܐ ܒܟ ܢܬܚܣܘܢ ܗܘܢܝܢ ܀ 
ܨ يجحي وماق ܢܡ ܝܟ متخ الي ܡܟܐ ܒܢ ا ماحم بر ܠܟܐ 
ܢܬܥܕܪܘܢ.܂ ܐܪ̈ܥܬܢ ܒܟ ܢܬܒܪ̈ܟ݂ܢܼ. ܘܐܒܗ̈ܝܢ ܘܐܚܝ̈ܢ ܘܪ̈ܒܢܝܢ محسدّب. وحكه 
ܥܢܝܕܵܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ܂ ܒܐܘܘ̈ܢܐ ܡܠܝܰܝ ܢܘܗܪܐ ܥܡܟ ܢܬܒܣܡܘܢ܂ ܘܟܠܢ ܫܘܝܐܝܬ܂ ܢܗ 
ܫܘܒܚܐ ܘܢܬܠ ‏ ܬܘܕܝܬܐ ܐܒܐ ܕܚܝܠܟ:ܒܐܓܘܢܐ ܘܠܒܪܐ ܣܓܿܝܕܐ ܆ ܕܡܛܠ ܚܘܒ 
ܠܕܒܚܬܐ ܐܬܩܪܒܬ. ܘܠܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܕܟܠܠܟ ܘܐܘܪܒܟ. ܗܫܐ. 

ܥܛܪܪܐ: ܩܒܠ ܡܪܝ ܒܒܣܝܡܘܬܗ سني ܠܥܛܪܐ ܗܢܐ ܕܒܣܡ̈ܐ ܕܩܪܒܢܢ ܥ 
ܒܕܘܟ݂ܪܢܗ ܕܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܂ ܘܒܕܠܘ̈ܬܗ ܕܵܟ݂ܝܬܐ܂ ܘܒܥܘ̈ܬܗ ܡܩ̈ܒܠܬܼ) 
ܚܣܐ ܚܘ̈ܒܝܢ ܘܚܛܗ̈ܝܢ. ܘܐܢܝܚ ܠܥܢܝܕܵܝܢ ܡܗ̈ܝܡܢܐ ܒܡܠܟܘܬܟ ܡܪܢ. 
ܦܪܘܡܝܝܘܢ: ܠܗܘ ܕܒܡܩܝܕܡܘܬ ܝܕܥܝܬܗ ܐܠܗܝܬܐ ܓܒܝܗ̱ܝ ܠܡܪܝ̱ ܫܪܒܝܠً 
ܘܦܪܫܝܗ ܡܢ ܣܓܕܬܐ ܕ݀̈ܠܡܐ مها ܕܠܐ ܝܘܬܪܢܼ ‏ ܕܢܒܗܬ ܒܗ ܠܡ̈ܠܟܐ ܪܫܥ 
ܡܠܬ݂ܟ݂̈ܝ ܒܟܠ ܒܝ̈ܫܢ܂ ܠܗܘ ܕܨܒܐ ܒܗ ܕܢܗܘܐ ܡܐܢܐ ܠܐܝܩܪܗ. ܘܢܫܬܒܚ ܒܗ ܫܡ 
ܩܕܝܫܐ܂ ܒܐܪܒܥ ܦܢܝܶܢ ܕܒܪܝܬܐ܂ ܠܗܘ وم ܚܫܘܟܐ ܕܛܥܝܚܘܬܐ ܐܗܦܟ ܠܪ 
ولأكيذه أمدوسذاه امام عمقها لامقم لحغقة ااعحداء قشم 8 + 
ܐܠܗܿܝܬܐ جيية حكحجه. ܘܒܣܪ ܥܠ ܚܪܝܦܘܬܐ ܕܣ̈ܟܐ܂ ܘܥܠ ܟܦܝܦܘܬ ܩܘܡܬܐ 


ܘܥܠ حجدا و اما ܘܕܪ̈ܓܠܐ݂ ܘܥܠ ܣܘܪܩܐ . ܘܗ݈ܝ . ܚܠܦ ܚܘܒܗ ܕܡܫܝ .ܐ 
ܡܪܗ. ܕܠܗ ܝܐܐ ܫܘܒܚܐ ܘܐܝܩܪܐ ܒܗܢܐ ܥܕܢܐ. 
ܣܕܪܐ: ܝܢ ܠܥܕܥܐܕ| ܪܚܝܡܐ ܘܡܝܩܐ ܘܡܐܐ ܒܥܠ ܬܗܪ̈ܝܢ ܕܡܪܗ ܕܣܗܕ| ܢ مسأ ܡܪܝ 


ܫܪܒܝܠ ܡܝܓܝܢܢܼ. ܬܗܪܝܢܢ ܘܡܬܕܡܪܝܢܢܼ܂ ܘܟܠܝܠܐ ܕܩܘ̈ܠܣܐ ܓܕܠܝܢܢ܂ ܠܗܢܐ 
ܢܗܘܐ ܒܝ( ܝܘ̈ܡܘܗ̱ܝ ܐܟܪܐ ܪܘܚܢܝܐ ܒܟܪܡܗ ܕܡܫܝܚܐ ܣܗܕܐ ܢܨ ܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ. 
ܕܩܒܠܬ ܟܘ̈ܝܐ ܩܫ̈ܝܐ ܒܝܬ ܥܝ̈ܢܝܟ܂ ܘܥܠ ܦܟܝܵܟ݂܂ ܘܠܐ ܐܬܪܦܝܬ ܡܢ ܐܘܠܨܵܢܐ ܡܪܝܪܐ. 
ܕܥܒܕܘ ܥܠܝܟ ܒܠܚܝܡܘܬܐ܂ ܫܠܡ ܠܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܂ قدصا 
ܕ ܠܡܐ ܕܐܬܚܝܙܝ ܒܚܪܬ ܝܘܡܘ̈ܗ̱ܝ ܣܗܕܐ ܫܪܝܪܐ ܠܡܫܝܚܐ܂ ܘܐܡܣܪ ܥܠ هذا 
ܘܐܘܠܨܢܐ݂ ܘܡܢܥ ܠܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ܂ ܫܠܡ ܠܟ ܣܗܕܐ ܢܨ ܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ . 
ܕܟܦܪܬ ܒܐܠܗ̈ܐ ܣܪ̈ܝܩܐ܂ ܘܐܘܕܝܬ ܒܡܫܝܚܐ܂ ܡܠܟܐ ܕܪܒܘܬܐ܂ ܘܡܛܠ ܗܕܐ ܡܘܕܐ ܒܟ 
ܩܕܡ ܐܒܘܗܝ . ܫܠܡ ܠܟ ܣܗܕܐ ܢܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܆ ܕܠܐ ܕܚܠܬ ܡܢ ܢܘܪܐ بيد 
ܠܟ ܠܘܣܝܿܢܐ ܕܝܢܐ ܕܥܘܠܘܬܐ ܘܕܠܐ قينا ܣܝܒܪܬ ܠܚܡܝܡܘܬ ܢܘܩܫܗ ܕܬܚܘܬܝܟ 
ܘܚܕܪ̈ܝܟ ܕܝܩܕܐ ܗ̱ܘܬܐ ܒܪܓܝܙܘܬܐ܂ ܫܠܡ ܠܟ ܣܗܕܐ ܢܕ ܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܂ ܕܚܠܦ 
محا ܕܰܚܺܝܠܬܐ ܕܦܪܙܠܐ ܕܢܩܫܘ ܒܝܬ ܥܝ̈ܢܝܟ܂ ܩܐ ܗ̱ܘܝܬ ܩܕܡ ܕܝܢܐ ܒܦܨܝܚܘܬܐ݂ 
ܕܗܠܝܢ ققحا ܕܢܩܫܬ ܠܝ ܒܝܬ ܥܝ̈ܢܝ܂ ܢܗܘ̈ܝܢ ܠܝ ܐܝܟ ܙ | ܕܩܒܥܘ يديا ܒܐܝܕܵܘܗ̱ܝ 
ܘܒܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ ܕܦܪܘܩܐ ܪܒܐ ܕܒܪܝܬܐ܂ ܫܠܡ ܠܟ ܣܗܕܐ ܢܨ ܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ‏ 
ܕܪܕܦܬ ܒܚܝܠܐ ܕܨ ܠܘܬܟ ܠܕ̈ܝܘܐ ܢܕܝܕ̈ܐ. ܒܢܺܝ فصلا ܡܢ ܟܠܳܗ̇ ܐ̱ܢܫܘܬܐ܂ ܫܠܡ ܠܟ 
ܐܬܠܝܛܝܐ ܟܫܝܪܐ ܡܪܝ ܫܝܪܒܝܠ܂ ܕܐܩܗܝܚܬ ܠܥܘܩܣܗ ܕܐܟ݂ܠܩܝܪ | ܡܪܘܕܐ ܗܘ 
ܕܒܚܝܚܣܡܗ ܐܫܕ ܗ̱ܘܐ ܒܒܢܝ̈ܢܫܐ ܟܠܗ ܡܪܚܪܘܬܐ܂ ܫܠܡ ܠܟ ܣܗܕܐ ܢܨ ܝܚܐ ܡܪܝ 
ܫܪܒܝܠ܂ ܕܒܣܘܓܐ| ܕܐܘܠܟ ܢܝܟ ܕܡܢ ܕ̈ܝܢܐ ܚܪ̈ܡܐ ܦܪܣܝܬ ܘܣܚܝܦܬ ܠܨ ܠܡܐ 
ܚܪ̈ܫܐ ܕܣܓܕ ܗ̱ܘܝܬ ܠܗܘܢ ܡܢ ܩܕܝܡ خلا ܝܕܥܬܐ܂ ܫܠܡ ܠܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ 
ܫܪܒܝܠ . ܕܐܬܕܡܝܬ ܠܕܢܝܐܠ ܥܒܪܝܐ܂ ܗܘ ܕܐܬܪܓܪܓܘ ܠܗ ضلاجا. ܐܠܐ ܐܦ ܐܟ݂ܘܬܗ 
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ܐܣܬܥܪܖ݇ܘ حابن ܬܕܡܪ̈ܬܐ܂ ܒܝܕ ܐܝܙܓܕܘܬܗ ܕܡܠܐܟ݂ܐ܂ ܗܘ ܕܐܫܬܕܪ ܠܘܬܟ ܒܣܒ 
ܡܚܝܢܝܬܐ܂ ܘܐܙܥܩ ܠܘܬܟ ܟܕ ܐܡܪ ܒܦܨܝܚܘܬܐ܂ يمحيو ܓܒܝܐ ܕܡܠܐ ܫܘܦܪܐ 
ܫܪܒܝܠ . ܘܐܬܛܝܒ ܠܟ ܡܥܡܪܐ ܒܡܕܝܢ̱ܬܗ ܕܡܠܟܐ ܪܒܐ ܒܗܘ ܐܬܪܐ وضلا ܦܐܝܘ ِ 
ܛܘܒܝܟ ܕܒܣܝܦܐ ܐܬܦܣܩ ܪܝܫܟ ܐܟ ܕܦܩܕ ܛܪܝܐܢܘܣ قف ܡܠܟܐ ܥܘܠܐ܂ ܘܫܢ. 
ܠܡܠܟܘܬܐ܂ ܛܘܒܝܟ ܓܒܝܐ وضلا ܫܘܦܪ̈ܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܂ ܕܗܘ ܕܥܬܝܕ ܕܢܦܪܒ 
ܠܟܠܗܽܘܟܘܛܠܪܥܬܐ:ܬ3:ܡܐܐܐ متحمه. ا ܐ }1 
ܕܢܢܚܡܟ ܘܢܟܠܠܟ ܒܟܠܝܠܐ ܕܣܗܕܘܬܐ܂ ܛܘܒܝܟ ܢܨ ܝܚ ܫܘܦܪ̈ܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܂ ܫ 
ܫܦ ܬܰܐܪܡ̈ܗܝܡܢܬܐ ܬܗܕܢܐ ܘ ܒܪܐ ܕܒܠܝܗ 4 
ܕܡܘܕܝܢܘܬܐ܂ ܘܐܦ سب ܬܘܒ ܥܡ صلاجا ܩܥܝܢܢ ܘܐܡܪܝܢܢ ܒܫܘܝܘܬܐ: ܛܘܒܝܟ ܣܒ 
ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ܂ ܪܘܚܬܐ ܕܟܟܠܗܘܢ ܐܝܠܝܢ ܕܐܚܬܝܗܘܢ ܒܐܠܝܨܘܬܐ. ܛܘܒ. 
ܕܗܘܝܬ ܪܒܐ ܘܡܠܦܢܐ ܠܟܠܗܘܢ ܣܗܕ̈ܐ ܘܡܘܕ̈ܝܢܐ܂ ܕܪܕܝܢ ܒܐܘܪܚܐ ܕܕܡܐ ܕܠܐ ܡܐܝܢܘܬ 
ܠܟ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܚܠܝܨ ܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܆ ايد ده ܢܛܘܪܐ ܥܝܪܐ ܘܚܦܝܛܐ رحد 
ܡܪܥܝܬܐ ܡܫܝܚܝܬܐ܆ ܕܠܐ ܡܗܡܝܢܘܬܐ܂ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܫܪܒܝܠ ܆ ܕܪܡ ܀ 
دحو ܡܢ ܟܠ ܛܘܒ̈ܝܢ ܕܐܝܬ ܥܠ ܐܪܥܐ ܗܕܐ ܡܫܬܪܝܢܝܬܐ܂ ܘܡܠܝܬ ܚܛܝ 
ܘܫܘܪ̈ܥܬܐ ܘܒܠܝܠܘܬܐ܂ ܟܕ ܠܐ مقف ܛܘܒܢ ܠܣܗܕܘܬܐ ܕܝܠܟ ܫܒܝܚܬܐ. ܘܡܠܝ. 
ܛܘܒܬܢܘܬܐ܂ ܠܟ ܡܦܝܣܝܢܢ ܒܚܢܓܬܐ. ܕܬܬܟܫܦ ܚܠܦܝܢ ܠܡܫܝܚܐ݂ ܗܘ ريت 
ܡܢ ܚܢܦܘܬܐ܂ ܘܥܒܕܟ ܝܪܬܐ ܒܡܠܟܘܬܐ܂ ܕܢܫܟܢ ܠܢ ܒܝܘܡܐ ܗܢܐ ܕܥܕܥܐܕܟ ܫܒܝܚܐ. 
وضلا ܦܐܝܘܬܐ܂ ܟܠܗܝܢ ܛܝܒ̈ܘܬܐ ܫܦܝܥ̈ܬܐ܂ ܘܟܠܗܝܢ ܒܘܪ̈ܟܬܐ ܠܐ ܡܰܘ̈ܦ݀ܝܢܝܬܐ مد 
ܪܠܘܬܟ ܫܡ̈ܝܥܬܐ܂ ܘܒܒ̈ܘܬܟ ܡܩܒ̈ܠܬܐ܂ ܢܬܠ لكل مسا ܘܫܠܡܐ ܘ 
ܘܐܘܝܘܬܐ ܘܥ̈ܠܠܬܐ ܛܒ̈ܬܐ܂ ܥܡ ܟܠܳܗ̇ ܡܫܪܬܚܘܬܐ܂ ܘܢܟܠܐ ܘܢܥܒܪ ܡܢ ܐܪܥܬܢ ܒܪ 
مهدحا ܘܩܡܨ] ܘܙܚܠܐ ܘܬܘܠܥܐ܂ ܘܪܘܓܙܐ ܡܚܒܠܢܐ܂ ܘܟܠܗܝܢ ܡܚ̈ܘܬܐ ܒܝ̈ܫܬܐܐ 
ܘܡܛܪ̈ܐ ܡܫܝܵܢܐ܂ وهلا ܡܪ̈ܒܝܢܐ܂ ܕܡܠܝܢ ܚܕܵܘܬܐ܂ ܢܫܬܦܥܘܢ ܥܠܝܢ ܒܡܪܚܡܢܘܬܐܼ 
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وها ܠܢ ܥܐܕܟ ܥܠܬܐ ܕܟ݂ܠܗܝܢ ܛܒ̈ܬܐ܂ ܘܒܘܛܠܐ ܕܟ݂ܠܗܝܢ ܥܩ̈ܬܐ܂ ܘܢܬܝܗܒ 
ܢ ܒܗ ܚܘܣܝܐ ܕܟ݂ܠܗܝܢ ܡܬܥܒܪ̈ܢܘܬܐ . ܘܫܘܒܩܢܐ ܕܟ݂ܠܗܝܢ ܚܘ̈ܒܬܐ. ܘܥܘܗܕܢܐ 
ܒܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ ܠܟܠܗܘܢ حدما ܡܗܝܡܢܐ܆܂ ܝܠܕܝܗ ܕܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ܂ ܘܚܢܢ ܘܗܢܘܢ 
ܡܟ ܘܥܡ ܟܠܗܘܢ ܩܕ̈ܝܫܐ܂ ܢܣܩ ܠܟ ܫܘܒܚܐ ܂ ܘܢܢܬܠ ܬܘܕܝܬܐ ܠܗ ܠܡܫ . ܐ . 


ܘ ܕܚܝܠܟ ܒܐܓܘܢܐ ܕܣܗܕܘܬܐ ‏ ܘܠܐܒܘܗܹܝ . ܘܠܪܘܚܗ ܩܕܝܫܐ . ܗܫܐ . 


| | 


ܬܫܥܝܬ| ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ 
ܫܪܫܐ ܕܬܫܥܝܬܐ 

ܒܣܬܿܒܪܐ حم ܕܬܫܥܝܬܐ ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܒܠܫܢܐ ܝܘܢܝܐ ܒܫܘܪܝ ܕܪܐ ܚܡܝܫܝܐ 
ܢܕܡܝܬ ܐܬܟܬܒܬ ܒܩܿܦܕܘܩܝܐ . ܒܡܘܙܓܐ ܕܚܠܝܛܢ ܒܝܪܬܘܬܐ ܦܪܣܝܬܐ܆ ܘܬܫܥܝܬܐ 
ܢܕܡܝܬܐ ܕܐܬܦܫܩܬ ܘܐܬܟܬܒܬ ܒܠܫܢܐ ܣܘܪܝܝܐ ܡܬܗܦܟܐ ܠܫܢܬ 600 م ولا 
فى ܝܘܡܢܐ ܡܢ ܬܫܥܝܬܐ ܝܘܢܝܬܐ ܥܬܝܩܬܐ. مي ܡܢ ܡܢ̈ܘܬܐ ܡܦܢܣ̈ܩܬܐ. 

ܝܠܝܕܘܬܗ 
ܬܐ ܒܟܬܒܐ ‏ ܐܬܠܝܛܐ ܪܘܡܝܐ܆ ܠܓܘܙܝܦ ܦܛܪܘܣ ܕܦ ܝܙ : ܐܬܝܠܕ ܩܕܝܫܐ ܢ ܝܚܐ 
كن هة مم ܒܫܢܬ 280 مب 1 ܘܒܝܬܪ ولف اله ܐܒܘܗܝ ܟܢ 
ܘܒܠܬܗ ܐܡܗ ܠܡܕܝܢܬ "لكل ܒܦܠܫܬ. 

ܪܒܝܘܬܗ 
ܐܝܠܕ ܡܢ ܬܪܝܢ ܐܰܒܳܗܶܐ ܡܫܝ̈ܚܳܝܐ ܩܕ̈ܝܫܐّ ܐܰܒܘܗ̱ܝ ܐܝܬ݂ܰܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܡܝܪܐ ܐܣܛܣܝܘܣ܆ 


. 1 8 
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)ܡܗ ܙܡܝܪܬܐ| ܬܙܪܘܒܣܬܝ܆ ܘܙܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܩܕܝܫܐ سا لا 


- شما سورييا سوكلؤ: آخرا. 
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ܐܬܐ ܒܩܬܒܐ ‏ ܐܬܠܝܛܐ ܪܘܡܝܐ َّ ܠܓܘܙܝܦ ܦܛܪܘܣ ܕܦ ܝܪ: ألأؤحب 272 
حصهييا معدا ܦܵܐ ܘܐܒܝܘܗ̱ܝ ܐܣܛܣܝܘܣ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘ| ܥܿܬܝܪܐ 
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ܘܡܦܠܓ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܥܘܬܪܗ ܥܠ مسقا ܡܢ مقفساء. ܘܥܠ ܬܫܡܫܬܐ ܪܘܚܢܝ. 
ܘܗܟ݂ܢܐ ܝܠܦ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܡܢ ܐܰܒܘܗ̱ܝ سنا ܕܢܘܩܝ ܢܦܫܐ ܡܛܠ ܚܘ 
ܝܬ 
مب ܐܣܛܣ̈ܝܘܣܪܟܠܝܐܐܕܣܗܕܘܬܐ) ܥܠ ܕܠܐ هجح ܛܡܐܘܬܐ| ܕܦܵܬܿܟ݂ܪܵܐ܆ ܡ !ܪܨ 
ܗܢܐ ܐܬܟܢܝ ܓܘܪܓܝܣ ܒܫܡ: ܒܪܐ ܕܣܗܕܐ. 
ܘܐܡܪ ܟܝܬܘܒܐ ܬܘܒ: ܐܬ̈ܪܝܫܢ ܡܝܪܐ ܝܣܤܛܣ ܒܕܘܟܿܝܬ ܐܡܪܐ ܐܣܛܝܣܝܘ܀ 
ܘܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܬܘܒ ܓܒܪܐ ܛܒܐ ܘܙܕܝܩܐ ܐܚܒ ܓܘܪܓܝܣ ܒܪ ܣܗܕܐ َّ ܘܐܠ 
ܦܝܲܫ̇ܝܘܬܐ ; ܙܲܘܲܐܥܠ̣ܗ̇ ܒ݁ܦܲܠܚܝܵܘܬܐ )/ܘܲܒܲܙܒܢܐ ܒܪܝ ܐ هذا هنحا ܕܦܚ ܐܙ ܘܐܠ 
ܕܐܬܠܝ̈ܛܐ. ܘܡܫܡܗܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܗ ܡܪܝ̱ ܓܘܪܓܝܣ ܒ 
ܐܛܥܢܗ ܐܡܝܪܐ ܝܣܛܣ ܠܓܘܪܓܝܣ يمنا ܠܡܠܟܐ ܡܦܫܩ ܒܗ̇: ܕܓܘܪܓ. 
ܡ ܠܕܪܓܐ ܕܐܡܝܪܘܬܐ ܒܡܡܠܟܬܐ ܪܘܡܝܬܐ. 
ܡܬܰܝܓܢܘܬܗ ܡܝܪܐ 
ܟܕ ܟܠܐ ܓܘܪܓܝܣ ܩܕܡ ܡܠܟܐ : ܐܬܕܡܪ ܡܠܟܐ ܡܢ ܫܦܝܪܘܬ ܩܘܡܬܗ܆ ܘܚܠ 
ܐܰܦܘ̈ܗ̱ܝ ܘܚܝܠܗ ܘܡܡܠܠܸܗ܆ ܘܦܩܕ ܕܢܬ݂ܬ݁ܺܝܓ ܓܘܪܓܝܣ ܒ ܬܓ ܐܡܝܪܘ܀ 
ܘܝܗ̱ܒ ܠܗ ܣܘܣܝܐ ܫܗܠܳܢܐ َ ܘܟܢܝ ܠܗ: ܓܘܪܓܝܣ ܐܬܠܝܛܐ ܪܘܡܝܐ. 
ܐܬܟܬܒ ܒܟܬܒ ° ܡܟܬܒ ܙܒܢܐ ܕܢܨ ܝܚܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܠܩܘܪܝܐ ܐܓܒܝܟ 
ܐܠܩܘܪܝ وها ܠ: ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܓܘܪܓܝܣ مهب مهدا .وشلا أل ܘܐܬܐ 
ܒܚܝܠܗ ܘܡܡܠܠܗ ܫܦܝܪܐ܆ ܘܒܙܒܢܐ ܟܪܝܐ ܐܬܥܿܠܝ ܒܕܪ̈ܓܝ ܦܠܚܘܬܐ܆ ܘܐܫܬܿ 
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ܒܬܪ ܕܡܝܬܳܬ ܐܡܗ ܫܪܝ ܡܤܒܪ ܒܡܫܝܚܝܘܬܐ ܒܟܠܗܘܢ ܐܬܪܵܘܬܐَ حنج ܡ̈ܠܟܐ 
ܘܣܓܕܲܝ ‏ ܠܡ̈ܐ. 

ܡܫܬܡܗܢܘܬܗ 
ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܔܝܣ܆ ܡܫܡܗܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܒܝܢܬ ܡܫܝ̈ܚܝܐ ܟܠܗܘܢ ܆ّ ܕܠܐ ܦܘܪܫܳܢْ 
ܘܟܠܗܘܢ ܡܥܕܥܕܝܢ ܠܗ ܒܝܘܡܐ ܕܥܣܪܝܢ ܘܬܠܬ ܒܢܝܣܢ ܝܪܚܐ ܡܢ ܟܠ ܫܢ̱ܬܐّ 
ܝܿܘܡܐ ܕܡܣܬܗܕܢܘܬܗ. 
ܘܐܫܬܿܡܗ ܬܘܒ ܒܐܬܪ̈ܘܬܐ ܕܡܥܪܒܐَّ ܕܝܠܢܐܝܬ ايه حورا ܒܰܙܒܰܢ ܡܠܟܐ (ܐܕܘܿܪܕ 
ܬܠܝܬܝܐ) (1327.1377ܡ) َّ ܗܘ ܕܚܿܫܒܗ ܠܩܕܝܫܐ ܢܛܘܪܐ ܕܐܢܓܠܬܪܵܐ ܘܣܡܘ 
ܗܠܝܢ ܒܪ̈ܝܛܰܢܝܳܐ ܨ ܘܪܬܗ ܥܠ ܙܘܙ̈ܝܗܘܢ ܘܡܢ 
ܐܬܟܬܒ ܒܟܬܒ ° ܡܟܬܒ ܙܒܢܐ ܕܢܨܝܚܐ ܡܪܝ̱ ܓܘܪܓܝܣ° ܠܟܘܪܝܐ ܐܓܒܝܘܣ 
ܐܠܟܝܘܪܝ وها مس: ܒܫܢܬ 1222 مء امه حا مهفو ܒܐܬܪܐ ܕܐܢܓܠܬܪܐ 
ܕ 94 5 5 سلا ܕܡܝܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܒܛܠܢܐ ܪܘܫܡ ܝ ܐ 
ܒܒܪܝܛܰܢܝܐ ّ . 
ܘܒܰܫܢܺܬ 1740 َّ ܣܡ ܦܪܝܕܪܝܟ ܡܠܶܟ݂ ܡܰܠܟܐ بنصصاء ܕܪܓܼܐ ܥܠܝܐ ܒܫܡ ܩܕܝܫܐ 
ܡܪܝ ܓܘܪ̈ܓܿܝܣ. 
ܘܡܝܬܝܩܪ ܣܓܝ ܒܐܬܪ̈ܘܬܐ وهزيها ܘܐܚܣܒܿܐܢܝܐ ܘܐܝܛܳܠܳܝܐ ܘܐܡܪܝܟܐ ܘܝܘܢܐܢ; 
ܘܣܓܐܘܬ ܐܬܪ̈ܘܬܐ ܒܐܘܪܝܦܝ ܘܐܳܣܝܳܐ ܘܐܦܪܝܩܝܐܿ. 
ܘܣܡܘ ܪ̈ܘܣܝܶܐ ܨ ܘܪܬܗ: ܘܗܘ ܥܠ ܓܘܕܗ܆ ܘܗܘ ܩܛܠ ܬܿܢܝܢܐ ܥܠ سقنا 
ܘܩܠܥ̈ܐ ܕܝܠܗܘܢ ‏ ܘܣܓ̈ܝܐܐ ܡܢ ܡ̈ܠܟܐ ܘܪ̈ܝܫܢܐ ܐܬܟܢܝܘ ܒܫܡܗ. 
الوا ܒܠܚܘܵܕܐ ܡܛܠ ,ونا ܩܕܝܫܵܐ ܡܬ݁ܺܝܩܰܪ ܥܕܡܐ ܠܠܝܘܡܵܢܐ حنج هساء 
(ܡ̈ܫܠܡܳܢܐ): ܘܡܫܬܰܡܗ ܠܘܬܗܘܢ ܒܫܡ (ܟܕ ;) : ܕܐܝܐ ܠܠܥܬܐ ܠܝܬܐ ܒܚܡܐ 
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ܗܢܐ ; ܘܐܝܬ݂ | ܘܕܝܪ̈ܬܐ مقيجما.ا| ا ܫܡܗ ܠܘܬ ܣܘܪ̈ܝܝܐ̇ ܘܣܛ 
ܣܘܪ̈ܝܝܐ̇ ܒܥܠܡܐ ܟܠܗ. 
ܐܬܟܬܒ ܒܟܬܒ ܕܥܗܝܕ وها ܒܚܘܪܢ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕܒܣܘܪܝܐ ܟܬܝܒܬ 


ܡܢ هنظ 346 َّ ܐܡܪܐ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܢܨ ܝܚ ܣܗܕܐ. 
ܘܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܒܩܣܛܢܛܝܢ ܦܘܠܝܣ ܗܝܟܠܐ ܪܒܐ ܡܢ ܗܝ̈ܟܠܐ ܕܦܬܟ݂ܪܘܬܐ َ ܚܠܦ ܗ 
ܡܠܟܐ ܩܣܛܢܛܝܢ ܠܥܕܬܐ ܒܫܡ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ جدتيجص. ميطح كان ܡܕܡ ܡܢ 
ܓܪ̈ܡܘܗ̱ܝ ܕܩܕܝܫܐ : ܘܒܗܘ ܙܒܢܐ ܐܫܬܿܡܗ ܒܘܓܙ ܕܪܕܢܝܠ° ܥܠ "نضا ܕܡܪܡܪܐ° 


ܒܫܡ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ. 
ܫܟܝܢܬܗ 

ܘܩܒܪܗ ܕܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܒܡܕܝܢܬ (ܐܠܠܕ) ܒܦܠܫܬ܆. ܘܡܬܗܦܟ 

ܠܕܪܐ ܪܒܝܥܝܐ ّܘܐܝܬܘܗ̱ܝ ܝܘܡܢܐ ( ܫܩܨܐ) ܡܣܥܪܐ ܪܒܐ ܐܬܿܝܢ ܠܗ ܣܥܘܪ̈ܐ ܣܓ̈ܐ| 

ܡܢ ܟܠܗܝܢ ܐܬܪ̈ܘܬܐ ܕܒܪܝܬܐ. 

ܐܬܟܬܒ ܒܟܬܒܐ وجوت وها ܟܚ: ܟܕ ܐܬܥܫܢܬ ܡܫܝܚܝܘܬܐ ܒܡܠܟܐ ܩܣܛܢܛܝܢ 

نحاء محا قدا حش وا قم راونا ,ܐܒܢܐ ܠܬܐ ܕܒܬܒܒܐ | 

ܐܠܠܕ ܒܦܠܫܬ ܥܠ ܩܒܪܐ ܕܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ. 

ܐܬܟܬܒ ܒܟܬܒܐ ܐܬܠܝܛܐ ܪܘܡܝܐ: ܠܓܘܙܝܦ ܦܛܪܘܣ ܕܦ ܟܚ : ܓܚܟ ܫܐ ܕܐ 

ܥܠ ܓܠܝܪܘܣ سهنا ܕܡܠܟܐ ܕܩܠܝܬܝܢܘܣ܆: (284 .305 ܡ ) ܘܓܪܓܗ 

ܥܠ ܡܫܺܝܚܝܐ ّ ܘܐܽܘܩܕ ܩܪܐ ܕܡܠܟܐ ‏ ܘܐܡܪ ܠܗ: مفتساء ܒܥܘ ܡܢ ܗܢܐ ܝܩܕܢܐ ّ 

ܕܢܘܒܝܕܘܢ ܠܡܠܟܐ ܘܡܡܠܟܬܐ ܢܨ ܝܝܬܐ ܘܣܝܡܝܢ ܗܿܝܡܢܝܘܬܗܘܢ ܕܘܟܿܝܬ ܐܰܠܗܶܐ 

قوصما. 
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ܘܪܓܙ ܡܠܟܐ ܣܓܢ܆ ܘܐܦܩ ܦܘܩܕܢܐ ܒܣܚܦ ܥܕ̈ܬܐ܆ ܘܡܘܩܕܢܘܬ ܟܬܒ̈ܐ ܡܩܕ̈ܫܐ َّ 
محفت نوو| ܠܰܡܫܺܝܚܝܐ ܥܵܘܩܒ̈ܐ ܫܝܐ ; ܘܠܐ ܐ݈ܢܫ ܡܡܪܚ ܗ̱ܘܐ ܕܢܐܡܪ: آنا حمسا 
إنا. 
ܨ ܠܡܐ ܕܐܒܠܘܢ 

ܘܣܝܡ ܡܠܟܐ ܛܪܘܢܐ ܨܠܡܐ ܪܒܐ ܘܨ ܒܬܗ ܘܩܪܡܗ ܒܕܗܒܐ ܘܣܐ ܡܐ ܆ ܘܒܪܘܠܐ 
ܡܦܚܬܟ݂̈ܐ: ܘܢܟ ܒܗ ܒܡܨ ܥܬ ܡܕܝܢܝܬܐ: ܘܫܡܚܗܗ ܐܒܠܚܘܢ܆ ܘܦܩܢ ܠܒܢ̈ܢܝ 
ܡܡܠܟܬܗ܆ ܕܢܐܬܘܢ܆ ܘܢܝܣܓܕܘܢ ܠܗ ܘܡܕܠܩܝܢ ܩܪ̈ܝܘܢܐ: ܘܡܩܪܒܝܢ ܒܣܡ̈ܐ َّ 
ܘܡܝܩܪܝܢ ܠܶܗ. 
ܘܫܪܝܘ ܐ̱ܢ̈ܫܐ ܐܬܺܝܢ܆ ܘܥܒܕܝܢ ܦܘܩܕܢܐ ܕܡܠܟܐ܆ ܘܐܝܢܐ ܕܠܐ ܐܬܐ ܢܛܘܪ̈ܐ ܕܡܠܟܐ ܡܚܝܢّ 
ܟܢ ܡܘܩܕܝܢ ܗܘܘ ܠܗ. 

ܡܐܬܝܐ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ 
ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܓܓܘܪܔܝܣ ܆ّ ܩܕܝܫܐ ܕܡܫܝܚܐ: ܘܡܬܟܠܠܢܐ ܒܢܝܘܗܪܐ ܘܓܐܝܘܬܐ 
ܒܦܠܫܬ: ܗܢܐ ܡܫܡܫܢܐ ܕܙܕܝܩܘܬܐ܆ ܕܐܙܠܓ ܢܘܗܪܗ ܒܝܬ ܪܘܡܐ ܘܥܘܡܩܐَ ܦܠܓ 
ܥܘܬܪܗ ܣܓܝܐܐ ܥܠ ܦܩܝܪܐ ܘܨ ܪ̈ܝܟܐ ܘܣܢܝܩ̈ܐ ܘܡܣ̈ܟܢܐ ܡܢ ܡܫܝ̈ܚܝܐ܆ ܘܟܕ ܫܡܥ 
ححا ܕܗܢܐ ܡܠܟܐ ܛܪܘܢܐّ ܘܐܝܟܢ محفت ܠܡܫ̈ܝܚܝܐ ححدقحا ܩܫ̈ܝܐ܆ ܓܙܡ 
ܕܢܺܐܙܠ كمه ܕܢܟܠܐ ححا ܗܠܝܢ ܩܫ̈ܝܐ ܕܠܘܩܒܠ ܡܫܝ̈ܚܝܐ. 
ܐܬܟܬܒ ܒܟܬܒܐ ܐܬܠܝܛܐ توضاء ܠܓܘܙܝܦ ܦܛܪܘܣ ܕܦܐ ܟܚ : ܘܒܗܿܘ ܠܠܝܐ َّ 
ܕܩܕܡ ܕܢܐܙܠ ܠܡܠܟܐ  َّ‏ ܠܝ ܒܚܡܝܡܘܬܐ: ܘܝܗ̱ܒ ܠܗ ܐܠܗܐ ܚܟܡܬܐ ّ ܘܓܐܐ 
ܠܗ ܥܠ ܨܒܝܢܗ ܒ݁ܚܰܝܺܘܗ̱ܝ: ܘܩܕܡ ܕܢܕܡܟ ܚܙܐ ܢܘܗܪܐ ܨ ܡܘܚܬܢܐّ ܐܬܦܪܣ 
ܒܕܘܟܬܐ܆ ܘܚܙܐ ܡܝܟܼܐܝܠ ܪܝܫ ܡܰܠܐܟ݂ܐ.܆ ܘܦܩܕ ܠܗ ܕܢܐܙܠ ܠܡܠܟܐ ܠܰܘ ܡܛܠ 
ܕܢܩܕܐ ܕܪ̈ܓܐ ܥܠܡܢܝ̈ܐّ ܐܠܐ ܕܢܗܘܐ ܡܝܪܐ ܕܣܗܕ݇ܐ. 
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ܡܛܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܠܢܺܝܩܘܡܝ̈ܕܝܐ )محا وهام ܩܕ ذا ܕܡܠܟܐ َ̇ ܘܒܐܘܪܚܗ هما 


ܓܒܪܐ ܕܡܠܟܐ ܣܥܝܢ ܥܠ ܥܕܬܐ ܡܩܕܫܬܐ܆َ ܘܬܒܪܝܢ ܬܪܥܝܗ ܘܣܚܦܝܢ جيه 
ܘܡܘܩܕܝܢ ܠܟܝܗ ܡܩܕܫ̈ܐ َ̇ ܘܡܛܳܡܐܺܝܢ ܕܘܟܝܬ ܐ َّ ܘܡܚܝܝܝܢ ܠܟܠ ܡܝܢ وحلا 
ܠܘܩܒܠܗܘܢ ܒܩܫܝܘܬܐ. 
ܘܟܢ ܗܘ ܒܐܘܪܚܗ ܠܩܕ ܪܐ ܒܪܐ ܢܝܣܝܪ ܐ وأكمه ܡܠܟܬ َّ ܒܰܡܣܰܚܦܢܘܐ ܥܝ ܬܐ 
ܘܡܘܩܕܢܘܬ ܟ̈ܬܒܐ ممصمل ܘܦܣܩ ܠܗ ܩܕܡ ܦ̈ܠܚܐ ܕܡܠܟܐ. ܦܘܠܚܢܐ هب 
ܠܰܒ ܠܡܫܝ̈ܚܝܐ ܡܛܝ̈ܒܐ. ܗܠܝܢ ܕܩܘܫܘ ܟܦܐ ܠܗܢܐ ܓܒܪܐ ܦܪܝܫܐ. 

ܒܢ ܠܠ ܠܩܕ ܪܐ ܘܪܚܫܗ ܪܡ ܿ ܘܟܕ 33 ܡܠܟܐ ܘܓܒ ݂̈ܘܗ̱ܝ܆ محا ܘܐܡܪ ܠܗܘ 
ܒܩܠܐ ܪܡܐ : ܘܝܐ ܠܟܘܢ ܐܘ ܐ̱ܢܳܫܐ ܚ̈ܢܦܐ ܘܛܪ̈ܘܢܐ: ܐܘ ܣܡܝܝ̈ ܠܒ̈ܐ. ܫܡܥܬ ܕܣܓܕܝ. 
ܐܢܬܘܢ ܠܟَܺܐܦܐ ܘܩܝܘܩ̈ܐ كه ܠܢ ܟܠܗܘܢ ܡܢ ܥܒ ܚ ܕܒܢܝ ܐܢܫܐ ܐܢܚܘܢ َّ | 
ܘܠܐ حيبت ܐܢܬܘܢ ܐܠܗܐ َّ ܘܗܐ ܝܬ ܐܢܬܠ ܠܟܘܢ ܠܐܘܪܚܐ ܫܪܝܪܬܐ̇ ܕܬܗܝܡܢܘܢ } 
ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ̇ حا ܕܐܠܗܐ يسا ܘܡܝܬܘܡܝܐ ̇ ܗܗ وأجاره ܬܠܡ ܨܺܘܗ̱ܝ ܒܝܬܐ 
ܥ̈ܡܡܐ ̇ ܘܬܣܓܕܘܢ ܠܗ 
ܘܪܓܐ ܡܠܟܐ ܡܢ ܡܡܠܐܐ وعرمها. 56 ܠܡܓܢܬܝܘܣ ܚܕ ܡܢ ܠ ܕܝܠܢ̈ܝܠܐ 
ܕܢܦܿܢܐ ܥܠ جه تيس ܘܗܘܐ ܒܝܢܬܗܘܢ ܕܘܪܫܐ ܗܢܐ : ܡܢ ܐܢܬ ܘ ܘܡܘܢ ܫܡܕ و 
ܘܡܝܢ ܐܝܟܐ ܐܬܝܬ ܠܟܐ ّܘܐܝܟܢ ܥܒܪܬ ܡܕܝܢܬܢ ܗܕܐ ¥ ܘܐܝܟܢ ܡܡܪܚ ܐܢܸܝܬ ܥܠ( 
ܛܘܒܢ ܐ ܕܝܢ ܐܪ ܠܐ ܫܕܢܐܐ ܠܟܐ ܟ݂ܪܣܝܛܝܢܐ ܐܝ ܝܬܘܗ̱ܝ. ܘܒܡܥܡܘܕܝܝܬܐ܆܀ 
ܓܽܘܪܰܓ݁ܺܝܰܩ ܩܝ̈ܬܩܪܐܛܢܐ.)ܘܦܘܩܝܿܪ ܐܡܪܐܘ ܕܦܠܘܘ ܒܘܐ ܠ 
ܡܠܟܐܒ݁ܛܝܠܺܝܢ انق ܘܐܝ̈ܠܝܢ ܕܠܐ ܐܝܬܝ̈ܗܘܿܢ ܐܠܗ̈ܐ ܐܫܰܡܰܗܳܘܐܢܽܘܪ܀ܘܐܢܐܓ݁ܘܒ || 
ܐܠܗܐ ܦܬܢ ܡܘܕ| ܐܢܐ ܥܡ ܒܪܗ ܘܪܘܝܚܗ ممما ܢܒܐ ܬܠܝܬܝܘܬܐ ; ܘܚܐ ܐܠܗܘܬܐ̇ 
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ܗܝܕܝܢ ܚܪ ܒܗ ܡܠܟܐ܆ ܘܐܡܪ ܠܗ: ܐܘ ܓܒܪܐ برساء ܘܥܠܝܡܐ ܫܦܝܪܐ܆. ܐܝܟܢ 
ܡܡܪܚ ايج ܒܡܡܠ̱ܠܐ ܗܢܐ ؟ ܛܥܺܝܬܳܢܝ ܓܘܪܓܝܣ ܚܬܝܪܐ܆ ܫܡܥ ܡܿܠܟܐ ܕܝܠܝ 
ܘܗܝܡܢ ܒܐܒܠܘܢ ܘܒܐܠܗ̈ܐ ‏ ܘܐܬܚܦܛ܆ ܩܪܘܒ ܗܟܝܠ ܘܕܒܚ ܠܗܘܢ ܆ ܕܬܦܝܣ 
ܠܐܝܠܝܢ ܕܝܕܥܝܢ ܕܢܫܒܩܘܢ ܣܟܠܘܬܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܡܬܥܒܪܝܢَّ ܩܪܘܒ ܗܟܝܠ مرحُس ܕܠܐ 
جيف ܬܡܚܘܬ: ܘܕܥ ܕܐܒܠܚܘܢ ܡܝܬܰܚ هضاء ܘܗܪܩܠ ܝܣ ܐܬܩܝܢ ܫܬܐܣܝ̈ܗ 
ܕܐܪܥܐ ّ ܣܪܦܝܘܢ ܕܝܢ ܘܦܣܪܘܢ ܗܢܘܢ ܦܓܕܘ ܝܡܐ ܆ ܕܠܐ ܢܥܒܪ ܬܚܘܡܗ. 
ܡܫܝܚܐ وب ܗܘ ܕܐܡܪܝܢ ܐܢ̱ܬܘܢ: ܝܨ̱ܘ̈ܕܝܐ ܒܫܒܘ̈ܩܐ ܢܓܕܘܗ̱ܝ ّ ܘܥܠ فصا ܬܠܐܘܗ̱ܝ ّ 
ܡܿܢܘ ܕܝܢ حك ܚܕܐ ܡܢ ܗܠܝܢ ܕܡܬܚ̈ܙܝܢ. 
ܥܢܐ ܓܘܪܓܝܣ ܘܐܡܪ ܠܗ: ܙܠ ܠܟ ܠܒܣܬܰܪܝ ܐܘ ܤܛܢܐ . ܬܰܘܩܠܬܐ ܐܢ̱ܬ ܠܝ 
الا ܐܢ̱ܬ ܘܠܶܐ ܕܬܫܡܥ ܡܡܠܠܐ ܕܝܠܝ ܘܬܬܒܪ ܠ ܠܡܐ ܗܢܐ ܕܢܕ ܒܬܗ܆ ܘܐܠܐ ܝܪܬ ايج 
ܓܗܢܐ. ܘܠܥܠܡ. 

ܬܕܡܪܬܐ ܕܠܘܟܝܬܐ 
ܘܟܕ ܫܡܥ مكحا حضلا ܗܠܝܢ ܡܢ ܩܕܝܫܐ افيا ܣܓܿܝ܆ ܘܚܛܲܦ ܠܘܟܝܬܐ ܡܢ 
ܐܝܕܐ ܕܥܒܕܗ. ܘܫܕܐ ܠܳܗ ܠܡܩܛܠ ܩܕܝܫܐ ܀ ܐܠܐ لا نجه ܠܪܘܚܩܐ ‏ ܟܢ ܗܦܟܬ 
شنا ܕܡܠܟܐ ّ ܘܢܦܠ ܥܠ ܐܪܥܐ ܐܝܟ ܡܝܬܐّ ܘܐܬܕܡܪܘ ܗܠܝܢ ܡ̈ܛܝܒܐ ܡܢ 
ܦܘܠܚܢܐ ܗܢܐ ܐܠܗܝܐ َّ ܘܟܕ ܩܡ ܡܠܟܐ ܒܬܪ ܡܬܚܐ ‏ ܫܪܝ ܡܫܐܠ ܠܩܕܝܫܐ: ܡܢܘ 
ܐܠܗܟ ّ ܘܡܢ ܐܢܘܢ ܐܸܢܫܘ̈ܗ̱ܝ ؟ ܐܡܪ ܠܗ ܩܕܝܫܐ: ܐܠܗܐ ܕܝܠܝ ܘܐ̱ܢܫ̈ܰܘܗ̱ܝ. ܐܝܬܰܝܗܘܢ 
ܒܫܡܝܐ. ܘܟܠ ܡܐ ܕܕ ܒܐ ܥܒܕ: ܐܠܐ ܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܕܝܠܟܘܢ ܣܺܐܡܐ ܘܕܗܒܐ܆ ܥܒܕ ܐܝܕ̈ܝܐ 
ܕܒܪܢܫܐ ܐܢܘܢ ܦܘ̈ܡܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܆ ܘܠܐ ܡܡܠܠܝܢ܆ ܥܝ̈ܢܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܆ ܘܠܐ سرب 
أنا ܐܝܬ ܠܗܘܢ܆ ܘܠܐ ܫܡܥܝܢ܆. ܢܚܚܪ̈ܐ ܐܝܬ ܠܗܘܢ ܆ ولا ܡܪܝܚܝܢ܆ ܘܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ || 
ܓܝܫܝܢ܆ ܘܒܪ̈ܓܠܝܗܘܢ ܠܐ ܡܗܠܟܝܢ܆ ܘܠܐ ܡܡܠܠܝܢ ܒܓܓܪ̈ܬܗܘܢ܆َ ܐܟܡܐ ܕܐܡܪ ووم 
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ܢܒܝܐ ܒܡܙܡܘܪܗ (115) َّ ܘܟܕ ܫܡܥ ܡܠܟܐ ܡܡܠ̱ܠܐ ܗܢܐ قف ܕܢܣܝܡܘܢ ܩܕܝܫܐ 
ضحو لطا حم مط 

ܬܫܢܝܩ ܩܕܝܫܐ ܒܡܫܟܐ 
ܐܬܬܣܝܡ ܩܕܝܫܐ ܒܡܫܟܐ َّ ܡܢ ܕ ܦܪܐ َّ ܥܕܡܐ ܠܫܥܬܐ ܬܫܥ ܒܪܡܫܐ܆ ܟܢ ܙܩܦ ܩܕܝܫܐ 
اهمه مخ امد اك ܬܐܘ ܐܠܗܐ ܕܐܒ 
ܘܦܪܘܩܝܢܝ: ܡܛܠ ܕܗܘܝܬ ܐܝܟ ܐܡܪܐ ܒܝܢܬ وُاجاء نذا ܬܕܡܪ̈ܬܟ܆ ܕܢܗܝܡܢܘܢ ܗܠܝܢ 
ܘܟܕ ܐܦܩܘܗ̱ܝ ܡܢ ܡܫܟܐ. ܩܡ ܘܠܐ ܐܣܬܔܦ܆ ܟܕ ܗܘ ܦ ܝܚ ܘܫܪܝ ܡܠܒܒ 
ܢܘܐܐ 
ܕܣܗܕ̈ܐ ّܘܐܥܠܝ ܕܪܓܟܝ ܠܫܡܝܐ ّ ܐܝܟ ܫܡܫܐ ّ ܗܝ ܕܡܢܗܪܐ ܠܟܠ ܒܪ̈ܝܢ. 

ܬܫܢܝܩܐ ܒܔܝܓܠܐ 
ܘܒܝܘܡܐ ܬܪܝܢܐ ܛܲܝܒܘ ܦ̈ܠܚܐ ܩܕܝܫܐ ܠܩܨܪܐ ܕܡܠܟܐ ܆ ܘܟܕ ܚܙܐܘܗ̱ܝ صحماء ܐܡܪ 
ܠܗ: ܬܘܝܬ ܟܝ ܥܠ ܡܐ ܕܐܡܪܬ ܐܬܡܠܝ ؟ ܘܦܢܝ ܩܕܝܫܐ: ܬܗܝܡܢ ايج ܕܗܘܝܬ 
ܓܘܡܕܢܐ ܘܕܚܠܬܢܐ ܕܐܟܦܘܪ ܒܗܝܡܢܘܬܝ ؟ لا ܠܐ ܬܘܝܬ ܥܠ ܗܝܡܢܘܬܐ܆ ܘܚܘܒܝ 
ܠܡܫܝܚܐ َّ ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ܆ لا ܡܬܒܨ ܪ ܠܐ ܟܝ ܝܕܥ ܐܢܬ: وايج ܒܢܦܫܟ ܬܠܐܐ ܘܬܬܕܡܪ 
ܡ :ܐܬܥ ܠܒ 
ܐܡܪ ܠܗ ܡܠܟܐ: هام إنا هنا ܕܡܘܒܕܝܢ ܚܝܝ̈ܟ ܘܦܩܕ ܕܬܗܘܐ ميجلا ܒܛܘܦܣܐ 
ܕܡܿܣܪܐ ّܘܢܬܩܿܒ̈ܥܢ ܒܗ ܣ̈ܟܐ ܐܪ̈ܝܟܬܐ: ܘܢܬܩܒ̈ܥܢ ܐܣ̈ܦܢܐ ܒܓܒܝܢܘ̈ܗ̱ܝ ّ ܘܫܦܘ̈ܕܐ 
ܫܝ ܐܝܟ ܕܡܘܬܐ ܕܡܢܓܢܘܢ ܕܗܘܬ ܡܬܟܪܟܐ ّܘܦܩܕ ܕܢܩܝܡܘܢܝܗ̱ܝ ܠܩܰܕܝܫܐ 
ܥܠܝܗ܆: ܘܟܕ ܚܙܐ ܩܕܝܫܐ ܠܗ݇ܘ ܬܘܩܳܢܵܐ ܕܓܝܓ݇ܠܐّ سه ܒܢܰܦܫܗܿ ܟ݁ܰܕ ܐܡܪ ܕܥܝ ܕܡܫܝܚܐ 
ܡܪܟܝ܆ ܒܝܢܬ باوب ممما .الا ܗ̱ܘܐ. 
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ܘܟ݂ܰܝܕ ܩܰܫܳܐܝܬ ܐܬܬܚܕ ܒܝܢܬ ܫ ܢܢܬܳܗܽ ܕܓܚܓܠܐ :َ ܘܒܰܝܢ ܬ ܫܦܘ̈ܕܐ܆ ܐܬܦ ܣܩܘ̱ 
ܗܲܕ݂ܡܵܘ̈ܗ̱ܝ. ܟܕ ܗܘ ܐܡܪ: ܐܘ ܡܪܝ ܒܐܝ̈ܕܝܟ ضام إنا ܠܳܗ ܠܢܦܫܝ. 
ܩܠܐ ܡܢ ܫܡܝܐ ܡܫܬܡܥ 

ܘܫܪܝ ܡܠܟܐ ܡܒܙܚ ܥܠ ܩܕܝܫܐ ܘܐܡܪ: ܐܝܟܘ ܐܠܗܟ܆ ܘܠܡܘܢ ܠܐ ܡܦܨ | ܠܟ ܡܢ 
عسيلا ܗ ؟. 
ܘܒܢ ܣܒܐ ܠܒܐ وقويقا ميل ܙܠ ܠܒܐ ܒܬܰܒܪܐ ܘܫܝ ܡܫܒ لخد من 
زجلا ܘܟܪܒ ܪ̈ܒ݁ܺܬ݁ܳܐ أمظ | ܥܠ ورها ܠܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܐܠܐ ܒܬܪ 
ܡܬܚܐ ܟܪܝܐ ّ ܩܡ ܥܠܥܠܐ ܪܒܐ ܒܿܫܡܝܐ حم ܒܪܩܐ َّ ܘܐܫܬܡܥ هلا ܕܐܡܪ: ܠܐ ܬܕܚܠ 
ܓܘܪܓܝܣ: أنا ܥܡܟ܆ ܟܢ ܐܬܠܚܝ مه ܥܠܥܠܐ: ܘܐܬܚܘܝ ܓܒܪܐ ܕܠܒܝܫ سدول 
ܐܦܘ̈ܗ̱ܝ ܢܗܚܪ̈ܢ ܐܝܟ ܫܡܫܐ ܒܘܥܕܐ ܕܔܝܓܠܐ. ܘܐܙܠ ܠܘܬ ܩܕܝܫܐ. ܘܥܦܩܘܗ̱ܝ. 
ܘܐܡܪ ܠܗ: ܠܟ ܡܢܝ ܫܠܡܐ. 
ܘܠܐ ܐܡܪܚ ܐܢܫ ܕܢܬܩܪܒ ܡܢ ܩܕܝܫܐ ّ ܐܠܐ ܒܬܪ ܚܙܬܐ ܗܕܐ ܚܙܘ ܩܕܝܫܐ ܒܚܘܠܡܢܐ ّ 
ܡܙܡܪ ܘܡܫܒܚ ܠܐܠܗܐ. 

ܗܝܡܢܘܬ ܬܪܝܢ ܡܢ ܓܒܪ̈ܝ ܡܠܟܐ ܒܡܫܝܚܐ 
ܗܚܕܝܟ ܣܪܗܒܘ ܦܠܚ̈ܐ ܠܒܝܬ ܦܬܟܼܪ̈ܐ ܕܐܒܘܠܝܘܢ ܘܐܛܒܘ ܠܡܠܟܐ ܥܠ ܡܐ 
يجيف ܘܐܙܠ ܩܕܝܫܐ ܒܬܪܗܘܢ܆ ܘܟܕ ܐܡܪܘ̱ ܦܠܚ̈ܐ ܠܡܠܟܐ ܡܐ ܕܓܕܫ ܆ لا رحا 
ܕܢܬܝܩܢ ܡܝܢ ܛܒ̈ܝܐ مكحن ܬܡܝܗ̈ܐ: ܘܠܐ ܐܫܝܪ ܕܩܕܝܫܐ ܕܩܝܕܡܘܗ̱ܝ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܪܝ 
ܓܘܪܓܝܣ܆. ܟܝܢ ܩܡܘ باوب ܡܢ ܡܛܝ̈ܒܐ َّ ܘܐܢܝܘܢ: ܐܢܛܘܠܚܘܣ ܘܒܪܘܛܘܠܐܘܢ َّ 
ܘܝܣܢܘ حسمي : ܕܩܘܐ ܒܙ( ܠܗܐ ܕܡܒܡܐ ܝܐܘܒܝ ܠܗ يحول ܘܦܩ 
ܡܠܟܐ ܕܢܬܬܘܒܠܘܢ ܗܠܝܢ انب ܓܒܪܐ ܡܗܝܡܢ̈ܐ ܠܒܪ ܡܢ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܘܢܬܩܛܠܘܢ. 
ܘܣܓ̈ܝܐܐ همي ܡܢ ܗܠܝܢ ܗܝܡܢܘ܆ ܐܠܐ ܕܚܠܝܢ ܗ̱ܘܘ ܕܢܓܠܘܢ ܗܝܡܢܘܬܗܘܢ. 
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ܪܡܝ ܩܕܝܫܐ ܒܩܕܣܐ ܘܟܠܫܐ ܪܬܘܿܚܐ 
هكم ܚܙܐ ܡܠܟܐ ܐܟܢܐ ܛܝܘܣ: ܚܕ ܡܝܢ ܙܪ ܕܡܠܟܐ ܕܩܠܚܝܬܝܢܘܣ ܠܝܬܕܡܘܪ ظ 


وماء ܪܓܙ ܘܐܬܟܡܝܪ ܣܓܢ܆ ܘܐܡܪ ܕܩܠܚܬܝܢܘܣ: لا ܡܨ ܚܐ ܠܢ ܕܢܟܣܐ ܘܗ 
ܠܕܫ.. ܒܢ ܐܦܣ ܠܝ ܕܐܫܢܩܝܘܗ̱ܝ: ܘܦܩܕ ܕܢܣܝܡܘܢ ܠܩܕܝܫܐ ܒܓܘ ܩܕܒ 
ܪܒܐ ܕܥܒܝܕ ܡܢ ܢܚܫܐ ‏ ܘܡܠ̈ܐ ܟܠܫܐ ܪܬܘܚܐ. ܠܡܬܚܐ ܕܬܠܬܐ ܝܘܡ̈ܝܢ. 

مهتت ܩܕܝܫܐ ܡܦܝܣ ܠܐܠܗܐ܆َ ܘܐܡܪ: ܐܘ ܡܒܝܐܢܐ ܕܟܡܝܪ̈ܐ. ܘܡܥܕܪܢܐ وقومهل. ܘܣܒ 
ܕܒܝ̈ܝܫܐ: ܫܡܥ ܬܟ݂ܫ̈ܦܬܝ ّ ܘܦܨ ܢܝ ܡܢ هنا ܒܥܠ ܕܒܒܐ܆ ܘܗܒ ܠܝ ܕܐܬܥ ܫ 
ܒܗܝܡܢܘܬܟ ّ اي١‏ ܕܙܢܝܛܪܬ ܠܬܠܬܐ ܥܠܝܡ̈ܐ ܕܝܠܟ ܒܒܒܠ܆ ܘܢܛܪܬ ܐܢܘܢ د 
ܚܠܦܬ ܠܫܠܗܒܝܬܐ ܕܢܘܪܐ حهالا ܒܣܝܡܐ. 

ܒܬܪܟܝܢ ܫܡܥ هلا ܕܐܡܪ ܠܗ: لا ܬܕܚܠ ܓܘܪܓܝܣ َّ ܡܛܠ ܕܐܢܐ ܥܡܟ܆ ܗܐ ܐܘ 
ܡܘܕܥ إنا ܠܟ ܕܡܣܝܒܪ ايه ضيب ܥܠ امسقاء ܐܠܐ ܒܐ̱ܚܪܝܬܐ .اما ܟܠܝ 
ܕܙܟ݂ܘܬܐ܆ ܘܡܫܬܡܗ ܐܢ̱ܬ܆ ܘܡܬܢܨܚ ܫܡܝ ܒܟܠܳܗ̇ ܒܪܝܬܐ ܠܥܠܡ. 

ܘܐܬܠܒܒ ܩܕܝܫܐ ܒܗܢܐ ܥܕܢܐ : ܘܟܕ ܩܪܒ ܡܢ ܩܕܣܐ ܣܡ ܐܬܐ ܕܨܠܝܒܐ جد 
ܐܦܘ̈ܗ̱ܝ: ܘܫܕܐ ܢܦܫܗ ܒܩܕܣܐ ܆ ܟܢ݀ ܫܒܩܘܗ̱ܝ ܦ̈ܠܚܐ܆ ܘܐܙܠܘ ܐܛܒܘ ܠܡܠܟܼ 
ܒܟܠ ܡܐ ܕܓܕܫ. 

ܘܒܝܘܡܚܐ ܬܠܝܚܬܝܐ܆ ܐܡܝܪ ܡܠܟܚܐ ܠܦܠܚܰܚܘܗ̱ܝ: ܙܠܚܘܢ ܚܝ ܙܘ ܡܝܘܢ ܓ ܕܫ 
ܠܓܘܪܓܝܣ܆ ܘܠܐ ححا إنا ܕܢܦܘܫ ܡܕܡ ܡܢ ܬܘܬܪ̈ܐ ܕܓܘܫܡܗ ܬܥܝܫܐ ܕܒܩܕܣܐ 
ܕܠܐ فحن ܠܗܘܢ ܡܫܝ̈ܚܝܐ. ܘܡܝܩܪܝܢ ܠܗܘܢ܆ ܘܐܢ ܚܙܝܬܘܗ ܡܕܡ َ ܐܦܩܘ ܠܗ 
ܡܘܦܒ 

ܘܣܪܗܒܘ قحسا ܥܡ ܐ̱ܢܫ̈ܐ ܣܓܝ̈ܐܐ ܕܢܚܙܘܢ صف ܓܕܫ ܠܩܕܝܫܐ ܘܟܕ ܡܛ 
ܠܕܘܟܬܐ: ܚܙܘ فقا ܒܠܒܘ̈ܫܐ ܚܘܪ̈ܐ: ܟܠܚܐ ܘܦܨܝܚܐ ّ ܐܟܡܐ ܕܐܚܬܘܗ̱ܝ وه 


ܒܡܪܓܐ ܝܪܘܩܐ. 
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ܘܟܕ ܚܙܐ ܥܡܐ ܦܘܠܚܢܐ ܗܢܐ ܬܡܝܗܐ ܫܪܝܘ ܡܫܒܚܝܢ ܐܠܗܐ َ ܘܟܕ ܡܛܐ ܛܒܐ 
ܠܡܠܟܐ قف ܕܢܐܬܐ ܓܘܪܓܝܣ ܩܕܡܗ܆ ܘܟܕ ܐܬܛܝܒ ّ ܐܡܪ ܠܗ ܡܠܟܐ: ܐܸܡܪ ܠܢ 
ܓܘܪܓܝܣ ܒܐܝܢܐ سلا ܥܒܕ ايج ܦܘܠܚ̈ܢܐ ܗܠܝܢ ستهساء ܘܡܚܘܐ ܐܢ̱ܬ وحسلا 
ܕܬܘܕܝܬܐ ܕܡܫܝܚܐ ܙܩܝܦܐ ܥܒܕ ايج ܐܢܘܢ ؟ فت ܩܕܝܫܐ: مح ܗ̱ܘܝܬ ܕܒܬܪ ܬܕܡܪ̈ܬܐ 
ܗܠܝܢ ܟܠܗܝܢ܆ ܬܗܝܡܢܝܘܢ حاكهاء ܐܠܐ ܫܐܕܐ ܐܫܬܠܛ ܥܠܝܩܘܢ܆ ܘܠܐ ܡܨ ܝ | 
ܠܟܘܢ ܕܬܗܝܡܢܘܢ. 

ܬܫܢܝܩܐ ܕܩܕܝܫܐ ܒܣܐܘܢܐ ܦܪܙܠܝܐ 
ܘܟܕ ܕܝܢ ܫܡܥ ܡܠܟܐ ܕܩܠܝܬܝܢܘܣ ܗܢܐ لحل ܦܩܕ ܕܢܝܬܘܢ ܣܐܘܢܐ ܕܦܰܪܙܠܳܐ ܬ ܘܣܡ 
ܒܪ̈ܓ݇ܠܘܗ̱ܝ ܕܩܰܕܝܫܐ ّܘܣܟܟ ܐܢܝܢ ܒܿܓܘܗ܆ ܩܩ̈ܟܐ ܕܝܢ ܡܛܠ ܕܐܪ̈ܝܟܢ وود ܒܙܥܺܝ 
ܘܣܠܩ̈ܝ ܠܥܠ ܡܢ مضا ܕܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ ّܘܪܕܐ ܗ̱ܘܐ ܡܢܗܘܢ ܕܡܐ ܩܿܫܝܐܝܬ: هكم ل 
ܐܫܟܚ ܕܢܛܥܢܝܘܗ̱ܝ ܠܣܐܘܢܐ. ܩܠܝܠ ܩܿܠܝܠ ܡܗܠܟ ܗ̱ܘܐ َّ ܘܟܕ ܪܫܝܥܐ وب 
ܚܙܝܗ̱ܝ ܓܚܟ܆ ܘܐܡܰܪ ܠܗ: ܐܘ ܓܘܿܪܓܝܣ ܠܡܢܐ لإ ܪܗܛ أيط بد ܕܡܘܬܐ صما 
ܠܟ. 
ألا ܩܕܝܫܐ ܦܨܝܚܐ ܗ̱ܘܐ ܒܫܢܕ̈ܐ مكب ܘܐܡܿܝܪ ܛܘܒܢܐ ܠܢܦܫܗ: ܗܪܛ ܗܪܛ ܐܘ 
ܓܘܪܔܝܣ܆ ܥܕܡܐ ܕܬܡܛܛܐ ܠܫܘܠܡܐ. ܟܢ ܙܩܦ ܥܝܢܘ̈ܗ̱ܝ ܠܫܡܝܐ. ܘܕܠܝ 
#امسادسين لني | ܒܝ 5ل 323 ܡܢܝ܆ ܟܝܢ ܐܡܪ ܒܢܦܫܗ: ܠܡܢ ܐ 
ܡܬ݂ܛܰܪܦܰܬ݂ܝ ܢܦܫܝ܆ ܕܥ ܕܰܡܫܝܚܐ ܡܪܟܝ ܥُܰܰܠ فصا ܐܬܡܬܰܚ܆. ܘܒܗܽ ܒܫܥܬܳܐ 
ܐܬܚܝܙܝ ܠܗ ܡܝܟܿܐܝܠ ܪܰܒ ܡܰܠܐܟܐ: ܟܿܝܕ يحب قلا ܒܐܝܕܗ ܘܪܐܣ ܠܗ ܥُܰܠ 
ܪܶܓ݁ܠܰܘܗ̱ܝ ܕܩܕܝܫܐ܆ ܘܬܘܒ لا ܚܫ ܒ̈ܟܿܐܒܐ. 

ܩܕܝܫܐ قرم صححا 

ܘܒܝܘܡܐ ܬܪܝܢܐ ܐܶܬ݁ܳܐ ܛܘܒܳܢܳܐ ً ܘܩܡ ܩܕܡ ܡܿܠܟܐ ܐܡܪ ܠܗ ܠܡܠܟܐ: آنا ܠܝ خصها 
ܕܐܠܗܝ̈ܟّ ܡܛܠ ܕܐܡܿܪܬ ܠܝ : ܕܐܒܘܠܘܢ ܡܬܳܰܚ ܫ̈ܡܝܐ ّ ܘܗܪܩܠܝܣ ܪܩܥ ܐܪܥܐ ّ 
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جنا ܝܬ ܝܐܐ ܡܕܡ يهنت ܡܢ ܕܡܬܚܙ̈ܝܢ | ܥܠܝ ܡܒܘ ܒܝ ܕܠܐ 3 ܙ 


احُدا ܥܒܿܕܘ حزمهاء الا رحضا ܐܢܘܢ ܚܪ̈ܒܐ. 
ܡܛܠ ܕܝܢ ܕܬܰܢܝܬ ܠܝ خضها| ܕܐܠܳܗܝ̈ܟّ أى ܐܢܐ أأنا ܠܳܟ݂ ܫ̈ܡܗܐ ܕܺܟ݂ܳܐܢܳܐ܀ ܐܡܪ حأ 
ܡܠܟܐ: ܡܢܘ ܫܘܐ ܠܟ ܒܦܘܚܡܐ: ܫܡܥܘܢ فميذا )ܠܝܐ ܐܬ ܦܣܕܘܢ ففا 
ܕܠܣ̈ܛܳܝܐ ّ ܫܡܘܐܝܠ نحا ܓܿܒܝܐ َّ ܐܰܘ ܐܰܩܛܺܐܘܢ ففرا ܡܘܫܐ ܗܘ ܕܕܒܿܪ ܠܥܡܒ 
ܐܰܪܒܒܝܢ ܫܢܝ̈ܢ ونوت ܡܢܸܢܐ حك ܝܣܪܐܝܠ܆ أه ܢܩܛܐ ܘܗܪܩܠܝܣ ܦܿܚ̈ܪܙ|)¥ 
ܐܸܡܰܪ ܠܝ نه ܡܢ ܗܠܝܢ يخا ܠܟ܆ ܥܪܝܡܘܬܐ ܕܣܗܕ̈ܐ. ܘܚܘܒܐ ܕܡܘ̈ܕܝܢܐّ د 
ܒܥܠܕܒܒܘܬܐ ܕܟܘܡܪ̈ܐّ ܡܰܪܝܡ نكما ܠܐܠܳܗܐ ܒܐ̱ܢܫܘܬܰܢّ ܐܘ ܐܝܙܒُܠ ܩܛܠܳܬ ܢ̈ܒܝ) 
ܕܐܠܳܗܐ ܚܙܐ. ܐܢܐ ܕܝܢ ܕܰܐܠܗܿܝ̈ܟܘܢ ܦܿܩܪ̈ܐ ܐܢܘܢ وماق ܠܝܬ ܒܗܘܢ. 

ونيب هف ܡܰܠܟ݁ܳܐ ܥܰܘܠܳܐ ܕܒ̈ܡܰܓܠܒܐ ܢܒܠܰܥ܆ محكه ܛܘܒܳܢܳܐ ܥܕܡܐ ܕܰܐܣܬ݂ܰܪܰܚ ܟܠܒ 
ܦܓܪܗ܀ ܥܡ ܗܢܐ ܟܠܗ ܐܬܚܘܝ ܐܟܡܐ ܕܠܐ ܐܬܡܚܝ ܐܦܠܐ ܫܒܛܐ ܚܕ. 

ܘܐܬܵܕܕܡܪ ܡܠܟܐ ّ ܘܐܡܪ: ܒܫܪܪܐ ܚܙܐ إنا ܕܗܕܐ ܟܠܗ ܡܣܝܒܪܢܘܬܐ ܠܝܬ݂ܺܝܗ̇ ܐܠܐ ܡܢ 


وم 


ܥܒܕܐܠܪܫܢܝܐ) 
ܡܠܟܐ مدا ܚܪ̈ܫܐ ܐܬܰܢܣܝܘܣ 

ܐܡܪ ܠܗ ܠܡܠܟܐ ܡܔܢّܝܬܝܘܣ ܡܠܟܗ ܕܝܠܢܝܐ: ܐܝܬ ܗܪܟܐ ܓܒܪܐ ܡܬܩܪܐ 
ܐܬܢܝܣܝܘܣ܆ ܡܗܝܪܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܒܚܪܫܘܬܐ : ܐܸܢ ܬܩܐ ܠܗ ܡܢ ܟܠ ܦܪܘܣ رجا 
ܠܓܘܪܓܝܣ܆ ܟܢ ܫܡܥ ܠܟ܆ ܘܥܒܕ ܦܘܩܕܵܢܝܟ. 

قف ܡܠܟܐ ܠܐ̱ܢ̈ܫܘܗ̱ܝ. ܕܢܚܬܘܢ ܠܚܪܫܐ ܐܬܢܝܣܝܘܣ܆ ܘܟܕ ܐܬܛܚܒ܆ ܐܡܪ ܠܗ 
ܡܠܟܐ: ܟܠܗܘܢ ححا ܕܥܒܕ ܓܘܪܓܝܣ ܝܕܥܝܢ ܐܢܘܢ ܠܗܠܝܢ ܡܛܝ̈ܒܐ ܟܠܗܘܢ܆َ ̇ 
ܒܥܐ ܐܢܐܡ )1 ܙ + || 
ܐܫܡܥ لل ܐܘ ܬܩܛܠܚܘܗ̱ܝ ܒܥܒܕܵܐ ܚܪ̈ܫܢܝܐَّ ذل انما ܠܗ قن إنا ܠܟ , 


ܘܘܥܕ ܐܬܢܣܝܘܣ ܕܢܥܒܕ ܗܢܐ ܒܝܘܡܐ ܬܪܝܢܐ: ܘܐܘܒܟܠܘ ܩܕܝܫܐ ܠܚܒܘܫܝܐ܆ ܟܕ ܗܘ 
ܡ ܠܐ ܘܡܫܒܚ ܠܐܠܗܐ. 
ܘܒܝܘܡܐ ܬܪܝܢܐ ܩܛܪ ܡܠܟܐ ܟܢܘܫܝܐ ܓܘܢܝܐ. ܒܕܘܟܬܐ ܥܠܝܬܐ:َ ܘܐܝܬܝ ܚܪܫܐ 
ܡܐܢܘ̈ܗ̱ܝ ܘܣܡܡܸܢܘ̈ܗ̱ܝ ܟܢ ܐܡܪ ܠܡܠܟܐ: ܐܝܬܐ ܓܘܪܓܝܣ ܠܗܪܟܐ: ܘܟܕ ܐܬܐ 
ܩܕܝܫܐ ‏ ܘܩܪܒ ܠܗ ܡܠܟܐ ܟܣܐ وضلا ܣܡܐ ܡܪܝܪܐ. ܘܩܕܡ ܕܢܫܬܐ ܩܕܝܫܐ ܠܟܣܐ ّ 
هم ܨ ܠܝܒܐ ܥܠ ܐܦܘܗܵܝ. ܟܢ ܐܰܫܬܺܝ ܠܟܣܐ ܟܠܗ܆ ܕܠܐ سكول ܘܠܐ ܗܘܐ ܒܗ 
ܐܦܠܐ ܡܕܡ . ܘܪܓܙ ܡܠܟܐ ܣܓܢ܆ ܘܦܩܕ ܕܢܫܬܐ ܟܣܐ ܐ̱ܚܪܢܐ܆ ܕܥܫܝܢ ܣܡܗ ܡܢ ܗܘ 
ܩܕܡܝܐ ّ ܘܠܐ ܫܒܩܘܗ̱ܝ ܕܢܥܒܕ ܐܬܐ ܕܨܠܝܒܐ ܥܠ ܐܦܘ̈ܗ̱ܝ܆ ܐܠܐ ܟܕ ܢܣܒ ܠܟܣܐ ܐܡܪ 
ܠܗܘܢ: ܫܬܐ ܐܢܐ ܡܢ ܠܥܠ ّ ܐܘ ܡܢ ܬܚܬ ܆ ܐܘ ܡܢ ܝܡܝܢܐ: ܐܘ ܡܢ ܣܡܠܐ܆ ܘܗܟ݂ܢܐ 
نهم ܐܬܐ و ححا حمصاء هك ܘܠܐ ܐܣܝܬܔܦ܆ ܘܐܬܕܡܝܪ ܚܪܫܐ ܘܟܠܝܗܘܢ 
ܡܛܝ̈ܒܐ ܡܢ ܬܕܡܘܪܬܐ ܗܕܐ. 
ܘܐܡܪ ܡܠܟܐ ܠܓܘܪܓܝܣ: ܐܝܟܢ ܦܠܛܬ ܡܢ ܣܡܡܢ̈ܐ ܗܠܝܢ ܩܛܘ̈ܠܐ. هدس 
ܩܕܝܫܐ: ܒܚܝܠܗ ܕܡܪܢ ܘܐܠܗܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ َّ ܗܘ ܕܡܨܐ ܟܠ َّ ܗܘ ܕܐܡܪ: ܐ| 
ܬܕܚܠܘܢ ܡܢ ܩܛܠܐ ܕܓܘܫܡܐ ‏ ܘܟܠ ܡܢ ܕܡܗܝܡܢ خب ܡܨ ܐ ܕܢܥܒܕ ܡܐ ܕܥܒܕ 
ܐܢܐ ܘܐܡܪ ܡܠܟܐ: ܘܡܘܢ ܐܢܘܢ ܥܒܕܵܐ ܗܠܝܢ ¢ ܐܡܪ ܩܕܝܫܐ: ܦܬܚ ܥܝ̈ܢܐ بعصا 
ܘܐܕ̈ܢܐ ܕܕܘܓ̈ܐ ܘܡܦܩܘܬ عارّاء ܘܡܩܡܘܬ ܡܝ̈ܬܐ: مهي ܡܢ ܦܘܠܚ̈ܢܐ ܐܠܗ̈ܝܐ. 
ܐܬܦܢܝ ܡܠܟܐ ܠܚܪܫܐ ّ ܘܐܡܪ ܠܗ: ܡܢܐ ܐܡܪ ܐܢ̱ܸܬ ܒܡܕܡ ܕܚܙܝܬ ؟ ܐܡܪ ܚܪܫܐ: 
ܡܬܕܡܪ إنا ܡܢ ܦܘܠܚ̈ܢܐ ܗܠܝܢ ܫܐܕܢ̈ܝܐ܆ ܘܥܕܡܐ ܠܗܫܐ ܠܐ ܚܙܝܢܢ ܕܐܼܢܫ اقيم 
ܠܡܝܬܐ َّ ܘܗܢܐ ܐܡܪ: ܕܡܩܝܡ ܡܝ̈ܬܐ ܒܚܝܠܐ ܕܡܫܝܚܗ. 

ܡܠܟܐ ܛܪܩܠܝܢܐ ܡܢܣܐ ܩܕܝܫܐ 
ܐܳܡܰܪ ܠܗ ܡܰܠܟܿܳܐ ܛܪܩܠܝܢܳܐ ܡܢ ܚܒ ܪ̈ܝ ܡܠܟܐ ܕܩܠܝܬܝܢܘܣ: ܨ ܒܐ إنا أى انا 
ܐܫܰܬܠܝܘܗ̱ܝ ܠܓ ܘܰܪܓܝܣ | ܚܕܐ ّ ܘܐܡܿܪ ܠܗ ܡܿܠܟܐ ܛܪܩܠܝܢܐ: ܐܝܬ حمل 
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ܡܩܒܪܬܐ ܕܡ̈ܝܬܐ܆ ولا ܐܢܫ ܝܕܥ ܙܒܢܐ ܕܡܝ̈ܬܐ ܕܩܒܝܪܝܢ ܬܡܢ܆ ܐܢ ܗܟܝܠ 
ܨܠܘܬܵܟّ݂ ها لك سنكي ܘܬܕܡܪ̈ܬܟ : ܘܨܠܳܐ ܕܢܩܘ̈ܡܢ ܫܠܺܕ݂ܳܐ ܗܠܝܢ܀ ܘܢܗܚ 
ܒ݁ܰܐܠܶܗܟ. . ܦܢܝ ܩܕܝܫܐ: ܕܥ ܕܐܠܗܢ ܫܒܝܚܐ َّ ܗܘ ܕܒܪܐ ܟܠ ܡܕܡ ܡܨܝܐ ܥ 
ܕܢܩܝܡ ܡܝ̈ܬܐ ܒܝܕܝ َّ ܐܠܐ ܐܬܘܢ مضا ܐܬܘܢ ܘܠܐ ܡܨܝܐ ܠܟܘܢ ܕܬܣܬܟܠܘܢ 
ܡܛܠ ܥܡܐ ܗܢܐ ܡܛܝܒܐ ‏ ܕܐܥܒܕ ܡܐ ܕܒܥܝܬܘܢ ّܘܐܙܠܘ ܟܠܗܘܿܢ ܠܡܩܒܪܬܐ. 

ܟܢ ܨ ܒ ܩܕܝܫܐ ܠܡܕܢܚܐ܆ ܘܣܓܕ ܘܒܪܟ ܥܠ ܐܪܥܐ ܬܠܬ ܙܒܢܝܢ܆ّ ܘܙܩܦ ܐܝܕܘܝ 
ܘܥܡܘ̈ܗܢܘܠܫܡܝܐ .)ܐܡܐܬ ܘ ܠܘܝ 
ܕܠܥܙܪ ܒܬܪ ܐܪܒܥܐ ܝܘ̈ܡܝܢ ܡܢ فا اا سا ܒܪܐ ܕܐܪܡܠܬܐ ܒܢܐܝܢ مزنها 
ܘܬܩܠܬ ܛܘܪ̈ܐ حصحقلا. ܘܣܡܬ ܝܘܩܪܐ ܕܖ̈ܡܬ݂ܳܐ ܒܡܣܐܬܐ َّ ܘܿܐܘܒܫܬ ܝܡܐ ܕܣܘܒ 
قرم حتد ܚܣܪܐܝܠ ّ ܒܪܝܫܢܘܬ ܥܒܕܟ ܡܘܫܐ هذا ܠܝ ܒܫܥܬܐ ܗܕܐ ّ ܘܗ 
ܦܬܓܡܐ كحت ܕܪܐ ܗܢܐ ܒܝܫܐ ‏ ܘܐܩܝܡ ܠܡܝ̈ܬܐ ܗܠܝܢ ܡܢ ܩܒܪ̈ܝܗܘܢ܆ّ ܐܘ ܐܒ 
ܘܒܪܐ ܘܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ. ܗܫܐ ܘܒܟܠ ܙܒܢ܆ً ܠܥܠܡ ܥܠܡܝܢ ܐܡܝܢ. 

وك هكم ܨ ܠܘܬܗ ܘܐܡܿܪ ܐܰܡܝܢ: ܗܘܐ ܕܠܘܚܝܐ ܥܰܫܝܢܐ حاأز :ܘܒܿܪ̈ܩܐ ܕܚܝ̈ܠܐ ܐܒܪܒ 
ܗܘܐ ܘܗܿܐܢܝܵܘܵܙܵܘ مث ܥܠܝ مستي ل 
ܕܓܒܪܐ ܘܕ̈ܢܫܐ ܘ̈ܕܛܠܝܐ܀ ܡܐܬܝܢ ܦܓܪ̈ܝܢ. ܘܐܙܠܘ ܘܫܕܘ ܢܦܫܗܘܢ ܩܕܡ ܩܕܝܫܐ: 
ܘܐܡܝܪܘ ܠܝܗ: ܝܘܡܢܝܐ ܗܝܡܝܢܢ ܒܚܐܠܗܟ: ܐܦܝܣ ܠܗ ܕܢ ܫܒܘܩ كم ܚܝܘܵܒ. 
ܘܚܛܗܝ̈ܢ. 

وك ܚܙܐ ܡܠܟܐ܆ܘܿܐܝܠܝܢ̄ ܕܥܡܿܗ܆ درم ܕܗܘܳܐ܀ ܩܪܐ شا ܡܢ ܗܿܠܝܢܙܕܩܡܘ܆: ܡܢ ܒ , 
ܡܝ̈ܬܐ܆ ܘܫܐܠܗ: ܡܘܢ عضي ؟ ܗܿܘ ܕܝܢ ܕܐܬܿܢܚܿܡ ܐܡܪ ܠܗ: ܝܘܒܝܠܝܘܣ ّ ܐܡܪ ܠ 
ܡܠܟܐ: ܟܡܐ ܠܟܘܢ أحنا ܕ݂ܡܺܝܬܺܝܢ ܐܢܸܬܘܿܢ ¢ ܐܳܡܰܪ: ܐܝܟ ܡܰܐܬܝܢ عت ܐܝܬ ܠ 
ܒܫܝܘܠ َّ أض لله ܡܰܠܟܿܐ: ܠܰܡܫܝܚܳܐ ܣܓܕܝܢ ܗ̱ܘܿܝܬܘܢ أه ܠܐܒܘܠܘܢ ؟ ܐܶܡܰܪ ܠ 
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سس 2 و 


ܡܝܬܢܢ܆ ܕܒܪܘܢ ܡܠܐܟ̈ܐ ܘܿܐܘܒܠܘܢܢ ܠܢܰܗܖܵܐ ܕܢܘܪܐ܆ ماف ووب ܥܕ݂ܰܡܳܐ ܠܺܝܰܘܡܳܢܳܐ َّ 
ܘܐܦܠ̈ܐ ܒ݀ܝܘܡܐ وس ܒܰܫܒܳܐ ܐܝܬ ܗ̱ܘܳܐ ܠܰܢ تسا ܥܰܠ رلا تهنب ووب ܝܰܘܡܳܐ وس 
ܒܫܒܿܐ .ܘ ܕܚܠܬܗ 0 ܐ 
موت ܚܪܘ ܒܗ ܗܢܘܢ ܕ݁ܶܐܬ݀ܢܢܚܰܡܘ ܒܓܘܪܓܝܣ ܩܰܕ݁ܝܫܳܐَّ ܘܰܩܥܰܘ ܒ݁ܩܳܠܳܐ ܪܳܡܳܐ: ܘܐ 
ܠܗ: ܒܥܝܢ̈ܢ ܡܢܟ صب ܕܝܗܒ ܐܢ̱ܬ ܠܰܢ ܪܘܫܡܳܐ ܕܡܰܥܡܘܕܝܬܳܐ ܕܡܖ݇ܢ رلا ܬܘܒ ܢܚܙ| 
مه ܥܘܡܩܵܐ ܕܝܩܕܢܐ܀ ܡܛܠ ܕܐܬ݀ܰܚܰܡܢܰܢ حم ܨ̈ܠܰܘܬ݁ܳܟ݂ وحمب ܡܢ ذه (محرنا 
ܡܪܝܪܐ. 
ܟܰܕ ܚܙܐ ܛܘܒܢܐ ܕܗܝܡܢܘ ܡܢ ܟܠܗ ܠܒܗܘܢ܆ ܨ ܒ ܠܡܕܢܚܐ ‏ مس ܒܫܡܝܐ ܘܐܡܪ 
ܡܪܝ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ّ ܗܘ ܕܐܦܩ ضّا ܡܢ هوحاء ܕܐܫܬܝܘ ܡܢܗ ܒܢܺܝ ܝܣܪܐܝܠ َّ 
ܐܦܩ ܠܝ ܡ̈ܝܐ ܒܕܘܟܬܐ وول ܕܐܥܡܕ ܗܠܝܢ ܕܐܚܬܝܗܘܢ ܗ̱ܘܘ ܣܓܕ̈ܝ ܠܡܐ 
ܘܗܝܡܢܘ ܒܟ ܆َ ܘܒܰܥܛܗ ܠܕܘܟܬܳܐ مت ونكقة ܡܢܗܿ ضّا ܣܓ̈ܐܐ ܘܿܐܥܡܕ ܐܢܘܢ 
ܒܫܡ ܐܰܒܳܐ وخا ܘܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ: وك ܫܠܡ ܨ ܠܘܬܗ ܐܡܪ ܠܗܘܢ: ܒܫܡܗ ܕܡܪܢ 
ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ . ܙܠܘ̱ ܠܟܘܢ ܠܦܰܪܕܝܣܐ ܕܐܠܗܐ. 
ܘܟܝܕ ܚܝܙܘ ܟܠܗܘܢ ܡܛܝ̈ܒܐ ܬܕܡܘܪܬܐ ܗܕܐ ܫܪܝܘ ܡܫܒܚܝܢ ܠܐܠܗܐ܆ ܐܠܐ ܡܠܟܐ 
ܘܓܒܪ̈ܝ ܡܡܠܟܬܗ ܐܬܕܡܪܘ܆ ܘܫܪܝܘ ܢܐܿܡܪܘܢ: ܕܓܘܪܓܝܣ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܪܒ ܚܪ̈ܫܐ َّ 
ܘܡܪܚܩܝܢ ܗܠܝܢ ܡܛܝܒ̈ܐ ܡܢ ܗܝܡܢܘܬܐ ܕܒܡܫܝܚܐ. 

ܗܝܡܢܘܬ ܚܪܫܐ ܒܡܫܝܚܐ 
إلا ܚܪܫܐ ܐܬܢܣܝܘܣ܆ هزوت ܠܘܬ ܩܕܝܫܐ܆ ܘܐܬܪܡܝ ܥܠ ܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ܆ .محا 
ܒܩܠܐ ܪܡܐ: ܐܠܗܐ ܕܓܘܪܓܝܣ ܒܠܚܘܕ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܠܗܐ متيال ضرا ܟܠ ܘܫܪܝ 
ܡܦܝܣ ܠܩܕܝܫܐ ܕܢ ܒܰܩ ܠܗ ܚܛܳܗ݁ܰܘܗܝ 
الا ܡܠܵܟܵܐ ܛܪܘܢܐܣܩܕ رفحي ܟܵܠܗܽܘܢ ܡܛܲܝܒܵܐ܆ ܘܐܡܪ ܚܙܰܚܬ݁ܽܘܢ شيما مكب 
ܢܦܝ̈ܠܐ܆ ܓܘܪܓܝܣ ܘܐܬܢܣܝܘܣ܆ ܐܬܢܣܝܘܣ ܢܟܠ ܠܢ܆ ܘܠܐ ܣܡ عضا ܒܟܣܐ 
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ܕܐܫܬܝ ܡܢܗ ܓܘܪܓܝܣ َّ ܘܡܛܠ ܗܢܐ لا ܡܝܬ ܘܦܩܕ ܕܢܘܒܠܘܢ ܠܐܬܢܣܝܘ 
.ܠ 

ܘܣܡ ܚܪܫܐ ܠܝܒܐ ܥܠ ܐܦܘ̈ܗ̱ܝَّ ܘܐܡܪ: ܓܘܪܓܝܣ ܐܢܐ ܝܘܡܢܐ܆. ܗܝܡܢ ܬ 
ܒܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ َ ܡܛܠ ܬܕܡܪ̈ܬܗ ܪܘܪ̈ܒܬܐ َ ܕܥܒܕ ܥܠ ܐܝܕܰܝܟ. 

ܘܐܝ ܬ ܗܘܐ ܠܝ ܬܕܡܘܪܬܐ ܗܕܐ ܡܥܒܝܕܢܘܬܐ ܪܒܬܐ ܥܠ مكحن ܡܛܝ̈ܒ ܐ ܘܫܝܪܝܡ 


ممصن _حوسيرا ܓܽܘܺܝܼܢ ܓܵܘܼܪܵ. 
ܗܝܡܢܘܬ ܓܠܝܟܪܝܘܣ 

ܓܠܝܟܪܝܚܘܣ ܐܝܝ ܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܚܝܕ ܡܝܢ ܗܠܝܢ ‏ ܕܗܝܡܢ ܘ ܒܡܫܝܚܐ َّ ܘܫܝܪܝ ܟܝܪܟ 
ܒܡܕܝܢܬܐ ܘܡܣܒܪ ܒܡܫܝܚܐ َ ܘܦܩܕ ܡܠܟܐ܆ ܕܢܘܒܠܘܢܝܗ̱ܝ ܠܒܪ ܡܢ ܡܕܝܢܬܐ 
ܘܢܩܛܠܘܢܝܗ̱ܝّ ܘܗܟ݂ܢܐ ܐܣܬܗܕ܆َّ ܘܐܬܬܥܡܕ ܒܕܡܗ. 

ܩܕܝܫܐ ܡܫܬܢܩ ܒܚܒܘܫܝܐ 
ܟܢ ܦܩܕ ܡܠܟܐ ܕܢܣܝܡܘܢܝܗ̱ܝ ܠܩܕܝܫܐ ܒܿܚܒܘܫܝܐ َ ܡܛܠ ܕܪܢܐ ܒܐܝܢܐ ܬܫܢܝܩܐ 
ܡܫܢܩ ܘܩܛܠ ܠܗ ܘܐܡܪܘ̱ ܠܗ ܐܸܢ̈ܫܘܗ̱ܝ: ܐܢ ܬܣܝܡܝܘܗ̱ܝ ܒܚܒܘܫܝܐ. ܡܠܦ. 
ܠܗܠܝܢ ܚܒ̈ܝܫܐ ܗܝܡܢܝܘܬܗ: وي ܠܗܘܢ ܠܐܠܗܗ: وقف ܡܠܟܐ َّ ܕܢܣܝܡܘܢ 
ܐܣܦ̈ܝܢܐ ܒܐܝܕ݂ܘܗ̱ܝ ܘܒܪ̈ܓ̣ܠܘܗ̱ܝ܆ ܘܢܩܒܥܝܘܢܝܗ̱ܝ ܒܐܪܥܐ. ܘܢܣܝܡܘܢ ܥܠ ܐܦܘܽܗ̱ܝ 
ܟܐܦܐ ܪܒܐ ܬ ܘܦܫ ܒܬܫܐ ܝܒܐ ܟܪܒܐ ܐܪܒܬ 

ܡܠܐܟ ܡܪܝܐ ܡܦܨܐ ܠܩܕܝܫܐ 
ܟܕ ܐܚܫܟ ܠܠܝܐ ܫܕܪ ܡܪܝܐ ܡܠܐܟ݂ܗ ܠܚܒܘܫܝܐ ‏ ܘܥܓܠ ܟܐܦܐ ܡܢ ܥܠ ܐܦ̈ܘܗ̱ܝ 
ܕܩܕܝܫܐ܆ ܘܫܕܐ ܠܗ ܘܐܘܟ݂ܠܗ ܠܩܕܝܫܐ ܡܢ ܦܐܪ̈ܝ ܦܪܕܝܣܐ ّ ܘܐܫܩܝܗ ܡ̈ܝܐ ܒܣ̈ܝܡܐ َّ 
ܘܐܣܝ ܡ̈ܚܝܘܬܿܗ ܘܣܝܒܪܗ ܒܡܠܟܝܘܬܐ ܕܫܡܚܐ ّ ܘܐܡܝܪ ܠܗ: ܦܩܕ ܠܟ ܡܪܝ ّ 
ܕܡܕܠܩܒ ܐܢ̱ܬ ܠܒܥܠܕܒܒ̈ܝܟ ܘܬܣܝܒܪ ܥܠ ܬܫܢܝܩܗܘܢ܆ صصح إنا ܠܟ ܕܬܗܘܐ 
ܐܝܟ ܝܘܚܢܢ ܒܪ ܙܟ݂ܪܝܐ َ ܒܝܘܡܐ ܕܩܝܡܬܐ܆ ܥܡ ܟܩ̈ܗܕܐ ܘܩܕܺܝܫܐ ܘܡܢܣܐ ܠܟ ܡܪܝܐ 
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ܥܡ ܒܥܠܕܸܒ݂ܒܵܝ̈ܟ݂ ܫܒܥ شب ܘܡܫܢܩ ܠܟ ܫܒܥܝܢ مكحل ܘܡܬܩܛܠ ܐܢܬ 
ܐܪܒܥ ܙܒܢ̈ܝܢ܆ ܘܩܐܡ ܐܢ̱ܬ. ܘܡܐܬ ܐܢ̱ܬ ܒܐ̱ܚܪܝܬܐ ܒܝܕ ܡܠܟܐ ܚܪܡܐ܆ ܘܐܢ ܗܘ ܕܢܗܘܐ 
ܡܘܬܟ ܩܕܡܝܐ ܘܬܪܝܢܐ ܘܬܠܝܬܝܐ ܒܬܫܢܝܩܐ زحاء ܐܠܐ ܒܗܘ ܪܒܝܥܝܐ ܡܬܢܣܒܐ ܪܘܚܟ 
ܠܘܬ ܡܠܟܐ ܫܡܝܢܐ܆ ܘܬܚܐ ܒܡܠܟܘܬܐ يعضاء ܐܬܠܒܒ ܘܠܐ اوس ܐܢܐ ܐܗܘܐ 
ܥܡܟ܆ ܘܡܚܘܐ إنا ܚܝܠܟ܆ܘܒ݀ܝܕܟ ܡܚܘܿܐ ܡܪܝܐ ܠܗܘܢ ܬܕܡܪ̈ܬܗ. ܟܢ ܦܬܚ ܠܗ 
ܐܪܥܵܐ ܕܚܒܘܫܝܐ ܘܐܙܠ صلاجا: 
تحب فريدا 
ܒܬܪܟܢ ܐܙܠ ܩܕܝܫܐ ܠܘܬ ܡܠܟܐ َّ ܟܕ ܗܘ ܡܡܠܠ ܗ̱ܘܐ ܥܡ ܐ̱ܢܫܵܘܗ̱ܝ. ܘܐܡܪ ܗ̱ܘܐ 
ܠܗܘܢ: ܕܥܘ̱ ܕܠܝܬ ܢܨ ܝܚ ܡܢ ܐܠܗܢ ܐܒܘܠܘܢ ܚܙܘ ܐܠܗܐ ܕܓܘܪܓܝܣ لا ܡܕ | 
ܕܢܦܪܩܚܘܗ̱ܝ ܡܢ ܐܚܕܺܝܢ. ܘܠܐ ܟܕ ܫܿܠܡ ܠܡܠܬܗ ܥܕܡܐ ܕܚܙܐ ܓܘܪܓܝܣ ܩܐ ܡ 
ܩܕܡܘܗ̱ܝ. ܫܐܠܗ ܡܠܟܐ: ܡܢ ܐܦܩܟ ܡܢ ܚܒܘܫܝܐ ؟ ܐܡܪ ܠܗ ܩܕܝܫܐ: ܐܦܩܢܝ̱ ܗܘ 
ܕܪܒ ܘܥܫܝܢ ܡܢܟ܆ ܗܘ ܕܠܐ ܡܐܬ : ܘܠܐ ܡܣܬܚܦ܆ ܚܝܪ ܒܗ ܡܠܟܐ ܚܢܦܐ܆. ܘܦܩܕ 
ܕܢܣܪܘܢܝܗ̱ܝ ܒܝܢܬ ܬܪܬܝܢ ܕ̈ܦܝܢَ ܘܣܡܘ ܡܿܣܪܐ ܕܦܪܙܠܐ ܥܠ مهاف ܪܝܫܗ܆. ܟܢ 
ܫܪܝܘ ܢܣܪܝܢ ܠܗ܆ ܘܫܪܝ ܩܕܝܫܐ ܐܡܪ: ܐܬܠܒܒܝ ܐܘ ܢܦܫܝ܆: ܘܐܬܟ݂ܠܝ ܥܠ ܡܫܝܚܐ َّ 
ܘܠܐ ܬܕܚܠܝܢ ܡܢ ܟܣܐ ܕܡܘܬܐ ܐܘ ܡܪܝ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ّ ܒܝܬ ܐܝܕ݂ܺܝܟ ضام إنا ܪܘܚܝّ 
ܟܝܢ ܐܬܦܬܚܘ ܬܪ̈ܥܝ ܫܡܝܐ܆ ܘܢܚܝܬܘ صلاما. ܘܝܗ̱ܒܘ ܛܘܒܐ ܠܩܕܝܫܐ. ܘܢܣܒܘ 
ܪܘܚܗ ܕܟ݂ܝܬܐ. ܘܣܤܠܩܘ ܠܫܡܝܐ َ ܘܣܡܘ ܠܪܘܚܐ ܠܘܬ ܡܪܝܐ. ܘܓܘܫܡܐ ܕܩܕܝܫܐ 
ܢܦܠ ܥܠ ܐܪܥܐ ܬܪܬܝܢ ܡܢܘ̈ܢ. 
ܪܡܝ ܦܓܪܐ ܕܩܕܝܫܐ ܒܓܘܒܐ 

ܘܐܡܪ ܡܠܟܐ: ܐܘܒܠܘ ܓܘܫܡܐ ܕܓܘܪܓܝܣ܆ ܗܘ ܕܐܡܪ ܗ̱ܘܐ: ܕܡܪܗ ܡܥܕܪ ܠܗ 
ܘܫܕܐܘܗ̱ܝ ܒܓܘܒܐ ܆ ܗܘ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܒܗܝ ܕܘܟܬܐ ّ ܘܐܚܬ ܗ̱ܘܐ ܡܠܟܐ ܬܪܝܢ ܐܪ̈ܝܘܬܐ 
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ܠܓܘ ܗ݇ܘ ܓܘܒܐ َّ أجلم ܗ̱ܘܘ ܟܠ ص ܕܡܬܪܡܐ ܒܓܘܒܐ َّ قرم ܕܢܡܛܳܐ ܠܐܫܬܗ َّ 
ܘܒܬܪ ܕܐܪܡܝܘ ܠܫܠܕܐ ‏ ܣܟܪܘ قدصا ܕܓܘܒܐ ܒܟܐܦܐ ܪܒܬܐ. 

ܦܓܪ ܩܕܝܫܐ ܘܬܪܝܢ ܐܪ̈ܝܘܬܐ 
ܐܠܐ ܐܠܗܐ ܫܘܒܚܐ ܠܫܡܗ܆ رحا ܕܢܚܘܐ ܢܨ ܚܢܗ ܒܥܠܡܐ ܀َ ܘܠܐ ܫܒܩ ܓܘܫܡܐܐ 
ܕܩܕܝܫܐ ܕܢܚܘܬ الما ܕܓܘܒܐ .܆ ܐܠܐ لاقيف ܠܚܕ̈ܕܐ܆ ܟܕ ܗܘ حلاف ܐܟܡܐ ܕܐܬܢܒܝ. 
ܚܙܩܝܐܠ ܢܒܝܐ ‏ ܗܘ ܕܐܡܪ: ܒܝܘܡܐ ܕܩܝܡܬܐ܆ ܟܕ ܢܦܚܝܢ ܒܩܪܢܐ َ ܫܽܘܥܐ ܡܨܛܪܝܢ܆ 
ܘܩܒܪ̈ܐ ܡܬܦܬܚܝܢ܆ّ ܘܓܪ̈ܡܐ ܡܬܟܢܫܝܢ ܠܚܕ̈ܕܐ܆ ܘܐܡܪ ܡܪܐ ܡܪ̈ܘܬܐ: ܗܐ ܐܢܐ ܡܥܠ 
ܐܢܐ ܒܟܝܘܢ زوساء ܘܬܚܝܘܢ܆. ܘܐܬܠ ܥܠܝܟܘܢ ܓܝܕ̈ܐ ܘܐܣܩ ܥܠܝܟܘܢ حصنا 
ܘܐܩܪܘܡ ܥܠܝܟܘܢ ܡܫܟܐ (ܚܙܩܝܐܠ 37). 
ܘܬܪܝܝܢ ܐܪ̈ܝܝܘܬܐ ّ ܐܪܝܡܝܘ ܪ̈ܝܫܝܗܘܢ ܘܡܣܟܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܫܠܕܐ َّ ܐܠܐ جيزم ܐܪܟܢܝܘ 
ܪ̈ܝܫܝܗܘܢ ܩܕܡ ܪ̈ܓܠܘܗ̱ܝ. 
ܘܒܠܠܝܐ ܐܬܦܢܝ ܩܕܝܫܐ ܠܘܬ ܡܕܢܚܐ َّ ܘܫܪܝ ܢܐܡܪ: ܐܘ ܡܪܝܐ܀ ܟܡܐ ܪܒ ܗ̱ܘ عضي 
ܟܕ هام ايه ܠܬܕܡܪ̈ܬܐ. ܘܡܚܘܐ ايه ܠܥܒܕܲܝܟ ܚܝܠܟ܆܇ ܐܘ ܡܪܝܐ ّ ايج ܕܐܡܪܬ 
ܒܐܘܢܓܠܝܘܢܟ ܩܕܝܫܐ: ܟܠ ܡܢ ܕܠܐ ܫܒܩ ܐܒܘܗ̱ܝ ܐܘ ܐܡܗ ܐܘ ܐܚܘ̈ܗ̱ܝ܆ ܘܒܢ̈ܘܗ̱ܝ. 
ܐܐܡܬ 
ܘܟܕ ܕܢܚ ܨ ܦܪܐَ ܦܩܕ ܡܠܟܐ ܠܐ̱ܢܵܫܘܗ̱ܝ ܕܢܐܙܠ̱ܘܢ ܠܓܘܒܐ َّ وساي ܡܘܢ ܓܕܫ 
ܠܩܕܝܫܐ ܘܟܕ ܚܪܘ ܒܓܘܒܐ َّ ܐܬܕܡܪܘ܆ ܟܕ ܚܙܘ ܠܩܕܝܫܐ ܡܫܒܚ ܠܡܪܝܐ :َ ܘܐܪ̈ܝܘܬܐ 
ܣܓܕܝܢ ܩܝܕܡܘܗ̱ܝ َ ܘܣܝܪܗܒܘ ܠܡܠܟܐ ܆: ܘܟܝܕ ܐܡܪܘ ܠܗ ܡܘܢ سرف ܐܬܕܡܪ: 
ܘܐܬܕܝܘܢ. 

ܡܠܐܟ݂̈ܐ ܡܦܩܝܢ ܩܕܝܫܐ ܡܢ ܓܘܒܐ 
ܘܒܠܠܝܐ ܬܠܝܬܝܐ ܐܡܪ ܡܖܪܰܢ ܠܓܰܒܪܐܝܠ ܘܠܡܝܟܐܝܠ : ܠܟܘܢ ܐܡܪ إناء ܡَܰܠܐܟܐ 
ܕܕܝܬܿܩ̇ܝ ܕܝܠܝ ܚܘܬܘ ܠܓܘܒܐ ܗܢܐ ܘܐܣܩܘ ܠܝ ܠܓܘܪܓܝܣ ܥܒܕܝ ܡܢ ܬܡܢ 
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ܡܛܠ ܕܐܡܪ ܡܠܟܐ: ܕܠܐ ܡܨܝܐ ܠܝ ܕܐܦܨ ܝܘܗ̱ܝ ܡܢ مكب ܫ̈ܢܕܐ. ܕܢܘܕܘܢ ܒܝܚ 
ܘܢܗܝܡܢܘܢ ّܕܐܢܐ ܐܢܐ ܐܠܗܗ ܕܐܒܪܗܡ ܘܕܐܝܣܚܩ ܘܕܝܣܪܐܝܠ. 
ܘܒܠܠܝܐ ܗܘܬ ܕܚܠܝܬܐ ܪܒܬܐ ܘܥܡܛܢܐ ܐܬܦܝܪܣ܆ ويدوا ܐܬܪܥܠܘ܆ ܘܗܐ 
ܡ ܒ اكلام ܠ ܒܘܝ 
ܕܓܘܒܿܐ ܡܢ ܫܶܠܝܐ. 
ܟܕ ܕܝܢ مكف ܩܕܝܫܐ ܡܢ ܓܘܒܐ: ܐܚܕܗ ܡܪܢ ܒܐܝܕܗ ܘܐܡܪ | ܗ̱ܝ ܐܝܕܐ 
ܕܓܒܠܬ ܠܒܐܢܫܐ ܩܕܡܝܐ ܗܝ ܗܝ ܢܚܡܬܟ :ܘܢܦܚ ܐܒܘܗܝ ܘܡܠܝܗܝ ܪܘ 
ܕܩܘܕܫܐ܆ ܙܠ ܘܐܒܗܬܳܝܗ̱ܝ ܠܡܠܟܐ ܘܿܠܟܠܗܘܢ ܚܒܪܘܗܝ:ܘܐܬܥܿܠܝ݀ ܡܿܪܢ ܘܟܠܗܘܢ 
ܡܠܐ ܒܗܝ فا 

ܡܐܙܠܐ ܕܩܕܝܫܐ ܠܡܠܟܐ 
موب ܐܙܠ ܛܘܒܢܐ ܓܘܿܪܓܝܣ܆ ܘܩܡ مم ܡܰܠܟܳܐ܆ ܘܐܡܪ ܠܗ ܘܠܚܒܪܘܗ̱ܝ: ܐܘ 
أهة ܐ ܘܦܒܲܝܘܐܘ̈ܪܚܐ ܕܚܫܘܥ تسيا ܥܠ ܕܐܒܬ݁ܘܗܝ ܢܢܐ هذ ܐܢܒܐ 
ܘܡܪܚܡܢܐ ܥܠ ܚ̈ܛܝܐ. ܘܠܝܬ ܐܠܗܐ ܠܒܪ سه ܡܥܕܪ ܠܥܒ݂ܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܒܡܥܝ̈ܩܬܐ. 
ܘܡܙܟܼܐ ܠܗܘܢ ܩܕܡ ܡ̈ܠܟܐ ܚ̈ܢܦܐ. 
ܘܚܐ ܠܟܝܘܢَّ ܣܒܪܬܘܢ ܕܩܛܳܠܝܬܽܘܢܢܝ܆ ܘܪܡܝܬܢܢܝ ܠܐܪ̈ܝܘܬܐ ܕܐܟ݂ܠܝܢ ܠܢ ܆ ܘܠܐ 
ܝܕܥܬܘܢ ܕܡܫܝܚܐ܆ ܗܿܘ ܕܡܚܐ ܓܪ̈ܡܐ ܕܥܦܪܐ ܐܢܘܢ ܐܚܝܢܝ܆ ܘܐܦܩܢܝ ܡܢ ܓܘܒܐ َّ 
ܘܫܕܖܵܢܝ̱ ܠܟܘܢ܆ ܕܐܩܖ̈ܐ ܠܟܘܢ ܠܛܒ̈ܬܗّ ܕܬܗܝܡܢܘܢ ܒܗܘ ܡܪܐ ܕܚܘܝ ܬܕܡܪ̈ܬܐ ܒܝܢܝ 


2 و 
ܘܢ ܘܟܕ ܫܡܥ ܡܠܟܐ ܡܡܠܐܐ ܗܢܐ ̇ ܝ ومعيه ܘܐܡܪ: ححا ووه صمل مني 


ܥܒ ܒܓܒܪܐ| ܗܢܐ َ ܘܐܝܟܢ ܐܩܛܠܝܘܗ̱ܝ̇ | ܝܕܥ إنا. 
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ܩܕܝܫܐ ܘܐܪܒܥܐ ܓܘܕ̈ܐ 
ܘܟܕ ܚܙܐ ܠܗ ܡܠܟܐ ܗܟ݂ܢܐ ‏ ܦܩܕ ܕܢܛܝܒܘܢ ܐܪܒܥܐ ܓܘܕ̈ܐ ‏ ܘܢܬܐܣܪ ܒܗܘܢ ܩܕܝܫܐ) 
ܟܝܢ ܪܗܛ ܟܠ ܓܘܕܐ ܠܦܢܝܬܐ ܘܥܒܕ ܗܟ݂ܢܐ܆ ܘܐܬܦܣܩ ܓܘܫܡܐ ܕܩܕ ܝ ܫ 
ܠܡܢ̈ܘܬܐ. ظ 
ܘܟܕ ܚܙܐ ܡܠܟܐ ܓܘܫܡܐ ܕܩܕܝܫܐ ܐܬܦܨ ܚ ܣܓܢ܆ ܟܢ ܦܩܕ ܕܢܝܬܘܢ فقا ܘܢܕܠܩܘ) 
ܢܘܪܐ ܒܓܘܫܡܗ܆ ܥܕܡܐ ܕܢܗܘܐ ܩܛܡܐ َ ܘܣܡܘ ܠܗ ܒܓܘ انج ܐܪܒܐܘ 
ܠܐܪܒܥܐ ܡܢ ܥܒܕ݂ܰܘܗ̱ܝ: ܘܦܩܕ ܠܗܘܢ ܕܢܺܐܙܠ̱ܘܢ ܟܠ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܠܦܢܝܬܐ܆ ܘܢܕܪܘܢ 
ܠܗܘ ܩܛܡܐ ܒܐܐܪ ܟܢ ܗܦܩܝܢ. 
ܐܠܐ ܐܠܗܐ ܫܘܒ݂ܚܐ ܠܫܡܗ ܫܕ ܪܡܵܠܐܒ݂ܵܘ̈ܗ̱ܝ: ܘܿܟܢܫܘ ܠܩܛܡܐ )ܗܘܕ مر مقا 
ܠܐܪܥܐ ܘܣܡ ܠܗ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܥܠ ܦܿܣܬ ܐܝܕܗ܆ ܘܢܦܚ ܒܗ زوساء ܘܩܡ 
ܒܫܐ ܘܐ ܡܬܠ ܗ ܣܘܠ ܐܡܐ محا 

ܓܘܪܓܝܣ ܡܬܚܘܐ ܠܥܒܕ̈ܐ ܕܡܠܟܐ 
ܘܩܕܡ ܕܢܡܛܐ ححدموى ܕܡܠܟܐ ܠܬܪܥܐ ܕܡܕܝܢ̱ܬܐ. ܚܙܘ ܓܘܪܓܝܣ ܩܕܡܝܗܘܢ َّ 
ܘܐܬܕܡܪܘ ܗܠܝܢ܆ ܘܐܡܪܘ ܠܗ: ܐܠܗܟ ܐܠܗܐ ܪܒܐ ܐܝܬܘܗ̱ܝ: 
ܘܐܙܠ ܥܡܗܘܢ ܠܿܡܠܟܐّ ܘܟܕ ܚܙܐ ܠܗ ܡܠܟܐ ܐܬܕܡܝܪ ܘܐܡܝܪ ܠܗ لون 
ܓܘܪܓܝܣ ¥ ܐܡܪ ܠܗ ܩܕܝܫܐ: ܐܝܢ ܐܢܐ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܥܒܕܐ ܕܝܫܘܥ نفسلا ܗܘ 
ܕܨ ܥܪܬ جه ܗܐ ܐܩܝܡ ܠܝ ܆ ܕܐܬܐ܆ ܘܡܣܚܦ ܐ̱ܢܐ ܐܠܗ̈ܝܟ ܛܢ̈ܦܐ. 
ܐܟ݂ܢܐܛܝܘܣ ܡܢܣܐ ܩܕܝܫܐ 

ܟܝܕ ܡܠܟܐ ܚܬܝܒ ܗ̱ܘܐ ܒܡܘܬܒ݁ܠܗ܀ فط ܟܬܐ ܠܩܕܝܫܐَ صاب ܓܘܪܓܝܣ 
ܩܕܡܘܗ̱ܝ ܘܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܡܛܝܒܐ ܐܟ݂ܢܐܛܝܘܣ ܡܢ ܩܪ̈ܝܒܐ ܕܡܠܟܐ܆ ܐܬܦܢܝ ܠܘܬ 
ܩܕܝܫܐ: ܘܐܡܪ ܠܗ: ايه ܐܡܪܬ : ܕܐܠܗܟ مسا متها ܘ ܒܪܐ ܟܠ ܡܕܡ ّ ܐܡܪ ܠܗ 
ܕܢܥܒܝܕ ܛܒ̈ܠܝܬܐ ܘܟܘܪ̈ܣܝܘܬܐ ܗܠܝܢ ܕܒܬ ܐܚܕܺܝܢ اتحناء ܝܪ̈ܘܩܐ َّ ܕܢܗܝܡܢ 
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ܒܐܠܗܟ܆. ܐܡܪ ܠܗ ܩܕܝܫܐ: ܒܚܝܠܐ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܢܗܘܐ ܘܨ ܒ ܠܡܕܢܚܐ ّ 
ܘܙܩܦ ܥܝܢܘ̈ܗ̱ܝ. ܘܐܡܪ: ܝܫܘܥ صعساء أيه ܣܬܬ ܠܦܪܕܝܣܐ܆ ܘܢܕ ܒܬ ܒܗ 
ܐܝܠܢ̈ܐ܇ ܣܡ ܠܡܕ̈ܡܐ ܗܠܝܢ ܐܝ̈ܠܢܐ ܝܪ̈ܘܩܐ َ ܘܟܕ ܫܠܡ ܡܡܠܠܗ܆ ܗܘܘ صدّصا 
ܗܠܝܢ ܐܝ̈ܠܢܐ ܝܪ̈ܘܩܐ ܥܡ ܦܐܪܐ. 

ܩܕܝܫܐ ܒܒܝܬܐ ܕܐܪܡܠܬܐ 
ܘܟܕ ܚܙܐ ܡܠܟܐ ܡܘܢ ܓܕܫ܆ ܘܐܝܟܝܢ ܗܝܡܢܘ ܡܛܝ̈ܒܐ ܗܠܝܢ ܒܡܫܝܚܐ. ܦܩܕ 
اعمط عدا ܕܒܘܐ ܕܒ݁ܠܽܘܠܝ ܒܬܬ ܒܐ ܡܠܬܐ ܡܣ̈ܪܢܬܐ ; ܘܒܚܘܒܒܘܗ̈ܝ ܗܢܐ 
ܠܘܬܗ ܐܰܝܟ ܕܠܰܨ ܥܪܗ܆ ܕܢܗܘܐ ܒܙܚ̈ܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܝܕܥܝܢ ܠܗ :َܘܠܰܐܝܠܝܢ ܕܡܿܚܒܝܢ ܠܗ 
حم ܡܬܐܣܪ ܬܡܢ: ܥܕܡܐ ܕܡܬܚܰܫܒ آنا أنكنا ܐܽܘܒܕܝܘܗ̱ܝ܆ ܘܶܐܚܰܒܶܠ ܛܰܠܝܘܬܗ 
ܦܐܝܬܐ. 
ܘܟܕ ܐܐܠ ܢܨܝܚܐ ܠܥܘܡܪܗ ܕܗܝ ܐܰܪܡܠܬ݂ܳܐ: ܐܡܪ ܠܶܗ: ܗܒܝ ܠܝ ܠܳܚܡܐ ܕܐܟܘܠ 
ܡܛܠ ܕܟܦܢ إناء ܐܶܡܪܰ݇ܬ ܠܗ ܠܩܰܕܝܫܐ: ܠܝܬ ܠܰܚܡܳܐ ܒܒܿܝܬܝ َّ ܐܡܪ ܠܳܗ ܩܕܝܫܐ: 
ܡܢ ܐܝܕܐ ܐ̱ܰܬܝ ܕܚܠܬܳܐ ‏ ܐܡܪܐ ܠܶܗ: ܡܢ ܕܐܒܘܠܘܢ ܐܠܗܐ ܕܡܠܟܐ ّ ܥܢܐ ܛܘܒܢܐ ّ 
ܘܐܡܪ ܠܳܗ: ܡܛܠ ܗܢܐ ܠܐ ܐܝܬ كمي ܠܚܡܐ ܒܒܝܬܟ݂ܝ܆ ܗܝܕܝܢ ܐܬܚܫܒܬ ܒܠܒܗ̇ 
ܐܢ̱ܬܬܐ ܗܝ ܕܬܦܘܩ ܠܘܬ ܚܕܐ فب ܫܰܒܒܿܬܳܗܽ: ملعا ܠܚܡܐ ماهم ܩܕܡܘܗ̱ܝ 
يخا ونا وخر ܢܦܩܰܬ قله قم ܢܨ ܝܚܐ ܓܘܿܪܓܝܣ ܒܰܕܠܘܬܐ: ܘܶܐܣܬ݂ܰܡܟ 
ܥܠ ܥܡ ܘܐ ܕ݁ܐܝܝܬ݁ ܗ̱ܘܐ ܒ݁ܒ݂ܺܝܝܬ݂ܳܐ ;ܘܒܗ ܒܥܰܝܕܢܐ ܐܽܘܠܶܝܕ݂ ܐܝܠܢܝܐ ّ ܘܰܐܦ݂ܺܝܩ يها 
ܘܣܰܘ̈ܟܳܐܘܰܣܠܶܩ ܠܥܶܠ ܡܢ يدا ܚܡܫܥܣܪ̈ܐ ܐܰܡܝ̈ܢ. ܘܐܬܚܙܝ ܡܪܝ ܡܝܟܐܝܠ. ܟܕ 
ܝܗܒ ܠܗ ܡܐܟ݂ܘܠܬܐ ܡܢ خضاء ܘܶܐܟܰܠ ܘܐܬܒܣܡ ܗ̱ܘܐ ܒܚܕܘܬܐ. 
دك 11 ܗܝ ܒܬܬܐ ܠ3ܒܬܐܶܗ: 1:4 ܐܝܠܢܐ ܗܘ ܕܫܐ ܥܢܩܐ بحا ܘܠܒܟ ܘܐ ܒ 
ܡܠܶܐ ܓّܿܶܐܘܳܬ݂ܳܐ: ܢܶܦܠܰܬ݂ مام ܪ̈ܓ݂ܠܰܘܗ݈ܝ ܕܩܿܕܝܫܐ ܡܢ وسحكة. خم مما ܗܘܬ 
ܘܐܡܪܐ: كمهي ܕܰܟܪ̈ܤܣܛܝܢܐ جه ܠܘܬܝ ܒܿܦܓܪ. حححة ܕܝܢ ܩܕܝܫܐ ܓܘܪܓܝܣ 
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ܘܰܐܩܝܡܳܗܿ ܘܶܐܡܰܪ ܠܳܗ: ܩܘܡܝ ܠܟܝ أيطااء ܠܳܐ ܗܘܝܬ آنا ܐܰܠܳܗܗܘܢ ܕܟܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܐܝܟ 
وأيطه ܣܒܰܪܬܝ܆ ألا ححبه ܐܢܐ ܕܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܐܡܪܬ ܠܶܗ ܐ݇ܢ̱ܬܬ݂ܳܐ ܗ݀ܝܿ: ܐܝܢ ܐܫܟܚܬ 
ܪ̈ܚܡܐ ܒ݁ܥܰܝ̈ܢܝ̈ܕ ܬܡܸܠܠ ܐܡܬܟ ܩܕܲܡܝܼܟ. 

ܬܕܡܘܪܬܐ ܡܐܣܝܢܘܬ ܒܪܐ ܕܐܪܡܠܬܐ 
ܐܡܪܵܬ ܐܪܡܠܬܐ: ܗܐ ܐܝ݀ܬ حضف ܛܠܝܼܵܐ: ܚܪܫܼܐ ܘܥܘܝܪܐ ܘܝܒܝܫܐ ܀ لي ܗܟܿܝܠ منت 
ܒܰܕ ܠܘܬܳܟ ܬ݁ܰܐܣܳܐ جني أى ܐ̈ܢܐ ܡܗܿܝܡܢܐ إنا ܒܰܐܠܳܗܟ ‏ ܐܡܪ ܠܳܗ̇ ܛܘܒܢܐ: ܩܰܪܒ݂ܺܝܘܗ̱ܝ 
كلل كل مل دف ܡܒ ܬܪܛ ܩܡ واب ܢܝܐ ܝ ܰܐ 
ܡܪܝ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ّ ܐܟܡܐ ܕܢܣܒܬ ܥܦܪܐ ܒܝܡܝܢܟ ܘܓܒܠܬܳܝܗ̱ܝ ܘܣܡܬ݂ܳܝܗ̱ܝ 
ܥܠ ܥܝܺܢܝ ܥܘܝܪ̈ܐ. ܘܚܙܘ܆ ܘܫܒܚܘ ܠܟ܆ ܗܟ݂ܢܐ ܒܗܢܐ ܥܦܪܐ ܕܒܝܡܝܢܝ. ܦܬܚ 
ܠܒ تهتنا ܗܢܐ܆ ܕܢܚܙܐ. ܘܢܫܒܚ ܕܘܒܪ̈ܝܟ لا ܡܬܡܠܠܢ̈ܐ. ܘܓܔܒܠ ܥܦܪܐ هه 
ܘܣܡܗ :ܥܠ ܥܝܢܺܝ ܛܠܝܐ܆ ܘܰܢܦܰܠ ܡܢ ܥܰܝ̈ܢܰܘܗܝ أن ܩ̈ܠܳܦܐ܆ ممتي ܢܚܙܐ ܢܘܗܪܐ 
ܕܒܪܝܬܐ. 

ܡܐܬܝܐ ܕܡܠܟܐ ܠܒܝܬܐ ܕܐܪܡܠܬܐ 

ܘܐܙܠ نجةوا: ܠܡܵܠܟܵܐ܆܆ اولصو ܠܗ ܥܠ ها ܐܝܼܠܢܐܐ( ܕܥ /ܒܒܝܬܐ ܕܐܪܵܡ̈ܠܬ݂ܵܐ ْ 
ܘܟܕ ܫܡܥ ܡܠܟܐ ܡܢܗܘܢ ܡܡܠ̱ܠܐ ܗܢܐ : ܘܩܡܘ ܐ̱ܢܵܫܐ ܩܕܡ ܒܝܬܐ ܕܐܪܡܠܬܐ. ܘܟܕ 
ܫܡܥ ܡܠܟܐ ܗܢܐ قم ܗܘ ܘܫܒܥܝܢ ܡܠܟܝ̈ܢ ܕܥܡܗ: ܘܿܚܙܐܘܗ̱ܝ ܠܗ݇ܘ إنكناء ܐܝܟܐ 
ܕܫܪܐ ܗ̱ܘܐ ܓܘܿܪܓܝܣ ܕ݁ܶܐܬܥܰܠܝ ܘܰܡܕܝܩ ܠܥܶܠ مب ܐܰܓܪܐ ܚܰܡܫܥܶܣܪ̈ܐ ܐܰܡܝܶܢ: 
ܘܬܡܗܘ ܗܘܘ ܟܠܗܘܢ ܣܓܢ. 
ܘܒܬܪ ܕܗܦܟ ܡܠܟܐ َ عرز ܒ݁ܳܬ݂ܪܶܗ ܕܩܕܝܫܐ ّܘܿܐܝܬܝܗ ܠܦܠܛܝܢ ; وخر ܐܺܬܳܐ: ܡܙܡܪ وواء 
ܘܵܐܡܿܪ̄: ;ܐܢܬ ܡܵܪܝ̈ܐ ܠܐ ܬܪܚܰܩܢ ܡܢܰܝ ܐܝܠ ܐܠܕܒ 
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ܩܕܝܫܐ .أ :حصا 

ܘܩܛܪ ܡܠܟܐ ܟܢܘܫܝܐ ܪܒܐ܆ ܘܦܩܕ ܕܢܐܬܐ ܓܘܪܓܔܝܣ َّ ܘܟܕ ܐܬܐ ܐܡܪ ܠܗ ܡܠܟܐ 
ܒܝܬܡܝܡܘܬܐ ܘܒܒܣܝܡܘܬܐ: ܥܠ ܕܐܝܬܰܝܟ݂ ܥܠܝܡܐ ܫܦܝܪܐ܆ ܘܢܝܗܝܪܐ ‏ ܘܥܫܝܢܐ 
ܒܩܪ̈ܒܐ: ܠܐ ܒܥܐ ܐܸܢܐ ܕܬܚܣܪ ܚܝ̈ܰܝܟ: ܘܐܢ ܫܡܥ أيه ܠܝ :ܝܗܒ إنا ܠܳܟ ܩܢܝܢܐ 
ܣܓܝܐܐ ܗܒ ܠܝ ܪܥܝܢܟ ܐ̱ܚܪܝܐ ܒܐܠܗ̈ܶܐ ܕܝܠܢ: ܘܐܡܿܪ ܠܶܗ ܩܕܝܫܐ: ܐܰܢ ܥܐܠ ܐܢ̱ܬ 

ܠܒܝܬ ܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܕܝܠܟ܆ ܝܗܒ إنا ܠܟ ܪܥܝܢܝ܆ ܐܰܝܟܐ ܐܿܢܘܢ ܐܰܠܳܗܝ̈ܟ݁ ¢ ܘܟܕ ܫܡܥ 
ܡܿܠܟܐ ܗܕܐ ܡܠܬܐ ܚܕܝ ܚܕܘܬܐ ܪܰܒܬܳܐّܘܰܦ݂ܩܺܝܕ݂ ܕܟܪܘܙܐ ܣܩ ܆ ܘܿܢܩܘܡ ܒܕܘܟܬܐ 
;ܡܐ ونهكا ܘܒܐ ܡܙ ¦ )ܩܪܣ ܘ ܒܙܘ ܠܓ ܘܪܓܝܣ ܕܝܘܡܢܝܐ ܗ ܡܬ ܩܪܒ 


ܠܰܕܒܚܬܳܐ واكذا. 
ܒ ܥܠ ܩܕܝܫܐ . ܘܟܐܐ ܩܕܡ , ܠܡܐ ܐܒܘܠܘܢ. ܡܶܙܐܠܗ: ܒܪܐ ܐܢܬ ܡܢܝ ܕܒܚܬܐ 
ܐܘ ܙ ܠܡܐ ܐܒܘܠܘܢ ¢ ܘܣܤܝܡ ܐ| ܕ ححا ܥܠ ܐܦܘܰܗ݈ܝ َ ܟܢ ܐܬܫܡܥ هلا ܕܫܐ ܕܐ 


ܕܒܓܘ ܨ ܠܡܐ : ܐܡܪ: ܐܶܢܐ ܦܬܳܟܪܐ سنعا ܐܺܝܬܺܝ܆ ܘܡܐܢܐ ܣܦܝܩܐ ّܘܠܝܬܝ ܐܠܗܐ :َ 
ܐܡܪ ܩܕܝܫܐ: ܦܘܩ ܡܕܝܢ ܡܟܐ ܩܰܠܝܠܺܐܝܬ. ܠܒ݂ܰܪ ܓ݁ܶܝܪ مام ܥܿܒܕܗ ܕܰܐܠܳܗܳܐ ܡܖܝܡܐ َّ 
ܘܗܘܬ ܩܥܬܐ ܪܒܬܐ ܘܙܘܥܬܐ ܘܕܚܠܬܐ܆ ܟܢ ܢܦܠ ܨ ܠܡܐ ܥܠ ܐܪܥܐ ܘܐܬܬܒܪ. 
ܡܣܬܗܕܢܘܬً ܩܕܝܫܐ 

ܘܟܕ ܚܙܘ ܡܠܟܐ ܘܟܘܡܪ̈ܐ ܕܦܬܟ݂ܪ̈ܐ ܡܘܢ ܥܒ تريس ܐܡܪ ܡܠܟܐ: ܨܒ ܗ̱ܘ 
ܠܢܰܦܫܶܗ يخا ܠܶܗ صمال ده ܕܰܒܙܰܒ݂ܢܳܐ ܕܰܫܒ݂ܰܥ عت لا ܐܬܛܦܝܣ ܕܢܕ݂ܒ݂ܰܚ ܠܰܐܠܳܗܶܐَ 
ف ܗܳܫܳܐ وب كف إنا: ܕܒܣܝܦܐ ܢܶܫܬ݂ܰܩܰܠ ܪܝܫܗ܆ ܘܬܶܗܘܐ ܕܶܚܠܬ݂ܳܐ ّ ولا ܐܢܫ ܢܡܪܚ 
ܥܰܠ ܐܰܠܳܗ̈ܶܐ: ܘܦܩܕ ܡܠܟܐ܆ ܠܰܒܟܘܗ̱ܝ ܘܰܐܣܪܘܗ̱ܝ ܘܐܘܒܠܘܗ̱ܝ ّܘܟܿܕ ܠܿܒܟܝܢ وده 
ܠܶܗ ܠܩܰܕܝܫܐ هف صحفا ܕܠܒܿܪ ܡܢ ܡܕܝܢ̱ܬܳܐ ܢܩܛܠܝܘܗ̱ܝ 

ܘܟܕ ܐܘܒܠܘܗ̱ܝ ܠܕܘܟܬܐ ܡܬܚܡܬܐ܆ ܗܝܕܝܢ ܒܥܐ ܩܿܕܝܫܐ ܡܢ ܗܠܶܝܢ ܕܕܒܪܝܢ ܗ̱ܘܘ 
ܠܶܗ ܘܶܐܡܰܪ ܠܗܘܢ: ححا إنا ضحي أسد:دحه ܠܝ حبنا ܙܥܘܪ̈ܐ ܕܶܐܠܶܐ ܠܰܐܠܳܗܐ܀ ܗܘ 
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ܕܡܶܛܠܳܬ݂ܶܗ ܡܶܬ݂ܰܕܒܰܚ إنا ܝܘܿܡܢܐ ;ܘܒܥ ܡܵܝܳܗ̇ܛܝܳܒܘܬܳܐ صوحف ܘܰܡܛܰܠ ܘ 
ܚܰܛܳܝ̈ܶܐ ݂ܕ݂ܡ̈ܝܢ ܠܝ; ܐܡܪܘ ܠܗ تحب :أ بن أ وعدا ورت بواحسسه 1 
ܒܰܫ̈ܡܰܝܐ܆ ܘܣܡ حدزخاء مكنا ܐܳܡܰܪ: ܡܳܪܳܐ اكول ܫܡܥܿܝܢܝ܆ ܘܗܒ ܠܝ ما 
هوأ ܕܟܠ من ܕܢܗܘܿܐ ܒܫܘܢܩܐ أه ܒܕܚܠܬܳܐ أه ܒܙܘܥܬ݂ܳܐ: ܢܗܘܐ ܠܗ ܕܫ 
ܘܢܥܒܪܘܢ ܡܢܗ سةونا حتفا ܘܰܣ̈ܢܝܐ܆ ܡܪܝܐ ܐܰܠܳܗܐ ܫܿܟܢ ܠܝ ܛܰܝܒܘܬܐ ܗܕܐ رمد 
ܕܢܰܥܒܺܝܕ݂ ܠܓܶܝܘܿܪܓܝܣ ܕܘܟܪܢܐ ܐܰܘ ܩܘܪܒܢܐ ܘܢܝ ܬܕܟܿܪ حندصا ܐܓܘܢ ܗ :ܳܐ 
ܒ݁ܒ݂ܺܝܬ݂ܶܗ ويح ܘܠܶܐ تلك كه يكحي ܘܕܿܥܘܝܪ܆ ولا رسفي ܘܕܣܡܰܝ܆ ولا . 
ܡܟܕܵܝܗܐ}6ܘܕܡܰ ܠܘ ܡ 
ܘܒܳܗ ܒܫܥܬܳܐ ܐܬܫܡܥ ملا ܡܢ ܫܡܝܐ ܛܳܐ݇ܡܪ: لا ܬܕܚܠ ܐܓܘܢܝܣܛܐ ܓܘܪܔ 
ܛܒܐ ܥܘܠ ܠܦܪܕܝܣܐ܆ ܘܺܝܪܰܬ ܚܝ̈ܐ ܒܡܠܟܘܬܐ ܕܫ̈ܡܺܝܐ܆ ܘܿܪܫܡ ܩܕܝܫܐ ܐܬܐ ܕܨ ܢ 
ܥܰܠ ܐܰܦ݂ܰܘ̈ܗܝّ ܘܶܐܬܟܰܠܰܠ حضها ܒܬܰܘܕܝܬܳܐ ܛܳܒܬܐّ ܒܰܬܠܳܬܳܐ ܘܥܿܣܪܝܢ د 
ܢܝܣܢ: اداه كبا هجتا 3 مر 2-2 عد ܡܢ ܫܘܢܩܐ. 
ܡܣܬܗܕܢܘܬ ܡܠܟܬܐ ܐܠܟܣܢܕܪܐ 
ألا ܡܠܟܬܿܐ ܐܰܠܟܣܢܕܖܵܐ ܟܕ ܫܡܥܿܬ هه ܡܐ ܕܥܒܕ ܩܕܝܫܐ ّ ܠܐ ܐܣܬܝܒܪܬ ؛ ܘܓ. 
ܗܝܡܰܒ݁ܘ 19 6960 ܡܢ هرذة. ܠܗ و الل 
ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ̱ ܓܘܪܓܝܣ َّ ܥܕܪܝܢܝ. ܥܠ ܕܐܢ̱ܬ ܐܝܬܝܟ ܐܠܗܐ ܡ | ܟܠ ܪ ܘܩ݀ 
مون > ܩܒܬ ܘܐ ܒܠ 
ܕܐܥܘܠ ܐܦ أنا ܠܰܕ݂ܪ̈ܬ݁ܶܗ ܕܡܫܝܚܐ َّ ܘܫܡܝܥ ملا ܕ݁ܳܐܡܰܪ ܠܳܗ̇: لا ܬܶܕܚܠܝܢ ܐܰܠܶܟܣ 
ܡܠܟܝܬܐ:َ ܐܵܦ لا ܬܶܬܩܰܢܛܝܢ ܡܶܛܽܠ ܡܰܥܡܘܕܝܬܳܐ ܐܝܬ ܠܶܟܝ ܓܝܪ: ܕܒܰܝܕܘ 
اتخم 1 شلش 
ܘܐܬܪܓܙ ܡܠܟܐ وأجص ܠܳܗ ܪ ܘܫܡܥ ܡܢܗْ ܕܡܕ ܥܪܐ ܠܦܬܟ݂ܪܐ܆ محُة ܒܫ 
موت ܡܠܟܐ ܠܝܛܐ ܦܘܩܕܢܐ ܒܩܛܠܗܿ: ܒܣܘܪܗܒܐ. 


ܘܟܝܕ ܡܦܩܝܢ وده ܠܗ ܠܛܘܒܳܢܝܬܳܐ وجا وما ܒܫܘܩܳܐ: بيه ܡܫ ܝܚܳܐ 
ܬܬܟܠܰܠ َّ ܩܡܬ ܒܡܕ ܥܬ݂ܳܗ̇ ܕܐܘܪܚܳܐ: ܘܰܩܥܳܬ݂ ܒܩܿܠܐ ܪܰܡܳܐ ܘܰܐܡܪܬ: من ܝܶܫܘܥ ܡܫܐ 
ܚܙܝ ܕܗܐ ܢܦܩܐ ܐܢܐ ܡܿܢ ܦܳܠܳܛܝܢ ܕܝܠܝ ܡܛܠ عضب ولا أسبا ܬܰܪ̈ܥܰܝ ّ ܘܳܐܦ ܐܢܬ 
صن لا ܬܶܐܚܘܕ ܬܰܪ̈ܥܺܝܟ݂ ܒܐܦ̈ܝ ܐܰܡܬ݂ܳܟ݂. ܘܰܐܪܟܢܰܬ݂ ريف ܘܶܐܬܟ݁ܰܠܠܰܬ݂܂ 
ܘܡܠ لل مع ܠܬ ܡܫܝܚܝ̈ܐ ܒܝܘܡ ܥܐܕܐ ܕܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܒܬܠܬܐ ܘܥܣܪܝܢ 
ܒܢܝܣܢ ܝܪܚܐ ܡܢ ܟܠ عيؤاء ܕܘܟܪܢܗ̇ ܠܒܘܪܟܬܳܐّ ܐܿܡܝܢ. 

ܬܢܝܢܐ 
ܐܬܟܬܒ ܒܟܬܒܐ ܕܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܕܦܐ 21. ܠܣܝܘܡܗ ܕܟܬܪ ܓܘܪܓܝܣ 
ܟܚܪܐܙ: ܘܬܢܝܢܝܐ ܐܝܚܬܘܗ̱ܝ ܗܘ ܡܝܕܡ ܕܝܝܬܝܪ ܝܚܕܝܥ ܒܬܫܥܝܬܐ ܗܕܐ ܘܡܝܬܚܘܐ 
ܒܟܠܗܝܢ ܨܘܖ̈ܬܐ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܘܒܟܠܗܘܢ ܝܘܩ̈ܢܐّ ܐܘܟܝܬ ܡܕ̈ܢܚܝܐ 
ܘܡܥܪ̈ܒܝܐ ܚܕܪ ܕܪܐ ܥܣܝܪܝܐّ ܐܠܐ ܩܕܡ ܙܒܢܐ ܗܢܐ لا ܡܬܝܕܥܐ ܗܘܬ ܬܫܥܝܬܐ ,اننا 
ܘܬܫܥܝ̈ܬܐ ܥ̈ܬܝܩܬܐ ܡܫ̈ܡܗܢ ܡܠܟܐ ܕܰܕܝܳܐܢ: ܚܘܝܐ ܓܪܣܐ܆ ܘܡܢ ܗܪܟܐ ܢܦܩ ܫܡܐ 
ܗܢܐ ܒܬܫܥܝܬܐ. 
ܘܐܬܟܬܒ ܒܟܬܒ ܡܟܬܒܙܒܢܐ ܕܢܕܝܚܐ ܒܣܗܕܵܐ ܕܦܐ 48: ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܣܗܕܐ 
ܕܡܫܝܚܝܘܬܐ: ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܦܿܪܫܐ ܢܨ ܝܚܐ ܩܛܽܠ ܒܚܝܠ ܡܪܝܐ ‏ قوم ܡܘܬܗ 
ܬܢܝܢܐ ܡܕܚܠܢܐ: ܘܦܨܝ ܡܢܗ ܒܪܬܐ ܕܡܠܟܐ ܚܕ ܡܛܠ ܗܢܐ ܨܚܝܪ̈ܐ ܡܨܝܪܝܢ ܠܗ 
ܟܝܒ ܥܠ يديه مشا ܒܪܘܡܚܗ ܠܗܘ ܬܢܝܢܐ ܒܦܘܡܗ܆ ܘܐܬܐܡܪ ܕܬܢܝܢܐ ܗܢܐ 
ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܠܗ ܪ̈ܓܠܐ ܐܝܟ ܐܪܝܐ܆ ܘܕܘܢܒܐ ܐܝܟ ܚܘܝܐ܆ مها ܐܝܟ ܢܫܪܐ: ܡܬܚܘܐ ܗ̱ܘܐ 
ܒܦܘܡܐ ܕܝܡܐ ܒܡܕܢܚ ܒܝܪܘܬ: ܘܟܠ ܡܐ ܕܡܬܚܘܐ ܗ̱ܘܐ ܬܢܝܢܐ ܗܢܐ ܪܡܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܗ 
ܚܕܐ ܡܢ ܒܢ̈ܬܐ ܕܕܘܟܬܐ܆ ܘܐܟ݂ܠ ܗ̱ܘܐ ܠܳܬ ܘܟܕ ܡܛܐ ,هذا ܠܒܪܬܐ ܕܡܠܟܐ ‏ ܟܠܬ 
ܥܠ هف ܝܡܐ بيدا ܠܬܢܝܢܐ ܕܢܐ ܟܘܠ ܠܝܬ ܘܚܪܐ ܒܗܽ ܡܪܝ̱ مويك 
ܘܘܥܕ ܠܗ ܕܢܫܘܙܒܝܗ̱ܝ ܡܢܗ܆: ܘܪܟܒ ܓܘܕܗ َّ ܘܛܥܢ ܪܡܚܗ܆ ܘܟܠܐ ܥܡ ܗܠܝܢ 
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ܟ̈ܠܝܐّ ܘܰܟ݁ܰܕ ب[ ܠܬܢܝܢܐ نقف ܡܢ صل هذا ܥܠܰܘܗ̱ܝ حامضه وميك 
ܘܐܗܦܟ ܒܪܬܐ ܠܐܒܘܗ. ܘܦܨ ܝ ܐܬܪܐ ܡܢ ܒܝܫܘܬܗ. 

ܨ ܠܘܬܐ ܠܡܗܝܡ̈ܢܐ 
ܫܐܠܝܢܢ ܡܢܟ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܒܕ ܠܘ̈ܬ ܩܕܝܫܐ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ّ ܘܩܕܝܫܬ 
ܐܰܠܟܣܢܕܖ݇ܐ ܡܠܟܬܐ܆. ܘܨ ܠܘ̈ܬ ܡܪܝܡ ܒܬܘܠܬܐ ّ ܘܟܠܗܘܢ ܣܗܕܵܐ ܘܩܕ̈ܝܫܐ ّ ܕܬܬܠ݀ 
ܠܢ ܚܝܠܐ ‏ ܘܫܝܘܒܩܢ ܚܘ̈ܒܐ ܘܚ̈ܛܗܐ܆ ܘܢܬܥܕܪ ܒܒܘܪ̈ܟܬܘܗܢ܆ ܘܢܬܦܨ ܐ ܡ 
ܢܣܝܘ̈ܢܐ: ܘܟܘܪ̈ܗܢܐ ܒܓܪ̈ܡܝܗܘܢ܆ ܐܡܝܢ. 


ܩܕܝܫܩܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܒܦܢܩܝܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 

ܛܟܣܐ ܕܥܠ ܣܗܕܐ ܢܕ ܝܚܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ : ܕܐܣܤܗܕ ܒܠܘܕ ܡܕܝܢܬܐ 
ܥܢܝܢܐ ܕܪܡܫܐ ܕܪܚܸܡܸܥܠܝ.,ܒܲܩ( ܐܡܐ ܕܟ̣ܚܵܬܵܐ܇| ܥܠ ܒܝܬܪܕܝܢܐ ܥܒܘ ܗܘܬ يمير !ܐ 
ܐܐܠܐ ܝ« -_ ܇ 
ܠܐ ܘ 
حيدم ܕܘܟܪܢܟ ܣܗܕܐ ܓܘܪܓܝܣ. ܐܦܝܣ ܘܒܥܼܝ ܪ̈ܚܡܐ ܚܠܦ ܟܠܢ. ܕܒܟܠܘܬ. 
ܢܬܢܛ. 
ܒܸܚܘ̈ܒܹܐ ܕܡܪܗܐܝܲܩ̱ܖ ܗܘܐ ܼܝܐ ܡܛܠ ,ܗܕܐ :ܥܠ متا ,اصصي ايحم ¦ 
ܠܠ 
ܐܬܪܢ ܡܪܢ ܕܝܩܪ ܕܘܟ݂ܪܢܗ܆ ܒܨܠܘ̈ܬܗ ܢܛܪ ܥܡܘܪ̈ܘܗܝ ܪܚܡ. 
ܕܡܪܝܐ ܩܪܝܬܟ: ܒܩ: ܙܥ ܗ̱ܘܐ ܝܘܣܦ ܗܘ ܕܐܡܪ ܗ̱ܘܐ ܠܫ̈ܠܝܚܘܗ̱ܝ: ܕܗܐ ܐܢܐ ܥܡܟܘ 


ܐܝܬܝ ّܲ ܥܕܡܐ ܠܫܘܠܡܗ وححصا. 
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ܒܢ ܫܡܠܝ ܐܝܟ ܡܠܬܗ ܥܡ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܢܝܬ ܠܐܓܘܢܐ ܕܣܗܕܘܬܐ َّ 

ܘܒ ܠܗ ܟܠܝܠܐ ܕܙܟܘܬܐ. ܒܕܪܐ ܕܠܘܩܒܠ ܣܛܢܐ܆َ ܒܝܢܬ ܟܢ̈ܫܐ ܡܙܥܩ ܗ̱ܘܐ ‏ ܗܘ 

ܢܐ ܒܙܩܝܦܐ ‏ ܘܐܙܝܥ ܐܢܘܢ ܠܐܣܛܘ̈ܟܣܐ܆ ܕܡܘܒܿܕ ܢܦܫܗ ܡܛܠܬܝ. ܒܡܠܟܘܬ ܪܘܡܐ 

ܟܚ كلف ܫܡܥܗ ܚܠܝܨܐ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܘܐܫܠܡ ܢܦܫܗ ܠܐܘ̈ܠܨ ܢܐ ّ ܡܛܠ ܚܘܒܗ 

ܪܝܪܐ܆ ܠܡܦܐܕܐ ܕܢܘܗܪܐ ܐܝܐ ܓܘܪܓܝܣ ܢܨܝܚܐ ܣܗܕܐ ܓܒܝܐ ܘܩܕܝܫܐ: ܦܬܚ 

ܢ ܒܚܬܔܙܐ ܕܪ̈ܚܡܐ َّ ܘܐܣܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܟܪ̈ܝܗܝܢ. ܘܒܨ̈ܠܘܬܟ ܢܬܦܕ̈ܝܢ ܢܦܫܵܬܢ ܡܢ 

ܫܬܐ ّ ܘܢܐܬܝ̈ܢ ܠܢ ܟܠ ܛܒ̈ܬܐ. ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ وسح ܠܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ: 

ܝܠ ܐܦ ܠܢ هزوف ܕܢܥܒܕ كارا ܕܚܕ̈ܘܬܐ܆ ܘܢܘܕܐ ܘܢܣܓܘܕ ܘܢܫܒܚ ܠܟ ܡܪܝܐ 

يبوه ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܫܡܥ يذ ܠܕܩܪܝܢ ܠܟ ܡܫܝܚܐ ܕܐܬܐ ܠܦܘܪܩܢܢ. 

نا . ܒܩ: ܠܒܝܬܟ ܐܿܬܝܢܢ ܡܪܝܐ: ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܛܘܒܢܐ ܟܕ ܡܬܟܠܠ ܒܥܘܬܐ 

ܐܠ ܡܢ ضيه موف ܐܡܪ ܗ̱ܘܐ: ܕܟܠ ܐܬܪܐ ܕܒܗ ܡܬܝܩܪ ܚܕ ܡܢ ܓܪ̈ܡܝ ܐܥܒܪ 
ܢܗ ܐܘܠܨܢܐ܆ ܘܙܒ̈ܢܐ ܕܥܩ̈ܬܐ. ܘܟܢܫܢ ܕܐܬܐ ܠܐܝܩܪܟ ܕܢܣܒ ܡܢܟ ܥܘܕܪ̈ܢܐ ܐܦܝܣ 
ܠܦܘܗ̱ܝ ܠܡܫܝܚܐ ܡܪܟ ܡܥܕ ܗ̱ܘ ܫܡܿܥ ܠܟ ܐܠܗܐ ܕܐܢ̱ܬ وه انطو صب 
ܠ 

ܘܪܘ ححا حتهد يووؤاء ܟܕ ܩ ܐܡ ܗ̱ܘܐ ܡܝܪܝ ܓܘܪܔܓܝܣ܆ ܘܚ ܐܪ ܒܗܘܦܟܐ 
سيدلا ܘܒܒܘܐ خروان ܗ̱ܘܐ. ܐܫܠܡ فيه ܠܥ̈ܘܠܐ ܘܿܐܣܩܘ ܦܟܪܘܗ̱ܝ ܠܥܠ 
ܢ ܓܝܓܐܐ ّ ܘܐܬܦܣܩ ܗ̱ܘܐ ܘܐܬܒܣܒܣ܆ ܒܓܘܒܐ ܫܕܐܘܗ̱ܝ ّܘܡܠܐܟܐ ܢܚܬ ܠܫܠܡܗ: 
ܒܢ ܓܘܒܐ ܐܣܝܩܗ܆ ܘܨ ܝܕ ܡܠܟܐ ماني ܐܠܗܐ أيه ܗ̱ܘ ܐܬܝܟ مس 
ܠ ܚ 

ܐ ܕܪܡܫܐ: ܒܩ : ܩܘܩܝܐ: ܥܠ ܒܝܬ ܕܝܢܐ ܥܒܪ ܗ̱ܘܝܬ܆ ܘܚܙܝܬ ܬܗܪܐ ܆ ܚܕ ܛܠܝܐ ܡܪܝ 
ܝܘܪܓܝܣ ܕܥܠ ܓܝܓܐܐ ܡܬܬܕܝܢ ܢܘܪܐ ܬܚܘܬ݂ܰܘܗ̱ܝ. ܘܢܘܪܐ ܠܥܠ ܡܢܗ ܘܥܠ 
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ܗܕ݂ܡܺܝܘܗ̱ܝ ܫܝܢ̈ܕܐ ܕܟܝܠ ܓܢܫ̈ܝܢ ّ ܘܪܘܚ ܩܘܕܫܝܐ ܒܝܕܡܘܬ ܐܡܐ ܡܠܒܒ ܐ 
ܘܐܡܪܐ: ܕܠܐ ܬܕܚܠ ܐܘ ܓܘܪܓܝܣ ܕܟܠܝܠܟ ܡܬܓܕܠ. ܗ. ܨܠܘܬܟ ܬܥܕܪܝ̱ ܠܢ. 
ܟܕ ܕܝܢܝܢ ܠܗ ܕ̈ܝܢܐ حصت ܓܘܪܓܝܣ ّ ܪܘܚ ܩܘܕܫܐ ܗܘܬ ܠܗ ܐܡܐ ܡܠܒܒܐ لل 
ܘܐܡܪܐ: ܙܠ ܒܫܠܡܐ ܐܬܠܝܛܐ ܒܪܝܟܐ ّ ܕܐܫܠܡ ܢܦܫܗ܆ ܕܒܚܐ ܠܐܠܗܐ܆ ܐܢ ܦܣܩ ܠ 
ܠܠܫܢܟ ܡܠܟܐ ܚܢܦܐ ܆ ܐܿܢܐ ܚܠܦܝܟ ܡܡܠܠ ܐܢܐ ّܘܠܫܢܝ ܐܬܠ ܠܟ. ܗ. ܡܠܥ 
ولاه 
ܐܚܪܢܐ: ܒܩ: ܐܢܐ ܐܢܐ ܢܘܗܪܐ ܫܪܝܪܐ: ܙܚܘ ܘܢܚܬܘ ܥܝܪ̈ܐ ܡܢ ܪܘܡܐ ّܠܟܘܠܠܗ وص 
ܓܘܪܓܝܣ :ܘܐܬܟܪܟܝܘܗ̱ܝ ܠܟܐܢܐ܆ ܘܐܡܪܘ ܠܗ : ܛܘܒܝܟ ܕܫܠܡ ܐܓܘܢܝ̈ܟ: ܥܝ 
ܒܪܘܡܐ ܚܕܝܢ ܠܟ ܘܡܣܟܝܢ ܠܟ ܡܠܵܐܟ̈ܐ܆ ܐܒܐ ܘܒܪܐ ܡܩܒܠ ܠܟ ܆ ܘܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫ: 
هام ܠܟ ܟܠܝܠܐ ܘܝܪܬܿܬ ܡܠܟܘܬܐ. 
ܡܐ ܫܦܝܪ ܗ̱ܘܐ ܠܗ ܠܐܬܠܝܛܐ ܢܨ ܝܚܐ ܡܪܝܢܓ± ܘܓ ܥ ܗ ܘܳܐ ححا | 
ܕܐܙܸܡܸܠܬܹܐ ;.ܨܘܠܚܡܐ܂ ܡ ܗܐ ܫ حرو بوث خ ܝ 
ܦܬܘܪܐ: ܘܡܢ ܫܠܝܐ ܫܘܚ ܐܝܠܢܐ ّܘܛܥܢ ܦܳܐܪܐ ܒܣܝ̈ܡܐ ّܘܐܟܠ َّ ܘܙܡܪ ܬܫܒܘܚܬܐ. 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܘܒ: ܬܘ ܦܪ̈ܘܫܐ ܫܡܥܘ ܢܕ ܚܢܰܘܗ̱ܝ ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܕܒܐܝܠܝܢ. 
ܫܝܢ̈ܕܐ ܐܦ ܐܘܠ ܟܢܐܫܦܪ ܠܐܠܗܐ ܥܠ ܠܒܝܬ ونا ܕܥܒܕَ̈ܰܝ جولا ܗܘ ܩܕܝܫܐ لا 
ܐܣܬܿܪܕَّ ܠܐ ܡܢ ܢܘܪܐ ّ ܘܠܐ ܡܢ ܣܝܦܐ. 
ܒ ܠܘ̈ܬܗ ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܣܗܕܐ ܒܪܝܟܐ ّ ܟܠܝ ܡܪܝ ܡܢܢ ܟܠ ܡܚܘ̈ܬܐ ܘܫܒ̈ܛܐ 
ܕܪܘܓܙܐ ّܘܐܫܪܐ ܫܝܢܟ ܒܐܪܒܥ ܦܢ̈ܝܢ ܕܥܠܡܐ ܟܠܗ :ܕܥܡ ܚܕܘܬܐ ܢܥܒܕ ܥܐܕܗ ܕܣܗܕܐ 
ܓܒܝܐ. 
ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ ܒܩ ܝܐܐ ܘܙܕܩ: ܕܘܟ݂ܪܢܐ ܛܒܐ ܢܗܘܐ ܠܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܢܨ ܝܚܐ ّܕܣܝܒܪ 
ܢܓ̈ܕܐ ܘܣܪܩܐ ّ ܡܛܠ ܚܘܒܗ ܕܡܫܝܚܐ. ܫܘܒ. 


ܒܢܝܣܢ ܝܪܚܐ ~ < ܒܠ : ܐܬܟܠܠ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆: ٠‏ ܒܟ ܠܘܬܗ ܢܡܠܟ هسنا 
ܒܝ ܐܪܒܥ هنس ܕܒܪܝܬܐ ܆ ܫ ܘܒܚܐ ܠܟ َّ ܫܒܥܝܢ ܘܬܪܝܝܢ ܕܐܝܐ ܕܝܢܝܢ ܗܘܘ ܠܡܢܝ 
ܓܘܪܓܔܝܣ :ܘܟܠ = ܡܢܗܘܢ ممم ܕܝܢܐ ̇ ول ܪ̈ܚ̈ܡܐ ܡܩܪܒ ܗ̱ܘ| ܠܗ ܫܘܒܚܐ ܠܟ. 
ܠܟ ܛܘܒܝܟ ܡܝ ܓܘܪܓܝܣ. ܕܟܠܒܝܠܟ ܓܕܝܠ حمسا ܘܗܐ ܥܢ | ܡܟܚܪܬܗ 
ܕܒܪܐ َ ܡܝܩܪܐ ܠܝܘܡܐ ܕܕܘܒܪܢܗ ܨ ܫܘܒ .ܐ ܠܟ. 
ملا ܕܠܠܝܐ: ܒܩ: ܣܗ̈ܕܐ ܦܬܚܘ ܔܙ̈ܝܟܘܢ: ܥ ܘܡܪܐ واممب ܕܘܟܪܢܟ܆ ܩܕܚܫܐ ܡܪܝ 
ܓܘܪܓܣ܆ من ܡܪܝ ܐ ܢܠ ܒܘܪܟܬ! ; ܘܢܫܪܐ ܒܝܗ ܒܠ ܘ ܒܟ ܠܘܬܗ 
ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܥܕܡܐ ܠܫܘܠܡܗ وححصا. ܗ . ܘ . ܗ . ܨ ܠܘܬܗ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ. 
ܠܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܛܘܒܢܐ َّ ܫܡܥܬ انتب ܟܕ ܐܡܪ ܒܫܥܬܐ ܕܡܬܟܠܠ ܗ̱ܘܐ| ܒ 
ܕܒܠ 55 ܒ ووكؤله») ܐܥܒܪ محله كيف ܝܫܢ هزه همه وححصا. ܗ ܘ ܗ . 
ܘܢܫܒܚܝܘܢ ܥܡܡܵܐ ܠܫܡܟ. 
ܡܕܪܫܐ ܒܩܚ: ܗܐ ܩܛܝܠ ܗܘ حص وح ܠܘ: نه كديا ܠܗܘ 3 < ܘܟܠܠ ܘܝܩܣܢ 
ܕܘܟܝܪܢ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܒ ܐܪܒܥ ܦܢܿܝܢ ܐܙܡܪ ܒܚܠܘܠܗ ܕܡܪܝ ܓ ܘܪܔܝܣ ܆ هلا 
ܕܚܫܚܝܢ ܠܗ ܠܩܛܠܗ ܪܒܐ ̇ ܕܟܡܐ ܐܘܠܢܐ ܒܠ ܐܦ مكب ܘܗܐ ܒ̈ܠܝ̈ܬܹܐ ܩܘܕܫܐ 
ܫܝܘܒܪܗ ܫ ܪܣܝ ܨ ܝ ܗܕܡܝܘܗ݈̱ܝ. ܠܥܝܣܪ محتي. ولأ 559 ܘ | اماف ܡܢܝ 
ܓܘܪܓܝܣ. ܘܣܝܒܪ ܗ̱ܘ| ܐܘܠܪܢܐ ّ ܐܦ ܬܟܬܘܫܐَ ܘܙܟܐ ܒܐܓܘܢܐ ܕܡܠܐ سهاء ܒܚܘܒܐ 
ܗܘ ܕܐܝܬ ܠܟ ܠܘܬ ܒܪ ܡܪܟ ̇ ܐܠ ܠܢ ܒܝܘܡ ܥܐ ܕܟ ܚܢܢܐ ܘܪ̈ܚܡܐ. ܠܟܢܫܐ 
ܕܕܘܟܪܿܢܟ ܆ ܝܘܡܢ ܝܪ ܪ ܒܙܘܡܪܐ ܕܪܘܚܐ محهة حلا ܪܓܘܪܓܝܣ ܕܪܗܛ ܒܐܘܪܚܐ ܕܚܫ̈ܐ ̇ 
ܘܚܡܣܢ ܗܘܐ ܰ ܘܙܟܐ ܠܟܒܠ ܐܘܠ ܢܝܢ ܥܠ ܓ ܓܠܐً ܕܦܪܙܠܐ ܦܟܪܘܗܝ ܛܘܡ̈ܐ ܐ محم 
ܐܘܠܟ ܢܽܘܗ̱ܝ ܢܕ ܚ ܟܫܝܪܐ. 
ܐܚܪܢܐ: ܒܗ ܦܪܕܝܣܐ ܠܗ: ܫܘܒ ܠ ܕܐܘܪܒ 5 كونب ܕܤܣܗܕ| برمساء ܨ ܠܘܬܗ 


ܥܠ ܓܝܓܐܐ ܕܦܪܙܠܐ ܦܟܪܘܗ̱ܝ ܥܘ̈ܠܐ ܠܓܒܝܐ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܐܬܠܝܛܐ ܒܪܝܟܐ. ܘܠܥܣܪ | 
ܡܢ̈ܘܬܐ ܦܠܓܘ ܗܕ݂ܡ̈ܘܗ̱ܝ ܗܘ 3 ܩܕܝܫܐ ܚܡܣܢ ܥܠ ܦܪܙܠܐ ܕܚܡܝܡ. ܘܥܠ 
هيع[ ܕܚܪܝܦ܆ܘܫܢܝ ܠܗ ܠ̈ܥܕܝܢܠܡܠܟܘܬܐ ܕܪܘܡܐ. 

ܠܥܣܪ ܡܢ̈ܘܬܐ ܦܣܩܘ̱ ܗܕܲܡܘܗ̱ܝ ܕܓܒܝܐ ܓܘܪܓܝܣ ܐܬܠܝܛܐ1 ܙܪܝܙܐ. ܘܒܓܘܒܐ 
ܚܪܒܐ ܫܕܐܘܗܝ ܥܿܘ̈ܠܐ܆ ܡܢܘ ܕܠܐ ܢܬܗܪ ܒܚܫܰܘܗ̱ܝ: ܒܓܝܓܠܐ ܘܒܚ̈ܫܐ ّ ܒܫܢ̈ܕܐ ܘܒܣܝܦܐ ّ 
ܕܡܢܗܘܢ ܠܗ ܐܬܓ ܕܠ ܟܠܝܠܐ ܘܡܠܟܘܬܐ. 

ܐ̱ܚܪܢܐ: ܒܩ ܩܘܡ ܦܘܠܘܣ ܥܘ: ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܡܪܟ جوتي ܢܨܝܚܐ ܘܓܒܝܐ 
ܓܘܪܓܝܣ܆ ܡܢ ܡܫܟܚ ܕܢܿܐܡܪ ܩܘܠܦ̈ܝܟ܆ ܗܐ ܓܓܓܠܟ في ܐܬܗܪܬܢܝ܆ ܘܠܣܝܦܟ 
ܪܥܝܢܝ ܬܡܗ ܒܗ܆ ܕܡܢ ܓܝܓܐܐ ܕܦܪܙܠܐ ܕܚܪܝܦܐ ܒܪܘܓܙܐّ ܘܡܢ ܣܝܦܐ ܕܚܝܠܐ ܕܛܥܝܢ 
ܣܡ ܡܘܬܐ܆ ܛܺܝܒܬ ܠܟ ܓܢܘܢܐ ܕܠܐ ححن. ܒܗܘ ܐܬܪܐ وضلا ܟܠ ܛܘܒ̈ܝ̈ܢܝܗ̱ܒܬ 
ܦܓܪܟ ܕܢܬܦܫܛ ܥܠ ܓܓܐܐ: ܐܝܟ ܡܪܟ ܕܐܬܡܬܚ ܥܠ مصلل ܦܫܛܬ ܨ ܘܪܟ 
ܠܣܝܦܐ ܕܪ̈ܕܘܦܐ: ܕܡܢ ܚܡܪܐ ܐܫܝܬܝܬ ܕܔܓܘܠܬܐ: ܠܐܘܠܨܢܐ ܩܫ̈ܝܐ܆ ܒܝܕܡܘܬ 
ܗܒ̈ܒܐ َّ ܚܫܒܬ ܐܢܘܢ ܐܒܘܢ ܓܒܝܐ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܐܬܟܫܦ ܚܠܦܝܢ ܠܡܫܝܚܐ܆ ܕܢܢܛܪܢ 
ܡܢ ܟܠ ܢܟܝ̈ܢܐ ܘܪܘܚ ܩܘܕܫܐ ܐܝܟ ܐܡܐ بسكا ܠܓܘܒܐ حصي ܓ ܘܪܓܝܣ. 
ܘܐܣܩܬܳܟ ܡܢܗ ܒܙܟ݂ܘܬܐ: ܠܗܘ ܐܬܪܐ وضلا ܚܕܘ̈ܬܐ ܘܒܝܫܐ ܡܪܘܕܐ ومح ܕܙܟܿܐ ܠܟ 
ܥܠ ܓܓܓܠܐ ܕܚܫ̈ܐ ܦܟܪܬܝܗ̱ܝ ܘܫܦܠܬܝܗ̱ܝ ܒܗܘ ܣܝܦܐ ܕܩܛܠܘܟ ܥܘ̈ܠܐ: ܦܟܝܪ 
مما حا ܬܚܬ 01 

ܐܬܛܝܒܢ ܟܠܢ ܫܘܝܐܝܬ ܠܕܘܟܪܢܟ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ : ܢܩܪܒ ܠܗ ܠܡܪܟ 
ܒܝܕܘܟܪܢܟ܆ ܐܝܟ ܦܐܪ̈ܐ ܕܡܪܥܝܢ ܠܫܡܗ܆ ܢܙܡܪ ܠܗ ܫܘܒܚܐ ܫܦܝܐ ܕܠܐ ܫܠܘܐ. 


ܢܠܝ ܠܟܒܟ ܡܐ ܕܐܬܐ حرهوسا. ܘܡܐ ܕܝܗܒ ܐܓܪܐ ܠܚܘܡܣܢܟ̇ 1 ܢܬܓܠܙ ܡܢ 
ܗܝ ܡܘܗܒܬܐ. 
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ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ̱ ܐܦܪܝܡ: ܚܘܒܝܟ ܡܢ فلن ܒܘܕ ܫܬܥ ܡܰܠ ܦܘܠܒܵܘܗܝ܇ ܕܣܗܕ| 
ܚܠܝܨ ܐ ܓܘܪܓܝܣ : ܕܡܛܠܬܟ ܣܒܠ ܚܫ̈ܐ: ܫܘܒܚܐ ܠܟ܆ ܘܥܠܝܢ ܪ̈ܚܡܝܟ: 
ܡܘܪܒ يوحن ܐܬܠܝܛܘ̈ܗ̱ܝ. ܒܪܐ ܕܒܝܚܠܗ ܐܬܚܝܠ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܛܘܒܢܐ܆ ܐܫܪܐ 
ܫܝܢܟ ܘܫܠܡܟ ܒܐܪܒܥ ܦܢ̈ܝܢ ܕܒܪܝܬܐ. ܘܒܕ ܠܘܬ ܟܠܗܘܢ ܩܕܝ̈ܫܝܟ ܕܢܛܪܘ ܘܥܒܕܘ 
ܦܘܩ̈ܕܢܝܟ. 

ܥܢܝܢܐ ܕܨ ܦܪܐ ܕܪܚܡܥܠܝ ܒܩ: ܐܢ̱ܬ ܕܠܒܬܘܠܬܐ ܡܪܝܡ: ܗܘ ܕܠܣܗܕܐ ܕܝܠܟ ܩܕܝܫܐ 
ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܟܠܠܬ ܘܐܘܪܒܬ܆ ܫܘܬܦ ܠܢ ܡܪܝ كه كانه ܗܘ ܕܚܠ 5 
ܫܪܪ ܠܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܢܨܝܚܐ َّ ܥܕܡܐ ܕܐܟܠܝ ܥܠ ܟܠ ܫܢ̈ܕܐ ܘܐܘܠܨܢܐ ܗܘ 
ܕܒܚܘܒܗ ܐܪܘܝ ܠܢܨܝܚܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܘܙܟܐ ܘܫܦܠ ܒܬܟܬܘܫܐ ܠܐܟ݂ܠܩܪܨ |. 
عونت ܡܪܢ ܠܐܬܪܢ ܡܢ ܚܪܒܝܐ ܘܡܢ ܡܘܬܢܐ ܒܕ ܠܘ̈ܬܗ ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܢܕܝܚܐ َّ 
ܒܐܬܘ̈ܬܐ ܐܥܬܪܬܝܗ̱ܝ ّܘܒܐܳܣܘ̈ܬܐ ܫܪܪܬܝܗ̱ܝ ܠܡܪܝ̱ ܓܘܪܓܝܣ ܚܠܦ ܕܣܒܠ سما 
ܚܠܦܝܟ. 

ܕܐܠܗܝ ܐܠܗܝ ܒܝܩ: ܒܬܘܠܬܐ ܝܠܕܬ ܕܘܡܪܐ: ܡܢ ܠܐ ܢܬܗܪ ܟܕ ܚܪܐ ܐܓܘܢ ܐ 
ܕܣܗܕܘܬܐ ܕܣܝܒܪ ܓܘܪܓܝܣ܆: ܕܥܠ ܓܓܠܐ ܡܬܚܘܗ̱ܝ كحتهاء ܘܒܰܣܪ̈ܩܳܐ ܩܫ̈ܝܐ 
ܬܰܠܚܘܗ̱ܝ: ܘܗܘ ܐܙܥܩ ܟܕ ܐܡܪ: ܫܒܚܘܗ̱ܝ ܘܪܡܪܡܘܗ̱ܝ ܠܥܠܡܥܠܡܝܢ. 

ܒܵܕ݂ܡܘܿܬܐ ܦ݁ܰܘܠܳܘܣ محف ܗܘܒܬܵ ܒܬܘܟܠܢܐ ܪܒܐ ܐܘ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ بلا ܢܘܪܐ 
ܐܦܠܐ ܣܝܦܐ ّ ܕܠܐ ܫܢ̈ܕܐ ܘܠܐ ܠܘܚܡ̈ܐ ܦܪܫܝܢ ܠܝ ܡܢ ܚܘܒܗ ܕܡܫܝܚܐ َ ܕܡܘܬܐ ܚܠܦܝ 
محم . 

ܡܝܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ليدحناء ܕܙܟܝܐ ܠܛܪܘܢܝܐ ܘܐܒܝܗܬ ܠܪܕܘܦܐ ّ عفن ܗ̱ܘܐ ܠܝܗ 
ܠܢ ܝܚܐ ّ ܟܕ ܡܚܡܣܢ ܗ̱ܘܐ ܒܐܓܘܢܐ܆ ܘܚܙܐ ܥܘܕܪܢܐ ܕܡܪܗ ܘܟܠܝܠܐ ܕܙܟ݂ܘܬܐ ܐܥܕܝ. 
ܠܟ ܛܘܒܝܟ ܡܪܝ ܓܘܪܓܔܝܣ܆ ܦܠܚܐ ܟܫܝܪܐ ܕܩܡ ܠܗ ܒܐܓܘܢܐ: ܕܒܣܪܩܐ ܘܢܓ̈ܕܐ 
ܩܫ̈ܝܐ ܐܬܟܬܫܬ سح ܐܝܬ ّ ܘܠܐܠܗܐ ܒܚܫܐ ܩܪܝܬܘܠܦܬܟܪ̈ܐ ܚܪ̈ܫܐ ܗܓܡܬ 


173 


ܐܡܬ 88 ܡܫܐ ܐܕܝ 
ܒܐܓܘܢܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܛܘܒܢܐ ܘܐܡܪ ܠܗ: ܕܬܐ ܝܪܬ شا ܡܠܝ̈ܟܐ ܕܠܥܠܡ. 
ܕܫܡܝ̈ܐ ܡܫܬܥܝܢ ܒܩ ܫܡ̈ܝܢܐ ܫܘܒܚܐ ܙܡܪܝܢ: ܒܕܘܟܪܢܗ ܕܣܗܕܐ ܒܪܝܟܐ ܦܠ | 
ܚܠܕ | ܓܘܪܓܝܣ َّ ܚܕܝܐ ܥܕܬܐ ܡܗܝܡܢܬܐ:َ ܘܪܘܙܝܢ ܝ̈ܠܕܝܗ ܘܡܫܒܚܝܢ. 
ܥܝܠ ܓܓܓܐܐ ܡܝܬܝܚ ܗ̱ܘܐ ܣܝܗܕܐ ܡܝܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܢܕ ܝܚܐ ّ ܘܦܝܣܩܘ مهلل 
ܗܕ݂ܡ̈ܘܗ̱ܝ ّ ܡܢܘ̈ܢ ܡܢܘ̈ܢ ܐܝܟ ܕܒܘ ܕܘܡܪܐ وه ܕܠܐ ܚܒ ܦܓܪܟ ܡܢ ܐܘܠܨܵܢܐ ܕܥܕ 
ܥܠ ܘܗܝ ܬܗܪ ܠܗ ܪܥܝܢܝ ܒܚܘܡܣܢܟ ܣܗܕܐ ܚܠܝܨܐ ܓ ܘܪܓܝܣ܆ ܓܝܓ 
ܕܦܪܙܠܐ ܛܲܝܒܘ ܠܗ ܡܪ̈ܚܐ ܠܗܘ ܢܨ ܝܚܐ ّܘܡܬܢܣܪ ܘܠܐ ܚܐ ܫ وواء ܕܒܐܠܗܐ ܬܠܐ هوه 
ܚܝ ;ܠܦܠ ܡܢ ܢܳܐ ¥ امسق“ 141 ܝܰܒ »ܟܡܐ نحا فيه مك8 
ܐܕܝܩ حي ܕܘܡܪܐ أيه ܢܨ ܝܚܐ ܒܓܘ جدحاء ܘܐܦ ܥܠ ܓܝܓܠܐ: هذا محر 
ܘܣܪ̈ܩܐ: ܒܪܝܟ ܕܛܝܿܒ ܠܟ ܥܡ ܟ̈ܐܢܐ مني ܢܘܗܪܐ܆ ܕܠܐ ܡܬܚܒܠ. 

ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܚܕܬܐ ܒܩ ܝܘܡܢܐ: ܝܘܡܢܐ ܕܘܟܪܢܟ ܙܝܚܢܢّ ܣܗܕܐ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܢܫܟܝ. 
¦ ܟܠܢ ܚܢܢܐ ܘܪ̈ܚܡܐ ܒܨܠܘܬܟ: ܘܟܢܫܢ ܢܚܕܐ ܘܢܬܒܣܡ܆ ܘܢܙܡܪ ܬܫܒܘܚܬܐّ ܒܝܘܡ 
ܕܘܟܪܢܗ ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܒܥܝܢܢ ܡܢܟ ܐܠܗܐ: ܚܣܐ ܚܘܒ̈ܝܢ: ܫܒܘܩ ܒܘܕ ܪ̈ܝܢ܆ 
ܘܫܘܙܒ ܐܬܪܢ ܡܢ ܡܚܘ̈ܬܐ ܒܝܫ̈ܬܐ ܘܟܦܢܐ ܘܡܘܬܢܐ. 

ܐܠܒ ܠ 13 ܠܓܒܝܐ ܓܘܪܓܝܣ ّ ܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܒܕܡܘܬ ܐܡܐً 
ܡܠܒܒܐ ܗ̱ܘܬ ܠܗ : ܕܠܐ ܬܟܪܐ ܠܟ ܓܘܪܓܝܣ܆ يونا ܢܛܝܪ ܠܟ نوضنا ܬܗܪܘ 
ܟܢ̈ܫܐ ܫܡ̈ܝܢܐ ܒܓܒܝܐ ܕܐܠܗܐ وساب ܗ̱ܘܘ ܠܗ ܟܡܐ ܣܝܒܪ ܗ̱ܘܐ ܣܪ̈ܩܐ ܘܢܓ̈ܕܐ َّ ܟܕ 
ܩܥܐ ܗ̱ܘܐ ܒܚܕܘܬܐ: ܐܠܗܝ ܬܐ ܠܥܘܕܪܢܝ. 

ܕܡܘܪܒܐ ܒܝܩ: ܠܟ ܝ ܢܬܟܫܦ: ܟܕ ܠܐ ܝ ܦܬ رصاتا ܫܒ̈ܝܚܐ ܕܐܪܓܘܢܐ ܡܪܝ 
ܓܘܪܓܝܣ܆ لليف ܚܫ̈ܐ ܓܢ̱ܒܪܐܝܬ ܡܢ ܢܦܫܟ ܥܿܠܬ ܘܐܬܩܪܒܬ: ܘܒܟܠܝܠܐ ܕܙܟܘܬܐ 
ܡܢ ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ ܒܙܕܩܐ ܐܬܟܠܠܬ܆. ܡܢ ܟܕ نميه ܠܡܝܬܪܘܬܐ ܕܕܘܒܪ̈ܝܟ ܡܪܝ 
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ܓܘܪܓܝܣ مكحا ܛܪ̈ܘܢܐ. ܡܢ ܠܘܚܡ̈ܐ ܠܘܬ ܬܗܪܐ ܐܫܝܬܚܠܦܘ وهه. ܗܢܘܢ 
ܕܠܗܘܢ ܐܟܪܙܬ. 

ܠܝܗܘܒ يا ܒܫܚ ܇ ܬܗ ܗ ووه ܬ ܡ ܘܒܢ ܡܒ ܝܣܟ ܩܣ محولا عشبا 
ܕܓܝܓܐܐ َّ ܘܐܦ ܒܠܘܠܝ̈ܬܐ. ܗܕܡ ܗܕܡَ ܦܓܪܟ ܕܟܝܐ ܐܬܢܣܪ ܗ̱ܘܐ ܡܪܚܐܝܬ ّܘܒܗܬܘ 
ܡܢܟ ܡ̈ܠܟܐ ّ ܐܘ ܣܗܕܐ ܓܘܪܓܔܝܣ ܆ܕܙܟܝܬ ܒܐܓܘܢܐ. 

ܐܘ ܠܬܕܡܘܪܬܐ ܕܣܥܪ ܣܗܕܐ ܙܟܝܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܕܓܘܪܢܐ ذحاء وضلا ܕܚܝܚܐ ܕܡ̈ܝܬܐ 
ܐܝܟ ܡܐܬܝܢ نفق. ܡܢ ܚܢ̈ܦܐ مضا ܩܪܐ ܐܢܘܢ ܘܐܩܝܡ ܐܢܘܢ ܘܗܝܡܢܘ ܒܡܫܝܚܐ. 
ܕܫܒܚܘ ܥܒܕܘ̈ܗ̱ܝ ܒܩ: ܒܥܕܢ ܨ ܦܪܐ: ܡܪܝܐ ܡܪܢ ّ ܕܩܕܡܝܟ ܡܫܡܫܝܢ ܡ̈ܠܐܟܐ ܘܩܕ̈ܝܫܐ 
ܕܥܒܕܘ ܨ ܒܝܢܟ ܟܕ ܐܡܪܝܢ: ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܐܠܗܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܐܬܟܫܦ ܘܒܥܝ 
ܡܢ ܡܪܟ ̇ ܕܢܫܟܢ ܒܘܪ̈ܟܬܗ ܒܐܪܥܐ ܆ܘܢܩܥܐ ܘܢܐܡܪ: ܫܘܒܚܐ ܠܟ܆ ܡܚܙܝܬܐ ܬܘܒ 
ووجنا ܘܫܦܝܐ ܡܢ ܨ ܐܬܐ ܐܬܝܟ ܐܒܘܢ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ : ܨܠܘܬܟ ܬܥܕܪܝ̱ 
ܠܢ ّ ܥܡ ܡܠܐܟܐ ܕܡܝܒܒܝܢ ܫܘܒܚܐ : ولا مكب ܓܘܪܓܝܣ ܙܡܪ ܬܫܒܘܚܬܐ ܟܕ 
ܡܙܥܩ: ܫܘܒܚܐ ܠܐܠܗܐ َّ ܥܕܬܐ ܘܝ̈ܠܕܝܗ ܙܡܪܝ̱ ܫܘܒܚܐ ܒܕܘܟܪܢ ܓܘܪܓܔܝܣ َّ ܠܐܒܐ 
ܘܠܒܪܐ ܘܪܘܚ ܩܘܕܫܐ ܆ ܟܕ ܐܡܪܐ ܐܢ̱ܼܬܝ: ܫܘܒܚܐ. 

ܫܒܥܝܢ ܘܬܪܝܢ وتنا ܕܢܘܗ̱ܝ كترسا ܫܒܥ ܫܢ̈ܝܐ ّ ܘܠܐ ܐܬܪܦܝ ܘܙܟܐ ܐܢܘܢ ܨ ܠܘܬܗ 
ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ. 

ܐܠܟܣܢܕܪܐ ܢܟܦܬܐ ܘܡܠܟܬܐ ܡܗܝܡܢܬܐ. ܥܠ أن ܣܗܕܐ ܐܬܟܠܠܬ.܆ ܟܕ ܡܙܥܩܐ 
ܕܛܘܒܝܗܘܢ ܒܩ ܡܐ ܕܐܬܐ ܐܚܸܬ: ܒܪܝܟ ܗܘ ܕܐܘܪܒ ܕܘܟܪܢܗ ܕܡܪܝ جه جيف ܣܗܕܐ 
ܓܒܝܐ ܘܢܟ ܝܚܐ ܒܐܪܒܥ ܦܢ̈ܝܬܐّ , ܠܘܬܗ ܬܥܕܪܝ ܠܢ. 

ܒܪܘܓ ܙܐ ܪܒܐ ܦܩܕ ܗ̱ܘܐ ܡܠܟ ܐ ܥ ܘܠܐ ܘܒܓ ܝܓܐܐ ܡܝܬܚܘܗ̱ܝ ستها ܠܓܒ ‏ ܐ 


ܓܘܪܓܝܣ܆ ܨ ܠܘܬܗ ܐܠܕܐ ܠܢ 
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ܡܬ ا ا 00 
ܘܐܡܪ: ܐܠܗܝ ܬܐ ܠܥܘܕܪܢܝ. 

ܐܬܪܢ ܡܪܢ: ܕܗܐ ܥܿܒܶܕ݂ ܠܗ ܕܘܟܪܢܐ ّ ܒܛܠ سه ܡܚܘ̈ܬܐ ܘܫܒ̈ܛܐ ܕܪܘܓܙܐ ܒܨܠܘܬܗ 
ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ َّܐܫܪܐ ܫܝܢܟ ܘܫܠܡܟ ܒܐܪܒܥ ܦܢ̈ܝܬܐ. 

هلا ܕܕ ܦܪܐ ܒܩ ܠܟ ܡܪܝܐ ܩܪܝܢܢ: ܒܥܣܪܝܢ ܘܬܠܬܐ ܒܢܝܣܢܢܗܐ ܕܘܟܪܢܗ ܕܡܪܝ 
ܓܘܪܓܝܣ ܛܘܒܢܐ ܘܣܗܕܐ ܢܨܝܚܐ ّ ܕܐܬܟܬܫ ܘܙܟܐ ܘܢܨܚ ܘܐܥܕܝ حشلا ܘܫܐܠ 
ܡܢ ܡܪܗ ܡܘܗܒܬܐ ܒܝܘܡܐ ܕܟܘܠܠܗ :ܕܟܠ ܐܬܪܐ ܕܥܒܕ ܕܘܟܪܢܗ܆ ܠܐ ܢܗܘܐ ܒܪܕܐ 
ܒܬܚܘܡ̈ܘܗ̱ܝ܆ ܘܠܐ ܕܟܪܝܗ܆ ܘܠܐ ܕܡܫܪܝ ܢܗܘܐ ܒܓܘ ܒܝܬܗ. 

ܒܗܢܝܐ ܝܘܡܐ ܕܕܘܟܪܢܝܗ ܕܡܝܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܬܚܝܕܐ ܥܕܬܐ ܡܗܝܡܢܝܬܐ: ܘܬܙܡܝܪܝ 
ܬܫܒܘܚܬܐ: ماقف حص ܠܐܠܗܐ ܕܡܛܠܬܗ܆ مج هتما ܘܐܘܠܕܢܐ܆ ܘܪܝܫܗ 
ܠܣܝܦܐ ܝܗ̱ܒ. 

ܕܚܪ̈ܝܢܐ ܕܠܩܘܒܠܗ ܢܫܠܘܢ܆ ܘܐܪܥܐ ܬܘܒ الاك ܥ̈ܠܠܬܗ܆ ܘܫܝܢܐ ܘܫܠܡܐ ܢܡܠܟ 
ܒܐܪܒܥ ܦܢ̈ܝܬܐ. 

ܐܚܪܢܐ ܒܩ ܡܪܝܐ ܡܪܢ: ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܒܨܠܘܬܗ ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܒܛܠ صب 
ܟܠܗܝܢ ܡܚ̈ܘܬܐ: ܚܪܒܐ ܘܫܒܝܐ ܘܟܦܢܐ ܘܙܚܠܐ ܘܨܪܨܘܪܐّ ܘܡܘܬܐ ܕܪܘܓܙܐ ܘܟܠܗܝܢ 
ܡܪ̈ܕܘܬܐ حشلا ܕܫܢ̱ܬܐ ܒܪܟ من ܒܛܝܒܘܬܟ ‏ ܒܨܠܘܬ ܣܗ̈ܕܐ ܕܢܛܪܘ ܦܘܩܕ̈ܢܝܟّ 
ܡܪܢ ܝܫܘܥ: ܠܟ ܗܘ ܚܙܐ ܗ̱ܘܐ ܐܬܠܝܛܐ ܠܥܠ ܒܫܡܝܐ ܒܬܪܘܢܘܣ ܓܐ ܝܐ ܆ ܘܩܥܐ 
ܘܐܡܪ: ܕܡܛܠܬܟ ܡܐܬ إناء ܦܪܘܩܝܢܝܸ ܒܪ̈ܚܡܝܟ ܡܢ ܐܝܕ̈ܝ ستهاء ܘܩܠܐ ܐܬܐ ܠܗ: ܕܠܐ 
ܬܟܪܐ ܠܟ ܐܬܠܝܛܐّ ܕܗܐ ܡܠܟܘܬܐ ܡܣܟܝܐ ܘܚܝܪܐ كي ܗܘܝ ܝܪܘܬܗܿ: ܚܠܦ عتما 
مقا ܕܩܒܠܬ ܡܢ خملا ܡ̈ܠܟܐ ܕܠܐ ܐܠܗ. 

ܒܥܝܵܘܬܐ ܕܡܝܪܝ ܝܥܩܚܘܒ: ܡܝܬܝܚ ܥܠ ܓܓܝܚܐܐ ܕܛܝܒܚܘ ܗ̱ܘܘ ܠܗ ܥܒ̈ܝܕܝ 
ܒܝ̈ܝܫܐ ;ܘܥܝܢܰܘܗ̱ܝ ܬܠܝܶܢ ܠܘܬ ܐܠܗܐ ܠܪܘܡܐ ܕܠܥܠ܆ ܘܓܪ ܡܝܢ ܥܠܝܘܗ̱ܝ 
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ܕܢܡܝܬܘܢܝܗ̱ܝ ܥܘܠܐܝܬ܆ ܢܚܬ ܠܐܓܘܢܐ ܘܣܠܩ ܡܢܗ ܓܢ̱ܒܪܐܝܬ܆ ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ 
ܕܚܝܠܗ ܠܣܗܕ| ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ. ܘܣܓܕܬܐ ححل و متم ܡܚ ܡܛܠܬܗ܆َ ܬܘܕܝ 
ܠܪܘܚܐ ܕܗܘ ܓܕܠ ܠܗ ܟܠܝܠ ܙܟܘܬܐ ܘܥܠܝܢ ܪ̈ܚܡܐ ܒܟܠܥܕܢ̈ܝܢ ܐܡܝܢ ܘܐܡܝܢ. 
ܕܬܠܬܫ̇ܥܝܢ ص ܒܕ ܦܪܐ سا ܐܘܗܝ ܬܠܡܝ̇ܕ̈ܐ: ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܡܝ & ܕܒܣܡ ܠܟ ܪܝܚ 
ܩܛܠܗ ¶ ܚܐ ف ܓܘܓܣ܆ ܣ ܗܕܐ ܕܡܝܢ݀ܬ݂ سجمحعطمر حا ܕ ܗܘܐ 
ܟܣܝܐܝܬ َّ ܐܘܪܒܬܝܗܝ ܡܪܝ ܓܠܝܐܝܬ. ܫܘܒ ̈ܐ ܠܟ محدزت ܥܒܕܘܗ̱ܝ. 

حوبا ܝܘܡܐ ܕܕܘܟܪܢܟ ܐܦܝܣ ܥܡܢ لاحواء لكا ܫܝܢܗ ܘܫܠܡܗ ܒܥܕܬ ܩܘܕܫܐ 
ܡܗܝܡܢܬܐ܆ ܘܟܢܫܐ ܕܙܝܚ ܕܘܟܪܢܟ. ܢܬܒܪܟ حرحة.امر. 

ܒܥܘܬܐ ܝ ܐܦܪܝܡ: ܚܘܒܟ ܡܪܝ امطاب ܕܐܡܪ: ܥܠ ܣܗܕ| ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ 
ܕܡܠܟܘܬܐ܆ܰ ضلاحا ܘܒܢܝܢ̈ܫܐ ̇ ܝܗܒܘ ܠܗ ܛܘܒܐ ܘܩܘܠܣܐ. 


ܛܟܣܐ ܕܩܕܝܫܐ ܣܗܕܐ ܙܟܝܐ صنب ܓܘܪܓܝܣ 
ܒܚܘܣܝܐ ܣܘܪܝܝܐ 

ܠܘܬܐ ܕܫܘܪܝܐ ̄ ܕܪܡܫܐ: وح ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܕܒܫܗܖ̈ܐ ܥܝܪ̈ܐ. ܘܒܕܘܒܪ̈ܐ ܕܢܟܦܘܬܐّ 
لسع طاح بوي ع 0 
ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܒܪ ܪܝܫܢܐ (ܓܘܪܕܝܐܢܘܣ) ܪܚܡ ܠܡܫܝܚܐ. ܕܡܢ (ܠܘܕ) ܡܕܝܢ̱ܬܐ. بحاازا 
ܕܣܘܪܝܳܐَ ܐܝܟܢܐ ܕܒܥܠܡܐ ܗܘ ܚܨܬܐ ܐܩܘܠܘܬܝܐ ܝܬ ܢܗܘܐ ܥܡܗ܆ ܕܢܕܘܨ ܘܢܪܦܘܣ 
ܒܚܓܐ ܠܐ ܡܫܬܪܝܢܐ.܆ ܘܥܡܗ ܬܘܒ ܢܬܒܣܡ ܒܛܘ̈ܒܐ ܫܡ̈ܝܢܐ. ܘܢܣܩ ܠܟ ܫܘܒ̈ܚܐ 
العام الح ا يل عي محم 70 
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ܘܠ | 
ܡܬܥܒܪ̈ܢܐ َّ ܘܪܘܡܪ̈ܡܐ ܠܐ ܡܬܢܫܝ̈ܢܐ: ܒܢܩܝܫܘܬܐ وضلا ܕܪܓܫܐ حصنا 
ܕ݁ܢܘܽܘܫܺ ܛܐ ܐܠܗܘ ܝܒܳܐ ܐܰܠܠܳܗܽܘܳܬ݂ܳܐ مدت ٠»‏ ܒ ܫܒ̈ܒܩܐܐ 7ك هال من 
ܡܬܗܝܡܢ ܒܝܬܗܝܪܘܬܐ: ܠܗܘ ܣܒܪܐ لا ܡܬܕܓܠܢܐ܆ ܕܠܐ ܡܚܦܪܝܢ ܐܝܠܝܢ ܕܒ . 
ܡܣܒܪܝܢ܆ ܠܐ ܡܬܚܡܨܝܢ ܐܝܠܝܢ ܕܒܝܗ ܓܘܣܐ ܐܚܕܝܢ :ܠܗܘ ܠܐ ܡܙܕܟܝܢܐ ܕܥ ܫ 
ܒܥܫܝܢܘܬ ܥܘܫܢܗ ܠܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܘܐܫܝܚ ܥܠ ܐܫܝܕܘܬܝ ܫܢ̈ܕܐ ܘܒܡ 
ܠܠ ܡܙܝܫܰܪܘܐ العمل جنوه ܕ݁ܠܠܝ خملا ܕܙܟܝܘܐܬܐܘ̈ܝܩܐ ܕܐܘܪ ܠܝ . 
بقاري حك 11 التسحفل ايك ام 1 
“إن يا رن ب مايوه | ابر سو ف بسر ممصم وس باعص ١‏ 
ܢܫܟܚ ܡܬܠܚܝܢܘܬܐ ܕܚܛܗ̈ܐ ܘܕܒܘܕ ܪ̈ܐ ܒܝܕ ‏ ܠܘ̈ܬܗ مرئعها. 

000007 007 لمسجوي ب الس ١‏ وراك ب ويم رووص مدي الك وح 1 
ܡܝܐ :ادحام اسع واششظه ناوا ܘܝܐ 
ܘܠܡܪܥܝܬܟ ܕܐܨܛܝܒܬ ܠܡܥܒܕ ܥܐܕܗ ܕܐܬܠܝܛܟ܆ ܐܢܝܚ ܘܚܣܐ ܠܥܢܝ̈ܕܐ ܡܗܝ̈ܡܢܐ 
ܗܢܘ̈ܟܙܲܒܘܢ̈ܬܢܘܬܐ.ܐܘܪܬܘܪܘܟܣܝܬܐ $© ܦܘܣܠ صحى لعدا ܠ مجان 
ܕܥܡܗ ܕܐܬܠܝܛܟ ܘܢܪܘܙ يروز ܒܚܓܐ ܗܘ ܕܠܐ ܥܒܪ وسب ܘܗܢܘܢ ܢܘܕܐ ܘܢܣܓܘ: 
ܘܢܫܒܚ َّ ܘܢܗܕܪ ܠܟ ܬܫܒ̈ܚܬܐ ܦܐ ܝ̈ܬܐ ّ ܘܬܘܕܝ̈ܬܐ ܟܢܝܟ̈ܬܐ ܘܗܘ̈ܠܠܐ وحثل ܘܗܕܪ̈ܙ 
محتاء أكاية سسسعف]ة /ككهوة ܘܰܐܒ݂ܽܘ تكد وشو اموعها: 

ܣܕܪܐ: ܠܡܢܘ ܡܢ ܒܢܝܢَّܫܐ ܐܝܬ ܦܘܡ̈ܐ ܘܠܫ̈ܢܐ ܘܣܦܘ̈ܬܐ ܕܒܦܿܝܣܝܘܩܠܐܣ ܪܡܬ مد 
ܥܠܡܐ ܪܘܛܘܪܝܩܐܝܬ ܗܕܪ̈ܐ ܙܩܪܝܢ܆ ܕܢܫܟܚ ܠܰܡܠܰܓܩܘ ܥܠ ܢܕ ܚܰܢܘܗ̱ܝ ܕܗܕܝ. 
ܫܘܦܪܐ ܣܗܕܐ ܚܠܝܕ | ܘܥܛܝܦ ܙܟܘܬܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܓܗܪܝܢ ܕܝܢ ܗܘ̈ܢܐ ܕܟܠ 
ܘܡܘ̈ܦܝܢ ܦܘ̈ܣܝܐܣ ܐܝܟܢܐ ܕܒܫܦܝܪܘܬ ܐܪܡܘܢ݀ܝܐ ܡܬܬܙܝ̈ܢܢ ܡܢ ܡܒܗܩܘܬܐ ܪܝܦ 
ܒܐܣ̈ܛܘܟܣܐ لا ܡܬܕܪ̈ܟܢܐ ܕܢܟ ܝܚܘܬܗ ܕܦܠܚܐ ܐܝܣܘܟܘܪܘܣ وص ܛܠܝܘܣܘܬܗ رمحم 


ܕܢܨܝܚܘܬܐ ܐܬܥܛܦ :ܘܒܠܒܝܒܘܬ ܬܪܥܝܬܐ ܐܩܠܝܣܝܬܐ ܘܠܐ ܡܬܪܦܝܢܝܬܐ ܥܠ ܐܓܘ̈ܢܐ 
ܪܘܪ̈ܒܐ ܘܬܡ̈ܝܗܐ ܥܠ ܫܢ̈ܕܐ ܘܬܫܢܝ̈ܩܐ ܐܝܟ ܠܐ ܓܫܝܡܐ ܐܬܓܢ̱ܒܪ ܘܥܙܝ܆ ܘܐܣܛܪܐ 
ܛܝܓܝܘܣ ܕܣܘܢܛܟܣܝܣܝܘܬ ܕܪܐ ܕܫܒܥ ܫܢܝ̈ܢ ܐܢܛܝܦܐ ܛܝܩܐܝܬ ܐܩܪܒ ܘܠܐ ܐܬܢܫܫ: 
ܥܠ ܣܪ̈ܩܐ ܘܢܓܕ̈ܐ ܐܩܠܝ ‏ ܘܥܠ محا ܡܚܰܡܐ ܣܝܒܪ ܥܠ ܡܗܠܟܢܘܬܐ ,عقا 
ܐܬܠܒܒ܆ ܥܠ ܫܢܕ̈ܐ ܩܫܝ̈ܐ ܘܠܐ ܡܣܬܝܒܪ̈ܢܐ اسمن ܥܠ ܚܫ̈ܐ ܘܐܘܠܨܢܐ ܐܦܝܛ ّ 
ܥܠ ܢܫܝܛܘܬ ܡܫܟܗ حفر ܘܐܫ ̈ܚ ܥܠ بيهلا ܡܣܪܚܢܝܬܐ ܚܡܣܢ ܆ ܟܕ 
ܚܕܝܐܝܬ :ܝܗܒ ܦܓܪܗ ܠܡܚ̈ܘܬܐ ܘܠܒܘܣ̈ܒܣܐ َّ ܟܕ ܦܨ ܝܚܐ ܝܬ ܘܠܐ ܡܪܛܢܐ. ܬ 
ܡܪܟܢ ܪܚܫܗ ܩܕܡ ܣܝܦܐ َّ ܟܕ ܩܛܠܐ ܠܐ ܣܪܕܗ َّ ܟܕ ܡܘܬܢܐ ܠܐ ܐܙܝܠܗ ّ ܟܕ ܝܩܕܢܐ لا ويب 
ܟܕ حكن لا ܐܝܠܠ ܟܕ ܡܫܬܩܦ :ܠܐ ܒܓܢ ܟܕ ܠܿܥܣܪ ܡܘܪܐܘܣ ܡܬܦܣܩ : ܘܡܛܠ 
ܗܕܐ ܟܕ ܥܠ ܐܘܡܝܪܘܣ ܕܥܘܬܪ̈ܐ ܠܐ ܡܘ̈ܦܝܢܐ ܕܡܪܗ ܐܬܗܝܡܢ ܠܥܡܪܬܐ ܟܠܗ ܡܢ 
سحت حسم ܥܘܕܪ̈ܢܝܐ انا ܐܥܝܬܪ ܒܒܘܪ̈ܟܝܬܐ ܥܝܬܝܪܬܐ ‏ ܒ ܬܕܡܪ̈ܬܐ ܬܡܝܗ̈ܬܐ ‏ 
ܒܣܥܘܪ̈ܘܬܐ ܦܐܝ̈ܬܐ َّܟܪ̈ܝܗܐ ܕܡܬܚܠܡܝܢ܆ ܐܠܝܵܨ ܐ ܕܡܬܪܘܝܚܢ ܆ ܡܥܩ̈ܐ ܕܡܬܒܝܐܿܝܢ: 
ܡܛܪ̈ܦܚܐ ܕܡܚܬܬܢܝܚܝܢ܆ ܓܪ̈ܒܙ .ܐ ܕܡܬܕܟܝܢ ّܟܐܒ̈ ܬܢܐ ܕܡܬܢܕ ܚܝܢ َّ ني ܣܐ 
ܕܡܗܠܟܝܢ ܆َ ܚܓܚܪ̈ܐ ܕܡܬܦܫܛܝܢ ܆ ܦܫܝ̈ܓܐ ܕܡܬܐܣܝܢ ܡܢܥܟ̈ܝܐ ܕܡܬܚܪܪܝܢ܆. ܣܡ̈ܝܐ 
ܕܡܬܦܬܚܝܢ܆ ܕܚܘ̈ܐ ܕܡܬܛܪܕܝܢ ܘܒ ܕܓܘܢ ܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܥܡ ܝَ̇ܠܕܝܗ ܕܠܕܘܟܪܢܗ 
ܒܬܫܒܚ̈ܬܐ ܘܙܡܝܪ̈ܬܐ ضهنا ܒܣܘܠܐܒܘܣ ܕܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܠܘܬܗ ܡܙܥܩܐ ܟܕ ܐܡܪܐ: ܠܟ 
ܛܘܒܝܟ ܢܕ ܝܚ ܫܘܦܪ̈ܐ ܤܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝ ܤܣ َّ ܕܐܦܢܝܬ ܠܐܐܠܟܣܢܕܪܐ ܡܠܟܬܐ يهاه 
ܕܡܠܟܐ ܕܕܝܐܢܘܣ ܡܢ ܛܥܝܘܬܐ ܕܦܬܟܪܘܬܐ ܠܗܝܡܢܘܬܐ ܐܪܬܘܕܟܣܝܬܐ. ܠܟ ܛܘܒܝܟ 
ܢܨ ܝܚ ܫܘܦܪܐ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܕܒܛܲܥܡܟ ܗܢܝܐܐ ܒܿܣܡܬ ܠܫܡܝ̈ܢܐ ܘܠܐܪ̈ܥܢܝܐ ّ 
ܠܟ ܛܘܒܝܟ ܢ ܝܚ عدف ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ : ܕܓܡܪܬ ܘܫܡܠܝܬ ܠܕܝܐ ܛܟܣܝܣ 
ܐܬܘܐܣܢܐ) كي ܛܘܒܝܟ ܢܝܕ ܝܚ ܫܝܘܦܪ̈ܐ ܣܝܗܕܐ ܡܝܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܕܕܘܟܪܢܝܟ ܗܐ 
ܡܬܪܡܪܡ ܒܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܡܢ ܣܘ̈ܦܐ ܠܣܘܦ̈ܝܗ ܕܡܬܥܡܪܢܝܬܐْ ܠܟ ܛܘܒܝܟ ܢܕ ܝܚ 
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ܫܘܦܪ̈ܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܕܗܘܝܬ ܙܡܝܢܐ ܘܚܕܘܓܐ ܕܡܫܬܘܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ: ܠܟ 
5 ܝܚ ܫܘܦܪ̈ܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܕܘܥܕܬ ܠܐܢܛܘܢܝܢܘܣ ܡܠܟܐ ܘܠܛܟܣܝܣ ܕ 
ܠܘܬ ܣܓܕܬܐ ܕܚܕ ܐܠܗܐ عزنا ܠܟ ܛܘܒܝܟ ܢܟ ܝܚ ܫܘܦܪ̈ܐ ܡܪܝ جه زجي ܕܙܝܢ. 
ܕܪܘܐ ܩܕܝܫܐ ܐܬܚܙܩܬ ܘܒܗ ܫܦܠܬ ܠܝܚܠܗ ܕܐܟܠܩܪܨ |: ܠܟ ܛܘܒܝܟ ܢܕ ܝܝ 
ܫܘܦܪ̈ܐ ܡܪܝ̱ ܓܘܪܓܝܣ : ܕܚܙܝܚܬ ܠܡܪܟ ܕܒܙܩܝܦܐ ܐܬܬܠܝ܆ ܘܛܘܦܣܐ ܕ , حا 
ܒܩܢܘܡܟ ܚܘܝܬ: ܘܪܗܛܬ ܒܚܘܝܚܘܬܐ ܘܣܠܩܬ ܠܥܠ ܡܢ ܓܝܓܐܠܐ ܦܪܙܠܝܬܐ ;ܠܟ 
ܛܘܒܝܟ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܕܛܰܒܥܟ ܡܕ ܡܚ ܘܡܢܗܪ ܠܟܠܗ ܬܒܝܠ َّ ܝܬܝܪ ܡܢ ܢܗܝܪ̈ܐ 
ܗܢܘܢ ܕܒܪܘ݂ܥܐ ܕܫܡܝ ܐ ܡܛܸܩܣܝܲܢ܀ ܠܟ ܆ܛܘܒ ܨ ܝ̈ܚ ܫܘܦ ܐܡܝܪ ܛܓܝܽܘܪܓܝܣ݂ܐ 
ܕܝܘܩܢܟ ܛܒܝܥ ܘܥܒܝܛ ܒܡܪ̈ܓܢܝܬܐ ܡܬܝܕܥ̈ܢܝܬܐ ܕܡܿܙܠܓܘܬܐ ܐܦ ܒ(ܕܝܐܡܐ 
ܕܝܡܝܐ) ܕܡܠܟܚܐ مضنا ܐܬܩܒܥ ݀ܬ :ܥܝܪ̈ܝ ܐܳܠܘܡܦܚܘܣ ܬܗܪܘ ܒܚܒܪ ܐܕܡ ܟܡܐ 
ܐܬܥܠ ܝ نوونا ܐܬܕܡܪܘ ܒܒܝܣܪܢܐ ܟܡܐ ܐܬܪܡܪܡ ّܬܓ̈ܡܐ مب ܦܝܠܠܘ̈ܟܣܝܐ ܗܕܪܘ 
ܠܥܦܪܢܐ ܒܡܐ ܐܬܝܩܪ܆ ܣܝ̈ܥܬܐ ܕܪ̈ܘܚܢܐ ܣܘܚܘ ܠܐܘܪܥܗ܆ ܘܢܦܩܝܘ ܕܒܓܘܕ̈ܝܗܘܢ: 
ܘܒܣܕܪ̈ܝܗܢ ܢܬܛܟܣ:ܢܦܫ̈ܬܐ ܕܰܐܓܝܘ̈ܣܐ و ܠܩܘܒܠܝܗ܆ ܘܐܝܟ ܕܒܝܚܣܝܕܐ مح 
ܝܨ ܝܟܐ ܐܬܚܠܛ ܘܟܕ ܒܕܘ̈ܨ ܐ ܡܠܐܟ̈ܝܐ ܒܫܘܝܘܬܐ ܟܠܗܘܢ ܐܪܥܘܗ̱ܝ ܒܫܦܝܪܘܬ ܪ̈ܟܢܐ 
ܫܝܦܝ̈ܐ ܘܩܝܢ̈ܝܬܐ ܗܕܚܪ̈ܬܐ ܗܠܠܘ ܩܕܡܘܗ̱ܝ ܟܝܕ ܡܝܒܝܒܝܢ: ܬܐ ܒܫܠܡܐ ܟܘܟܒܐ 
ܕܢ ܝܚܘܬܐ܆ ܬܐ ܒܫܠܡܐ ܠܡܦܐܕܐ ܕܢܗܝܪܘܬܐ ܬܐ ܒܫܠܡܐ ܡܣܬܬܿܢܐ ܕܢܚܫܝܪܬܢܘܬܐ ّ ܬܐ 
ܒܫܠܡܐ ܢܝܘܗܪܐ ܕܒܪܝܬܐ َّ ܬܐ ܒܫܠܡܐ ܣܚܘܦܐ ܕܚܢܦܘܬܐّ ܬܐ ܒܫܠܡܐ ܦܝܪܡܐ صلا 
ܬܪܥܝܘܬܐ܆ ܬܐ ܒܫܠܡܐ رمسا ܕ ܡܘܚܬܢܝܐ َّ ܬܐ ܒܫܠܡܐ ܩܝܢܕܐܪܘܣ ܕܙܗܝܪܘܬܐ ّ ܬܐ 
ܒܫܠܡܐ ܪܡܐ ܕܐܬܪܡܪܡ ܡܢ ܐܠܗܐ ܬܐ ܒܫܠܡܐ ܫܘܪܐ ܬܩܝܦܐ ܕܥܕܬܐ ܩܕܝܫܬܐ :َ ܬܐ 
ܒܫܠܡܐ ليها ܡܦܬܟܐ ܕܟܠܬܐ ܫܠܝܡܘܢܝܬܐ ّ ܘܥܠܗܕܐ ܐܦ سب مستلا ܘܚ̈ܛܝܐ 
ܝ̈ܠܝܕܝܗ̇ ܕܥܕܬܐ ܟܠܢܐܝܬ ܕܠܝܘܡܐ ܪܒܐ ܕܥܕܥܐܕܗ ܡܝܩܪܝܢܢ ܘܡܚܝܓܝܢܢ ܒ̈ܠܥܙ| 
ܗܢܝ̈ܐܐ ܘܫܦܝܪ̈ܝ ܒܪܬ قلا ܡܗܕܪܝܢܢ: ܘܠܘܬܗ ܒܚܕܘܬܐ ܐܡܪܝܢܢ: ܐܢ̱ܬ ܐܝܬܝܟ ܬܦܢܟܐ 
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ܪܒܐ ܕܩܕܝ̈ܫܐ: ايه ܐܬܝܟ ܫܘܒܗܪܐ ܕܣܗ̈ܕܐ: ܐܬ ܐܚܬܝܟ ܪܘܡܪܡܐ ܕܢܨܝ̈ܚܐ َّ ܐܢܬ 
ܐܝܬܝܟ ܩܘܒܪܢܝܛܝ ܚܟܝܡܐ܆ ايه ܐܝܬܝܟ ܒܬܐ ܦܐܝܐ بحا ايه ܐܝܬܝܟ ܦܪܘܩܐ 
ܕܫܒܝ̈ܐ ܐܢ̱ܬ ܐܝܬܝܟ ܥܕܘܪܐ ܕܐܠܝ̈ܨ | ܐܢܸܬ ܐܝܬܝܟ ܢܒܥܐ ܕܥܘܕܪ̈ܢܐ ܘܡܥܝܢܐ ܕܚܕܘ̈ܬܐ َّ 
أي ܐܝܬܝܟ ܠܡܐܢܐ ܕܡܛܪ̈ܦܐ ܘܟܐ ܘܠܐ ܕܦܘܪܩܢܐ ّܐܢ̱ܬ ܐܝܬܝܟ ܝܡܝܢܐ ܕܐܣܝܘܬܐ܆ ܘܛܪܘܕܐ 
ܕܫܐܕ̈ܐ܆ ܐܢ̱ܬ ܐܝܬܝܟ ܚܒܪܐ وقوه ܒܝܡܐ ‏ ܘܙܝܢܐ ܕܚܳܙܩܰܝ ܒܐܘܪ̈ܚܬܐ܆ ܐܢ̱ܬ ܐܝܬܝܟ ܘܥܕܐ 
ܕܛܒ̈ܬܐ ܘܗܢܝܘܟܐ ܕܡܫܩ̈ܟܿܢܐ ّܐܢ̱ܬ ܐܬܝܟ ܕܘܡܝܐ ܕܟܐܢ̈ܐ ه«وتماء ܘܒܝܬ ܓܘܣܐ 
ܕܥܝܝ̈ܩܐّܐܝܕܐܗܘܣ ܚܠܝܐ ܕܒܣܡ ܠܡܪܝܪ̈ܝ ܚܢܟܐ :ܐܠܐ ܗܟܝܠ ܒܥܝܢܢ ܡܢܟ ܐܘ ܢܨ ܝܚܐ 
ܒܣ̈ܗܕܐ ܡܪܝ̱ ܓܘܪܓܝܣ ܕܬܦܝܣ ܚܠܦܝܢ ܠܐܠܗܐ܆. ܗܘ وله ܐܚܒܬ: ܕܢܥܒܪ ܡܢܢ 
ܒܚܢܢܗ ܙܒܢ̈ܐ ܒܝ̈ܫܐ ܕܥܝܘܩܬܳܢܘܬܐ ܘܫܒ̈ܛܐ ܡܪܚܪ̈ܐ ܕܡܫܝܡܢܘܬܐ. ܘܢܢܝܬܠ ܠܢ 
ܒܛܝܒܘܬܗ ܙܒܢܐ ܕܡܫܝܢܘܬܐ ّܘܫܢ̈ܝܐ ܕܟܗܝܢܘܬܐ. ܘܕܝܠܬܘܡ ܒܡܪܚܡܢܘܬܗ܆ ܘܢܫܟܢ 
ܒܒܣܝܡܘܬܗ: ܠܦܛܪ̈ܝܟܘ ܥܝܪܘܬܐ ܠܡܝܛܪܘܦܘܠܝܛܘ ܚܦܝܛܛܘܬܐّ ܠܐܦܝܣܩ̈ܘܦܐ 
ܟܢܝܟܝܘܬܐ ܠܩܫܝ̈ܫܐ ܙܗܝܘܬܐ ܠܡܫ̈ܡܫܢܐ ܢܩܕܘܬܐ: ܠܐܦܘܖܲܝ ܐܩܢܘ ܡ ܐܬܡܛܝܩܘܬܐ: 
ܠܦ̈ܣܠܛܘ ܡܘܣܝܩܪܘܬܐ. ܠܩܠܝܪ̈ܝܩܘ ܡܚܟܡܢܘܬܐ. ܠܡܵܠܟܐ سوال ܠܕܝ̈ܢܐ 
ܬܪܝܨ ܘܬܐ܆ ܠܡܪ̈ܝܐ ܚܝܘܣܬܢܘܬܐ ܠܦ̈ܠܚܐ ܢܨܝܚܘܬܐ. ܠܪ̈ܝܫܢܐ ܒܣܝܡܘܬܐ. ܠܥ̈ܠܠܢܐ 
ܒܗܝܠܘܬܐ ّܠܥܿܒ̈ܕܐ ܡܫܬܡܥܢܘܬܐ. ܠܥܝܬܝܪ̈ܐ ܡܪܚܡܢܚܘܬܐ. ܠܡ̈ܟܝܟܐ ܪܘܡܪܡ ܐ 
ܠܝܚܝ̈ܝܕܝܐ ܟܚܝܝܕܘܬܐ܆ ܠܕܚܪ̈ܝܐ ܡܚܡܝܣܢܢܘܬܐ ‏ ܠܢܙܝܚܪ̈ܐ ܡܣܡܥܠܢܘܬܐ. ܠܳܨܝܡ̈ܐ 
ܩܕܝܫܘܬܐ܆ ܠܓܡܝܪ̈ܐ ܫܘܡܠܝܘܬܐ. ܠܒܬܘ̈ܠܐ ܟܢܝܟܘܬܐ ܠܡܙܘܓ̈ܐ ܕܟܝܘܬܐ محا 
ܡܪܒܝܢܝܘܬܐ.܆ كيجا ܡܫܘܫܛܘܬܐ. ܠܥ̈ܠܝܡܐ ܢܟܦܘܬܐ ّܠܓܒܪ̈ܐ ܬܩܢܘܬܐ َّܠܟܝ̈ܒܐ 
ܣܡܝܟܚܘܬܐ. سلا ܚܘܝܠܝܘܬܐ ܠܡܤ̈ܟܳܢܐ ܦܠܺܝܣܡܢܘܬܐ ّܠܳܨ ܪ̈ܝܟܐ ܙܝܘܢܚܘܬܐّ 
ܠܚܣܢܬܟܐ ܫܬܝܙܘܬ ܕܠ ܣܝܐ كع | ܠܠܝܐ ܩܐ ܘ ;ܒܘܐ ; ( ܡܠ ܢܐܐ 
ܡܕܒܪܢܘܬܐ ّܠܟܪ̈ܝܗܐ ܣܥܘܪܘܬܐ ّܠܡܟܐܒ̈ܐ ܐܣܝܘܬܐ لجرا ܪܘܝܚܝܘܬܐ. ܠܡܛܪ̈ܦ ܐ 
ܢܚܝܘܬܐ ّܠܡܥ̈ܩܚܐ ܠܘܒܒܚܘܬܐ: ܠܐܒܝ̈ܠܐ ܒܘܝܐܝܘܬܐ ܠܟܡ ܪ̈ܐ ܦܨܝܚܘܬܐ ّ ܠ ܫܚܝܩܐ 
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ܚܘܝܚܘܬܐ حصا ܥَܕܘܪܘܬܐ مجحب ܥܕ ܘܒܘܬܐ ّܠܒܝܫ̈ܐ ܦܘܪܩܢܘܬܐ ܆ || 
ܫܝܪܝܘܬܐ َ ܐܒܝ ܕܐ ܡܫܟܚܢܘܬܐܠܚ̈ܛܝܐ ܦܘܢܝܘܬܐ ܠܡܒܕܪ̈ܐ ܫ ܟܝܚܘܬܐ̇ 
ܐܘܝܘܬܐ ܠ ܣܕܝ̈ܩܐ ܚܕܝܘܬܐّܠܐܟ̈ܚܬܢܐ ܫܧܦܝܘܬܐ: ܠܚܪ̈ܓܝܙܐ ܬܪܥܚܘܬܐ܆ حسما 
ܨ ܝܘܒܘܬܐ ّܠܩܪ̈ܝܒܐ ܢܛܘܪܘܬܐ: ܠܡܟ̈ܬܡܐ ܚܘܠܠܘܬܐ ّܠܬܝܒ̈ܐ ܡܩܒܠܢܘܬܐ: ܘܠ 
ܘܠܥܢܝ̈ܕܝܢ ܡܗܝ̈ܡܢܐ ܡܢܝܚܢܘܬܐ ّܘܚܢܢ ܘܗܢܘܢ نعف ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ܠܐܒܐ ܕܓܒܟ, 
ܘܠܒܪܐ ܕܢ ܚܟ ܘܠܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܕܟܠܠܟ: ܗܫܐ ܘܒܟܠ ܙܒܢ܆ ܐܡܝܢ. 

ܥܛܪܐ: ܡܚܝܠܢܐ ܕܐܬܠܝܛܐ: ܘܡܟܠܠܢܐ ܕܐܓܘܢ̈ܝܣܛܐ. ܡܩܒܠ ܕܡܐ ܙܟܝܐ ܕܣܗ̈ܕܐ 
ܘܡܘܪܒ ܢܕ ܚܢܐ ܕܩܛܝ̈ܠܐ ܕܐܬܩܛܠܘ ܡܛܠ ܚܘܒܗ܆. ܩܒܠ ܡܪܝ ܠܦܝܪܡܐ ܗܢܐ ܡ 
ܐܝܕܿܝܢ:ܘܫܡܥ ܨܠܘ̈ܬܢ ܘܬܫܡ̈ܫܬܿܢ ّ ܕܒܝܘܡܐ ܗܢܐ ܕܕܘܟ݂ܪܢܗ ܕܪܚ ܘܡܟ ܣܗܕܐ ܡܪ 
ܓ݁ܽܰܓܳ ا ا ا ست | 
ܕܚܒܝ̈ܒܝܟ سكج ܠܢ ~ ܘܒܪ̈ܚܡܐ ܕܐܠܗܘܬܟ ܠܡ̈ܛܠܠܝܗܘܢ ܡܢܥ ܠܢ محلمه:: 
ܕܚܝ̈ܐ ܕܠܥܠܡ ܥܡܗܘܢ ܕܩܕܝ̈ܫܝܟ ܒܡܠܟܘܬܟ ܫܡܝܢܝܬܐ ܒܣܡ ܠܢ܆ ܡܫܝܚܐ ܡܪܢ. 
ܦܪܘܡܝܘܢ ܕܠܠܝܐ: ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܗܘ ܚܬܢܐ ܕܚܕܘ̈ܓܐ ܕܕܡܐ ܙܡܢ ܠܚܠܘܠܗ܆ ܘܩܿܪ̈ܝ. 
ܩܛܝ̈ܠܳܐ ܛܝܒ ܠܡܫܬܘܬܗ܆ ܘܒܚܡܪܐ ܕܚܘܒܗ ܐܪܘܝ ܠܦܪ̈ܝܩܘܗ̱ܝ܆. ܘܒܢܘܪܐ ܕܪܚܡܬܒ 
ܓܘܙܠ ܠܐܬܠܝܛܘܺܗ̱ܝ. ܘܫ̈ܢܕܐ ܡܫܚ̈ܠܦܐ ܣܝܒܪܘ ܣܓܘܕܰܘܗ̱ܝ ّ ܘܐܩܠܝܘ ܥܠ ܚܫ̈ܐ: 
ܕܙܒܟܢܐ ܡܛܠ ܡܘܠܟܢ̈ܘܗ̱ܝ ّ ܘܚܕܝܘ ܠܫܡܝ̈ܢܐ ܒܝܘܡܐ ܕܕܘܟܪܢܗܘܢ ّܘܐܦܟ ܚܘ ܠܐܪܥܢ ܐ 
ܠܶܐ ܕܠ 113 

ܣܕܪܐ: ܟܕ ܠܥܐܕܐ ܕܝܠܟ ܡܝܩܪܐ ܐܬܝܢܢ: ܘܐܬܛܝܒܢܢ܆ ܐܘ ܐܬܠܝܛܐ ܓܒܝܐ ّ ܘܣܗܕܐ 
ܢܕ ܝܚܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ملاس ܫܝ ܚܐ ܡܘܪܒܢ ܐ ܕܢܕ ܝܒܟ ܡܦܝܚܤܣܝܢܢ 
ܘܡܬܟܫܦܝܢܢ܆ܐܝܟܢܐ ܕܠܝܕܘܟܪܢܐ ܕܝܠܝܟ ܢܝܩܪ ܒܙܝܢ ܐ ܠܐ ܡܙܕܟܝܢ ܐ ܘܒܚܝܠܐ ܕܪܘܐ 
ܩܕܝ̈ܫܐ܆ ܘܒܚܕܘܬܐ ܘܒܦܨܝܚܘܬܐ ܪܘܚܢܝܬܐ ܠܘܬܟ ܡܙܥܩܝܢܢ ܟܠܢ܆: ܘܐܡܪܝܢܢ: ܬܐ 
ܒܫܠܡܐ هرا ܒܪܝܟܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܆ ܕܣܝܒܪ ܟܠ ܐܘܠܨ̈ܢܝܢ ܘܟܠ ܫܢܕܺܝܢ ܬܐ 
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ܒܫܠܡܐ فحلا ܛܒܐ ܘܦܠܚܐ ܙܪܝܙܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܕܐܩܠܝ ܘܒܣܪ ܥܠ ܟܠ 
ܣܕ̈ܩܝܢ .|| ܒܫܠܡܐ سكير | ܘܢܚܫܝܪܬܢܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܕܥܠ ܠܗ ܠܩܐܪܣܐ ܪܒܐ 
ܕܕܡܐ ܬܐ ܒܫܠܡܐ ܣܝܗܕܐ ܡܝܪܝ ܓܘܪܓܝܣ: ܕܐܛܸܝܬ ܐܝܝܬܝܟ ܫܝܘܪܐ ܪܡܐ ܕܥܕܬܐ 
ܩܕܝܫܬܐ ّܬܐ ܒܫܠܡܐ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܫܘܫܒܝܢܐ ܕܚܝܬܢܐ ܫܡܝܢܐ ܆ܕܟܦܪ 
ܒܓܢܚܣܐ ܘܒܛܘܗܡܝܐ܆ ܘܐܘܕܝ جه ܒܡܠܟܝܐ ܡܫܝܚܐ ܬܐ ܒ ܫܠܡܐ ܣܝܗܕܐ ܡܝܪܝ 
ܓܘܪܓܝܣ ܪܕܝܦܐ ܘܩܛܝܠܐ ܡܛܠ ܡܪܗ ܡܫܒܚܐ ܕܗܘ ܗܘܐ ܠܗ ܐܒܐ ܘܐܚܐ ܘܓܢܣܐ 
ܘܛܘܗܡܐ. ܬܐ ܒܫܠܡܐ ܣܗܕܐ سكير | ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܚܕܘܓܐ ܪܚܝܡܐ ܕܩܪܝܗ̱ܝ ܡܪܗ 
ܠܡܫܬܘܬܗ܆ ܬ| ܒܫܠܡܐ ܣܗܕܐ ܚܠܝܨ ܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ܆ ܚܪܬܐ ܛܒܐ ܕܡܠܟܘܬܐ 
ܫܡܝܢܝܝܬܐ َ ܘܥܠܗܕ| ܡܬܓܘܣܝܢܢ ܒܥܘܕܪ̈ܢܝܐ ܕܨܠܝܘ̈ܬܟ: ܕܟܝܪ̈ܝܗܐ ܘܐܠܝܟܐ ܒܝܟ 
ܡܬܓܘܣܝܢ ܆ّ ܘܒܚܝܠܐ ܕܡܢܟ ܡܬܐܣܝܢ ܡܢ ܟܘܪ̈ܗܢܚܗܘܢ܆ ܚܒܪ̈ܝܫܐ ܘܐܣܚܪ̈ܐ ܒܟ 
ܡܫܬܪܝܢ܆ احيرا ܘܡܥܩ̈ܐ ܒܟ ܡܬܪܘܝܚܢ َ ܫܐܳܕ̈ܐ ܘܕܝ̈ܘܐ ܒܟ ܡܬܛܪܕܝܢ. ܘܒܚܝܠܐ ܕܡܢܟ 
ܡܬܛܠܩܝܢܒܥܝ ܗܟܝܠ ܚܠܦܝܢ ܐܘ ܣܗܕܐ ܢܝܚܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܆ ܘܐܬܟܫܦ ܠܗ 
ܠܡܫܝܚܐ ܡܠܟܐ ܡܪܗܽ ܕܬܫܝܒܘܚܬܐ܆ ܕܢܝܫܟܢ لك ܒܪ̈ܚܡܘܗ̱ܝ ܚܘܣܚܐ ܕܚܘܒ̈ ܐ 
ܘܫܘܒܩܢܐ ܕܚܛܗ̈ܐ܆. هنا ܠܥܕ̈ܬܐ. ܘܫܠܡܐ ܠܕܝܪ̈ܬܐ܆ ܘܢܘܚܐ ܠܡܪܥܝܬܐ.َ ܠܡ̈ܠܟܐ 
ܬܪܥܘܬܐ. ܠܟܗ̈ܢܐ ܙܗܝܘܬܐ. ܠܡܫ̈ܡܫܢܐ ܢܟܦܘܬܐ ܆ܠܪ̈ܥܘܬܐ ܐܘܝܘܬܐ ܘܢܘܛܪܐ܆ ܚܘܠܡܢܐ 
ܐܝܠܝܢ ܕܟܪܝܗܝܢ ܘܢܦܐܫܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܠܝܨܝܢ܆ ܦܘܢܝܐ ܠܪ̈ܚܝܩܐ. ܘܢܘܛܪܐ ܠܩܪ̈ܝܒܐّ 
ܘܢܥܒܕ ܡܪܝܐ ܢܝܚܐ ܘܕܘܟܪܢܐ ܛܒܐ ܠܟܠ ܡܢ ܕܫܟܒܘ ܥܠ ܣܒܪܗ ܒܗܝܡܢܝܘܬܐ 
ܕܫܪܪܐ ܐܝܟܢܐ ܕܟܠܢ ܐܡܝܢܐܝܬ نعف ܫܘܒܚܐ ܠܐܒܐ ܓܢܝܙܐ ܕܚܝܠܟ ܒܐܿܓܘܢܐ ܆ܘܠܒܪܐ 
ܣܓܝܕܐ ܕܡܛܠܬܗ ܐܬܩܪܒܬ ܠܕܒܚܬܐ: ܘܠܪܘܚܐ سا ܘܩܕܝܫܐ ܕܓܕܠ مكلا 
ܠܢܕ ܚܢܟ: ܗܫܐܿ. 

ܦܪܘܡܝܘܢ ܕܕ ܦܪܐ: ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܗܘ ܡܠܬܐ ومن ܐܒܐ ܕܐܪܘܝ ܒܢܘܪ ܚܘܒܗ ܠܣܗܕܐ 


ܡܪܝ ܓܓ ܘܪܓܝܣ܆ ܘܝܚܘܝ ܠܗ ܒܬܿܓܘܢܗ ܕܥܡܗ هام ܘܒܒܕ ܚܝ̈ܠܗ ܡܥܝܙ| 
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ܠܘܩܒܠ عتما ܡܪܚܪ̈ܐ܆ ܕܥܘܠܐ ܕܕܝܐܢܘܣ܆. ܘܕܐܝܠܝܢ ܕܥܡܗ܆ܘܒܚܟܡܬܗ ܐܝܬܝܝܬ 
مق ]لح نان ܠܠܝ 1 ܠ( 
ܘܦܠܚܘܬܗ. ܘܒܣܘܝܥܗ ܣܥܪ سبلا ܘܬܕܡܪ̈ܬܐ ܩܕܡ ܡܠܟܐ ܥܘܠܐ: ܘܒܐܝ̈ܕܝ ܕܕܝܐܢܘܣܙ 
ܰܫܥܳܐ ܐܬ݁ܟ݂ܰܠܶܰܠܪ حفة ل 1 ܝܐܐ ܠܠ ܠ ܡ݈ܰܶܠܰܠܠܝ ܝܢܒܐ ولك لد 

ܣܕܪܐ: ܡܠܬܐ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡܐ وض ܐܒܐ :ܗܘ ܕܚܠܦܝܢ ܐܬܒܣܪ ܘܐܬܒܪܢܫ ܫܪܝܪܐܝܬ رلا 
ܫܘܚܠܦܐ ܡܢ ܒܬܘܠܬܐ ܩܕܝܫܬܐ ܝܠܕܬ ܐܠܗܐ ܡܪܝܡ ܠܥܠ ܡܢ ܡܠܬܐ ܘܡܫܒܚܬܐ 
ܕܟܠܗܘܢ محلل ܘܒܝܕ ܚܡܪܐ ܕܪܚܡܬܟ ܐܪܘܝܬ ܠܣܗ̈ܕܐ ܩܕܝ̈ܫܐ ܘܡܘܕ̈ܝܢܐ ܕܡܢ حصا 
ܘܥܡܡ̈ܐ َ ܘܒܠܐ ܡܪܓܫܢܘܬܐ ܟܠ ܫܘܢ̈ܩܐ ܥܙܝ̈ܙܐ ܣܒܠܝܢ ووه ܒܕܦܓܪܐ إسننا 
ܪܓܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܡܩܢܐ. ܐܝܟܢܐ ܕܢܝܣܦܩ ܠܫܘܡܠܝܐ ܕܐܓܘܢ̈ܝܗܘܢ ܒܗܝ ܕܠܐ ܡܟ | ܗ̱ܘܐ 
ܒܣܪܐ ܕܝܠܗܘܢ ܕܢܥܿܙܐ ܠܦܘܬ ܨ ܒܝܢܗܘܢ ܠܐ ܡܙܕܟܝܢܐ܇ ܡܠܘܢ ܕܝܢ ܠܗܢܐ ܐܬܠܝܛܐ ّ ܪܡ 
ܒܩܘܠܣܐ ّ ܘܥܬܝܪ ܒܐܓܘܢܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ :ܗܢܐ ܕܝܘܡܢܐ ܥܘܗܕܢܐ ܕܟܘܠܠܗ 
ܡܢܢ ܡܫܬܡܠܐ: ܗܢܐ ܕܟܕ ܫܡܥ ܕܕܝܐܢܘܣ ܡܠܟܐ ܕܓܘ̈ܬܢܝܐ ܕܟܢܫ ܠܘܬܗ ܣܘܓܐ| 
ܕܡܠܟܐ ܒܢܝ̈ ܪܘܫܥܗ ܕܢܥܕܪܘܢܝܗ̱ܝ ܥܠ ܪܕܘܦܝܐ ܕܥܒܕ̈ܝܟ ܐܝܠܝܢ ܕܙܒܝܢܝܢ ܒܚܫ̈ܝܟ: 
ܫܘ̈ܒܚܐ كن ܥ̈ܠ رتسي لا ܡܬ݂ܕܪ̈ܭܢܐ :ܝܢ ܫ̈ܝ ىن مره ܥܘܠܐ ܓܙܡ ܥܰܠ 
ܟܪ̈ܝܣܛܝܢܐ ܓܙܡ̈ܐ ܡܪܝܪܐ ّ ܟܕ ܣܕܪ عتراء ܟܕ ܡܛܝܒ ܡܐܢ̈ܐ ܠܬܫܢܝ̈ܩܐ ّ ܟܕ ܡܠܟ 
ܪܒܝܘܬܐ ܠܐܝܠܝܢ ܕܫܡܥܝܢ ܠܪܘܫܥܗ܆ ܡܢ ܚܕ ܕܚܠܚܬܐ مكيف ܥܪܩ ܗ̱ܘܐ ܡܝܢ 
ܡܘܕܝܢܘܬܐ. ܘܬܠܬܐ ܚܪܚܝܢ ܩܘܚܘ ܐ̱ܢܫܐ ܒܛܝܘܥܝܝ ܘܠܝܬ ܚܕ ܕܐܸܡܪ ܕܐܢܐ أطي 
ܡܫܝܚܝܐ هه ܕܝܢ ܥܠܝܡܐ ܓܘܪܓܝܣ ܒܟܠܡܕܡ ܕܒܥܠܡܐ ܗܢܐ ܐܗܡܝ: ܒܢܦܫܗ 
حف. ܠܓܢܝܣܐ معنا ܘܫ ܒܩ ܥܠ ܥܘܬܪܐ ܐܩܠܝ حمشا جين ܥܠ ܐܝܩܪܐ 
ܘܫܘܒܚܐ ܕܥܠܡܐ ܗܢܐ به ܘܒܦܘܪ̈ܦܥܐ ܓܐܘܬܢ̈ܝܐ ܐܒܣܝ َّ ܥܠ ܡܘܬܐ ܐܡܣܪَ ܥܠ 
ܠܘܚ̈ܡܐ يوسا ܐܫ ܝܚ ܥܠ ܫܢ̈ܕܐ ܡܪܚܪ̈ܐ ܐܬܓܢܸܒܪ ‏ ܥܠ ܒܝܫܐ ܘܛܥܝܚܘܬܗ 
ܐܬܝܚܠ ّ ܘܒܙܝܢܐ ܕܝܠܟ لا ܡܙܕܟܝܢܐ ܐܬܚܙܩ ‏ ܘܒܠܒܝܒܘܬ ܬܪܥܝܬܐ ܚܝܠܬܢܝܬܐ ܘܠܐ 
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ܡܙܕܟܝܢܝܬܐ ܥܠ ܐܓܘ̈ܢܐ ܪ̈ܡܝ ܡܢ ܟܝܢܐ ܐܬܥܫܢ :ܘܡܢ ܗܪܟܐ ܒܚܡܝܡܘܬ ܗܝܡܢܘܬܐ 
ܠܡܕܝܢܨܬ ܡܠܟܘܬܐ ܪܗܛ ܐܝܟܢܐ ܕܠܫܡܟ ܩܕܝܫܐ ܕܐܬܚܦܝ ܡܢ ܪ̈ܕܘܦܐ ܢܟܪܙ ܩܝܕܡ 
ܥܡܡ̈ܐ ܚܢܦ̈ܐ. ܘܡ̈ܠܟܐ ܛܪ̈ܘܢܐ ܘܥܘ̈ܠܐ. ܘܢܚܬ ܙܪܝܙܐܝܬ ܠܐܤܛܕܝܘܢ ܕܕܡܐ ّܘܝܗ̱ܒ ܗܘ 
ܠܗ ܠܟܠ ܫܢܕܺܝܢ ܕܠܐ ܕܚܠܐ ܟܕ ܩܥܐ ܘܐܡܪ: وإنا ܟܪܝܣܛܝܢܐ ܐܝܬܝ ܘܠܡܫܝܚܐ ܗܘ 
ܕܐܨ ܛܠܒ ܒܨܗܝܘܢ قي ܐ̱ܢܐ ّܘܚܠܦܘܗ̱ܝ ܟܠ ܚܫܺܝܢ ܘܡܘ̈ܬܝܢ ܣܒܠ إنا. ܡܟܝܠ 
ܐ ܦܪܫܝܢ ܠܝ ܡܢ ܚܘܒܗ ܕܡܪܝ: ܐܐ ܣܝܦܐ ܆ ܘܠܐ ܢܘܪܐ ܐܦܠܐ ܟܠ ܫܢܕ̈ܝܢ ܠܐ ܕܩܝܿܡܢ 
ܐܦܠܐ ܕܥܬܝ̈ܕܢ اه ܠܚܘܒܟ من ܟܡܐ ܪܒ ܒܠܒܐ ܕܪ̈ܚܘܡܝܟ܆ܗܝܕܝܢ ܫܪܝ ܒܝܫܐ ܡܫܕܠ 
ܘܓܙܡ ܘܫܓܫ ܘܡܕܚܠ َّ ܘܡܫܬܘܕܐ ܛܒ̈ܬܐ ܘܡܚܘܐ ܒܝܵܫܬܐ. ܦܢܝ ܠܗ ܣܗܕܐ ܡܪܝ 
ܓܘܪܓܝܣ܆ ܘܐܡܪ ܠܗ: ܡܢܐ ܡܘܬܪܝܢ ܫܘܘܕ̈ܝܝܟ ܣܪ̈ܝܩܐ. ܡܢܐ ܡܚܣܪܝܢ ܠܝ ܣܪ̈ܩܝܟ 
مها كي ܢܫܝ̈ܫܐ ّܐܢܸܬ݂ ܘܟܠܗ ܫܘܒܚܟ دجلا وه ܠܘܬܝ. ܘܡܢ ܗܪܟܐ نوت ܢܦܫܗ 
ܕܟܝܬܐ ܠܒܘܣܒ̈ܣܐ : ܠܐ ܙܥ ܡܢ ܣܝܦܐ ܕܡܒܪܩ܆ ܘܠܐ ܐܬܪܕ ܡܢ ܢܘܪܐ ܕܡܓܘܙܐ :| 
ܕܚܠ ܡܢ ܓܝܓܠܐ ܕܡܛܝܒܐ :ܠܐ ܐܬܪܗܒ ܡܢ ܣܟ̈ܐ ܕܡܥܬܪܖ̈ܢ ܐܐ ܟܘܙ ܡܢ ܡܣܪܐ ܕܟܕ 
ص لا ܬܘܗ ܡܢ ܦܪ̈ܙܠܐ ܕܫܕܝܢ ّ ܘܥܠ ܟܠܗܘܢ ܒܠܒܝܒܘܬܐ ܕܫ ܒܚܝܠܟ ܪܒܐ َّ ܕܠܘܐ 
وها ܠܗ أه ܐܬܠܝܛܐ سشراء ܕܠܐ ܐܺܝܬܺܝ ܥܠ ܒܠܗ ܕܚܠܰܬ ܦܓܪܐ. ܡܛܠ 
ܕܠܟܠܗܘܢ ܙܟܐ ܒܪܚܡܬ ܡܪܗ܆ ܡܢܘ ܡܪܝ ܡܘܦܐ ܕܿܢܣܝܟ ܪܒܘܬ سبلا ܘܬܕܡܪ̈ܬܐ ܕܣܥܪܬ 
ܒܐܝ݀ܕܘܗ̱ܝ َّ ܟܕ ܐܣܬܪܩ ܘܐܬܢܔܕ ܥܙܝܙܐܝܬ َّ ܟܕ ܠܓܘܫܡܗ ܕܐܣܬܪܚ ܐܚܠܡܬ܆ ܘܟܕ 
ܐܬܦܣܩ كحض ܡܢܽܘܢ ܬܚܝܬ ميجلا ܢܚܰܡܬܳܝܗ̱ܝ ܘܡܢ ܓܘܒܐ ܐܶܣܩܬܳܝܗ݈ܝ ّ ܘܦܩܕܬ 
ܠܗ ܕܢܐܙܠ ܢܒܗܬ ܠܕܝ̈ܢܐ ܥ̈ܘܠܐ܆ ܘܟܕ ܒܣܟ̈ܐ ܪܓܠܘܗ̱ܝ ܐܣܬܰܟ̈ܟܝ حم ܡܠܐܟܐ يمح 
ܠܗ هلا ܘܐܬܐܣ̈ :ܘܟܕ ܐܬܬܒܥ ܡܢ ܡܠܟܐ ܐܬܳܐ ܒܪܡܝܙܟ ܟܘܪ̈ܣܝܘܬܐ ܒܙܘܥܐ ܪܒܐ 
ܐܫܬܪܝܘ :ܘܐ ܬܢ ܒܘ ̇ ܘܟܕ ܒܥܘ ܡܢܗ ܕܢܩܝܡ ܡܝ̈ܬܐ. ܡܢ ܚܕ ܓܘܪܢܐ ܡܐܬܝܢ ܢܦܫ̈ܢ ܡܢ 
ܣܓܕܲܝ حصا ܐܩܝܡ :ܘܐܥܡܕ ܐܢܝ̈ܢ: ܘܠܦܪܕܝܣܐ ܫܕܪ ܐܢܝܢ ܘܟܕ ܚܒܫܘܗ̱ܝ ܠܘܬ ܗܝ 
ܐܪܡܠܬܐ ܡܣܟܿܢܬܐ ܠܒܪܖܗ̇ ܡܢ ܡܫܪܝܘܬ ܗܕ݂ܡܵܘܗ̱ܝ ܐܚܠܡ ܒܨܠܘܬܗ :ܘܐܝܠܢܐ ܕܛܒ 
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ܪܡ ܐܘܥܝܬ ححكة ܕܐܪܡܠܬܐ ّܘܦܬܘܪܐ ܡܠܐ ܟܠ ܛܘ̈ܒܝܢ ܫ̇ܕܪܬ ܠܗ ܘܗܝܡܢܬ | 
ܐܪܡܠܬܐ ܥܡ ܒܪܗ( ܘܒܬܢܘܪܐ ܕܢܘܪܐ ܕܐܬܡܠܝ ܡ̈ܝܐ ܐܥܡܪ ܐܢܘܢ) ّ ܘܠܐܒܠܘ ܘܠܙܘܣ 
ܒܐܪܥܐ بحي ܘܠܗܝܟܠܐ ܕܝܠܗܘܢ ܐܚܪܒ ܒܚܝܠܟ ܬܿܩܝܦܐ ّ ܐܘ ܠܬܗܪܐ ܕܠܒܗ ܕܛܪܘܢܐ | 
ܘܕܚܒܪ̈ܘܗ̱ܝ ستهاء ܠܐ ܐܬܪܟܟ ܒܗܠܝܢ ܚܝ̈ܠܐ ܕܚܙܘ هرم ܗܘܙ ܐܐܐܠܡܵܠܵܝܵܐ | 
ܕܗܝܡܢܿܬ ܒܟ ܒܣܪ̈ܩܐ ܘܒܣܝܦܐ ܟܠܠ ܪ ܘܐܦ ܠܐܝܠܝܢ ܕܗܝܡܢܘ ܒܟ ܩܳܛܶܠ َّ ܘܗܘ 
ܓܘܪܓܝܣ ܢܕܝܚܐ ܒܬܪ ܫܢ̈ܝܐ ܫܒܥ ܕܚܡܣܢ ܒܟܠ مدب ܒܣܝܦܐ ܐܬܟܠܠ 
ܒܬܠܬܐ ܘܥܣܪܝܢ ܝܘܡ̈ܬܐ ܒܢܝܣܢ ܝܪܚܐ ّ ܘܗܐ ܢܨ ܚ ܕܘܟܪܢܗ ܒܟܠܗ̇ ܥܡܪܬܐ ّ ܘܥܠ 
ܗܕܐ ܡܦܝܣܝܢܢ ܠܟ ܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ ܡܚܝܠܢܗ ܘܡܢܕ ܚܢܗ ܕܐܬܠܝܛܟ ܕܬܰܫܘܳܐ ܐܦ ܠܢ 
ܕܡܛܠ ܚܘܒܟ ܢܟܦܘܪ ܒܥܠܡܐ ܘܒܟܠܗܝܢ ܪ̈ܔܝܔܬܗܪܘܢܒܣܐ ܒܚܝ̈ܐ ܙܒ̈ܢܝܐ ܡܛܠ 
مكب ܡܬܘܡ̈ܝܐ منقدم ܠܘܩܒܠ ܐܟ݂ܠܩܪܕ | ܘܨ ܢܥܺܝܬܗ ܓܢܸܒܪܐܝ ܬ ܘܢܫܘܛ 
ܠܕܚܠܬ ܦܓܪܐ ܒܪܚܡܬ ܚܘܒܟ܆ ܘܢܚܒ ܫܘܒܚܐ ܕܥܬܝܕ ܒܣܢܐܬ ܗܢܐ ܘܫܘܙܒ 
ܠܢ حنم ܨ ܠܘ̈ܬܗ ܡܢ ܟܠ ܫܒܛܐ ܕܪܘܓܙ ܐ ܘܡܪ̈ܕܘܬܐ ܩܫ̈ܝܬܐ ّ ܘܟܕ ܡܢ ܚܛܗ̈ܐ 
ܕܥܠܝܢ صصا ܐܢ̱ܬ ܠܢ ܆ ܘܡܢ ܡܘ̈ܡܐ ܣܢ̈ܝܐ ܕܥܘܠܐ صرحا ܐܢ̱ܬ ܠܢ 1 ܘܡܢ ܟܘܪ̈ܗܢܐ ܩܫ̈ܝܐ 
ܡܫܘܙܒ ܐܢܬ ܠܢ ܘܡܢ ܐܝܕܐ ܩܛܝܪܝܬܐ ܘܡܢ ܪܓܠܐ ܢܘܟܪܝܬܐ ܕܒܝܫܐ ܡܦܕ | ܐܢܬ 

ܠܢ ܘܡܢ ܟܦܢܐ ܘܡܘܬܢܐ ܕܓܪܘܦܝܐ ܡܚܝܪܪ ايج ܠܢ ܘܡܢ دما ܠܐ ܡܪ̈ܚܡܢܐ ܡܣܬܪ 2 
أيه ܠܢ ܘܬܚܝܬ ܢܝܪܐ ܒܤܝܡܐ ܕܢܛܘܪܘܬ ܦܘܩܕܵܢܝܟ ܡܛܟܣ ܐܢ̱ܸܬ ܠܢ 1 ܘܒܫܘܡܠܝ 
ܟܠܗܝܢ ܡܝܬܪ̈ܬܐ ܕܚ̈ܫܚ̈ܢ ܠܟ جص ܐܲܢܸܹܬ ܠܢ ܘܒܚܘܡ ومسي وستملا ܬܪܝܨ |“ ܡܢ 
ܬܫܝܢܝ̈ܩܐ ܕܠܐ ܫܝܘܠܡ ܕܒܓܗܢܐ سه ايه ܠܢ ܆ܘܠܒܘܣ̈ܝܡܐ انكل ܕܡܛܝܒܝܢ 
ܠܩܕܝ̈ܫܝܟ ܒܡܠܟܘܬܟ ܡܫܘܐ ܐܢ̱ܬ ܠܢ ܘܠܥܢܝܕܝܢ ܕܫܟܒܘ ܥܠ ܣܒܪܟ ّܕܚܢܢ ܘܗܢܘܢ 
ܢܣܩ ܠܟ ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ܆ ܘܠܐܒܘܟ ܘܠܪܘܚܝܟ ܩܕܝܫܐ ܗܫܐ ܘܒܟܠ بح ܐܡܝܢ. 

ܥܛܝܪܐ: ܠܟ ܘܩܝܕܡܝܟ ܝܫܘܥ ܦܪܘܩܐ ܕܟܠ َّ ܡܚܝܠܢܐ ܕܐܬܠܝ̈ܛܝܘܗ̱ܝ ܘܡܘܪܒܢ ܐ 
ܕܕܚ̇ܠܘܗ̱ܝ ܘܪ̈ܚܘܡܘܗ̱ܝ: ܡܩܪܒܝܢܢ ܨ ܠܘ̈ܬܐ ܘܒܥ̈ܘܬܐ ܥܡ ܥܛܪܐ ܗܢܝܐܐ ܒܥܘܗܕܢܗ 
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ܚܣܝܐ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܢܨܝܚܐ ܕܥܠ ܣܒܪܟ ضح ܟܠ ܐܘܠܨ ܢܺܝܢّ ܐܝܟܢܐ 
ܕܒܚܕ ܬܟܫܦ̈ܬܐ ܕܝܠܗ ܬܶܫܦܰܥ ܥܠ ܟܠܢ ܪ̈ܚܡܐ ܘܚܢܢܐ ;ܘܐܫܰܒ݁ܶܢ ܠܢ ܘܠܥܢܝ̈ܕܝܢ 
ܕܥܡܟ ܘܥܝܡ ܩܕ̈ܝܫܝܟ ܢܚܐ ܒܡܠܟܘܬܟ . ܘܢܝܣܩ ܠܟ ܫܘܒܚܐ ܘܬܘܕܝܬܐ ;َܘܠܐܒܘܟ ; 
ܘܠܪܘܚܟ هرمعا. 

ܦܪܘܡܝܘܢ ܕܬܠܬܫ̈ܥܝܢ: ‏ ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܗܘ ܪܒܐ ܘܡܥܠܝܐ ܕܠܕܘܟ݂ܪܢܗ ܕܩܕܝܫܐ ܡܪܝ 
ܓܘܪܓܝܣ ܥܛܝܦ ܙܟܘܬܐ. ܙܡܢ ܠܢ ܘܠܚܓܐ ܕܐܬܠܝܛܗ ܠܒܝܒܐ ܟܢܫ ܠܢ : 
ܘܠܝܘܡܐ ܕܕܘܟܪܢܗ ܕܡܬܟܬܫܢܐ ܩܪܒܬܢܐ ܩܪܐ ܘܘܥܕ ܠܢ ܘܠܗܘ ܕܚܝܠܗ ܒܐܓܘܢܐ 
ب مسن كه |[ ܫܒܝ 

ܣܕܪܐ: ܡܫܝܚܐ ܐܠܗܐ ܕܝܠܢ: ܗܘ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܙܡܢܢܐ ܘܝܗܘܒܐ ܕܫܘܟ̈ܢܐ ܐܠܗ̈ܝܐ ܗܘ 
ܥܠܬܐ ܘܣܝܘܡܐ ܕܐܓܘ̈ܢܐ ܢܨܝܚ̈ܐً ܗܘ ܕܠܣܗܕܐ ܚܠܝܨ/ܐ ܘܐܓܘܢܚܣܛܐ ܚܝܠܬܢܐ 
ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ لمكي ܙܟܝܘܬܐ ܢܟ ܚ ܘܟܠܠ ܆ ܬܘ ܟܠܟܘܢ ܪ̈ܚܡܢ܆: ܠܡܫܝܚܐ 
ܢܩܠܣ. ܠܣܗܕܐ ܢܟ ܝܚܐ ܟܕ ܐܡܪܝܢ: ܛܘܒܝܟ ܡܪܝ ܓܘܪܓܔܝܣ. ܫܘܒܗܪܐ ܪܒܐ ܕܟܠܗ 
عد يا يحي ܝ لحن سم ܡ ܝ ܓ 
ܩܘܒܪܢܝܛܝ ܕܗܢܝܘܢ ܕܛܝܦܝܢ ܒܝܡܐ. ܘܡܬܢܘܠܝܢ ܘܡܬܡܚܠܝܢ ܆َ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܡܪܝ 
ܓܘܪܓܝܣ ܐܣܝܐ ܕܟܪ̈ܝܗܐ َّ ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܡܥܕܪܢܐ ܕܗܢܘܢ ܕܐܿܠܝܨ ܝܢ َّ 
ܘܡܬܪܣܝܢܐ ܕܗܢܘܢ ܕܣܢܝܩܝܢ ‏ ܓܘܪܓܝܣ ܐܒܪܢܐ ܕܫܐ ܕܐ ܘܥܩܘܪܐ ܕܚܢ̈ܦܐ ّ ܘܡܦܘܠܬܐ 
ܕܦܬܟܪܐ ّܘܩܝܡܬܐ ܕܗܝܡܢܘܬܐ ܬܪܝܨܬܐ܆ ܓܘܪܓܝܣ ܕܟܕ ܐܬܒܣܒܣܘ ܗܕܡܰܘܗ̱ܝ ّ ܘܡܝܬ 
ܫܪܝܪܐܝܬ ܬܠܬ ܙܒܢ̈ܝܢ: ܘܢܚܡܗ ܡܪܗ܆ سنا ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܠܗܐ ܓܘܪܓܝܣ ܕܫܒܥܝܢ 
مانت يثنا ܕܰܢܘܗ̱ܝ :ܘܟܠ ܚܕ ܡܢܗܘܢ ܛܒ ܗ̱ܘܐ ܫܢܕ̈ܐ ܘܠܐ ܚܰܣܢܘܗ̱ܝ: ܡܛܠ 
ܕܒܚܝܠܝܗ ܕܐܠܗܐ مام وول ܘܒܝܬܘܟܠܢܐ ܕ ܕܠܝܒܐ ܣܒܠ ܗ̱ܘܐ ّܘܠܟܠܝܗܘܢ 
ܒܥܠ ܕܒ̈ܒܘܗ̱ܝ ܙܟܚܐ ܗܘܐ ܓ ܘܪܔܓܝܣ ܕܪ̈ܒܢܘ ܬܕܡܚܪ̈ܬܐ جه ܕܗܕܡ هوم 
ܦܣܩܘܗ̱ܝ ّ مكحن ܡܢ ܫܘܪܐ ܕܡܕܝܢ̱ܬܐ ܐܪܡܝܘܗ̱ܝ ّܘܔܒܠܗ ܡܪܗ ܡܢ ܕܪܝܫ :ܘܥܠ 
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ܘܐܒܗܬ ܠܡ̈ܠܟܐ سقاء؛ ܓܘܪܓّܝܣ ܒܓܘ ܓܵܘܒܵܐ ܚܵܒܵܫܵܘ̈ܗ̱ܝ ܕܵܢܡܘܬ: ܘܡܪܵܗ̈ 
ܠܫܠܡܗ ܠܓܘ ܓܘܒܐ مسكة ܘܦܩܕܗ ܕܠܐ ببس ܡܢ ܐܘܠܪܢܐ ܘܫܢ̈ܕܐ َّ 
ܕܥܡܗ ܗ̱ܘܐ ‏ ܓܘܪܓܝܣ ܓܒܝܐ ܕܚܒܫܘܗ̱ܝ ܒܒܝܬܗ̇ ܕܐܪܡܠܬܐ ܡܓܙܝܬܐ܆ ܕܢܟܗ 
ܡܢ ܟܦܢܐ ‏ ܘܪܓܝ ܠܩܪܝܬܐ ܕܣܡܝܟ ܗ̱ܘܐ ܒܝܬܐ ܥܠܝܗ :ܗܘܬ ܐܝܠܢܐ ܪܒܐ ܕܛܒ 
ܦܐܪܐܘܡ ܐܒܠܕ 
ܢܩܠܣܝܘܗܝ ܠܣܗܕܐ ܢܨ ܝܚܐ ܘܒܐܝܠܝܢ ܙܢ̈ܝܐ ܢܫܒܚ ܐܢܝܢ ܠܬܕܡܪ̈ܬܗ܆ ܘܒܐ ܝܥ 
ܦܘܫܩ̈ܐ ܢܘܕܥ ܐܬܠܝܛܘܬܗ ّܐܣܬܪܩ فيه ولا ܐܫܬܪܝܬ ܗܝܡܢܘܬܗ܆ ܒܢܘܪܐ ܝ 
ܘܠܚ̈ܫܐ܇ ܫܟܝܪ̈ܐ . ܘܡܫ̈ܠܗܒ̈ܐ܇ ܡܘܩ ܆ܗܕܵܡܵܐ܆ ܕܝܠ ¥ ܐܬܒܘ ةوضع ܕ ܬܝܢ 8( 
ܘܡܫܪܪ. ܐܣܬܚܦ ܙܘܣ܆ ܘܐܒܠܘ ܐܬܬܕܝܫ اتسيف محلا ܥܒܝܕ ܡܢ ܐܝ̈ܕܝ مهمه 
ܕܐܠܗܐ ܡܣܪܝܘܣ ܕܡܬܚ ܠܫܡܝܐ ܐܝܟ ܕܒܕܝܢ ܗ̱ܘܘ ܗܐ ܡܕܩܩ ܘܚܪܝܒ ܒܝܥ 
ܥܠܘܗ̱ܝ َّ ܐܰܬܝܢܳܐ ܡܪܚܬܐ ܗܝ ܕܐܡܪܝܢ ܚܢܦ̈ܐ ܦܪܣܐ ܫܡܫܐ ܥܠ ܒܪ̈ܝܬܐ܆ ܕܗܐ ܥܒ 
ܕܚܝܚܐ ّܘܫܩܝܠ ܥܦܪܗ̇ ܘܫܕܐ ܡܢ ܪܘܚܐ ܘܥ̈ܠܥܠܐ ܒܛܝܠ ملا ܕܚܢ̈ܦܐ ‏ ܘܣܪܚ 
ܗܝܡܢܘܬܗܘܢ ّܘܒܛܝܠ ܩܠ ܡܘܕܝܢܝܘܬܗܘܢ܆ ܘܐܠܗ݀ܝ̈ܗܘܢ ܓܘܚܟܐ ܥܒܝܕܝܢ܆ ܘܝ 
ححكة ܥܡܪܬܐ لأكمه ܕܡܪܝ ܓܘܪܓܝܣ ܣܓܕܝܢ ܘܡܫܒܚܝܢ ّ ܘܠܗܪܩܠܝܣ 5 
ܘܒܗܝܬܐ لا ܡܬܕܟܪܝܢ ّܠܝܣܗܕܗ ܕܐܠܗܐ ܡܩܠܣܝܢ ܆:ܘܠܐܠܗܐ ܡܘܪܒܢܝܗ ܡܩܕܡ: 
ܘܡܟܪܙܝܢ دسل ܡܚܝ̈ܐܐ܇ ܐܝܟܢ ܐ ܕܟܠܢ ܒܐ̈ܒܕܵܘܗܲܝ "ܒܬܘܐ 0 30023 ;¦ 
ܘܠܥܛܝܝܦ ܙܟܚܘܬܐ ترخم فح مم ܒܩܪܝܒܝܘ وتنك ܐܰܝ ܬܘܗ݈ܝ ّ ܘܥܡܫ 
ܩܐܡ ܆ܘܚܦܝܛܐܝܬ ܡܬܟܫܦܝܢܢ ܠܗ܆ ܘܐܡܪܝܢܢ: ܐܢ̱ܬ هه ܒܥܝܐ ܚܠܦܝܢ ܐܘ ܓܒ . 
ܕܐܠܗܐ َّ ܟܝܕ ܡܬܟܝܫܦ ايه« ܐܡܝܢܐܝ ܬ ܡܛܠܬܢ َّ ܚܠܦ ܟܠܗ ܥܡܐ . سعد 
ܕܟܪ̈ܣܛܝܢܐ ّ ܕܩܫܝܐܝܬ ܡܬܿܪܕܝܢܢ ولا ܬܫܠܐ ܟܕ ܥܡ ܟܠܗܘܢ ܩܕܝ̈ܫܐ ܐܡܪ ايج ܠܘܬܗ ؛ 
ܕܝܘܣ ܡܪܝܐ ܥܠ ܥܡܕ :ܘܠܐ ܬܗܡܐ ܡܢ ܓܙܪܐ ܕܡܪܥܝܬܟ : ܘܫܘܙܒ ܠܝܪܬܘܬܟ 
ܘܐܬܪܚܝܡ ܥܠ ܥܕܬܟ ‏ ܕܒܝܫܐܝܬ ܡܬܚܫܠܐ ّܘܢܓܘܠܘܢ ܪ̈ܚܡܝܟ ܥܠܝܢ ܘܐܢܢܝ 


ܠܥܢܚܕ 
ܣܫܒ̣ܟ ܒܛܝܒܘܬܐܟ ‏ ܘܐܫܪܐ ) 
ܢܘܢ ܒܐܘ̈ܘܢܐ ܛܘܒ̈ܬܢܐ ܠܟ 


ܫܘܒܚܐ ܘܬܿܘܕ 
5 مدعفب. ܘܠܐܒܘ م 
20111 

ضعي مب وها . 


191 


ܝ تومن رأ ىم 177 6-5 اهنأ ܐܬܠܝ ܐܳܢܝܢ 
5 1 ܘ ܙܥ ܛܘܬܗ ܝ ققد ܓܗ ܘܠܐ ܫܬܪܢܬ݂ ܨܢ ܬ 
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ܬܫܥܝܬܐ ܕܩܕܝܫܐ صني ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ 
ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ: ܗܘܚܘ ܚܕ ܡܢ ܣܗܕ̈ܐ ܐܓܘܢܝ̈ܤܛܐ ܕܚܕܝܐܒ ܡܕܝܢܬܐ. 
ܐܟܡܐ ܕܐܬܐ ܒܰܟܬܰܳܒ݂ ܟܠܕܐ ܘܐܬܘܪ܆ ܠܐܕܝ ܫܝܪ. 
ܗܘ ܕܥܝܕܬܗ ܝܘܡܢܐ ܩܝܡܐ ܒܥܝܢ ܘܪܕ ܩܪܝܬܐ ܡܟܬܒܙܒܢܝܬܐ ܘܢܨܝܚܚܬܐ ܒܛܘܪ 
ܥܒܕܝܢ. ܡܪܒܘܥܝܬܐ ܕܥܡܐ ܣܘܪܝܝܐ ܫܒܝܚܐ܆ ܗܝ ܕܢܦܝܠܐ ܒܐܪ̈ܥܬܐ ܕܬܪܟܝܵܐ نوصل 
0 ܒܥܣܪܝܢ ܒܬܡܘܙ ܡܢ ܟܠ ܫܢ̱ܬܐ. 
ܐܬܟܬܒ ܒܡܣܪܛܬܐ ܒܥܠܘܗ̱ܝ ܩܘ̈ܛܦܐ ܡܟܬܒܙܒܢܝ̈ܐ ܠܐܒܘܢ صني ܒܣܝܠܝܘܣ 
ܠܐܒ :ܒ )ܣܡܝܐ ܬ ܘܐ ܘܣܡܥܘܣܒ ܡܠܒ ومسا سينا ܥܪܒ 3 ܘ 
ܡܠܟܐ ܝܗ̱ܒ ܦܘܩܕܢܐ ܠܒܢَܺܝ ܚܬܗ ܫܘܦܢܝ ܕܐܝܬܝܗܘܢ ܗ̱ܘܘ أزرجلا ܠܡܦܩ ܠܛܘܪ 
ܥܒܕܝܢ. ܘܠܡܒܢܐ ܒܗ ܥܕ̈ܬܐ ܠܡܗܝ̈ܡܢܐ ܕܒܡܫܝܚܐ. ܘܗܟ݂ܢܐ ܫܪܝܘ ܩܕܡܝܬ ܡܢ 
ܥܝܢܘܪܕܐ َ ܐܝܟܐ ܕܒܢܘ ܠܗܘܢ ܒܝܬܐ ܠܡܥܡܪ ܒܗ ܕܥܕܡܐ ܠܝܘܡܢܐ ܡܬܝܕܥ: ܒ̈ܬܐ 
ܕܒܢܝ̈ܐ ܕܫܘܦܢܝ܆. ܘܒܢܘ ܠܥܕܬܐ ܪܒܬܐ ܕܡܝܪܝ ܚܕ ܒܫܒܐ ܘܟܝܢ ܠܥܕܬܐ ܕܡܝܪܝ 
ܩܘܪܝܩܘܣ ܕܒܥܘܪܕܢܣ ّ ܘܕܚܪܐ ܪܒܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩ ܘܒ ܒܨܠܚ܆ ܘܡܪܝ ܥܙܙܐܝܠ 
ܕܒܩܪܝܬ ܟܦܪܙܗ. ܘܡܪܝ ܣܒܐ ܕܚܐܚ܆ ܘܥܕܬܐ ܕܡܪܝ ܐܣܛܝܦܐܢܘܣ ܒܟܦܪܒܗ 
ܒܥܣܪܝܢ ܡܝܢ ܬܡܘܙ ܝܪܚܐ ܘܒܫܢ̱ܬܐ ܕܬܠܝܬ ܡܐܐ ܘܚܡܫ ܘܚܡܫܝܢ ܡܫܝܚܝܬܐ;َ 
ܐܬܠܒܟ ܩܕܝܫܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ‏ ܡܛܠ ܕܐܝܬܘܗ̱ܝ ܡܫܝܚܝܐ ܘܡܫܡܫܢܐ ܒܐܪܒܝܠ 
ܡܕܝܬܐ: ܒܦܘܩܕܢܐ ܕܡܢ ܫܒܘܪ ܛܰܡܫܰܒܘܪ ܡܘܗܒܰܛ: ܘܫܪܝ ܗܢܐ ܛܠܡ ܘܡܫܢܩ 
ܠܗ ܫܘܢܩܐ ܪܒܐ ܘܐܡܪ ܠܗ: ܐܢ ܒܥܶܐ ايج ܕܬܬܦ݀| ܡܢ ܫܘܢܩܐ ܘܡܘܬܐ܆ نف ܠܢܘܪܐ 
هما وه وضا. 
ܐܠܐ ܩܕܝܫܢ /ܟ݂ܳܝܐ َّ محا ܗ̱ܘܐ حى ܘܐܡܪ ܗ̱ܘܐ ܠܗ: ܡܢ ايه ܐܘ ܢܟܝܠܐ رسحاء ܕܫܐܛ 


ܐܢܬ ܠܝ ܡܢ ܐܘܪܚܐ ܕܫܪܪܐ̇ ܘܗܝܡܢܘܬܐ ܕܪܒܝܬ ܥܠܝܗ ܡܢ ܪܟܝܟܘܬ ܛܦܪ̈ܝ. 
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ܐܠܗܐ ساء هه ܕܡܗܝܡܢ إنا ܒܗ܆ ܘܡܫܝܚܐ ܕܬܟ݂ܝܠ إنا ܥܠܘܗ̱ܝ܆ ܘܠܐ ܐܢ̱ܬ اهلا 
ܡܠܟܟ ܗܘ ܕܚܬܝܪ ܐܢ̱ܬ جه ܐܦܠܐ هدر ܘܠܐ ܩܛܠܐ ܕܠܚܡ ايج ܠܝ جه ܡܨܝܐ ` 
ܠܗܘܢ انف مانن من ܒ ܘ 
ܕܡܛܝܬ ܠܗ̇. 

ܕܝܢܐ ܪܓܙ ܗ̱ܘܐ ܪܘܓܙܐ وكتل' ܘܰܦܰܩܕ ܕܰܢܬܐܦܰܣܵܩ. ܪܝܫܗ ܕܩܕܝܫܐ ‏ ܘܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܬܡܢ 


ܐܦܣܩܘܦܝܬܐ ܒܒܝܬ ܓܪܡܢܝ܆: ܐܬܠܒܟ ܡܛܠ ܕܠܐ ܣܓܕ ܗ̱ܘܐ ܠܫܡܫܐّ ܘܐܡܪ ܠܗ 
وسا: ܐܢ :اميم حخ ܝ ܕܒܫ̈ܒܐ: ܠܐ ܐܩ̈ܛܘܠً حي ܘܩ݀ܒܠ يي ܥܠ 
ܕܢܩܛܘܠ ܠܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ّ ܘܦܩܕ ܕܝܢܐ ܕܢܫܬܪܐ مضه ܕܓܒܪܐ ܗܢܐ ܕܢܩܛܠܝܘܗ̱ܝ 
ܠܛܘܒܢܐ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ّ ܕܢܦܠ ܒܓܘܢܚܐ ܪܒ ܡܢ ܗܘ ܕܐܬܠܒܟ ܡܛܠܬܗ. 
ܘܐܦܩܘܗ̱ܝ ܠܛܘܒܢܐ ܠܒܪ ܡܢ ܡܕܝܢܬ (ܚܙܐ): ܘܐܣܪܘܗ̱ܝ ܬܡܢ ܥܠ ܬܠܐ ܡܕܡ َّ 
ܘܝܗ̱ܒܘ ܣܝܦܐ ܠܓܓܢ܆. ܘܠܒܟ ܒܗ ܟܕ ܐܝܕܗ ܪܥܠܐ ܡܢ ܡܐ ܕܢܦܠ ܥܠܘܗ̱ܝ ܡܢ 
ܙܘܥܬܐ ܘܕܚܠܬܐ܆ ومسا ܣܝܦܐ ܥܠ ܩܕܠ ܩܕܝܫܐ ܫܒܥ تكس ܘܠܐ كمفقه. ܡܢ 
ܪܥܠܐ ܕܐܝܕܗ܆ ܟܢ ܐܪܡܝ ܠܣܝܦܐ ܥܠ ܐܪܥܐ ܟܕ ܗܘ ܨܒܝܥ ܒܿܕܡܐ ܕܛܘܒܢܐ. 

ܪܓܙܘ ܥܠܘܗ̱ܝ ܡܓܘ̈ܫܐ܆ ملحل ܕ݁ܡܕܺܝܩܺܝܢ ܗܘܘ ܥܠ مهلا ܕܛܘܒܢܐ܆ ܘܐܡܪܘ 
ܠܗ: ܐܢ لا ܬܩܛܘܠ ܠܗ: سب ܩܛܠܝܢܢ ܠܟ. 

ܟܢ ܣܒ ܔܓܝ ܠܣܝܦܐ ܡܢ ܐܪܥܐ ميم ܠܗ ܒܠܒܐ ܕܛܘܒܢܐ ܘܡܢܫܠܝ ܡܝܬ : 
ܘܣܠܩܬ زوسه ܠܫܡܝܐ. 

ܐܠܐ ܗܢܐ ܟܦܘܪܐ ܘܩܛܘܠܐ ܠܐ ܦܫ ܕܠܐ ܡܣܡ ܒܪܝܫܐ ّ ܥܠ ܕܐܚܬ ܥܠܘܗ̱ܝ ܐܠܗܐ ܟܿܐܒܐ 
ܡܿܪܝܪܐ܆ ܡܢ ܒܬܪ ܕܩܛܠܗ ܠܛܘܒܢܐ :َ ܐܝܟܢܐ ܕܝܪܡܬ ܐܚܕܗ ܕܣܡܠܐ: ܘܗܘܬ ܐܝܟ 
ܪܗܛܐ܆ ܦܕ ܪܡܕ ܗܘܐ ܥܠ كه 1 ܐ ܘ ;< ܠܠ ܥܐܣܳܐ ܚܢܐ ܇ ا لاد 
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ܓܘܫܡܗ ܟܠܗ܆ ܘܒܝܬܪ ܟܡܐ توص ܡܝܬ ܡܘܬܐ ܒܝܫܐ. ܒܬܪ ܕܫܒܩܘ ܠܗ 
ܟܠܗܘܢ ܕܚܕܪܘܗ̱ܝ. 

ܘܐܩܝܡ ܛܠܘ̈ܡܐ ܗܠܝܢ ܬܪܝܢ ܢܛܘܪ̈ܐ ܥܠ ܫܠܕܐ ܕܣܗܕܐ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ܘܟܕ ܫܪܐ 
ܥܡܛܢܐ ܒܒܪܝܬܐ َّ ܐܙܠܘ اقب ܕܝܪ̈ܝܐ܆ ܘܢܣܝܘ حصفت ܫܠܕܐ ܕܝܠܗ܆ ܟܕ ܢܛܘܪ̈ܐ 
ܐ ܝܕܥܝܢ ܐܠܐ ܢܛܘܪ̈ܐ لا ܕܡܩܘ َ ܒܬܪܟܢ لا ܦܫ ܠܕܝܪ̈ܝܐ ܐܘܪܚܐ ܡܕܡ : ܘܣܥܘ ܥܠ 
ܢܛܘܪ̈ܐ܆ ܘܡܚܘ ܐܢܘܢ ܟܝܢ ܐܚܕܘ ܠܫܠܕܐ ّ ܘܐܙܠܘ ܒܗܘ ܠܠܝܐ ܠܒܝܬ ܩܒܘܪ̈ܐ 
ܘܛܡܪܘܗ ܬܡܢ܆ ܗܘܬ ܣܗܕܘܬܐ ܕܩܕܚܫܢ ܒܥܣܪܝܢ ܬܡܘܙ منج ܬܠܬ ܡܐܐ ܘܚܡܫ 
ܘܚܡܫܝܢ ܡܫܝܚܝܬܐ. 


ܒܦܢܩܝܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ 
ܕܪܪܡܫܐ . ܥܢܝܢܐ ܕܪܰܚܡ ܥܠܝܢ ܒܩܠ: ܐܶܡܐ ܕܟ݂ܝܬܐ :نه ونوج شلا ܠܡܪܝ 


4 2 


ܒܰܪ ܚܰܕ ܒܫܰܒܐ ّ ܕܣܰܝܒܰܪ بيدا ܡܛܠ ܫܡܗ زحاء ܪܚܡ ܥܠܝܢ . 

ܠܒܰܪ ܡܶܢ ܚܶܙܶܐ ܩܪܝܬܐ܆ ܐܰܦܩܘܗ̱ܝ ܠܢܨܝܚܐ ‏ ونام ينفح ܓܙܪ ܕܝܢܐ ܕܡܘܬܐ. 

ܒܝܕܡܘܬ ܗ كص ܛܘܒܢܐ ܘܥܠ نم ܢܒܬ ܟܘܒ ܗܘܘ ܝ 
ܨ ܠܘܬܗ ܫܘܪܐ ܬ݁ܶܗܘܶܐ ܠܰܢ: لوحن ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܰܪ ܚܰܕ݂ حفجاء بح مدنو ܟܠܝܠ 

ܫܘܒܚܐ ܩܛܪܬ ܥ ܠܘܬܟ عدا 608 ÷ 

ܥܺܕܬܐ ܕܰܝܚܰܬ ندصا ܕܕܘܟ݂ܪܢܟ: ܢܥܒܪܘܢ مُه ܫܰܒ݁ܺܛܳܐ ܘܡܵܪܕܘܬܐّ ܪܰܚܡ ܥܠܝܢ ܐܠܗܐ 


ܕܡܪܝܐ همير ܒܩܠ: ܠܝ ܡܪܝܐ 1 حزمي ܗܘ ܡܫܝ..ܐ ܕܒܚܘܒܗ 
ܪܡܪܡ ܒ مهما ووه جؤبي معبهوأ ܡܪܝ ܒܝܪ ممم ܒܫܒܐ ;ܒܠ̈ܝܬܐ ܘܒܕܝܪ̈ܬܐ. 


ܒ < ܕܛܥܢܘ ܚܝ ܕܫܡ ابي ܨ ܘܗܝ ܕܡܝܪܿܟ › ܘܗ| ܗܒ ܘܚܢ ܠܟ ܠܝ 
50-0 ܕܡܪܗܘܢ 58 ܒܟ ܛܪܘܕ ܛ ܡܢ نقمي ܐܰܚܠܶܡ 8 1 
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ܘܒܰܝܨܠܰܘ̈ܳܬܟ݂ ܢܫܬ݂ܰܒ݂ܩܳܢ ܚܰܘ̈ܒܿܬܐ يمحي لكب ܫܝܘܦܪܐ ܕܚܝܘܒܟ ܡܬܗܪ ܠܝ ; 
ܘܚܘܡܣܢܟ ܕܡܛܠ ܡܪܟ ّ ܘܿܣܪ̈ܩܐ ܘܢܓܔܕَܳܐ ܕܣܒܿܠܬ: ܡܛܠ ܡܠܟܘܬܐ ܕܪܘܡܐܿ. 
ܟܠܗܘܢ ܟܪܺܝܗܶܐ ܘܡܰܟܺܐܒܶܐ هده ܕܢܿܨ ܝܚܐ ܪܗܛܝܢ ّ ܨܠܘܬܗ ܥܨ ܒܐ ܫܘ̈ܚܢܝܗܘܢ 
ܘܝܗܒܐ ܚܘܠܡܿܢ ܟܺܐܒَܰܝܗܘܢّ له ܐܰܚܰܝ̈ ܢܩܪܘܒ ܨ ܐܰܕܘܗ̱ܝ ܒܗܿܝܡܢܘܬܐ ܕܫܖ̈ܪܐ وشلا 
50 

ܩܕܡܝܐ ; ܒܰܩܰܰܠ: ܡܫܝܐ نقامة حكهاا: ك3 جه ܡܝܐ ܙܰܠܝܘܒ݁ܶܗ 
ܘܚܠܦܰܘܗ̱ܝ ܘܡܛܠܬܗ: ܣܰܝܒܰܪ عدا ܘܐܘܠܨܳܢ̈ܶܐ ܤܗܕܐ ܡܪܝ ܒܰܪ ܚܰܕ݂ حفحا. محف 
ܘܫܛ ܢܝܚܵܘ̈ܗ̱ܝ وحخحصاء ܡܛܠ سنا سال ܕܠܐ ܥܒܪܝܢ ܘܠܐ ܦܛܪܝܢ. ܘܐܰܩܠܝ݀ ܥܠ 
ܡܘܬܐ ܕܚܝܠܐ܆ ܘܠܣܝܦܐ ܐܫܠܡ ܨ ܘܪܗ. 

ܫܘܒܚܐ ܠܡܫܝܚܐ ܕ݁ܚܺܝܠܶܗ ܘܥܰܕ݂ܪܗ ܒܐܓܘܢܐ ܀ّ ܘܢܕ ܚ ܝܘܡܐ ܕܕܘܟ݂ܪܢܗ ححا ܩܘܕܫܐ ّ 
ܨ ܠܘܬܗ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ . 

ܐܡܪ ܠܶܗ ܡܠܟܐ ܚܿܢܦܐ ܠܤܗܕܐ ܡܪܝ ܒܿܪ ܚܕ ܒܫܒܐ: ܩܪܒ ܣܓܕܬܐ لاحو ܘܠܐܝܩܪܐ 
ܪܒܐ ܬܫܬܘܐّ ܘܕܗܒܐ ܘܣܐ ܡܐ أل٠‏ ܠܟ܆ ܐܦ ܩܢܝ̈ܢܐ ܘܠܒܘܫَܳܐ ܘܥܘܬܪܐ ܘܦܿܢܝ 
ܠܘܬܗ ܩܕܝܫܐ ܘܐܡܪ: ܐܝܩܪܟ ܠܐ ܒܥܶܐ إناء ܘܕܗܒܿܟ ܘܰܠܒܽܘܫܝܟ܆ ܥܡܟ ܢܺܐܙܠ̱ܘܢ 
ܠܐܒܕܢܐ ّ أنا ܠܝܫܘܥ ܣܓܕ إناء ܘܡܛܠ ܚܘܒܗ ܢܝܚܗ ܕܙܒܢܐ ܫܐܛ ܐ̱ܢܐ. 

ܐ̱ܚܪܢܐ ܒܩܠ: ܛܘܒܿܝܟ ܥܿܕܬܐ: ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ درت روي ܩܰܕ݂ܺܝܫܽܘܗ̱ܝ: 
ܕܠܣܗܕܵܐ ܕܐܬܢܩܦܘ ܠܟ : ܘܣܢܘ ܥܠܡܐ܆ ܘܠܟ ܐܚܒܘ ܢܕ ܚܬ܆ ܘܐܽܘܪܒܬ ܕܘܟ݂ܪ̈ܢܝܗܘܢ 
ܒܥܕܬ ܩܘܕܫܐ ܡܗ݇ܝܡܢܬܐ: ܘܝܗ̱ܒܬ ܒܐܝܕ̈ܝܗܘܢ ܫܘܠܛܢܐ ܕܢܣܥܪܘܢ ܚܰܝ̈ܠܶܐ ܘܐܣܘ̈ܬܐ ْ 
ܕܢܐܣܿܘܢ كاحا ܘܲܟܼܘܪܗܢܐ ܕܓܣ ܗܡܐ ¬ 
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ل ا لي ين اي لس يها 
ܥܰܘܠܐ:ܠܘܚܡܝ̈ܟ ܠܐ ܡܙܝܥܝܢ لح ܘܫܘܕ݂ܰܠܰܝܟ݂ لا ܡܿܛܥܝܢ لح ܡܢ ܣܝܦ݂ܳܟ݂ ܠܐ مُه إنا: 
ܘܚܘܒܗ ܕܡܪܝ ܠܐ ܡܪܦܐ إناء ܕܗܘܝܘ ܒܩܘܫܬܐ ܘܒܿܫܪܪܐ ܚܕ ܐܰܠܳܗܐ ܕܠܐ ܦܘܠܓ . 
ܒܥܒܘܬܐ ܕܡܪܝ ܝܥܩܝܘܒ: ܨ ܠܘܬܟ ܥܡܢ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ َ ܨܠܘܬܟ ܥܡܢ: 
ܠܰܨܠܰܘ̈ܳܬܟ ܢܫܡܥ ܡܪܝܐ ونسصا ܠܢ ܗ. 

عد ذلا ܒ ܘܝܐ 
ܕܿܝܢܐ: ܘܐܡܪ ܠܶܗ: ܓܿܒܪܐ ܠܡܘܢ صم ܐ݇ܢ̱ܬ ܠܓܒܪܐ ܙܩܝܦܐ ‏ ܕܐܬܬܠܝ خقصاء ܘܠܐ 
قف ܢܦܫܗ ܡܢ يونا ¢ ܐܶܢ ܐܠܗܐ ܗ̱ܘ ܠܡܘܢ ܐܬܩܒܥ ܥܠ زيف ܩܝܣܐ܆ ܘܠܐ ܦܨܝ 
ܗ̱ܘܐ ܗܘ ܠܰܩܢܘܡܗ ܡܢ ܥܰܘܳܠܶܐ ‏ ܐܢܗܘ ܕܫܡܥَ݇ܬ ܠܗܠܝܢ صخا ܕܡܠܟ إنا ܠܟ : 
ܕܰܫܢܶܐ ܪܓܝܓܐ ܘܟܠ ܣ̈ܝܡܰܬܐ نوج إنا ܠܟ . ܘܒܝܬ ܡܠܟܘܬܐ ܠܥܠ ܡܢ ܟܠ 
ܚ ܡܘܬܒ ܐܢܐܠܟ ܘܥܒ إنا ܠ عا مكايا 5 
ܘܠܐ ܫܡܥ ܐܢ̱ܬ ܠܡܘܢ ܡ آنا ܒ )ܦܐ ܘܡܘܬܐ مسا ܥܠܟ ܡܝܬ 
ܫܘܒܚܐ ܐܒܐ ܕܚܰܝܠ ܠܥܰܒܕܗ: ܒܓܰܘ/ܓܘܢܐ:َ ف ܡܬܟܳܬ݂ܰܫ ܐܝܟ ܪܒܚܝܠܐ ܥܡ 
ممهناء ܘܣܓܕܬܐ كحل ܕܡܛܠܬܗ ܣܒܰܠ ܟܠ ܚܰܫܺܝܢ܆ ܘܠܐ ܐܬܿܪܦܝ ܟܕ ساي 
1 ܒܐ( ܓ ܨܠܐ ܟܠܝܠܐ ܠܪܝܫܗ ܪܡܐ܆ ܘܥܠܝܢ ܪ̈ܚܡܐ ܒ ܠܘ̈ܬܗ: 
ܐܡܝܢ ܘܐܿܡܝܢ. 

ܒܰܨܠܰܘܳܬ݂ܳܟ݂ صما ܢܒܰܛܠ ܫܰܝܒ̈ܛܐ ܕܪܘܓܙܐ ܡܝܢ ܟܠ امنا ܕܡ ܬܓܳܘܿܣ ܒܟ 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ 


ܡܥܝܪܢܐ ܕܠܠܝܐ: حم : ܥܒܢ ܕܐܙܡܪ ܠܟ ܥܝܪܐ ܕܫܗܪ ܥܠ ܐܦܺܝܢ 

ܟ 2و م 2 0 
ܕܒܦܠܓܗ ܠܠܐ ܐܫܒܚܟ܆ ܪܚܝܚܡ ܐܢܫܐ » : ܢܒܥܐ ܪܒܐ ܕܥܘܕܪ̈ܢܐ ‏ ܣܡܟ ܡܪܟ 
9 ܠܢ ܢܢ ܶܢ 
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ܒܒܪܝܬܐ̇ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ̇ ܒܦܠܓܗ ܘܲܐܠܠܠܥܵܐ مب هلها مط ܕܰܐܘܕܐ 


ܡܪܝ َّ ܒܕ݂ܘܟ݂ܪܢ ܓܒܝܐ ܘܢܨ ܝܚܐ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ܆ ܒܰܝܨܠܳܘ̈ܬܟ ܩܕ 


ܡܠ ܪ +× ܟ ܟ 3 ܐܝ 


ܩܰܘܡ| ܩܝܡܵܐ ܕ̈ܠܠܝܳܐ --- :ܒܡܠ اديه رم وو المي ܢܝ ¦ 
ܕܥܪܘܒܬܐ܆ ܓܿܓܝ ܡܪܚܐ ܥܠ ܣܗܕܐ ܚܠܝܕ | ܐܡܪܚ ܘܫܒܿܥ ܙܒ̈ܢܝܢ ܥܠ ܨ ܘܪܒ 
ܐܳܝܣܳܐ ܗܘܐ ܒܠܐܠܠܝܒܐ ܘܠܐ ܣܘܝ ¥ ܠ ܐܠܬܒ ܘܪܠ < 
ܕܓܫܗ܆ ܘܩܿܒܠ وها ܩܕܝܫܐ ܟܠܝܠܐ ܕܣܗܕܘܬܐ. 

ܒܝܘܡܐ ܕܕܘܟ݂ܪܢܟ ܗܕܐ جنا ܐܝ ܒܙ ܚ ܫܒܐ 5 ܳܝ ܡܢ ܡܪܟ َّ ܠ ܣ 
ܥܕܬܐ ܘܟܠܗܘܢ ܝܠܕܺܝܗ: ܕܢܬܢܛܪܘܢ ܡܢ ܢܟܝ̈ܢܐ: ممخها ܡ̈ܫܝܡܢܐ ܕܪܘܓܙܐ:َ 
ܘَܢܣܬܰܪ ܐܢܘܢ ܟܕ ܠܝܒܗ. 

ܡܕܪܰܫܐ: ܒܩܠ: ونه ܝܪܚܐ ܥܘܢܝܬܐ: ܒܪܝܟ وه ܡܫܝܚܐ ܕܝܩܪ ܘܐܘܪܒ نوم 
ܕܘܟ݂ܪܢܟ: ܛܘܒܐ ܪܒܐ ܠܣܗܕܐ ܒܪܝܟܐ ܕܙܟ݂ܐ ܘܢܟ ܚ܆ ܘܠܐ ܐܬ̈ܪܦܝ ܒܓ̇ܘ ܐܓܘܢܐ ܕܡܿܠܟܐ 
ܐ ܒܒܰܘ درم ¦ ܘܚܘܡ ܕܘܟ݂ܪܢܗ ܗܐ ܡܬܢܕ ܚ َّ ܨܠܘܬܟ حمب. ܣܗܕܐ ܒܪܝܟܐ 
ܡܠܐ 1 حر ܠܘܳܬܳܟ݂ ܢܢܛܪ ܡܪܢ ܠܟܢܫܐ ܕܙܝܚ نوم ܕܘܟܪܢܟ܆ ܘܢܙܡܪ ܫܘܒܚܐ | 
تنا ܠ | 
ܠܗ ܠܰܡܠܶܟ݂ ܡ̈ܠܟܐ َّ ܘܢܫܐܠ ܡܢܗ سنا ܘܪ̈ܚܡܐ. ܚܠܦ ܡܪܥܝܬܟ َّ با ܬܠܝܐ 

ܘܚܬܝܪܐ ܒܟ. 

ܐ̱ܚܪ̈ܢܐ: حملا ܕܟܿܠܰܬ ܡܠܟܐ܆ ܥܘܢܝܬܐ: ܒܪܝܟ وه ܡܫܝܚܐ ܕܐܘܪܒ ܕܘܟ݂ܪܢܟ ܡܪܝ ܒܪ 

ܚܕ ܒܫܒܐ. فت ܣܗܕܐ ܠܡܠܟܐ ܟܕ ܨ ܡܪ ܠܗ ܒܠܒܝܒܘܬܐ: ܕܐܢܐ ܠܟ ܠܡܝܵܟ݂ لا ܣܓܕ 

إناء ܕܛܡܐܝܢ ܐܢܘܢ ܘܐܝܠܝܢ ܕܣܓܕܝܢ ܠܗܘܢ ܐܟ݂ܘܬܗܘܢ܆ ܘܥܡ ܤܛܢܐ ܒܢܘܪܐ 

ܝܩܕܝܢ܆ ܠܝܫܘܥ ܐܠܗܐ ܣܓܕܬܐ ܡܩܪܒ إناء ܕܗܘܝܘ ܐܠܗܐ ܕܫܪܪܐ ܕܐܬܢܣܩܬ صدرا 

ܒܪܝܩܐ ܡܛܠ ܚܘܒܗ رخ ܐܠܗܐ ܐܦܝܣ محكد ܠܡܪܟ ܕܢܫܪܐ ܫܝܢܗ ܒܥܕܬ 
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ܩܘܕܫܐ َّ ܘܫܰܒܛܐ ܕܪܘܓܙ| ܕܡܬܝܚ ܗ̱ܘ ܥܠܝܢ. ܒ ܠܘܐ ܢܥܒܪ ܡܢܢ. ܘܢܬܩܠܣ 
ܒܟܢܫܢ ܝܘܡܗ ܕܥܕܥܐ ܕܟ ܘܠܡܪܟ ܢܣܩ ܬܫܒܘܚܬܐ. 

ܚܘܡ ܕܘܟܪܢܟ ܣܗܕܐ ܒܐܪܥܐ ܕܚ ܐܦ ܒܫܡܝܐ ّ ܕܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐ ܕܪܚܡܬ ܥܕܡܐ 
ܠܥܠܝܡ ܠܐ ܡܫܬܿܚܠܦ: ܗܘܝܘ ܝܩܪܗ܆ ܘܛܟܣ ܣܡܗ ܒܥܕܬܐ ܡܟܝܪܬܗ܆. ܕܚܬܝܪܐ 
ܒܗ ܒܐܪܥܐ ܥܐܕܟ ‏ ܒܪܘܡܐ ܥܘܗܕܢܟ܆ ܨ ܠܘܬܟ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ. 

ܬܚܕܐ ܥܕܬܐ ܕܙܝܚܬ مهم ܥܘܗܕܢܟ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ. يفكي ܒ ܒܘܐ ܘܟܠ 
ܒ ܠ ܘܫܝܢܗ ܕܡܪܟ ܢܡܠܟ ܒܓܘܗّ ܫܠܡܗ ܢܫܪܐ ܒܓܘ ܣܚܪ̈ܬܗّܿ 
محم ܨܠܵܘܵܬܟ ܬܪܥܡ ܒܬܫܒܘܚܬܐ :َ ܘܟ݂ܢܫܢ ܢܬܒܪܟ ܒܣܝܡܬ ܓܪ̈ܡܝܟ. 

ܐܫܘܢ ܡܪܢ ܠܡܩܠܣܘ ܠܤܗܕܐ ܕܐܪܟܢ ܨ ܘܪܗ ܢܩܕܐ ܩܘܕܡܬ ܣܝܦܐ ܡܛܠܬܟ ّ ܗܢܐ 
ܕܩܡ وها ܒܓܘ ܐܓܘܢܐ ܐܝܟ ܓܢܸܒܪܐ܆ ܘܠܐ نوج شرا ܥܕܡܐ ܕܙܟ݂ܲܝܗ̱ܝ ܠܒܥܠܕܪܐ. 
ܐܚܪܢܐ: ܒܩܠ: ܐܬܩܿܛܠܘ ܗ̱ܘܘ ܝܠܘܕܶܐ: ܣܗܕܐ ܒܪܝܟܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ: ܫܘܦܪܗ 
ܕܚܘܒܟ ܡܬܗܪ ܠܝ ܘܡܓܪܓ ܠܝ ܕܐܫܬܥܐ ܥܠ ܢܕܚܢܝܟ ܫܦܝܪ̈ܐ. ܕܡܪܟ ܒܫܪܒܟ 
ܗܐ ܚܕܐ : ܕܚܙܐ سوحن ܕܠܘܬܗ. ܚܘܒܗ ܒܚܘܒܟ ܐܬܓܘܙܠ ّ ܘܐܓܘ̈ܢܐ ܚܠܦܘܗ̱ܝ 
ܝܒܬ ܨ ܠܘܬܟ ܫܵܘ̈ܪܐ )ܗܘ > 

ܙܥܘܪ ܗ̱ܘ ܠܝ ܙܒܢܐ ܕܐܡܪ ܥܠ ܩܘܠܣܽܰܘܗ̱ܝ ܕܐܬܠܝܛܐ َّ ܕܒܩܢܘܡܗ ܨ ܝܪܝܢ ܚ̈ܫܐ 
ܕܙܩܝܦܗ رخ ܐܠܗܐ ّ ܗܐ ܫܪܐ ܒܓܘ ܓܪ̈ܡܘܗ̱ܝ ܕܣܗܕܐ܆ ܘܡܒܥ ܟܠ ܫܥ ܥܘܕܪ̈ܢܐ 
انا ܕܒܗܘܢ ܡܬܓܵܘܣ ܒܙܝܟ وه سق ܡܢ حب هكس ܟܠ بسحا 
هوه ܟܕ ܡܘܕܐ ܩܘܕܡܿܬ ܡܠܟܐ: ܕܠܐ ܢܘܪܐ ܐܦܠܐ ܣܝܦܐ ܆َ ܠܐ ܫܢܕܵܐ. ܘܠܐ امحرياء لا 
هنما ܘܠܐ ܠܘ̈ܚܳܡܶܐّ لا ,دجاء ܐܦ لا ܣ ܐܡܐ ܆ لا ححةماء ܘܠܐ متساء صرب 
ܦܪܫܝܢ ܠܝ ܡܢ ܚܘܒܗ ܕܝܫܘܥ. ܒܪܝܟ ܗ̱ܘ ܕܦܪܫܗ ܠܓܢܘܢܗ. 

ܩܰܘܡܐ ܕܬܪܝܢ ܕܠܠܝܐ: ܒܩܠ: ܩܘܩܝܐ: ܟܢܫܐ ܕܐܬܐ ܠܫܠܡܟ ܘܝܩܪ ܥܕܥܐܕܟ܆ ܣܗܕܐ 
ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ حمحاء ܪܚܡܗ ܕܡܫܝܚܐ ܢܫܬܿܟܢ ܠܢ ܡܢ ܡܪܝܐ ܡܪܟ : ܚܢܢܐ ܘܪ̈ܚܡܐ 
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ܘܫܘܒܩܢ يمحا ܘܢܐܬܘܢ ܠܢ أكنا ܛܳܒܿܶܐ: ܘܫ̈ܢܝܐ ܕܒܘܪ̈ܟܒܬܐ܆ ܕܒ̈ܫܝܢܐ ܘܚܘܿܒܐ 
ܢܩܥܐ: ܕܠܟ ܡܪܝܐ ܗ ܘ ܗ . 

ܒܗܘ ܥܕܢܐ ܕܦܩܟܪܘܗ̱ܝ ܗ̱ܘܘ دسا ܠܣܗܕܐ حشرا ܩܪܝܬܐ: ܕܢܩܒܠ ܓܙܪ ܕܝܢܐ 
ܕܡܘܬܐ ܨ ܠܝ ܠܡܪܗ܆ ܘܗܟ݂ܢܐ ܐܡܪ: ܕܟܠܡܢ ܕܥܒܕ ܠܥܒܕܟ ܕܘܟ݂ܪܢܐ ܐܥܒܪ ܡܢܗ 
ܐܠܗܐ ܡܚܘَܳܬܐ ܕܪܘܓܙܐ! ̇ ܘܢܐܬܘܢ ܠܗ ܐܒܢܐ ܛܒܐ مهسا ܕܒܘܪ̈ܟ݀ܬܐ܆ ܗ ܘ ܗ . 
ܡܕܪܫܐ: ܒܩܠ: قوم ܦܘܠܣ܆ ܥܘܢܝܬܐ: ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܡܪܟ ܒܕܘܟ݂ܪܢܟ ܐܘ ܣܗܕܐ 
ܡܪܝ ܪ ܝ ܡ ܠܟ مدحساأ. ܒܕܘܟ݂ܪܢܗ ܕܡܪܝ ܒܪ ܚܕ 
ܒܫܒܐ: ܐܬܠܝܛܐ ܕܢܨ ܚ ܒܐܓܘܢܐ: ܘܬܟ݂ܬܘܫܐ ܕܒܝܫܐ ܒܥܠܕܪܐ: ܢܣܒ ܙܟ݂ܘܬܐ ܒܚܝܐܐ 
ܕܡܢ ܙܘܡܐܐ ܘܙܒ ܘܐܬܢܟ ܚ ܒܥܘܕܪܢܐ ܕܡܪܗ܆. ܘܗܐ ܒܿܥܕܝܢ ܝ 0 ܥܡ 
ܣܗܕ̈ܐ ܕܢܟ ܚܘ ܘܐܬܟܠܠܘ܆ ܛܘܒܿܝܗܘܢ ܠܐܝܠܝܢ ܕܐܬܛܲܝܒܘ: ܕܢܝܩܪܘܢ ܥܐܕܟ ܒܚܕܘܬܐ َّ 
ܕܡܫܝܚܐ نوت ܦܘܪܥܢܗܘܢ܆ ܡܐ ܕܐܬܐ ܒܫܘܒܚܐ ܕܡܠܐܟ݂ܰܘܗ̱ܝ ܕܗܪܟܐ ܫܗܪܘ ܩܘܕܡܝܟ 
ܒܫܗܪܐ ܕܬܫܡܫܬܐ َّܘܙܝܚܘܟ ܒܙܘܡܪ̈ܐ ܘܝܩܪܘܟ خوكلا ܗܘ ܡܪܟ ܡܚܕܐ ܠܗܘܢ 
ܒܥܕܝܢ حم ܠܘܬܟ :ܘܚܝܠܐ ܕܲܒܥܘܿܬܵܟ 

ܢܕܝܚܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ܀ هدت ܠܐܝܢܐ وبق ܕܘܟ݂ܪܢܟ܀ ܡܵܪܕܘܬ݂ܵ ܢܰܩܺܝܡܳܬ݁ܳܐ ܗ̱ܝ 
ܡܥܠܝܬܐ ّ ܛܘܒ ܠܐܝܢܐ ܕܐܫܬܘܝ ܠܥܩܒ̈ܬܟ ‏ ܐܓܘܢܟ يدا ده ܕܝܘܬܪ̈ܢܐ܆ ܛܘܒܘܗ̱ܝ 
ܬܘܒ ܠܐܝܢܐ ܕܐܫܬܘܝ ܠܗܘܠܠܝܵܟ܆: ܒܕܠܘܬܟ ܪ̈ܚܡܐ ܢܫܬܦܥܘܢ ܥܠ ܐܝܠܝܢ ܕܝܩܪܘ 
ܠܥܕܥܐܕܟ ̇ 

ܐ̱ܚܪ̈ܢܐ ܒܩܠ: ܗܐ ܩܛܝܠ ܗ̱ܘ: ܥܘܢܝܬܐ: ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܘܪܒ ندم ܕܘܟ݂ܪܢܟ 
ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ܒܥܕܬ ܩܘܕܫܐ ‏ ܐܠܗܐ ܕܚܝܠ ܠܣܗܕܐ ܚܠܝܕ | ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ 
ܒܓܘ ܐܓܘܢܬ َّ ܚܝܠܝܗ̱ܝ ܠܠܫܢܝ ܕܢܬܢܐ ܫܪܒܗ ܕܐܬܠܝܛܝܐ ܕܩܘܫܬܐ َّ ,ܠܘܬܗ 
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ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ ܕܐܘܪܒ ܝܘܡ ܕܘܟ݂ܪܢܟ. ܫܘܒܚܐ ܠܗܘ 550 ܘܘ ܥܕܡܐ ܘܒܝ 
ܠܡܫܝܚܐ ܕܫܪܐ ܒܓܪ̈ܡܝܟ܆ ܘܐܥܝܪ ܠܟܢܘܫܝܢ ܥܠ ܩܘ̈ܠܣܝܟ. 

ܐ̱ܚܖ݇ܢܐ:ܒܩܠ: ܗܐ ܡܠܟܘܬܐ܆ ܥܘܢܝܬܐ: ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܡܠܟܐ ܫܡܰܝܢܐ. 

ܣܛܢܐ ܘܡܟܟܬ ܨ ܢܥ̈ܬܗ ‏ ܣܗܕܐ سك ܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ. ܨ ܠܘܬܟ ܬܗܘܐ ܫܘܪܐ 
ܠܢܦܫܵܬܢ. نوص سوب ܘܕܚܨܝܢ ܘܡܬܦܕ ܚܝܢ ܟܠܗܘܢ ܬܓܡܡ̈ܐ ܘܟ̈ܢܫܐ خشا 
ܒܕܘܟ݂ܪܢ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ. ܕܚܠܦ ܡܫܝܚܐ ܣܝܒܪ ܐܘ̈ܠܕ ܢܐ. 

إسّنا: ܒܩܠ: ܣܠܩ ܠܨܠܝܒܐ: ܥܘܢܝܬܐ: ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܐܠܗܐ ܕܢܿܨ ܚܬܳܝܗ̱ܝ 
ܠܤܗܕܐ ܚܠܝܨܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ: ܣܠܩ ܒܙܟ݂ܘܬܐ ܐܬܠܝܛܐ ܢܨܝܚܐ ܡܢ ܬܓܡܐ 
ܕܥܡ ܒܝܫܐ ܒܥܠܕ݇ܪܐ: هه ܕܙܟ݂ܐ ܠܐܕܡ ܒܦܪܕܚܣܐ܆ ܘܐܦܩܗ ܗ̱ܘܐ ܡܪܗ ܡܢ ܓܘܗ: 
ܩܕܝܫܐ ܘܢ ܝܚܐ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ َ ܣܠܩ ܒܙܟ݂ܘܬܐَ ܘܐܬܚܠܛ ܒܓܘܖܕ̈ܝܗܘܢ 
ܕܥܚܪ̈ܝ ܪܘܡܐ : ܘܡܰܠܐܟ݂ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ ܘܒܝܢܬܗܘܢ ܙܡܪ ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܗܘ ܚܝܠܐ ܕܚܝܠܗ 
ܒܐܓܘܢܐ. ܘܒܓܒܐ ܕܝܡܝܢܐ. ܗܐ ܓܢܐ ܘܡܬܒܣܡ. 

ܡܕܪܫܐ ܒܩܠ: ܐܝܠܝܢ قلاء ܥܘܢܝܬܐܿ: ܠܟ ܬܫܒܘܚܬܐ ܡܠܟܐ ܡܫܝܚܐً ܒܕܘܟ݂ܪܢܗ 
ܕܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ: ܐܠܗܐ ܕܓܢܝܙ ܒܐܝܬܘܬܗ: ܘܡܥܠܝ ܫܘܒܚܐ ܕܪܒܘܬܗ: ܗܒ ܠܝ 
ܡܠܬܐ ܐܦ ܝܕܥܬܐ :َ ܕܐܬ̄ܢܶܐ ܢܕ݂̄ܚܢܰܘܗ̱ܝ ܕܐܬܠܝܛܟ: ܓܡܚܪ ܗ̱ܘܐ ܒܗܘܢܝܗ: ܐܦ 
ܒܰܥܒܿܳܰܘܗ̱ܝ. ܘܒܗܝܡܢܘܬܐ ܕܠܐ حبحب ܕܟܐܒܐ ܘܒܒܪܐ ܘܒܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ܆ ܩ̈ܢܘܡܐ 
اكول ܚܕ ܐܠܗܐ محم ܡܶܠܳܐ ܫܡܥ ܩܕܝܫܐ ܘܦܿܢܝ ܠܘܬܗ ܟܕ ܐܡܪ ܠܗ: ܠܚܕ 
ܐܠܗܐ ܕܒܪܐ ܫܐ ܘܐܪܥܐ ܘܝܡܡ̈ܐ ܘܟܠܡܐ ܕܒܗܘܢ܆َ ܘܐܡܪ ܠܗ ܡܠܟܐ ܥܘܠܐ ܫܒܘܪ 
ܚܢܦܐ: ܐܢܗܘ ܕܠܐܠܗܰܝ ܡܕܰܟܰܚ ܐܢܬ ܘܣܓܕܬܐ ܩܕܡܝܗܘܢ ܡܩܪܒ ܐܢܸܬ: ܥܘܬܪܐ 
ܣܓܝܐܐ ܐܬܿܠ ܠܟ ܘܥܠ ܦܬܘܪܝ حص ܡܘܬܒ إنا ܠܟ ܘܒܝܬ ܡܠܟܘܬܝ ܬܘܒ 
ܡܘܪܒ إنا كي ܘܢܗܘܐ ܠܟ ܐܝܩܪܐ ܪܒܐ ܘܪܒܘܬܐ ܘܫܘܒܚܐ ܫܘܠܛܢܐ. 


ܙܥܝܦܐܝܬ݀ ܦܢܝ لمخنا فنعا ܠܘܐ ܡ̈ܠܟ݁ܳܐ وك ܒܰܠܒܝܒܘܬܐ: دمن ܐܵܪܵܐ 
ܠܐܠܗ̈ܰܝܟ݂ ܣܟ لا ܣܓܕ إناء ورحضا ܐܢܘܢ ܥܒܕ ܐܚܕܝܐ: وهات ܐܢܘܢ ܘܰܐܝܠܺܝ 
ܕܣܓܕܝܢ ܠܗܘܢ ܐܟ݂ܘܿܬܗܘܢ ܘܥܡ مهنا ܒܢܘܪܐ ܝܩܕܝܢ. 

ܠܘ̈ܚܡܝܟ لأ ܡܨ ܝܢ ܡܙܝܥܝܢ ܠܝ ܘܓܐܡܝܟ ܠܐ ܣܟ ܡܣܪܕܝܢ ܠܝ: ܟܠܗܘܢ ܐܠܗ̈ܝܟ 
ܐܟ ܙܒܠܐ ܚܫܝܒܝܢ ܠܝ܆ ܘܐܢܐ ܠܗܘܢ ܣܟ لا ܣܓܕ إناء ܕܚܕ ܗ̱ܘ ܐܠܗܝ ܕܒܪܐ ܫܰܡܰܝܐ 
ܘܐܪܥܐ ܘܝܿܡܡܐ ܘܟܠܡܐ ܕܒܗܘܢ مله ضيرم إناء ܠܝܫܘܥ ܐܠܗܐ ܣܓܕܬܐ ܡܩܿܪܒ 
ܐܢܐ ܕܗܘܝܘ ܐܠܗܐ ܒܫܪܪܐ. 

ܐܡܪ ܡܠܟܐ ܚܢܦܐ: ره انيت ܓܒܪܐ ܕܐܡܪ إنا ܠܟ ܘܡܢ ܗܢܐ ܪܥܝܢܐ ܥܒܪ ܠܟ : 
ܩܪܘܒ ܩܪܒ ܕ̈ܒܚܐ لاحو يوني ܡܢ ܡܘܬܐ ܡܦܨܝܢ ܠܟ. 

ܘܟܕ ܩܕܝܫܐ ܠܐ ܩܒܠ ܒܗܢܐ ّ ܪܘܓܙܐ ܠܒܫ ܗ̱ܘܐ ܡܠܟܐ ܚܢܦܐ܆ ܘܚܰܪܩ ܫܶܢܰܘܗ̱ܝ 
ܥܠ ܬ مهل ܘܦܟܪܗܦܟ ܘܗܐ ܡܘ 1 

ܬܘܕܝ ܠܡܪܝܐ ܡܢ ܚܢܗ܆ ܘܚܝܠܝܗ܆: ܘܣܝܥܗ ܒܓܘ جدناء ܘܒܗܬ ܒܝܫܐ جم 
ܫܶܡܫܘܗ̱ܝ ܘܗܐ ܢܛܝܪܐ ܠܗܘܢ ܐܦ ܓܗܢܐ. 

ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ̱ ܐܦܪܝܡ: ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ܩܪܢܝ ܠܚܠܘܠܗ ܪܘܚܢܝܐ ‏ صق 
ܪܘܡܝܢܐ ܐܪܡܐ ܠܗ ܠܣܗܕܐ يميج ܟܠ ܫܢܕܺܝܢ ܡܛܠ ܚܘܒܗ ܕܡܫܝܚܐ ّ 
ܘܡܛܠ ܡܠܟܘܬܐ ܕܪܘܡܐ. ܘܡܛܠ ܕܢܙܡܪ ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܡܪܝܐ ܕܚܝܠܗ ܒܐܓܘܢܐܿ. 
ܐܓܘܢܐ ܬܡܝܗܐ . ܣܝܒܪ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ܡܢ ܫܒܘܪ ܡܠܟܐ ܚܢܦܐ َ ܡܛܠ 
ܡܠܟܘܬܐ ܕܪܘܡܐ: ܐܫܠܡ ܦܓܪܗ ܠܟܠ علب ܘܟܠ ܐܘܠܨ ܢܺܝܢ: ܐܣܠܝ انعا 
وإحباء ܘܟܦܪ ܗ̱ܘܐ ܒܓܢܣܐ ܘܛܘܗܡܐ : ܪܗܛ وها ܤܗܕܐ ܠܒܝܒܐܝܬ. 

ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ: ܦܫܘܛ ܝܡܝܢܟ ܩܕܝܫܐ ܘܒܪܟ ܟܢܫܐ ܕܡܗ̈ܝܡܢܐّ ܕܕ ܒܘ 
ܘܐܬܘ ܡܝܢ ܟܝܠ ووقاء ܕܢܝܩܝܪܘܢ ܘܡ ܥܕܥܐܕܟ ܒܗܝܡܢܝܘܬܐ ܕܫܪܪܐ. ܒܗܘ̈ܠܠܐ 
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مخزةصه| ܘܬܫܒܼ̈ܚܬܐ ܕܪܘܐ ܕܟ̈ܘܕܫܐ: ܫܐܠ كدي ܪ̈ܵܚܡܵܐ ܡܢ ܡܪܟ : ܘܚܘܿܣܝ 
ܚܰܟܒܵܐ ܘܚܛܗ̈ܐ. ܡܪܢ ܐܬܪܚܡܥܠܝܢ. 

ܟܢܫܐ ܕܐܬܐ ܠܫܡܟ ܠܰܡܝܰܩܰܪܘ ܠܥܕܥܐܕܟ ‏ ܫܐܠ ܠܗܘܢ ܪ̈ܚܡܐ ܡܢ ܡܪܟ سوه 
او يدا خصو سما لكل حديم ܝ 
ܫܘܘܙܒܐ ܕܡܢ نضا ܘܠܥܢܝܕ̈ܐ ܕܥܠ ܣܤܒܪܗ ܕܡܪܟ ܫܿܢܝܘ ܡܢ سَاء ܢܝܚܬܐ وشا 
ܘܒܘܣ̈ܡܐ ّ ܥܡ ܟܺܐܢܐ ܘܥܡ ܙܕ̈ܝܩܐ. 

ܕܡܿܘܪܒܐ ܒܩܠ: حجن ܢܬܟܰܫܰܦ: ܒܗܢܐ ܝܘܡܐ ܕܕܘܟ݂ܪܢܟ ܣܗܕܐ سجر | ܡܠܐ ܛܝܒܘܬܐ َ 
ܒܥܝ ܡܢ ܡܪܟ ܫܝܢܐ ܠܥܕܬܐ ܘܠܝܠܕܝܗ܆ ܩܠܝܠܐܝܬ ܕܡܢ ܢܟ̈ܝܢܐ ܬܬܢܛܪ܆ ܘܝܠܕܿܝܗ̇ 
ܢܚܕܘܢ ܒܓܘܗ ܘܢܙܝܚܘܢ ܥܕܥܐܕܟ ْ 

ܚܢܐ ܒܩܠ يكرا ܐܠܗܐ ܫܘܒܗܪܗ ܕܥܠܡܐ: ܡܠܟܐ ܫܡܝܢܐ܆ ܕܢܚܬ ܡܢ ܪܘܡܐ 
ܕܢܦܪܘܩ ܒܪ̈ܝܬܐ: ܦܪܘܩ ܡܪܝ ܠܢܦ̈ܫܬܢ ܡܢ ܒܝܫܐ ܘܚܝܠܗ܆ ܘܒܫܝܢܐ ܢܫܒܚܟ: 
ܒܝܘܡܐ ܕܕܘܟ݂ܪܢܗ ܕܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ. 

ܪܝܚܐ ܕܗܪ̈ܘܡܐ كأ ܡܢ ܓܪ̈ܡܝܟ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐَ ܘܚܝܠܗ ܕܡܫܝܚܐ ܛܡܝܪ 
ܒܗܕ̈ܡܝܟ: ܘܕܚܝܚܗ ܕܦܓܪܟ ܗܝܟܠܐܗ̱ܘ رجه عزنا ܫܟܝܢܬܗ ܕܡܪܝܡܐ. 

ܫܰܒ݂ܰܚܘ ܥܒܪ̈ܰܘܗ̱ܝ ܒܩܠ: ܡܫܒܚܝܢܢ ܠܟ ܡܪܝܐ : ܠܟ ܫܘܒܚܐ ܡܫܝܚܐ ܒܕܘܟ݂ܪܢ 
ܝܒܐ ܕܸܒܕ ܗܘ ܐܬܚܝܠܘ: ܘܢܣܒܘ ܙܟ݂ܘܬܐ ܙܠܚܗ ܠܰܣܡܟܐ ܒܕܡܐ ܕܡܢ ܨ ܘܪܗ 
ܘܗܐ ينا ܒܚܠܘܠܐ: ܘܡܬܒܰܣܳܡ ܒܛܘ̈ܒܿܐ: ܠܡܫܬܘܬܐ برضا ܐܬܩܪܝ ܗ̱ܘܐ ܕܢܥܘܥ ٠‏ 
مسن ܘܚܙܐ ܠܚܬܢܐ َّ ܕܩܛܚܠ ܒܢ ܒܝܢܗ܆: ܒܛܠ ܡܢ ܐܪܥܐ ܚܪܒܐ ܘܡܘܬܢܐ 
ܒܕ ܠܘܬܗ ܕܤܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ. ¦ 

ܕܨ ܦܪܐ . ܥܢܝܢܐ ܕܪܚܡܥܠܝܢ . ܒܩܠ: ܗܘ ܙܗܘܐ ܦܘܟܪܐ ܠܟ ܛܘܒܝܟ ܡܪܝ ܒ -. 
سحل صم 1 ܘܢܨ ܝܚܐ ّ ܨܠܘܬܟ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ 


نم 
ܒ 
ܡܫ 


ܠܟ لمحي ܕܒܥܐ ܡܢ ܓܪ̈ܡܝܟ ܐܣܝܘܬܐ ܠܟܠ ܡܡܚ̈ܝܐ :ܠܟ ܛܘܒܝܟ ܓܒܝ ܐ 
ܕܚܕܝܬ ܒܥܕܥܐܕܟ ܠܥ̈ܠܝܐ ܘܬܚ̈ܬܳܝܐ܆ ܨܠܘܬܟ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ . 

ܒܨ̈ܠܘܐܟ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ܆ ܪ̈ܚܡܐ ܢܗܘܘܢ ܥܠ ܟܠܝܢ܆. ܪܚܡ ܥܠܝܢ اكول 
ܒܪܝܟ ܡܪܝܐ ܕܟܠܠܟ ܒܟܠܝܠܐ ܕܣܗܕܘܬܐ. 

ܐܠܗܝ ܐܠܗܝ . ܒܩܠ: ܒܪܐ وها ܒܡܰܪܒܥܐ: ܦܐ| وجييد نوم ܕܘܟ݂ܪܢܟ ܣܗܕܐ 
ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ َ ܘܫܡܟ ܢܟ ܚ ܒܒܪܝܬܐ ّܒܐܬܪܐ ܕܣܝܡܝܢ ܒܗ ܓܪ̈ܡܝܟ ܣܗܕܐ صني 
ܒܚܪ ܚܝܕ ܒܫܒܐ ܡܫܪܝܬܐ ܕܥܚܪ̈ܝ ܪܘܡܐ ܆ ܬܗܘܐ ܡܢܛܝܪܐ ܠܥܡ ܘܪ̈ܘܗ̱ܝ. ܡܒܪܟ 
ܐܢܸܬ. ܨܠܘܬܟ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ . ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ ܡܗܝܡܢܬܐ: ܙܡܪܝ ܫܘܒܚܐ ܒܝܘܡ 
ܕܘܟ݂ܪܢܗ ܕܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ َّ ܕܢܚ ܘܫܦܪ ܠܐܠܗܐ َّ ܡܒܪܟ ܐܢ̱ܬ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ. 
ܐ̱ܚܖܢܐ: ܒܩܠ: ܝܡܐ ܕܐܬܦܠܓ: ܣܓܘܠܐ ܕܚ̈ܝܐ ܕܒܪܘܡܚܐ ܥܕܪܘ ܝܘܕܵܝܐ܆ ܩܒܠܬܗ ܥܕܬ 
ܩܘܕܫܐ َ ܘܒܗ ܡܬܒܣܡܐ܆ ܒܚܡܪܗ܆ ܐܘܪܒ ܪܥܝܢܟ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ َّ 
و مضة يلها معدا ܣܒܠܬ ܐܦ ܩܒܠܬ܆. ܘܥܠ ܢܘܪܐ ܘܣܝܦܐ حصنا ܨ ܠܘܬܟ 
ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ. 

ܕܡܐ ܕܡܢ ܨ ܘܪܟ ܐܫܬܦܥ܆ ܐܘ بر سسا ܘܫܪܪܐ ܕܗܝܡܢܽܘܬܐ جر ا ا 
ܘܠܓܐ ܪ̈ܘܗ̱ܝ ܝܩܕ̈ܐ ܕܒܝܫܐ ܒܚܘܣܢܟ ܐܩܗܝܬ ܐܢܘܢ ܘܕܫܬ ܥܠ ܪܝܫܗ ܒܐܓܘܢܐ 
ܓܢ̱ܒܪܐܝܬ܆ ܘܐܥܕܝܬ ܟܠܝܠܐ ܕܙܟ݂ܘܬܐ ‏ ܠܘܬܟ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ. 

انب ܐܡܠܠ ܫܪܒܟ ܐܘ ܢܨܝܚܐ ّ ܕܠܐ هقف ܠܫܢܝ ܕܢܬܢܐ ܐܦ ܩܘܠܣّܝܟ ܐܬܠܝܛܐ 
ܙܪܝܙܐ ܕܢܨ ܚ ܒܓܢܒܪܘܬܐ ܕܣܗܕܘܬܐ: ܘܡܛܠ ܗܕܐ ܗܐ ܢܛܝܪ ܠܟ مكلا قاناء ܥܡ 
ܟܠܗܘܢ ܣܗܕ̈ܐ ܒܪ̈ܝܟܐ ܨ ܠܘܬܟ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ . 

ܕܫܡܝܐ ܡܫܬܥܝܢ . ܒܩܠ: ܫܡ̈ܝܐ ܡܕܝܢ̱ܬܐ ܕܡܰܠܐܟ݂ܐ: ܣܝܡܬ شا حصنا ܒܗܘܢ 
ܒܓܪ̈ܡܝܟ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ َ ܘܝܗܒܝܢ ܚܘܠܡܢܐ ܓܡܝܪܐ ܠܐܝܢܐ ܕܒܗܘܢ ܡܬܓܘܣ ܪ 
ܗܐ ܕ ܠܘܬܟ ܐܦ ܥܘܕܪ̈ܢܝܟ ܦܪܚܝܢ ܒܐܪܒܥ ܦܢܝ̈ܬܐ ّ ܘܠܐ ܡܬܛܠܡܝܢ ܟܫܝܪ̈ܐ ّ ܕܙܡܪܝܢ 
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ܫܘܒܚܐ ܒܕܘܟ݂ܪܢܟ ܐܦܝܣ ܘܒܥܿܝ ܩܕܝܫܐ ܣܗܕܐ ܠܡܪܟ ܥܝ رحده. 5-56 
ܪ̈ܚܡܐ ܥܠ ܟܠܢ. 

ܐ̱ܚܖ̈ܢܐ . ܒܩܠ: ملا ܕܫܘܒܚܐ ܠܡ̈ܠܟܐ ܫܦܠܬ: مسا يهنا ܐܒܗܬܬ: ܐܘ ܣܗܕܐ 
ܕܙܟ݂ܘܬܐ: ܓ ܪ̈ܡܘܗ̱ܝ ܕܝܘܣܦ ܗܘܘ ܢܛܘܪ̈ܐ ܠܒܢَ̈ܺܝ ܥܡܗ܆ ܕܒܐܬܪܐ ܚܘܪܒܐ توب 
3 ܓܙܡܲܝܝܟ ܣܝܗܕܐ ܒܚܪ ܚܝܕ ܒܚܫܒܐ ܢ ܗܘܘܢ هدزا ܠܟܢܚܫܢ܆ يحوي 
ܡܢ ܬܓܘܣ ܆َ ܨ ܠܘܬܟ ܬܣܝܩܝ ܩܘܕܡܬ ܡܪܟ ܒܝܕܡܘܬ ܥܛܝܪܐ܆ ܘܢܝܬܪܥܐ حل 
وأفيجيا نسوى» امد أي سكي ܝܐ مها جين رما 
ܒܕܘܟ݂ܪܢܟ. 

ܕܬܫܒܘܚܬܐ ܚܕ݇ܬܐ . ܒܩܠ: ܝܘܡܢܐ: ܝܘܡܢܐ ܕܘܟ݂ܪܢܗ ܕܣܗܕܐ ܢܨ ܝܚܐ ܒܟܢܫܢ ܡܙܕܝܚ: 
ܒܙܡܝܪ̈ܬܐ ܘܒܗܘ̈ܠܠܐ ܕܪܘܚܐ ܕܩܘܕܫܐ ܚܕܝܐ ܥܕܬܐ ܥܡ ܝܠܕܵܝܗ ܘܙܡܪܐ ܬܫܒܘܚܬܐ. 
ܒܗܢܐ ܝܘܡܐ وعجر مضنا ܐܬܦܰܠܦܰܠ ܒܕܡܐ ܕܩܢܘܡܟ܆ ܥܕܬ ܩܘܕܫܐ ܕܡܐ ܕܡܟܝܪܗܿ 
صما ܠܒܢܝ̈ܗ: مسب ܘܙܡܪܝܢ ܬܫܒܘܚܬܐ ܠܒܪ ܛܒܐ ܕܟܠܠܟ܆: ܠܟ ܛܘܒܝܟ 
ܣܗܕܐ ܒܪܝܟܐ ܕܛܥܝܢ ܐܢ̱ܬ ܫܘܡ̈ܬܗ ܕܡܪܟ ‏ ܕܚܠܦ ܢܓܕ̈ܐ ܕܣܝܒܪ ܦܓܪܟ ܡܢ 
ܪ̈ܕܘܦܐ ‏ ܗܐ ܢܛܝܪܐ ܠܟ ܡܿܠܟܘܬܐ ܘܰܟܿܠܝܠ ܬܫܒܘܚܬܐ; 

إسّنا . ܒܩܠ: ܐܢ̱ܬ ܕܒܪܝܫܝܬ: يه ܕܝܗ̱ܒ معت ܠܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ دمحا 
ܡܓܢܢܘܬܐ مسلا ܕܪܘܚܐ ܩܕܝܫܐ ܡܒܪܟܐ ܓܝܪ ܐܝܬܝܟ ܒܐ ܠܒܐ ܟܘ ܝܠ 
ܪܝܚܐ ܚܠܝܐ ܗܐ هاس ܒܝܘܡ ܕܘܟ݂ܪܢܟ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ܀ ܘܡܒܣܡ ܠܟܠܳܗ̇ ܒܪܝܬܐ : 
ܡܒܪܟ݂ܐ ܓܝܪ ܐܬܝܟ ܒܠܥ ܒܰܚܣܡܐ وه ܐܬܠܝܛܐ ܢܨܝܚܐ ܡܢ ܕܺܝܢܐ: ܘܩܒܠ. 
ܟܠܝܠܐ ورجمالء ܡܒܪܟ݂ܐ ܓܝܪ ܐܝܬܝܟ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ. 

ܕܡܰܘܪܒܐ ܢܦܫܝ̱ . ܒܩܠ: ܠܗ݇ܘ ܝܠܕܐ ܓܢܝܙܐ: ܐܝܟ ܬܘܪܐ ܕܦܶܛܡܐ ܐܬܕܒܚܬ܆: ܥܠ 
ܦܬܘܪܐ ܫܡܝܢܐ. ܘܥܠ ܓܝ ܕܕܒܝܝܬܐ ܐܠܗܝܬܐ: ܝܩܕܐ ܫܠܡܐ 
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كمسا مما ܐܬܩܪܒܬ)' له ܡܪܝ ܒܙ ܚ حمكلء فرمفا ܣܠ حفة صل ܠܝ | 
ܕܝܢ لا ܡܣܬܝܒܪ̈ܢܐ: ܡܫܝܚܐ ܐܣܐ ܘܐܚܠܡ: ܟܕ ܠܟܠܗܘܢ ܐܟ݂ܚܕܐ ܣܥܪ ܐܢ̱ܬ܆ ܕܢܦܫܐ 
ܐܟܚܕܐ ܘܕܦܓܝܪܐ ܒܚܕ ܨܠܘ̈ܬܗ ܕܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ حمحاء ܘܕܐܡܐ ܒܬܘܠܬܐ 
ܕܝܠܕܬܟ ܘܕܩܕܝܫܝܟ. 
ܟܕ قرم رسا قام ܗ̱ܘܐ هذراء ܒܡܪܗ ܡܫܝܚܐ ܡܘܕܐ ܗ̱ܘܐ. مكاحي ܕܝܢܐ ܐܿܡܪ: ܕܠܐ 
ܟܦܪ إنا ܒܟ ܡܪܝ ܘܐܠܝܗܝ܆: بسحف ܐܨܛܠܒܬ܆ ܒܝܕ ܗܕܐ ܕܠܐ ܫܠܝܐ ܟܠܢ 
ܡܘܪܒܝܢܢ. 
ܕ̣ܫ ܘܐܒ ܘܗ . ܒܩܠ : ܒܥܕܢ ܨ ܦܪܐ ܬܘ ܢܬܒܣܡ ܡܢ ܓܪ̈ܡܐ ܕܣܗܕ̈ܐ ܩܕ̈ܝܫܐ 
ܐܬܠܝ̈ܛܐ ܕܢ ܚܘ ܒܐܓܘܢܐ: ܘܢܩܥܐ ܘܢܿܐܡܪ ܫܘܒܚܐ ܠܟ: سو ܗ̱ܘܘ ܘܢܚܬܘ̱ صلاجاء 
ܘܓܘܕܵܐ ܕܪ̈ܘܚܢܐ ‏ ܘܒܐܓܘܢܐ صخا مقا ܬܗܪܘ ܗ̱ܘܘ ܘܡܫܒܚܝܢ َّ ܫܘܒܚܐ ܠܟ ܆ ܦܐܵܐ | 
ܗ̱ܘܐ ܘܪܓܝܓ 53 هلا ܕܐܬܐ ܡܢ ܪܘܡܐ ܕܐܬܚܝܠ ܣܗܕܐ܆ ܘܠܐ وسو" ܘܥܠ ܗܝ 
ܕܩܒܐ ܘܐܡܪ: ܫ ܘܒܚܐ ܠܟ ܗܐ ܒܓܘ ܥܕܬܐ ܡܬܝܩܪ ܝܘܡܗ ܕܕܘܟܪܢܟ ّ ܘܐܣܘ̈ܬܐ 
ܢܒܥܝܢ ܡܢ ܓܪ̈ܡܝܟ ܠܟܠܗܘܢ ܡܗܝܡ̈ܢܐ ّ ܨ ܠܘܬܟ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ. 
ان . ܒܩܠ: ܚܬܢܐ ܡܛܝ: ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ ܢܝܚܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ّ ܕܒܝܕ هذا 
همحر نا 54 ܝܟ حققطا. ܘܐܝܟ ܗܪ̈ܘܡܐ هاس زنسيء ܘܡܒܣܡ ܠܥܕܬܐ 
ܘܝܠܝܕܵܝܗ ܒܟܠܥܕܕܵܢܝܢ. ܒܚܕܠܘܵܬܟ ܢܝܬܢܛܪ ܡܝܢ ܢܟܝ̈ܢܐ ܟܢܝܫܐ ܕܝܩܝܪ ܕܘܟ݂ܝܪܢܟ 
ܒܗܝܡܢܘܬܐ: ܫܘܒܚܐ ܠܗ كح ܐܠܗܐ ܕܢܕ ܚ ܘܐܘܪܒ ندم ܕܘܟ݂ܪܢܟ ܩܪܝܫܐ ܒܐܪܒܥ 
ܦܢܝܢ. 
ܕܛܘܒܝܗܘܢ ܠܡܣܟَّܢܐ . ܒܩܠ: ܡܐ ܫܦܝܪ ܗ̱ܘܐ: ܡܐ ܫܦܝܪ ܗ̱ܘܐ ܠܣܗܕܐ ܢܟ ܝܚ 
ܫܘܦܪ̈ܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ َّ ܟܕ ܩܐܡ ܗ̱ܘܐ ܒܛܢܢܐ ܕܡܪܗ܆ قوم ܕܝܢܐ حذللء ܘܩܥܐ 
ܘܐܡܪ: ܐܬܕܟ݂ܪܝܢܝ ܡܪܝ ܡܐ ܕܐܬܐ ܐܢ̱ܸܬ ܒܡܠܟܘܬܟ ّ ܡܐ ܚܢܝܓܐ ܗ̱ܘܬ ܫܥܬܐ ܕܩܡ ܒܬ 
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ܣܗܕܐ ܩܕܡ ܕܝܢܐ: ܘܣܝܒܪ ܫܢܕܵܐ ܘܐܘܠܨܵܢܐ ܘܡܘܬܐ ܕܚܝܠܐَّ ܘܩܥܶܐ ܘܐܡܪ: ܕܡܪܝܐ 
ܐܠܗܝ ܬܐ ܠܥܘܕܪܢܝ. 

ܐ̱ܚܪܢܐ: ܒܩܠ܇ ܒܪܐ ܕܒܚܘܒܗ: ܣܗܕܐ ܒܪܝܟܐ ܢܨܝܚܐ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐَ ܕܚܠܦ ܫܢܕܿܐ 
ܘܣ ܪܩܐ ܕܣܒܠ ܦܓ ܪܟ مكيلا ܕܙܟ݂ܝܘܬܐ به ܠܟ حم ܐܬܠܝܛܐ مدل 
ܐܬܕܟ݂ܪܝܢܝ: ܛܘܒܝܟ ܣܗܕܐ سحي | ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ َ ܕܡܛܠ ܚܘܒܗ ܕܡܫܝܚܐ 
ܣܒܠܬ ܟܠ ܫܢܕ̈ܝܢ. ܐܦܝܣ ܘܒܠܝ ܡܢ ܡܪܟ ܕܢܫܒܘܩ ܚܘܒܝܢ ܘܚܛܛܝܗܝܢ. 
ܐܬܕܟ݂ܪܝܢܝ ܡܪܝܐ ܡܐ ܕܐܬܐ ܐܢ̱ܬ. 

ܒܨܠܘ̈ܬܟ ܣܗܕܐ ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ َّ ܢܫܬܘܐ ܠܚܘܣܝܐ ܕܚܘܒ̈ܐ ܒܝܘܡܐ ܕܕܝܢܐ:ܐܝܢܐ 
ܕܪܫܡ ܢܕ ܚܢ̈ܝܟ: ܘܐܝܠܝܢ ܕܝܩܪ ܕܘܟ݂ܪܢܟ܆ ܐܬܕܟ݂ܪܝܢܝ. 

فلا ܕܨ هذا . ܒܩܠ: ܬܗܪ ܓܒܪܐܝܠ ܒܗܢܐ ܝܘܡܐ ّܕܢܫܬܡܠܐ ܒܗ ܕܘܟ݂ܪܢܟ: مرا 
ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ّ ܢܥܒܪ صن ܐܠܗܐ ܟܠ ܡܚ̈ܘܬܐ ܘܫܿܒ̈ܛܐ ܡܫ̈ܝܡܢܐ: ܘܢܬܠ ܠܢ 
ܒܨܠܘ̈ܬܟ ܚܢܢܐ ܘܪܚܡܐ ܘܒܘܪ̈ܟܬܐ: ܘܫܘܒܩܢܐ تسدحاء ܘܫܢّ̈ܝܐ ܟܗ̈ܝܢܬܐ: ܘܝܪ̈ܚܐ 
ܕܡܠܝܢ ܚܕ̈ܘܬܐ ܕܢܘܕܐ ܠܗ ܥܠ ܛܝܒܘܬܗ. 

ܐܝܬ ܗ̱ܘܐ ܕܚܒܝܩ ܒܚܒܘܫܝܗ ܕܫܒܘܪ ܠܝܛܐ ܕܘܚܐ ܚܕ ܕܫܡܗ ܔܓܝ ܕܟ݂ܪܣܛܢܝܐ 
ܗ̱ܘܐ ܒܫܡܐَ ܟܕ ܒܥܒܕ݂ܰܘܗ̱ܝ قي ܪܚܝܩ ܗ̱ܘܐ ܡܢ ܡܫܝܚܝܘܬܐ ّ ܐܡܪ ܠܗ ܡܠܟܐ 
ܚܢܦܐ: ܶܢ ܬܩܛܝܘܠ حي ܕܘܚܐ ܠܟ ܗ̱ܘ هذا إناء ܘܦܢܝ ܠܘܬܗ ܟܕ ܐܡܝܪ: 
ܕܦܘܩܕܢܟ ܠܐ ܫܐܛ ܐ̱ܢܐ܆ ܘܒܣܝܦܐ ܠܗܢܐ ܐܿܩܛܘܠ. 

ܐ̱ܚܪ̈ܢܐ . ܒܩܠ: ܥܠ ܒܝܬ ܠܚܡ: ܫܡܥ ܗ̱ܘܐ ܛܒܗ ܚܢܦܐ ܘܪܫܝܥܐ ܫܒܘܪ ܡܠܟܐ 
خدلاء ܘܫܿܕܪ ܡܡ ܕܢܫܐܠܝܘܗ̱ܝ: ܐܡܪ ܠܝ ܓܒܪܐ. ܠܡܢܘ ܣܓܕ آيذ؛ 
ܘܡܢܘ ܐܝܬܘܗ̱ܝ ܐܠܗܟ ؟ ܠܐ ܬܟܣܐ ܡܢܝ ܗܢܐ ܣܘܥܪܢܐ܆ ܘܒܠܒܝܒܘܬܐ فد ܩܕܝܫܐ: 


ܠܚܕ الها ميد ܐܢܐ ّ ܗܘ ܕܠܗ ܣܓܕܝܢ ܥܝܪܐ مدلا جا ܘܗܘ ܒܪܐ ܫܡܝܐ ܘܐܪܥܐ 
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ܘܟܠ ܕܒܗܘܢ ّܘܫܡܫܐ ܘܣܗܪܐ ܘܟܘ̈ܟܒܐ ܘܛܘܪ̈ܐ ܘܝܡ̈ܡܐ ܘܪ̈ܚܫܐ ܘܦܪܚܬܐ. ܠܗ 
صم إناء ܘܠܗܘ ܡܘܕܐ إناء ܘܠܝܬ ܐܠܗܐ ܠܒܪ ܡܢܗ܆ ܗ ܢܒܗܬ رخف ܒܗ. 
ܗܝܕܝܢ ܦܩܕ ܗ̱ܘܐ ܡܠܟܐ ܪܫܝܥܐ ّܘܦܟܪܘܗ̱ܝ ܠܣܗܕܐ ܢܟ ܝܚܐ ܘܢܓܕܘܗ̱ܝ ܢܓܕܵܐ ا 
ܘܥ̈ܙܝܙܐ܆ ܘܠܪܝܫ ܪܡܬܐ ويد ܡܥܠܝܐ ܗ̱ܘܬ ܒܚܙܐ ܩܪܝܬܐ ܕܒܗ ܐܘܒܠܘܗ̱ܝ ّ ܕܬܡܢ 
ܢܩܒܠ ܓܙܪ ܕܝܢܐ ܕܡܘܬܐ ّ ܫܒܥ ܙܒ̈ܢܬܐ ܥܠ ܩܕ݇ܠܗ ܡܚܝܗ̱ܝ ܗ̱ܘܐ ܔܔܝ معطلا 
ܠܩܕܝܫܐ ܘܠܐ ܦܣܩ ܪܝܫܗ ܡܢ زجلا ܕܐܝܕ݂̈ܘܗ̱ܝ. 

ܡܓܘ̈ܫܐ ܪܗܝܒܝܢ: ܘܣܝܦ̈ܐ ܒܐܝܕܗ ܪܕܘܵܝܵܐ ܡܵܒܵܪܩ دكن ܣܠܠ 4 
وخا قشلا ܐܡܪܝܢ ܡܓܘ̈ܫܐ ܕܬܡܢ ܟܢܝܫܝܢ ܗ̱ܘܘ ܠܓܓܢ: ܗܐ ܦܘܩܕܢܐ ܫܩܠܬ 
ܡܢ ܡܠܟܐ َ ܠܡܘܢ ܒܛܝܠ ܐܢ̱ܬ ܕܘܝܐ ّ ܘܫܬܝܩ ايج ؟. 

ܒܪܝܟ بوه ܡܫܝܚܐ ‏ ܕܡܛܠ ܫܡܗ ܪܒܐ ܣܒܠ ܩܕܝܫܗ ܐܘܠܨܵܢܐّ ܗ ܐܘܪܒ ܕܘܟ݂ܪܢܗ. 
ܒܥܘܬܐ ܕܡܪܝ̱ ܝܥܩܘܒ: ܐܫܘܢܝ ܡܪܢ ܕܐܙܡܪ ܫܘܒܚܐ ܒܝܘܡ ܕܘܟ݂ܪܢܗ ܕܣܗܕܐ ܒܪܝܟܐ 
ܡܪܝ ܒܪ ܚܕ ܒܫܒܐ ܡܠܶܐ تسيل ܗܒܠܝ ܡܪܝ ܕܐܨܘܪ ܠܡܐ ܕܡܝܬܪܘܬܐ ܠܣܗܕܐ 
ܕܐܫܠܡ ܦܓܪܗ ܠܫܢܕܵܐ ܡܛܠ ܚܘܒܕ ¢> ܐܫܘܢܝ̱ ܡܪܢ ܠܡܩܠܣܘ ܠܣܤܗܕܐ ܕܐܪܟܢ 
ܨ ܘܪܗ ܢܩܕܐ ܩܘܕܡܬ ܣܝܦܐ ܡܛܠܬܟ܆ ܗܢܐ ܕܩܡ ܗܘܐ ܒܓܘ ܐܓܘܢܐ ܐܝܟ جيحاء 
ܘܠܐ نوت ܚܨܐ ܥܕܡܐ ܕܙܟ݂ܝܗ̱ܝ ܠܒܥܠܕܪܐ. 

ܗܘܐ ܥܘܢܕܢܗ ܐܦ ܟܘܠܠܗ ܕܗܢ ܐܬܠܝܛܐ ܒܥܪܘܒܬܐ܆ ܕܝܢ ܒܥܣܪܝܢ ܝܘ̈ܡܝܢ ܒܬܡܘܙ 
ܝܪܚܐ ܒܬܠܬ ححب. ܟܕ ܡܬܢܓܔܕ ܗ̱ܘܐ ܐܫܠܡ ܪܘܚܗ ܒܐܝܕ݂ܰܘܗ̱ܝ ܡܪܗ. 

ܒܥܕܢܐ ܕܫܢܝܬ وها ܢܦܫܗ ܕܣܗܕܐ ܡܢ ܦܓܪܗ ܙܗܝܐ: ܛܣܘ ܠܓ̈ܘܢܐ رضلاجا. ܣܕܪ̈ܐ 
ܕܢܘܪܐ ܘܕܪܘܚܐ َّ ܘܪ̈ܘܚܬܐ ܕܟܠ ܩܕ̈ܝܫܐ َ ܘܠܢܦܫܗ ܐܣܩܘ. ܣܡܘܗ̇ قرم ܟܘܪܣܝܐ 


ܕܐܠܗܘܬܐ َ ܘܒܓܢܘܢ تبه وأ ܕܚܖ̈ܘܬܐ ̇ ܨ ܠܘܬܗ ܫܘܪܐ ܬܗܘܐ ܠܢ 
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معنى بعض المفردات الواردة فى الكتاب 
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ء ظ ̣ خشبة لتقوية البناء 
0 1 0 ܐ . لتقو 


1 للنجار كانت تعصر بها أجسام المجرمين 
مهدحا 


إصدارات المؤلف 


له إصدارات مطبوعة هي: 
[ - اللالئ السريانية» قاموس سرياني عربي 1991. 


2 - اللالئ السريانية» قاموس سرياني عربي ‏ عربي سرياني 2003. 


3 - حكم الزمان في أمثال السريان العامية 1992. 

4 - من نصيبين إلى زالين 1995. 

5 - النبراس في أسماء الناس 1999. 

6 - وجوه سريانية 2000. 

7 النكهة التاريخية في أسماء القرى السريانية 2001. 
8 - مرشد الأنام للغة السريان 2002. 

9 - التراث السرياني يتحدث 2003. 

0 - النكهة البهية في نحو اللغة السريانية 2004. 

1 ܝ الغناء السرياني من سومر إلى زالين 2005. 

2 ܝ سيرة القديس مار آحوء بالعربية والسريانية 2005. 
3 إضمامة من آباء الكنيسة 2006. 

4 - وجوه سريانية (2) 2006. 

5 المبادئ الأولية للهجة الطورانية. 
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